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MAKOJIAJIAP

CV3 SICAIl TU3UMJIAPU KUECHUTA KOTHUTUB EHJIAIIIYB

Cadgpapoes Lllaxpuép,
Cam/[4TH npogheccopu

Kanum cyznap: madanmuam, Kuécuitl maxaui, AacumMMmempus, cy3 Acaul, HNpomomun,

KOCHUBU3M.

Tun Ba  MAJaHUATHUHI  y3apo
MyHOca0aTl TaAKUKOTUMIAp AUKKATHHU Y30K
nanapaan Oy€H and Kwinb kenaérraH
Macaaaup. XO03Upru MauTaa eTakdd ypuHra
YUKKAH KOTHUTHBU3M JIOMpacuia XaMm yHioy

MacaJIaHUHT MyXOKamacHu sHazga
non3apOammb 6opMoKIa.
Munmuiik MagaHuAT  Ba  YHUHD

BaKWJIJIApU yY4yH MYJIOKOT BOCHUTACH POJIMHH
OaxxapaJuraH THWJIHH  y3apo  OOFJIOBYH
TYT'YHJIApHUHT MyKaMMaJl Ba KYTKaTIaMJIUTU
O6opacuna oM IupuINo KeJIMHAETTaH
GUKpIApHUHT TYpIU—TYMaHJIUTH  Oapuara
MabiyM. busHunrua, Oy Oopamaru ¢ukp—
MyJoXa3alapHH y4 acocWii Trypyxra
OWpiamTUPUII ~ MYMKHH.  bupuHUMCHTA
OWHOAH, TUJ MAJaHUATHU aKC OTTHPHUIIH
TabKUJIAHCA, WKKUHYM TYPYyX BaKWLIapu
WHCOHJIAp OJIAaMHHU ¥3 OHAa THIU KaMpOBUJA
TakCUMJIAAM  Ba  WAPOK  dTagu  1ed
xucobmaiau. Maskyp TaJKHHHHUHT —TaiIo
oynmumm B. dan Xymo6onear, 3. Cenup Ba b.
Yopduap Homnapu Ounan Oofnuk OYuoO,
banga “TUHTBUCTUK HUCOMIIMK Qapazu”
aTamacuHu onrad. Huxodr, yunHun €HaamnryB
TAJIHA MajgaHuid (axt €ku “‘MaJaHUSATHUHT
BOKEJIAHWIII HaMyHacw~ cH}aTHaa KapairHu
Taprud KuIaau.

Cana0 yTunran TamKuHIAp, KaHYAIUK
Oup—Oupuman ¢dapk KWIMAcHH, X€4 KadoH
OMpyM  UKKMHYUCHUHU  HMHKOpP  JTMa.
AKcWHYa, yJapHUHT  Oapuyacuja  HMKKH
Mypakkad  CeMHOTHK  THU3UM-THJI  Ba
MaJaHUATHUHT ¥3apo aJoKachu Ba OWUpH—
WKKUHYMCUHU  TaK030 OTUIIM  alloXujJa
TabKUJIaHAIUu. AffHaH ymi0y XOJAucalapHUHT
MyIITapaK JKUXATIapH, YJIAPHUHT  ¥3apo
TabCUpP JAAPAKACUHUHT OKCAKIUTH, YHIOY
OOFNUKIIMK PUIITAJAPUHUHT KyiamMu cabab—
OKUOATIapHU aHUKJIAIIHU KUWWHIAIITHPAIH.

bomkawa aiitaguran  Oyncak, TWUI  Ba
MaJaHusAT Oup—Oupu OwinaH  OOFIAHUIIN
KaHJail Ba HUMa BOCUTAcHAa OOFIAHUIIMHU
JTaBOM STHUIINIAa HIIOHMOK JapKop (KapaHr:
Cadapos 2015: 287-335).

Ma3kyp MyaMMOHUHI THJUIapapo Ba
MaJaHUATIAPAPO YOFUILTHPMA TAJAKUKOTIAp
onu6 O6opusaéTranua ssHaja J10y13aposiaiyBu
MyKappap. 3otaH, Oy Xojarna siroHa Oup
BOKEJIMKHUHI  TypJid  TWI  coxuOiapu
TOMOHHJIAH Xap XWJI UIPOK STUIMILU Ba OJaM
JMCOHUM MaH3apaCHHMHI TypJju4a KypUHUII
ONUIIMHUHT TyBOXH OYmamu3. ATpodraru
BOKEJUK CHpPTAAH alHaH yxmam Oynrax
TaKJAUpJa XaM THJI TU3UMHAA TypJiauda aKc
TONUIIM MYMKHHJIUTH Te€3-T€3 Ky3aTuO
Typuiaad Ba Oy  omaM  JIHCOHUM
MaH3apaCUHUHI aCUMMETPHUK XYCYCHUST KacOh
stummra onubd kenaau. Hatmxana, mabiym
JUCOHUII— MaJaHui >KaMOAHWHI MWJUIMI
XYCYCUATUHM HaMOEH KWJIYBUM THUJ THU3UMH
Xama akJauhi— UApOK (HaonusaTu ypracumaaru
MyHOcabar maksuianaau. bynapaunr 6apyacu
MUJUIATHUHT TyHEKApAIIU JOUpacUra KUpaau.

OHr  MyXMMH, OJlaM  JIMCOHUH
MaH3apaCUHUHT OyHpaii aCUMMETPHK
KYpUHHIIK  TUI  TU3UMHHHUHT  Oapua
caTxJjiapura 6up xmijga Xocaup Ba Oy siHa Oup
0Op TWIHHMHT SIXJHT TH3UMIa 3ra KypHiMa
SKAHJMTUHU Tacaukiaan. Tun carxjapuaa
103ara KellaJuraH ACCUMETPUSHUHT
cababnapu TUCOHUIN Ba HOJMCOHUN OMMIIIAp
OwnaH OOFIMK XOJJa H30XJ1aHamu. YyHKH,
XapakaTyaH THU3MM XapakTepura sra Oyiran
TWI OMp MaWTHUHT y3uga MagaHuil (akT Ba
yHUHT  (aonusaT  BocHTacu  OYynmaéruo,
JKaMHUATAA TYFUITaH DSXTHEXK, WKTUMOMMN
tagabmapra  xo3upkaBoOmup.  Yamampa,
TWwapgaru y  €km Oy  cy3  scam
MOJICJUTAPUHUHT yTa (HAaOJUIUTUHU XYAIU Iy
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“X03UPKaBOOIMK” OWJIaH HM30XJAll MYMKHH.
Macaiian, X03Upru UHIIIM3 TAIUaa V+er €ku
V+ing wMomemrapu Xed KaHAal JIEKCHK—
rpaMMaTHK 4YEKJIOBra dra »Mac, yJap
TaTOMKUAAQ Xap KaHmall y3akAaH SHTU
JEPUBATHU XOCHJI KWIHMII MMKOHU MaBXY/.
Xyoau IyHUHTAEK, JJUCOHUM Ba HOJWMCOHUM
OXTUSKHUHT MaBXyl OYIMacIurd WHIIN3
xamza V30ek TUJUIapUIa pon
KaTETOPUACUHUHI WYKONUMIIU €EKU yMyMaH
Oynmaciaurura  caba®  TyFaupraHjiurura
WIIOHUIII MYMKHH.

KorHutuB €HNAlIyBHUHI  JIMCOHUU
XoJucajiap U30XMHU OCOHJIAIITUPYBUU YCYII
cudarua KEWUHTU nunnapaa
TUIITYHOCTUKHUHT (DUIIOIOTHS, MOP(OIIOTHS,
JIEKCUKa, JUCKypC  coxajapura TaTOMK
STWINAIIN THJI TH3UMUHHU “OMJIMMHU TYTUTAII,
YHU BOKEJAHTUPUII XaMJa H30XJIAIIHUHT
KOTHUTUB MEXaHU3MH ™~ KYpUHHUIIMIA
TacaBByp  KWJIHII  UMKOHMHHM  spaTajgu
(Kponrays 2005: 195). Mabnymku, cy3 scar
TU3UMH, OUpP TOMOH/IaH, BOKEJIIMKHH JTMCOHUN
TacBUpJalll Ba TaBCU(MIAIIHUHT  MYXHM
BOoCcHTacu  Oyjica, WKKHHYM TOMOHJaH,
HOJINCOHMM oMmIap OuiaH SIKMH anokaja
Oynranmurn  O6oMc, THI ~ XOJIUCAJApUHU
WKTUMOMM XamJa JIMHIBOMAJaHWUN KUXAT/IaH
u3zoxjamra kKoaup xucoOmanamu. Illynmaii
9KaH, KOTHUTHB aMaJUIapHUHT CYy3 scall
TU3UMH  TaXJHWJIWra TaTOWKU 3aMOHaBUI
TWIITYHOCIUK TapakKKUETH YYYH yTa MyXHM
OOCKHUIHD.

[emak, scama cy3 €ku Xap KaHaau
JepUBAaTHU JUCOHUA Tadakkyp QaorausT
“maxcynu”, 1ry  ¢daonusaT — oKuOaTHma
gpatuiaral ‘“‘acap” cudaruma Kapam J03UM
oynagu. Slcama Oupnuk ['.Teremp Takmud
KWITaH YWIMK “WKOAKOp CYOBEKT acap
uctebmonuu cyobext” ywiuru (I'erens 1977:
383) noupacusia “MagaHui oenru”
MyHJIapiKacura osra XoJAuca MakKoMuja
KapaJulIn Kepax.

bynnait TaJIKUHIA JIEKCHUK
JIepUBALUSTHUHT MaXKMyaBUW Oupnuru Oyiran
Cy3 scall YsICUHU aXpaTUIl MYXUMIMD.
Ymly xonatna HMKKH €KM YHIOAH OPTHUK
TUJIIATU MYKOOHIT JIEKCUK—CEMaHTHUK
TYPYXJapHUHI  JEPUBAIIMOH, SbHU  SHIH
cy3map scalml HMMKOHMATIAPU KUECIAHAHU.
XO03Upru maTaa MaXxMyaBUWd KYpUHHUIIAATH

Cy3 sicaml OWpPIUKIApU JIMCOHUNH KOTHUTHB
KaTeropusyiap KaTopura KUpUTHIUO, OJJaMHU
OMJIMILHUHT MOJIeJIIA THPUII ycyiu
makomuaa Kapanmokna (EBceeBa 2017: 94).
MoaenalTUpUIIHUHT YOy yCylnu acocuja
TWI  XOJUCAJIAPUHM  TU3UMIIM  paBHUILJA
TaBcH Al UMKOHHHH Oepaauran
bpeliMIapHu  aXpaTHIl aMaIUETH Typau.
HIyHuHrIeK, KaTeropusIalITHPUIL
aManMETUHU XaM HMHOOATra OJHII 3apypaTH
MaBxya. P. JlaHrakkepHuHr QuKpuYa, THIHU
“anroputm XyCYyCUATHIATH JIMCOHUN
Ty3WJIMaJlapHu Tal€p Xonga  sApaTyBud
MEXaHMU3M XOJIaThJa 3Mac, Oallku pamsiiap
3axypacura sra xojuca’ cudaTuia Kapail
MabKyJ 3KkaH (Jlanrakkep 1992: 16).

lynra HucOaraH, cy3 ysAcu ab30Japu
y4yH yMyMUH OYyiraH JepuBaTUB MabHO
KuéciaHaéTrad THJUIAp YYyH IPOTOTHIL, SSTbHU
YMyMHUIUpP Ba Oy OMp XWJI TypJard ysSHHHT
CTPYKTYp TY3WINIINTA acoCJIaHa/IH.
Kymnanan, uHrIM3, y30€K Ba pyc THILIAPH
Ouiuil  (ebUIAPUHUHT MabHO JKUXATHJaH
SIKUHJIATH (YMyMUIIIUTH) ymiOy THiiapaa cys
scall ysUIApUHUHT MYKOOMJUTallyBU OuiiaH
M30XJIaHaH.

FOxopuna 3CHaTUITaH ounuIn
dbebutapu ymMymuil yscu WHITIA3 Ba Y30eK
TWIJIapUia Mypakkad Ty3WJIMIIra 3ra. Y HUHT
nepuBanus skapa€Hu y4 OockuyaaH ubopat
6ynuo, yJIApHUHT xap oupuna
Yy3rapululapHUHT aJloXpuaa cy3 TypKymilapu
Joupacuaa Keuulln Ky3aTuwiaau. Macanas,
ymldy TWlapia KedaéTraH JepUBallUsTHUHT
OupuHUM OOCKMUUIA TYpTTa cudar “rabcupra
ydpaiauras’, “rabcupra Koaup’, “Tabcupra
Xoc” “rabcHp KypcaTa€Tran”) Ba HMKKHUTA
cyOcranTuB (“Xapakarmaru maxc’, ‘“xapakar
HOMHK) xocuiiajnap tro3ara kenagu. Kusurw,
9HT KYTI XOcuianap ailHaH OupuHYM O0oCcKUYIa
naiino Oymanmm xamjaa ynap  TWLIApapo
MYKOOWJUIMK Xycycusatura sra. bynma yuta
cyOctanTuB (“Xapakar KOOWJIMATUTA dra
oynmum xycycuaru’, ‘“‘XapakaT BOCHTacH,”
“XapakaT HaTwkacu’’) Xxamja, Outragan ¢ewi
Ba PaBHIL XOCUJIAJIapH F03ara Keaaiu.

JlepuBallUsIHUHT MKKUHYM OOCKHYMJIA
gHa Oup paBum xocwiacu (“XapakaTHU
Oakapum  ycynu”’) Kymwiagd.  byHnmax
TallKapu, TYpTTa cudar  (“XapakaTHU
Oaxapuira Koaup Oynmaran”, ‘“‘xapakaTHH
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Oaxkapaauran”, “xapakatra MOHE”,
“xapakaTra  ydpaiaurad”) ~Ba  HUKKHTa
cyOcranTuB (“‘Xxapakar HOMH~, ‘‘XapakaTra

MOHE XyCYCHSTra 3ra’) cy3 scall MabHOCH
BOKeJaHa[W. Xyaau OupuHuM OocKuyza
Oynaranuaek, Oy epaa Xam HHIIIN3—Yy30eK
MYKOOMJUTUKIIApY HAMOEH OYaau.

Onuo6 Oopwiran TaxJIMIap
KypcaTHIM4a,  JepuBalus  OOCKUYIapu
ycraHm capud Cy3  scall  ysUIAPUHUHT
MaBXyMJlalmyBu  Kydaimb  Oopamu  Ba
XOCWJIaJap MHUKIOpU Kamanub  Oopaau.
XycycaH, ypraHwiraHn ¢ebuap TypyXu
JCPUBAIMSICUHUHT yYHHYM OOCKHUMAa OOop—
HYFU MKKUATA HWHIIW3—Y30€K MYKOOMIUTHK
xojnaTu  Ky3atwiau  (“Xapakar  HOMH ),
“xapakaT Oaxapuin KOOHIUATH ).

AWTHITaHNIapaaH Ccy3 scaml  ysicura
X0C oynran TUIHNK MabHOHHUHUT
YMYMHUIJIUTH, YHUHT UKKH €KUM YHIIAH OPTHK
TWI y4yH TMPOTOTHUIl XYCYCHATUIa 93ra
Oynuim, yHUHT (akaT KuécaaHaéTran THIUIap
y4yH MyXuM OynMaciaH, Oallku KOIHUTHUB
YHHUBEpCAUSI MaKOMUHH OJIAIITa  KOIUP
SKaHJIUTHIaH Xabap Oepanu. Ymoly Tap3garu
€Halys MaKMYaBHU cy3 scant
OupiMKIapuHHM (MacanaH, cy3 sicaul ysICHHH)
MabIIyM TypyXJIard JyFaBUH OMPIUKIApPHUHT
JIepUBaIOH UMKOHHUSATIAPUHU aKc
TTUPYBUM “TIPOTOTHN (peiM” MakoMuia
TAJIKUH KUIIUII MYMKUH.

[Ilynra xapamacmaH, Xap KaHOai
MaXMyaBUM OUpIMKAA, XaTTo C¥y3 scall
bpeiimua Xam, oJIam JTUCOHUI
MaH3apaCUHUHT aCUMMETPUK KYPUHUIILIApU
HamMo€H Oymamm. by Typimm  nuconwmit
MaJlaHusTIapaa  JepuBalMoH  (aomusTra
HucOatan “mwktumMouil OyropT™a” OUp XuiI
Oynamacnuru cababmm ro3ara Kemagud xamja
CYy3 sicalll MabHOJAPUHUHT BOKEJIAHUIIN Oup
xunaa  keumaiinum.  JKywmnmagaH,  uHIIM3
TWIHOArd  Kypum — Qepiulapu  Typyxujaa
“xapakaT HoMM~ c¥y3 scaml MabHocu 11 Ta
nepuBatHu  xocuwn  kuimaau:  (looking,
beholding, contemplation, watching, etc.), pyc
THIMga 3ca 15 scama Cy3HM yuparamus3:
“speHue”, “muuespeHue”, “BunmeHne’”,
“cMOTP”, “CMOTpHIIBI” M T.JI. Y30eK THIH
JdyFatuga 3ca Oy ysra KuUpyBYM cCy3ap
HUCOAaTaH  KaMpoK:  “kypumr’,  “Kypuiu

KOOmnuATH, “Ky3mam’”’, “kyprazma’ Ba
X0Ka30

[lysnatt kwmb, cy3 scam  yscu
IOKOpHM IIaKJAaru TY3WIMILNra 3ra XojAuca
O0ynub, yHUHr Oapya »JJIEMEHTIIapU Y3apo
Mypakkad TY3WIHIIAArd OOFIMKIMKKA 3ra. Y
€ku Oy ysaaru JepuBalMsUIAPDHUHT Y3apo
QJIOKACH TYPJIM KYpUHUIITA dra OYIUINNA Xap
KaHJail  TypJard JIMCOHMM  OWpIHKIap
ypracuaard yerapaHuHT 3auIurugaH gapak
Oepasu. Bokenukngaru 00BEKTIIApHUHT
MabJIyM TypyXJapra OHPUKHIIN XaKuJaru
tdapasuu OupuHumMnapgan Oynmub Apacty
atran  3au. Heruwsupma — kareropusiap
xakugard (pukp Typaguras ymoy TabIuMoTra
OMHOAH WHCOH OJIaMHU YHJArd Hapca—
XOUCallapHH TacHuUIaII Ba
KATeTOPUSUIAIITUPUII OPKAIM  Y3JIaIlITUPAIH.
Xap Oup MabllyM MyHIapuKara sra HapcaHu
Apacty ¥y3u axparraH YHTa KaTeropusjiaH
OuTTacura KUpUTraH d7Hu.

XO03Upru KyH/1a KOTHUTUB UyHaIuIaa
KaTeropus MaKUIaHuIIN Oopacuiard MyMTO3
FOSHU KaWTa KypuO YMKHUIIMOKAA. YOy
€H/alryB/ia KaTerpusiap WHCOHra HHcOaTaH,
YHUHT OJIJAMHH HUJIPOKHU Ba Xa€TUi Taxxpudacu
HYKTau Ha3zapHuaaH TaBcU(IaHMOK/IA.
Hapxakukar, Typau oObekTiap Oupop-oup
YMYMUH XycycHSTra sra OynraH Takaupia
srOHa OWp KaTeropus, CUHPra KUPUTUIUILN
MyMKUH. DByHUHT yuyH axpaTunaérran
XyCYCUAT OJIAMHM OWJIUIN  XapakKaTuJaru
CyOBEKT, MHCOH YYYH axaMHUSATIA OYIUIIH
mapt. KOrHUTHMB  TWJINIYHOCHHK, TYypJH
OMIIMMIIApHU TH3UMIIA TaBCH(IIAIl Ba TUIHH
sraJjlall  MEeXaHM3MJIapW H30XJaml  OujaH
Oann OynraH xonga, OWIMM TypJIapUHUHT
¥3apo MyHOCaOaTUHH XamIa TUITHUHT MEHTas
KapaHIapuHU, WHCOHJIAD  TaXpuOaCUHU
KOHIIETITYaJ/UTalllyB ~ Ba  KaTErOpHsJIaIlyB
HIAPOUTIAPHHU TAIIKUIT KHJIAIH.

KorautuB  €HpamryB, IIYHHHTICK,
NEpUBATAJIOTUSHUHT  Mapka3uih  OOBEKTH
Oynran sicama cy3ra Ba MaXMyaBUH
Ty3WwIMajapra SHrU4a TalKUH  OepuIln
MMKOHUSATUHU sparagu. Yoy EHaamryBaa
gcamMa cy3 oJaM Xakudarua —axOopoTHU
KAMIIOBYM Oupnuk cudartuga Kapanaiu.
AilHaH cy3 dcaml  caTxuja  aJoxXuja
TWUIAPDHAHT  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK  Ba
STHOMAJAHUN  TaxXJWIUHU OoJu0  OopuIn
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Xamjaa TWUIapapo YMYyMHUWIUK, (apKiu KEHTasi/Ix.
KUXATIAPHU  AHUKJIAIIHUHT  UMKOHHSTH
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Caghapoe IIl. Kocnumuenvlit noo0xo0 K COROCHIABUMETbHOMY  UCCTE008AHUIO
cnoeooopaszosamenvhvix cucmem. Cmamvs NOCGAWAECMCA UVHUEHUIO 63AUMOCBA3U A3bIKA U
KYIbMypbl, OMPANCEHUIO A3bIKOGOU KAPMUHbL MUpPA HA  C1OBO0OPA308AMENLHOM  VPOSHE.
Hccneoytomess  npouzeoonvie  21a20nbl  AH2AULUCKO20,  Y30EKCKO20 U PYCCKO20  SA3bIKOS.
Jloka3zvieaemcs, umo acummempusi s136IKO8bIX KAPMUH MUPA NPOSABIAEMCA HA 68CeX YPOBHAX A3bIKd,
8 MOM Uucjie C108000pa308amMenbHOM.

Safarov Sh. Cognitive approach to the contrastive study of word — building systems. The
article is devoted to the study of interconnection betveen language and culture and depiction of the
real world in word-building system. While analyzing the verbs of knowledge in the English, Uzbek
and Russian languages there were determined the cases of asymmetry in the process of linguistic
attraction of the real world in different languages.
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JEKCUK CHCTEM CH®ATH/IA CY3JIAPHU I'YPYFJIAPTAAKPATHB
VPTAHUIIJIA KYJUIAHUITAH MATIIOH ATAMACH XAKHJIA

Canakynoe Ycmon Cyoxonosuu,

Cam/l¥ npogeccopu
Hypanuee Fonuoscon Kypoonooesuu,
Cam/[V maoxuxomuucu

Kanum cyznap: macnum, maiOoH, Kyiam 2ypyx, nepegepux, KOHCmMumyeHm, s0po,
CeMaHmMuK MAUOOH, NAPAOUSMAMUK, CUHMASMAMUK 64 KOMNIEKC, acCCOYuamue Mauoouiap,

eunepcema.

duzukanaru MarHuT MaiIoHU
Hazapusicl acocuga XX acpra  Kenuo
TWIIIYHOCIMKAA XaM MaiJIoH TyLUIyHYacu
KUpHO KEJIITH. ®.C.CadapoBHUHT
TaJKUKOTUAAQ TWIMIYHOCIMKAAru MaijoH
TylIyHYacu KyWujarudya  TabpuQaHaau:
Maiinon TymryHuyacu jgactiad  ¢usmkana
By)KyAra keiran Oymu0, arama cudaruga
oupop ¢msuk xomumca pyi Oepamuran ¢aszo
neraH MabHOHU
udonanaiian. TUIIIyHOCInK1a ManJI0H
aTaMacl  yMyMuid  (MHBapuaHT) MabHO
acocuma Oupnamub, y3apo  MyHocabatra
KUPHUILAJAUTaH JIMCOHMH Ba  HOJIMCOHUH
BOCHTAaJIap cuUcTeMacura HucbaraH
UILIaTHIa M.

Acnuia JeKCUK MaWJoH Haszapusicu
OoupnHun Mapta Hemuc onumu K. Tpuep
tomMoHugaH 1931 ¥un 12 maptoa Mabiiym
KWIMHraH. TpuepHUHr alTuUIIM4Ya Ccy371ap
Oomka Oup, SBPHU YIIa MaiJIOHTa JaXJIJI0p
Oynran cysznmapra O6yiran MyHocabaTu OpKau
V3 MabHOCHMHH spaTagu. bup waiinonra
TErHUIUIM  OynraH cy3JapHUHT  OWPUHHUHT
MabHOCH KEHIalMIIM HaTHXKacKu1a O6o1Ka 6up
CY3HMHI MabHOCHUHMHI TOpaiiumura oauo
Kemaau. Arap MablIyM  Ccy3  CEMaHTHUK
y3rapumra aydop OVmamauran Oyiica, JEKCHK
Maiiionnaru  Gapya  cy3map  Ma3MyHH
Vy3rapagu TpuepHuHr Hazapuscu Oyiinua
JeKCUK MaWJoH Oy OCOH aHMKJIaHaJWTaH
€nuk WuruHAM OYnuO yHTra Xed KaHjan
Oo1Ka 6Mp MabHO KYIIUII MyMKHH SMac.

MabiyMm TylmIyHYaHU TpaMMaTHK Ba
JIEKCUK OuprukiIap BOCHTacHJa
n(oJaNaHUIINTa TPAMMATHK JIEKCUK MaliJ0H
nevnnanu. by karteropusra OumHOaH Oupop
YyMyMHUH MabHO Oup-OMpHm OWIaH ajaoKaaop
OynraH JEKCHMK Ba TIpaMMaTUK OUpPIIHMKIAp

BOCHTacH]a ndoranaHaIu. Macanas,
E.B.I'ynura Ba E.M.lllennensc kypcarunmnya,
KYIUIMK MaiiioH (T0J€ MHOYXECTBEHHOCTH)
XO3UPrd  HEMUC  TWIWAA  Kydujgaruya
udopanaHaIu:

1) orHuHr kKymuk popmacu OuaH;

2) ot Owmnan MociamyBun cudar Ba
cudaraomrHUHT (hopmacu OHIIaH;

3) sra Basudacuaa KeayBuu OT (EKH
OJIMOIIT) OWJIaH;

4) con 6uas,;

5) MUKIOp OJMOIIHN OuaH;

6) KYTUIMK COHAArd KUIIMIMK OJIMOIIN
Ouiau;

6) >xamyoBud otiap Owman (3. cTp.
19.) kabwu.

I'pammmaTHk JIEKCUK ManJ1I0H
OormKanapaH Y3UHUHT OupmyHua
MyKKaMaJUIUTH OWiIaH Gapk KuJIagu, aMMoO, y
XaMm  OMp THJI CHCTeMacd Y4YyH XH3MaT
kwiaau. Jlemak, Oy artama I".Uncon,
XK.Tpuep, B. Ilopuur, JI. BaiicGeprep, A.
Wonnec xabu HeMHC THIIIYHOCHAPH HOMH
Oowran 6ornuk 0ynuo, 60-immapaan 6omad
pyc THJILTYHOCIUTUAA M.M.I'yxmamn,
E.B.I'ynura, E.1. lllennensc, A.B.boHmapko
Kabu ONUMITAPHUHT acapnapuaa
KYJUJTaHHUJITaH.

V36ex THNIIYHOCTMTHIA THI JTEKCHK
cucTeMacujaru cy3mapHu rypyxJapra
axparu6 ypranumpaa 80-imytapnan Oomutad
MalJIOH TyUIyHYacH KYyJulaHuja OOlLIaH.u.
Keliunru inmnapaa Y30k THIIYHOCIHUTHIA
MalJIoOH aramMa KeHr YpuH osa OouLIaju.
Macanas, M.AOnyBaNIMeB  CHHTAKTHK
Tycukcu3nuk manaonu, 1. Mckanmaposa tun
cucTeMacura MauJoH acocuaa EHJAIIYB,
X.XoxueBa y30eK THIWA XypMaT Mai0HH,
S.V.ABnakynoB OHOMAacCTUK MalIOHU XaKuaa
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bukp IOPUTHUIITAH A oy aTamajaH
¢oiinananrannap. JIekuH, MaiioH Yerapacu
XamZla YHUHT TY3WIMIIM  TWILIyHOCHAp
TOMOHHU/JIAH TYpJu4a TAJIKUH KUJIMHTaH.
Tabkuanam JIO3UMKH,
SA.M.ABnOKyJIOB MAaiIOH TYIIYHYACHHU Y3
TaJKUKOTUAA MabKyl Kypca-ia, Oy arama
ypHUAA KyJaM Ba OupJukJIap
TEPMUHJIAPUHU KEHI KyJularad. TaakukoTdu
oy aTaMaHu pyc THIIAJATH
“OpOCTPAaHCTBO ’HUHT Ta)kuMmacu cudarumga
Kaparas. busnunrua, oy HOTYFpU
Tap)kuMagup. Pycua-y30exkua nyratma Oy
aramMa  KOM, MAa/I0H, KeHI  caTx
makJuiapy/ia Tap>kuma KAJuHTaH.
A.X.TypaxoxaeBa
JUCCEPTAUSACUHUHT OMpHUHYH 0o0uma
“MaiiloH Ha3apusCU Ba WKTUMOHMN-CUECHI
JIEKCUKAHUHT y3apo MyHocabatu”
Macajacujga Maxcyc GUKp OWnaMpuiraH
Xam/a TaIKUKOTHUHT UKKUHYH 600u ““/laBmat
OomKapyBu” MHUKPO MaWJOHWHHUHT JICKCHK-
CEMAHTHK XYCyCHUATIApU’, YUYMHYH OOOHHH
xam  “Wxtumonii-cuécuii  myHocabatiap”
MUKPO  MalJIOHMHMHI  JIEKCHUK-CEMaHTHK
xycycusitnapu” n1e0 HomiaraH. [lemak,
IuccepTanus WKTUMOUM-CUECUI
JIEKCEMAJIAPHUHT CEMAHTUK MaWJIOHU “‘IaBiaT
OommKapyBu” Ba “MKTUMOUI-cUEcnii
MyHOcabarnap” kabu MHKpPO MalJoHJapra
axparuiarad. by  MukpomaiinoHmap Y3
HOBOATHJA JIEKCUK-CEMAaHTHUK TypyxJjapra
6yu6 Taxmun stuiras (6. 14-17-66.(-26 6).).
V36ek THIIYHOCTHIHAA THI JEKCHK
cucTeMacuaaru Cy3J1apHU rypyxJjapra
axpatu6 ypranumna 80-iwmapaan Oomuiad
MaiIoH TyIIyHYacH KyJUlaHWIa OOIUIaHMIM.
Keiiuarn Humnapaa y30ek TUIIYHOCIUTHIA
MaiIoH aramMa KeHr YpuH ona OoLuUIajH.
Kysarysnap IYHU TACIUKJIANUINKH,
XaKUKaTaH  Xawm, CYHITM  JaBpiapja
3aMOHABUM TUJIIYHOCIMKIA, THJI JIEKCUK
cucreMacugaru Cy31apHHU KyJu1am
rypyxjapra axparu0d ypraHumga ManlI0H
TylIyH4Yacu KeHr Tapkajasntu (7. 25 0.).
MaliioH  KOHLENIMSICH  CEMacuoJIorusja
Man10 oynran 0yuo0, aMOHaBUM
TUJIIIYHOCIMKAA ajloXpuja THI MaiaoHIapu
Ba OyryH  Oup  TWIHHHT  yMYMHH
XapakTepuaara ManoHu cudaruga TaaKuK
stunMokaa. Onubd GopwnaérraH TaaAKUKOTIIAP
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MaiiJIoH  MOJEIMHMHI  THJI  TU3UMHUZA
caMapaJli DJKaHWJIMIMHU Kypcartasntu. Tui
TU3UMUJA Oup OyTyH axpanmac MaiJoHJa
Oup KaHya MaiJoOHJIAap MaBXyad Ba Oy
MaiiIoHJiap  Y3UHUHT Kyl  Japaxanu
nepedepruk 30HATApU OpKaIM Oupu-Ompura
Yraau. TWIHMHT MaiJ0H KOLEHIUSICH Oup
Katop xycycustiaapra sra. YyHoHuH,

[.Malifon Kouenuuscu TYyIIYHApIu
Ky4ra ara;

2. MeToIoJIOTHK KMiMaTra 3ra;

3. Maiiion MeToJl Joupacuia aMaiui
TaAKUKOTIApHU TUI TU3UMHUJIATH
ylomMaiapuHu  acocnad  Oepaau,  sIbHHU
MaiIoH MPUHIUIHN THJI XYCYCHUSTIAPUHU Ba
KaTeropusuIapuHH, Y3UHUHT JIEKCHUK
MabHOCHUHU TaxJIWJI KWIHIIAA UIUIATUIAIH.

Anmonu (1964), I'yneira, Hlenaensc
(1969), bonmapko (1971, 1972, 1983),
Ky3nemoBa (1981) kabu  onumiIapHUHT
TaAKUKOTIIApUAa KYpCcaTWIMIIUYA MaiioH
KOLIENUMSCUHUHT acocum XOJIaTJIapU
Kyinaarmiap Ousan Oenruianaiy.

Maiinon oy VHBEHTAp
JIEMEHTIApPHUHT Oup-OMpu OWJIaH CUCTEM
MHOcabaTIap Omian OoFmanIu;

MaiigoHHu TaIIKWI KWJITaH
JJEMEHTJIAP CEMAHTHK YMYMHUMJIMKKA Jra
6ynmu6, Tunga Oup xui Bazudanu Oaxapaau;

Maiinon Oup cy3 Typkymura (Oup
TypAary) Ba Typiiu Cy3 TypKyMmJapura MaHcyo
OyiraH aieMeHTIapHU OUpIIalITHPALIN;

MaiiioH TamKWIMK KUCMIIApJaH -
WKKUATAJaH Kam Oynmaran MHUKpPO
MaijoHNapaH noopar;

MaliioH BepTHKal Ba TOPHU3OHTAI
yiommara sra. Beprukan yromma MHKPO

MaioHIap CTPYKTYypacH, TOPU30HTAI
yIOIMa  MHUKPO  MailIOHJapHUHT  ¥3apo
MyHOcCa0aTHIup;

Maiinon Tapkubuga siipo Ba yHJIAH

y30Kaa (nepedepuK)KOHCTUTYEHTIIap
(Tapxkubuit  Kucm)ra  axpanamu.  Aapo
JOMUHAHT KOMITOHEHTH arpoduna
Oupuamaay;

Snponn KOHCTUTYEHT MalJI0H

BazudacuHM OUp XM Xoaraa oaxapanu, Oup
HeYa dacTroTalap OOIKa KOHCTHTYCHTIIAp
OunaH KHECIaHAJAW Ba Ma3Kyp MalIoH Y4yH
axaMUusATIn XI/ICOGHaHaI[I/I.
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Snpo Ba mepudepus (TamIKd KHCM)
ypracuaa TakCcUMIIAll BYXyAra KeJajiu,
MaifoH  Oaxapamuran  (QyHKUHUSIAPHUHT
SPMU SAPOTA Ba SAPMH Nepudepusra TyIIaau.
Anpo Ba mnepudepus Ypracumara dYerapa
NYKOIaaHu.

MaiioH KOHCTUTYEHTH OUTTa Mai0H
SIPOCUTA TETHUIILTN OVIIUITN MYMKHH.

Tenr Oynran wmalgoHIAp KUCMaH
Oupu-Oupu ycTura Kynuinaam Ba KeWHHYATUK
Oupu-OuMpura YTUII y49yH 30HA TaIIKHI
Kuiaau. by xosat TUa cucteMacuaa MaioH
KonyHu xucobnanaau(b. C, 67.).

[Tynnaii KUJIHO, MaiJioH
TUJIIIYHOCTAPHUHT KaTTa KU3UMKHIIUTa cabad
oynamokna. Tunm KYpUHUNUIAPHHH HW30XJIAII

ydyH MaiJIoOH aH4a camapaid = ycyi
XUCOOJNIaHa M, YYHKH Yy TWJI TU3UMHUHUHT
yIOIIMaJIapUHU aHMKJIAIIra épaam

Oepanu.Tun KypUHUIIIIApU OpacUaark ajaoka,

SABbHU Maﬁ,[[OH yroniMacu frosiCu 6I/IpI/IH‘II/I
MapTa OKOpUJIa HOMJIApW TWJIra OJIMHI'aH
HEMUC OJIUMJIapu (XycycaH,

I''Uncen, XK. Tpuep, B.[lopuwur) wummapuna
ydpaigu. Ymnap Y3 HIIIapuaa MangoOHHU
JIEKCUK MaTepHajuiapra HucOaTaH KyJUlallraH.
KelimHuanuk Oy arama yMymMaH THI
TU3UMHHHUHT YMYMYHU KOHYHUSTHTA
HucOaTtaH KynnaHwina Oomumanau. MaiinoH
Ha3apUsACUHM JIMHTBUCTHKaJAa KyWHJIaruda
TaJKUH 3TUII MYMKHH:

Kaxon UIIMUHN amabuérnapuaa
KYNITMHAa MaWlJIOH Ha3apusulapy  MaBxXy/l.
Tagkuxotuunap  IloteOns, IlokpoBckui,

Meiiep, nepbepr, Uncen tun OGupiukiapu
BA CEMAHTUK MaWJOH ypTacUIaru CEMaHTUK
KOHYHUSTIApHU (apKIIaIaim.

P. Meiiep cemanTHK Maiinonu 3 Typra

axpartaj.
1.Tabumii MaBxynoTra Xoc (Iapaxr,
XaBOHJIAp  HOMJIApW, TaHa  KUCMIIApH,

XUCCUET ab30JIapy Ba OomIKamap).

2.Cynbuii (xapOuil yuHIAp HOMJIApH,
MEXaHU3MJIAPHUHT TapKUOUI KUCMH).

3. JSpum cywbuil (oBumiap Ba
OanuKuuIap TEPMUHOJIOTHSICH, 3THKA
TyIIyHYATapH).

Cemantuk OynuHUII Oy MablIym
nbopasapHUHT OupoH-OHp CEMaHTHK
Oenrucunn Owngupaau. By XomatHu onum
muddepennmst pakropu ned ataiiau. P.Meiiep
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(bukpuya, ceMacHONOTHSHUHT Ba3zudacu xap
oup cy3HuHr 'y ¢Ekum Oy TH3MMra
TErMIUTWIIMTUHA ~ QHUKJIAl Ba  TU3UMHHU
TalIKUA 3TyBud aupdepeHuus GaxTOpHUHU
TOTHILINP.

JIEKCMKaHUHI KEMUHTU TaAKUKOTIapH
K. Tpuep Ounan OOFIMK, y CEMAaHTUK MalI0H
TEPMUHUHM OMPUHYM MapTa  HIUIATAH.
Keitmnyanuk 0y tepmun I'.Mncon ummapuma
Kymwianuiad. CeMaHTHK MaWJIoH- yMYMHUH
MabHO OWJIAMPYBUM CY37ap Makmyacu [ed
kapayagu. K. Tpuep Hazapusicu O6yitnua y €ku

Oy Twira TeruuuM OYIAraH cy3 Mablym
MabHO TAalIyBYMCH 5Mac, YJIapHUHT Xap
OMpPUHMHT MabHO KacOh OTUIIM, OOIIKa

cy3napaarn MabHOJAp OWIaH OOFIUKIUAUD.
XK. Tpuep nekcuk Ba MaiiIoH TyIIyHYAIApHHU
¢bapknaiinn.  YHuUHr  Hazapuscu  Oyitnua
Mai/IOH dJIeMEHTap OWpPJIMKIApIaH TyIIyHuYa

Ba cy3maH wubopar, Cy3 MalJOHUHUHT
TapKUOWi KOMIIOHEHTHU TYIIyHYa MailJloHU
JIOUPACUHHA TyJaauruya KOIUTaau.

K. TpuepHuHr HazapuscH Kyl TaHKUAJapra
ydpaiay, JIEKMH IIyHTa Kapamai, YHUHD
FOAJIapU KEWMHIM MAalJOH CTPYKTypaslapu
SIpaTWIIMIIUAA MyXUM cabab Oynau.

CeMaHTUK MailIOHHU YpraHUIIHUHT
WKKU XuJa Wynu naigo 6ynran. JI.BeiicGepr,
K.PoitHuHr kabu onumiap TWI JIEKCUK
OupiuKIapy  ypracuaard  napagurMaThk
MaiiionHu Taxaun Kunuiica, B.ITopuur xabu
OJINMJIAp MalJOHHUHT CUHTarMaTHK
MYyHOCa0aTUHU TaXJIUII KUJTUILLTH.
[IlyHuHrAeKk,  KOMIUIEKC MaNJOHJIap Xam
ypranuia OONIIaHIU, SHHU MapagurMaTUK Ba
CUHTarMaTHK MyHocabatiaap MalJI0OH!
TaJIKUH KWINHAIH.

MapagurmaTuk MAal/10H.
[Tapagurmatuk MalgoHTa JIGKCHK
OUPIMKIAPHUHT TYpJu CUH(MIApU, MabHOAOLI
OenrmwiapHuHr y €ku Oy VYXIIalUIMKIapH,
CY3JIapHUHT  JIEKCUK-CEMAaHTUK TypyXJapu
(JICT), CUHOHMMUJIAp, AHTOHUMJIAP,
ceMaHTemarap, cy3  scoBumiap, cy3
TypKyMJIapi Ba  YJApHUHI  I'paMMaTHK
Kareropusiiapu Kuapaau. JIEKCMK ceMaHTHK
rypyx Oyinua JI.Beiicrepbep, [I'.Mmncen,
K.Poitaunr, 2.0ckap, O.dyxauek, K.Xeiize,
A.A.Ydumnena, B.M1.KogyxoB Ba Gomkanap
¢GuKp opuTHIITaH. Yi1ap 3aMOHABHM WHTIIN3
Ba HEMHMC TWUIAPUHU  TAagKUK  KHIUO
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KECUIIAJIUTaH TypyXJjiap MaXyIJIUTUHUA aliTuO
Vragunap. Ymap or OwiaH Oup Karopna
Oomika cy3 TYpKyMJIApUHH, U1y >KyMJIaJaH,
npeaioryiiap, OOFJIOBUWIAp, XYPCAHIJIUKHU
udoaa TyBUM rpaMMAaTHK BOCHUTATAPHU XaM
taxyiun  Kwiagunap.  JICTT  nHaszapuscu
JI.Beiicrepbep, @.I1.OwmH Ba
C.[A.Kanuenscon unuapuia 4yKYp
Ky3aTUJIaJIu. JI.Beticrep6epHuHT
koHuenuusicu K. TpuepHUHr KoHIEnuuscura
SIKWH, Y XaM CY3HUHI MabHOCH MAailJIOHHUHT
MYCTaKWJI OMPIUTH dMac, OAKH CTPYKTypas
KOMIIOHeHTH Ae0 xucobmaiinu. Cy3 maiiioHu
Ooup OyTyH XHCOOJaHagW, UIYHHHT YYyH
YHUHT  ajoxyja Oup  KOMIIOHEHTHUHU
TyHmIyHUInga OyTyH MaWJOHHU TacaBBYp
KWIWII Ba YHUHT Ty3WIHIIHga  ymoy
KOMIIOHEHT VPHHHHU TOIMII Kepak Oyiaau.
Xap Oup XalnK TallKd OJIAMHHU y3uua
aHTIaiaM, OOpJIMKKA Y3 Kapanuiapu OuiaH
Kapaiiau, my cababiau Typid THUJUIAPHUHT
CEMaHTUK MpUHIUIUIApU Oup-Oupura Moc
KeIMaiau, JyFaT TApKUOMHUHT OYIMHHUIINHU
VIa THII MalIOHUA W3JIalll Kepak Oyiaau.

CunHrarmaTuk Ba KOMILJIEKC
Maiigonjap. CuHTarMaTuK MaiJJOH TEPMHUHU
(cMHTaKTHK 1oJe) TUJIITYHOCJIMKKA
B.Ilopuur TOMOHMIAH KUpUTWUITAaH Oy
TEPMUH acocujaa cy3 OUpUKManapu Ba
CUHTAaKCHC  KOMIUIEKCIIap  TYLIYHUJITaH.

CuHTarMaTuk MaiJOH MKKH XWI TYPYXHH
MabJIyM KHJIau.

1. C¥yzmap cuHTarmara QaxkaTruHa
Y3IIapUHUHT YMYMHI CHHTarMaTukK
cCXeMallapy OpKaJUruHa Oupukagu. SbHu
CEMaHTHK MOCJIAlIyB;

2. Cyznap CHUHTarmara dakarruHa
V3IIapUHUHT YMYMHI HOPMAaTUB BaJEHTJIMK
XyCycHsTIapura (JIeKCHK, rpaMMaTHK

MoOcCamnryB) kypa oupukaau. Pyc nwHTBUCTH
JIM.BacunbeB KOMIUIEKC MaWIOH TYpUHH
XaM axkpatajau. YHHUHT (UKpUYa CHHTarMaTHK

Ba  MapaAurMaTMK  MaWJOH  Ma3MyHHI

MalIOHJIApHUHT KOMILJIEKC ManJOHUHA

ByXyara kentupaau (2. crp.104.).
AcconmuaTus MAaMI0H.

TunmyHoCnIMKAa KEeHr TapKaJlraH TepMHH
6ymu6, 111.bamm TomoHuIaH KupuTwirad. by
TEpPMHUH TICHXOJOTHAAA CEMAaHTHK MaloH
TEPMUHUTA CHHOHHUM cudaruga
Kymnanwiaau. by tepmmara XX acp
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Oomuiapura  Keiauo axamusaT  Oepuia
6omanau. by Omnan Oupununnapgan 6yiano
AKII xamna I'epmanus THOOMET XoauMIIapu
Ba TICUXOJIOTJIAPH IIYFYIITIAaHHIITH.

[Iynnait KUIuo, oJimIIap
kinaccupukanus OenrucuiaH Kenud dukKuoO,
MalIOHHU TypJaH THUIUIApra aXpaTUIIaIu:
JICKCUK-CEMAHTHK MAaiIOH, JIEKCUK-CEMaHTHK
TypyX, TEeMaTHK KaTop, CHHTarmaTHK,
KOMIUJICKC,  acCOIlMaTHB Ba  OomIkaiap.
X03Upru BakT/Aa yJIapHHU aKpaTHILIa yMyMUI
Oenrura sra Oynran siroHa OWUp THITOJIOTHUS
MaBxkyn osmac. FOkopuaa ailtub yTuiran
Oapua MaiiloHIap XaKuaa yMyMUd MabiyMOT
Oepwinnu. YOy YpuHAA JIEKCHK-CEMAHTUK
Mmaiigon (JICM) xakuga Kuckada Oyica-na,
Maxcyc pUKp OUIaupuUII J03UM OYnanu.

JICM TEpMUHU TULIYHOCIIUK 1A
YMYMUH CEeMaHTHK Oenru OuiaH OOFfjaHraH
THIT OUPIMKIIAPUHUHT MaKMyacUHH

oungupanu. ABBan Oy cy3 Oupnukiapura
(dakaTruHa cy3nmap KUPUTHIAPAH, KEHWHHPOK
TWIINIYHOCIUK HIuiapuaa Oy MaigoHra cys
Oupukmamapu  Ba  ramiap  KUpHUTHIA
oounutangu. Jlunarsuct E.M.JluGpoBa Oy
TepMUHTa Kyhugarnua Taspud Oepaau:
“JICM - Tunna MabliyM CEMaHTUK JIOMPAHU
aKc 3TTUpagUraH, Oup TypJaru MasMyH Kacoh
9TaUraH CY3JIapHUHT UepapxukK
ytommMacuaup. CeMaHTUK MailoH Ty3WJIMILIU
Kyiiuaaruiapaasn uoopar.

Anapo wmaiinon rtunepcema (FOKOpH
TapTUO) OpKanu Kypcatwirad. I'mmepcema-
IOKOpU TapTHOJaru CEMaHTUK KOMIIOHEHT Y3
arpoduna MalJOHHUHT CEMaHTHK
KEHTalWIIWMHN TAMUAHJIANIN.

Maligon Mapkasu MHTErpal sapo
Oounan ymymuil nuddepennuan MabHOra 3ra
Oyiran OMpIMKIApAAH TAITKWIT TOTA/IH.

[lepudepus mMalioH sApOIaH Ma3MyH
KHUXAT/JaH aHya y30K OYIraH OUpIMKIapIup.
[lepudepuk Oupnukiap KOHTEKCTal MabHOTa
sra OYIUIIM MyMKHH.

Xycycas, N.N.Yymak
cemanTuk MaigoH (CM)HuHT
XYCYCHUSITIIApUHU KYpcaTraH:

1. CM xeu 6yamaranmga OUTTa yMyMHi
KOMIIOHEHTH  (€KM  YMyMHHl  CEMaHTHK
Oenrucu) OynraH kymiad  MabHOJApAaH
TAIIKWJI TOMAH, STbHU YMyMHIH MabHOTa 3ra
OynraH JIeKCeMaIup.

JIEKCUK-
TYIUKPOK
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2. JICM pga MuHMKpO MalgoHIap
axpanaau. MUKpO MaWJOHHUHI  TallKU
TY3WJIUIIM OWTTa sApo Ba OWp HeuTa
OynuMmIapiaH  TalIKWI ~ TOMagu.  Xed
Oynmaranga Oy OYauMiapHUHT OuTTacu
sapora skuH (nmepudepusi) Oymamu, OomKa

oymuMIap aca Y30K (mepudepust)
XHUCOOJIaHa .

3. MalJIOHHUHT WYKA TY3WJIUIIN
CEMaHTHK OoupiuKIap KOPPETSIHUACH

TYIJIaMMJIaH TAIIKWI TOIaIu.

4. Maiiionra »JeMEHTJIAPHUHT Oup-
OMpHHU aHUKJIAIM 6ab3u NaiTaa ca YpHUHU
AIMAIIMHUII XYCYCHSTHTa XOC OYIIas.

5. JICM Oup-OupuiaH HW30JIAIUSA
KWIMHTaH. Y 3UHUHT KYTI MAbHOJIUTH cabadiu
xap Oup cy3 kynuHua ™Mabaym JICMra
KUpaJIH.

6. bup CM Oo1ka 10KOpHY Japakaaaru
CM rapkubura kupuiu myMmkuH (8.ctp 40.).

Hlynnait kuau6 JICM mabiym cysnap
(cy3 Oupuxmanapu) Oup MaiioH sapocura
OMpJIAIITUPUITAaH TYPYXHHM TalKWUI KHUJIaJIu.
JICM ¥y3upma MabHO KUXATHAAH SAPOJaH
Typau Macodana sxoinamran (y30K Ba SKUH
nepudeprs) OUPIMKIAPHU AaKC OSTTUPAIU.
bup JICM 6enrucura MaiiioH acocura kypa
oomka JICM Tapkubura KUpHUIIM MYMKHH.
Macanas, XaH C¥3H KUHC OeNrucHIaH 3pKaK
JICMra, naBo3uM Ba MaHcad XycCycHsTHra
Kypa XYKMJIOpP MAabHOCHHU aHIJIaTyBUU
Jekcemara Ba y3 HaBOatuga Oy MaiinoH
nasnaT TuzuMu JICM Tapkubura Kupaau.

V36ex Tummynocn A.X.Typaxoxaesa
XaM OKOpHJa HOMJIApM Kailjx dTUiraH
olMMIIap Katopuaa mixtuMmonit-cuécuii JICM

Xakuna MyxuM (GukpirapHd  O0aéH  dTras.
VHunar — €3ummya, “Moxtumouii-cuéenii”
apxucemMacu acocuja OupiamraH JEKCUK
OWpIVKIAp SIXTUT OUP MaNJIOHHU TaITKWI
KWIap 2KaH, Oy MaiijoHra maHcy0 Oapua
JeKceManap ceMacuia “‘UKTUMOHN-CUECHIT”
UHTErpaJl ceMacu UIITHPOK ATaau. Xap Oup
MaiJIOH ab30CHIla TAKPOPJIAHYBUHM Ma3Kyp
cemMa Oy JeKceMalapHd OWp MaiiioHTa
OMpIIAIITHPUII UMKOHUHHU Oepajiu.

Wxtumounii-cuécnii JyFaBUd
Ooupimuknapau  Mmabiaym  JICTT  (Jiekcuk-
CEeMaHTHUK rypyxjiap)ra axparuiia

KOMIIOHEHT Taxjwira acociaHaau. ['apuu
KOMIIOHEHT TaXJIWINJA aloXUJa OJHHTaH CY3
smac, Oanku TYauK Ttapkubuparn JICITa
9pTHOOp KapaTwica-ia, OyHIall TaxJimi
“oxHp-oKuOaTAa alOXKUAa CY3JIapHUHT MabHO
X@KMHUHHU, YHUHT Oapua Xonarjiapja HaMOoEH

OymamuraH  CEeMaHTUK  XYCYCHSITIAPHHH
anukitam” (1. 151-0)umkonnan Oepaau (6.
15-6.).

Xynac, TWI JIGKCUK CHCTeMacHuaaru
CY3JapHUHT TypyXJjiapra axxpatuod ypraHuriga
IOKOpUJa Kaij »JTWIraH Typiad aramaiap
KYJUTaHMITHO KEJIMHMOK/IA. V36ex
TWILIYHOCJIAPUMU3 KaTJaM, MAaHI0H, KyJ1aM
KaOu aTamMaJapuHUHT OWTTACMHU TaHJa0
¢oiinanancanap MabKyl1  Oymapnu.
Tyrpuporu, OW3HHMHIYa, MaWIOH aTamacu
MabKynaup. JlekuH, TtuamyHocnukga Oy
Macaiara Xanu MYyausiH xXyJiocara
kenuHMarad.llynra KapaMai, MasKyp
MakoJ1amu3zaa JIEKCUK OUpIMKIapHU
yprauuuiaa MaiioH aTaMacHuIaH
(boilnanaHUIIHU JIO3UM KYPIIUK.
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8. Uymak-XKXynp N.U. Jlekcuko-cemaHTHUYECKOE MMOJIE I[BeTa B sA3bIke 1mor3uu M.A. ByHuna:
COCTaB U CTPYKTypa, pyHkronuposanue // ABropedepar aok.dumon. Hayk.— Kues: C-40.

Sanakulov U., Nuraliyev G. About use of the term “field” in the study of words divided into
groups of lexical system. In the Uzbek linguistics the concept of the field began to be used in the
80 s in classifying words in the lexical system of the language. In the recent years the term has also
become increasingly popular in the Uzbek linguistics. But at the same time, other terms are also
used along with this term. Therefore, the use of the term “fie/d”” in the linguistics has not yet been
decided.Nevertheless, there is some consensus on the use of the term “field” in the study of these
lexical units. In this article we have interpreted the term “field” and made some remarks.

Canaxynoe Y., Hypanuee I'. 06 ucnonv3osanuu mepmuna «nojie» 6 uzy4eHuu cjioe,
pa30€./leHHblx 6 Z2pynnbl JleKcu4eckoll cucmemsl. B y36€KCK0LVl JUHZCBUCIMMUKE NOHAMuUe «noJiey
cmano ucnoavzoeamuvcs 6 80-x cooax npu maccuqbukauuu Cll08 6 Jlekcuyeckou cucmeme s3vika. B
nocneonue 200bl 3MOM mepmuH maxoice CmaHoeumcs ece bonee nonyJsipHbIM 6 y36€KCKOL7
aunesucmuxe. Ho ¢ mo owce epems Opyeue MmepmMuHbl MakKdtice UCNOIb3YIOmcia emecme ¢ 9Mmum
mepmuHom. Hoamomy, nocneonee Cio6o Hac4em UCNONAb306AHUS mepmuHa «noJjey 6 JUHSBUCNUKe
eue He CKA3daHOo. Tem mne MeHee, cyuecmeyem onpedeﬂeHHbld KOHCEHCYC OMHOCUMENbHO
UCNONB306AHUA MEPMUHA «NOJe» NPU USYUEHUU IMUX JTEKCUHYEeCKUX eaunuu. B smou cmamve mui
unmepnpemuposaiu mepmur «noiey u coenanu HeCcKOIbKO 3amMeyanull.

14



S 7 o "
< | Xopwxxuu punonorua N23, 2020 nun

OG*‘ZAKI VA YOZMA NUTQ XUSUSIDA

Turobov Abdurayim Malikovich,
SamDCHTI dotsenti

Kalit so’zlar: til, nutg, og zaki nutq, yozma nutq, nutq faoliyati, so zlovchi.

Til sintagmatik qatorga o‘tish orqali
nutgiy faoliyatda tafakkur — munosabatini
namoyon giladi. Nutqiy faoliyat bir garashda
individual hodisadek tuyulgani bilan ma’lum
jihatlari bilan ijtimoiy hodisa hamdir. Umuman
til va nutg ham ijtimoiy, ham individual
hodisalardir. Bular bir - biri bilan bog'liq
bo‘lgan faoliyat turlari sanaladi. O‘z navbatida
til va tafakkur ham o‘zaro bir-biri bilan bog‘liq
bo‘lgan, birini ikkinchisiz tasavvur etish qiyin
bo‘lgan hodisalar hisoblanadi. Til ijtimoiy
hodisa sifatida tafakkurning harakatga kelishi,
ya’ni nutq orqali vogealanishidir. Tafakkur
bilish jarayoni bilan bevosita bog‘lanadi.
Tafakkur aqgliy bilishning hosilasi sifatida
izohlanishi lozim. Ongli bilishning eng yuqori
bosgichi bo‘lgan tafakkur yuritish fagat insonga
berilganligi bilan ajralib turadi. Tafakkur til
bilan birga paydo bo‘lgan va birga rivojlanadi.
Til va tafakkur borasida gap borganda, nutq
munosabati ham tushuniladi. Chunki til nutq
orgali oydinlashadi. Bu uch hodisa ham o‘z-
o‘zidan 1ijtimoly hodisalar sanaladi. Biz
o‘rganilayotgan narsa hodisa va vogealar haqida
fikr yuritishimiz jarayonida til — tafakkur va
nutgiy faoliyat baravar ishtirok etadi. Bu
ijtimoiy hodisalar bir-biri bilan shunchalik
bog‘ligki go‘yoki bir hodisadek tushuniladi.
Tafakkur erishgan yutuglar tilda aks etib nutqgiy
faoliyatda yuzaga chigadi. Til sistemasining
ishlash jarayonida gatnashadi. Bilish hissiy va
ongli bilishga bo‘linadi.

Til va nutq dialektik munosabati o°‘zining
dastlabki haqigiy, mukammal ilmiy - nazariy
yechimini tilshunoslik fanida keskin burilish
yasagan buyuk tilshunos olim Ferdinand de
Sossyur asarlarida topdi [R.Rasulov, 2017: 165].

Til va nutq dialektikasida til o‘ziga xos
murakkab tuzilishga (strukturaga) ega bo‘lgan
bir butun sistema sifatida faoliyat ko‘rsatadi
[F.de Sossyur, 2004: 120]. A.Rahimov to‘g‘ri
ta’kidlaganidek: “So‘zlovchi nutq jarayonida til
kodlarining turli kombinatsiyasi asosida 0‘z
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istaklarini ifoda etadi. Bunday kombinatsiyaning
obyektiv vogelanishida esa ruhiy mexanizmlar
muhim ahamiyat kasb etadi [A.Rahimov, 2015:
66].

Bu fikrlarga qo‘shilgan holda
quyidagilarni bayon gilamiz. Til murakkab ideal
sistema sifatida nutq faoliyatida tafakkur orgali
moddiylashadi. Bayon qilmoqchi bo‘lgan
fikrlarimizni  nutqiy  faoliyat  orqaligina
tinglovchiga etkazamiz. Nutqiy faoliyat, til, nutq
va tafakkurni bir-biridan ajratib bo‘lmaydigan
hodisalar sifatida garashimiz lozim.

Nutq o‘z navbatida ichki va tashqi,
og‘zaki va yozma shakllarga bo‘linadi. Har
ganday nutq ma’lum bir so‘zlovchi yoki
yozuvchi tomonidan tinglovchi yoki o‘quvchiga
garatilgan matnning shakllantirilgan tashqi
ko‘rinishidir. Tildagi birliklar sanoqli, ammo
nutqly faoliyat mahsuli cheksiz va o‘rni kelsa
takrorlanmasdir. Boshgacha qilib aytganimizda,
bir marta ishlatgan jumla (gapimiz)ni ikkinchi
marta nafaqat o‘zimiz balki, boshga hech kim
ishlatmasligi ham mumkin. Nutqning to‘g‘ri
tuzilganligi uning adabiy til me’yorlariga
mosligidir. To‘g‘ri nutq tuzish uchun so‘zlovchi
adabiy til me’yorlarini egallab olgan bo‘lishi
kerak. Makon va zamonda chegaralanganlik,
past va baland ohangda aytilish, xato, g‘alizlik,
sohta va boshga xususiyatlar mutlago nutqga
X0s. Bu xususiyatlarning birortasi ham tilga xos
tushunchalar emas. Nutq to‘g‘ri bo‘lishi uchun,
asosan, ikki me’yorga — urg‘u va grammatik
me’yorga qat’iy amal qilishni talab qiladi.

Birinchidan, nutqni to‘g‘ri  tuzishda
grammatik vositalarning qo‘llash me’yorlari
ham muhim o‘rin egallaydi.

Ikkinchidan, aniglik nutgning muhim
fazilatlaridan biri sifatida gadimdan ma’lum.
G‘arb mutafakkirlari ham sharq mutafakkirlari
ham aniglikni nutq sifatlarining birinchi sharti
hisoblaganlar.

Uchinchidan,  nutgning  mantiqiyligi
grammatik to‘g‘ri tuzilmagan nutq ham, fikrni
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ifodalash uchun muvaffagiyatsiz tanlangan tilshunoslik o‘rganadi. Mantiq fani tafakkurni
lug‘aviy birlik ham mantigning buzilishiga olib tarkibiy gismlarga ajratganda, u uch birlikdan:
kelishi tabiiydir. Mantigiy izchillikning buzilishi tushuncha, muhokama va xulosadan tarkib
tinglovchiga ifodalanayotgan fikming to‘liq topganini gayd etadi. Tilshunoslik fani nutgni
borib  yetmasligiga, @ ba’zan, = umuman tarkibiy gismlarga bo‘lganda nutq tovushi (fon),
anglashilmasligiga olib keladi. morf, so‘z, gap, matnlarga ajratadi. Demak, til

To‘rtinchidan, nutqning tozaligi deganda, va tafakkur birliklari bir-biriga miqdor jihatdan
eng avvalo, uning adabiy tilning lisoniy ham to‘gri kelmaydi; 4) ba’zi olimlar
me’yoriga muvofiq kelish-kelmasligi tafakkurdagi  tushuncha  tildagi  so‘zga,
tushuniladi. muhokama esa gapga to‘g‘ri keladi, degan fikrni

Nutq mana shu sanab o‘tilgan ham ilgari surishadi. Ma’lum bo‘lishicha bu fikr
xususiyatlari bilan tildan ajralib turadi. Albatta, ham asossiz ekan” [M.Irisqulov, 1992: 238-
tafakkur sanab oftilgan nutqqa xos to‘rtta 239]. Mana bu fikrlardan ham ko‘rinib turibdiki,
xususiyatda bevosita ishtirok etadi. Nutq va til va tafakkur boshga-boshga bo‘lgan, ammo
tafakkur munosabatlari shu belgilarda yaqqol bir-biri bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan hodisalardir.
kesishadi, anigroq qilib aytsak, birlashadi. Shunday ekan til va tafakkurni bir-biridan ajratib

Yuqoridagi fikrlardan kelib chigib, til qo‘yish ham mumkin emas. Til sistemasining
bilan tafakkurni bir-biriga teng deyish to‘g‘ri ishlashi uchun tafakkur zaruriy omildir. Til,
bo‘lmaydi. Bu hagda M.Irisqulov quyidagilarni nutgiy faoliyat, nutq jarayoni iyerarxik
yozadi: “1) kishi o‘ylab yurgan fikrini til orgali munosabatlarida tafakkur bab-baravar
ifodalaydi deyish hagiqatga to‘g‘ri kelmaydi. gatnashadi. Avvalombor, tafakkur birlamchi,
Kishi fikrining boshgalarga aytish mumkin golganlari esa ikkilamchi hodisa sifatida
bo‘lgan gisminigina til yordamida o‘rganilishi magsadga muvofiqdir.  Yoki
suhbatdoshiga (o‘quvchisiga yetkazadi). 2) til boshgacha qilib aytsak, tilni tafakkur yaratdi. Til
moddiy, tafakkur esa g‘oyaviy hodisalardir; 3) va nutq nutgiy faoliyatning tarkibiy qismi
ikki narsani teng deyish uchun ularning tarkibini hisoblanadi. ~ Shuningdek,  bevosita il
ham bir-biri bilan giyoslash va ular bir-biriga sistemasining ishlashi, yani nutqgiy faoliyat
mos kelsa, ularni teng deyishga asos tug‘iladi. tafakkur orgali vogelanadi.

Ma’lumki, tafakkurni mantiq fani, tilni esa
Adabiyotlar

1.Cocctop @epmunann ne. Kypc oOmeit nuarsuctuku / Ilep. ¢ ¢dpanIiry3ckoro
A.M.CyxotuHa, nox penakiueit u ¢ npumedanusmu P.M.1op.-M.:Enutopuan YPCC, 2004.-256 c.

2.Rahimov A. Umumiy tilshunoslik kursi. -Samargand, 2015. -123 b.

3.Rasulov R. Umumiy tilshunoslik. -Toshkent: Fan va texnologiya, 2017.- 312 b.

4.M.T.Irisqulov. Tilshunoslikka kirish. — Toshkent: “O‘qituvchi”, 1992. 256 b.

Turobov A. About oral and written speech. In this article speech activeness, the functional
process of oral and written speech in the language system, the relationships between their mutual
influence are analyzed. There are mentioned ideas about theoretical viewpoints concerning their
interconnections.

Typo6oe A. O6 ycmnoii u nucobmenHHou peuu. B OanHol cmamve paccmampuearomcs
peyesas 0esimenbHOCmb, QYHKYUOHALbHBIU NPOYecc YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu 8 cucmeme A3blKa
U OMHOWEHUA MedXHCOY UX 63AUMHLIM GIUAHUEM. YNOMUHAIOMCS MHEHUS O mMeopemudecKux
632140aX, KACAIOWUXCS UX 83AUMOCEAZU U 83AUMOOMHOUEHU.
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SEBYHHUCOBEI'MM BA MOXJIA}"OfIPIM HOJAUPA HIEBPUATHUIA
TACABBY®OUU-UPOOHUU KAPAILIJIAP TAJIKUHU

Kapumoea Cagua Pacynoena,
Cam/[4TH xamma yxumysuucu, gpuionoeus paniapu Hom3oou

Kanum cysnap: macassyd, cyguéna, saxoam, pyx, KOMULIUK, XUKMAM, AXJA0K, OXUpam,
Gaxupnuk, gonuil, uciom OuHU, KALOM UIMU, OEBOH, HA3M, XAMO, HABM,YMMAmM, aKuod, Xuoosm,

IBMUK00, mautoey.

boOypwmiinap cynomacugan — OyiraH
UCTEBAOJIN 1I0Mpa, MabpudaTnapBap xamjaa
onumMa 3e0yHHUCOOErMM  WXOJHW, YHUHT
Oamuuii MaxopaTura HyFpwiraH HWXTHUMOMM-
FOSIBUI OyHEKapanUIapUHUHT Oapua
KUppanapy pyH-pocT Ba XaKKOHMH — TaXJIHJI
9THO OepuiraHu HWYK. AWHUKCA, IIOUPAHUHT
JMHTa, XyCycaH, HaKIIOaHIUIIMK TapuUKaTH
XaMmJaa yHUHT TacaBBypuii - wuphoHHH
Kapaluiap TaJIKuHUra 0yiaran MyHocabatiapu
qetnad YTy,

3e0yHHHCOOETUM  WXKOIUAA  JTUPUK
mebpiap OwiaH Oup KatopAa TacaBBY(Hid
Ma3MyHra 3ra MHUCpajap Xam  yupad
typagu.TacaBBy¢d rosumapuHuHr udomacua
Sccasuii, boxkupronwmii, bemun, Jlyrdui,
Amumep Haouii, boOyp kaOunapHuUHT
TabCUPHHHU Ky3aTHUII MyMKHH.

[Tapkmynoc E.D. beptenbc, TacaBByd
anabuétuHn ypranmail TypuO MYCYJIMOH
IapKd MaJaHuid Xa€TWHU WAPOK KHIIHII
MYULIKYJ 3KaHUHU €3TaH 3]14.

XI-XV acpiapaa ApaTUITaH
TacaBByuit acapiapaaruiex cyduéna
FOsJIap KEHT aKkc ATMaca-ia, 3e0yHHuco0erum
TacaBBy(hUi AyHEKApAIIMHU Iy OXaHTJAru
acapyiapu OpKaiud Oenrujam MyMKUH . Y
Y3UHMHT 3aMOHAacH KHIIUCH cudaTtuaa Oy

HyHamumaa MabiayMm  QuUKpiapHu  0aéH
Kuiarad. bas3u  mucpanmapgaru - TacaBBY(]
TAJIKUHJIapXU aHYarvnHa MUK,

[loupa  mebprapuga  TacaBBY(

TaBJIMMOTHIATH BaxXJyld BYXKYJ FOSICH Kyl
TUJTa ONWHAAU. 3e0yHHHCOOETMM Kajaamra
ONITaH BaxXJIOHUAT TYFpHcHUla MaHOamapaa
TacaBBypud HCTHWIOX cudaTuaa, BaxgaT —
OWpINK,  SIKKATUK,  CIFU3JINK ned
M30XJIaHaau. “XaKUKUid MabHOMA OUP BOXHUJ
Xakmup”. Baxmatum Byxya — TacaBBydaaru
Hazapust OyimmO, yHra Kkypa AJutoxaaH
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TaIKapu Oupop OOpJIMK MaBXyJ 3Mac. Xax
TAOJI0 MHCOHHU ¥3 HadacugaH sparras.
WNHcon pyxu acocuyna XakHUHT Hadacu Oop.
ly pyx mMommuii omamaa smad TaKOMUII
O0ockuwiapuHu 00cHO YTraHgaruHa PyXHAIHK
spaTWIraH BakTAard aciuii  codmurura
KalTamu.

3eOyHHHCOOETHM  KajlamMra  OJraH
“BaxJOHMST napécu” Kyluaruda
tabpudaanaan: “Jlapém Baxmar: bupauk
JNEHTU3H. 30TH KHOPUEHUHT TaXKaJUTA YTHUIIN .
Xak Taomo Opamuu  spatub, Oapua
MaBXyJIOTJIap/iaH mapudu MykappaMm KWJIIH.
[oupa 3e0yHHHCOOETUM MHCOHHUHT
JKaHHAT/a sIaraHd Ba epra TYIIUPWITaHU
XaKuga cy3 opuTubd, “Heua Kapjaa XuxKoO
yKOOJapauH’ - He4Ya MHUHI OJaM  HW4YMJIaH
KeJTraHuHU altanm. Mamnb6anapna
KeJNTUPWIUIIAYA: BaxJIaTH BYXKYI: HpOJa Ba
MYIIOXa/aa/1a OyiaraHumex, O0pIHK
KUXATUAAH XaM OUPJIMK KaOyll KUJTUHTaH Oy
O0ockuyna  AJUIOXJAaH — TamKapu — OUpoH
OOPJIMKHMHT XaKHKaT/Ja MAaBXYyJ 3MaCIUTH
TaH OJIMHTaH.

WNHCOH MKKH acocliaH — TaH Ba pyXJIaH
tamkun Tomrad. Illoupa Oup mewspuga
WHCOHHHMHT epjla sIIalid OYyIOpUITaHuHU
aiTu6 yramy :

Tamomu wmaptabaMm abjo/laH abJIO
IpIIU aHJIOKKHM,

Anocupy apbaa
spramub keaauMm [57-0].

AHocupy apbaa — TYpPT YyHCYyp: CYB,
TYNPOK, XaBO, OJOB. AJTHO — DSHT ap3uMac,
TyOaH. Ym0y »XUCMIIapAaH spajiraH oJam
XaKHUHT KyJpaTh OWIaH abJio MapTadara sra
O6ynmu. Xak Taojo Oapua (apuiTaTapHU
olaMra MycamiaMm Oynumra Oyropau. YHra
¢dakat madToH Oyiicyamanu. Keitnaru

agHOTa  MYHJIOK
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OaiiTra apTHOOp Oepaituk: Fazonu umparum

Oupra tapab —alIuM JIUKO dPJIH ,
bynu6  kucmMar = YyHUH

MaHO3WIZaH Tymuo kenaum [576].

Tapa® — alm —IOMJIUK, XyppamIIHK;
JUKO — KYpUHHII, MaHO3WI — Oy epaa Oxam
AT1o Ba MoMo XaBOHMHT »aHHATAAru ocyjaa
Xaériaapu HazapJa TYTHJIMOKIA. XakK TaoJjo
Onam Ato Ba Momo XaBouu Illaiiton V3
Wynura OrJapraHujiad CYHI >KaHHATAAH epra
TYLIMIIHUA Oyropran 30M. Kypbonu
Kapumaunr “bakapa” cypacunma Kyiugaru
osar Oop: “bac, ymapuu Illaiiton #ynnan
03AMpuO  MacKaHJapuJaH YUKApAM  Ba:
“Tymmnarus (>kaHHataaH epra) (cusmnap) Oup-
OMpHHTH3ra IyIIMAaHCH3. OHOU MabIyM
BaKTraya epJa MackaH TyTuO smaiicus”
[bakapa. 2.36]. Kypunanuku,
3eOyHHHCOOETUM  Fazanuja  WHCOHHUHT
KaHJal sipajraHv, WHCOHUMIMK MOXUATH Ba
XaKUKaTH TYFpUCUAAru MacajlalapHy KyWraH.

“Ilevimypman” pagudiad Fazan xam
LIOMPAaHUHI OJIaM Ba OJaM  XaKuJaru
dancapuii  KapalUIApUHUHT  JTABOMUIUD.
Jlupuk “men” xap KaHAaili oBO3 Ba Xap Oup
XyCHJ1a X aKHUHT KaMOJIMHU KYpaJaH :

Ha yn kenmca Kynoruma, cagoiu €p
AeiiypMaH,

Ha Tapsu XycH KkypcaM, yiI pyxu
aangop aeaypman [ 58-6].

Onampmarun OGapya aménapaa Xak
KamoJin 30Xxup Oymamu. Xap Oup WHCOHIA
XakHuHT 3appacu 6op. MHCoH ¥3uHM Oomika
ojamyiap oOpKanu Owinagu. Xaaucaa Xam
myHzaai kentupwiagn: “Xap Oup MYMuH
O6aHna y3 OMpOAApUHUHT Ky3rycuaup. Y
Oouponapuna Oup ailbHU Kypca y3uma OyiaraH
mIyHJal aiiOHu Ty3aTHIIra XapakaT KWINIIH
Kepak’.

WHcoHHMHT samaaH MypoJu
KOMWJUIMK 9KaH, Oy Japaxkara y aBBaJio
MOKHU3a axJIOK OpKalu spuliagu. Xak uynura
KHUpTraH MHCOH 3ca, Oenopy Xymeép — KYHTHII
Ky31 OuMK, raduatnaH HWHpoK OYmaau.

aHI0[

3e0yHHUCOOETUM KaTop acapiapua
omamiapHu rodun Oynmail, arpopumaru
BOKeaJlapJiaH Orox Ooymummra

yakupaau.fazamiapuaa axjioKuii MaB3yHHHT
aKC OTUIU XaM 3e0yHHUCOOETUM WXKOIU
y4yH Xapakrepyd. MIHCOH y3-Y3UHM aHIJIalu
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KEepaKJIUTUHU Oaiitna
KHJIAIH:

Kwito, orox 0yirui, gammu TapyiapHu
TaMOLLO KUJI,

Xama capmacTt y31uH — OexabapiaapHu
TaMOIIIO KW [55-0].

OnamyiapHUHT Ky3i1apu éu,
Oap3uiapu TyHEBUU Ja33ariapaaH capmacrt,
HE XOJiJa SKaHJIMKJIApWHU aHTJIaMaiuiap.
VinapHUHT Ky3JIapu Kyp, KYJIOKJIapu Kap.
bynmaii mabHaBUM HWHKUpO3JIap XajloKaTra
omubd Oopagu. Illowpa wmon-gynéra wmexp
Kyiran “ aun xaxap”’ — OarpuToml, “mIepu
Hapiap” HY TaHKUJI KWJIaad. YHUHT pukpuya,
aKJI-MJIPOKIIM KHUIIWIAp sAXIuiap Oujan
cyxbarna Oymanu, BaKTUHUA FAHUMAT OWIIaIIH,
YTKUHYM Hapcajap KeTUIaH KyBMaiau.

V3un Guiran kummra coaTd cyxbat
FAaHUMATIUD,

Arap UIpOKUHT Vica paxrys3apiiapHu
TamoIo Kui [55-0].

3eOyHHUCOHUHI alpuM Fa3ajiapuja
SccaBuii XMKMAaTIapu TabCUPUHHU CE3HII
MyMKHH. By Mymrapakivk IIyHIaKu, Xap
UKKH TIOUDP FMKOAMJA XaM WHCOHHUHT HYKH
MabHABHUI OJaMU KaMOJIOTH acOCUi YpHuHAA
Typaau. WHCOH KaMOJIOTHAAa KaMTapIuK,
KaMCYKYMJIUK, (Gakupiuk wmyxumamp. by
¢basunartnap Kynmuuiauk cyduil  moupnap
KajamMyJa TaBcu( Ba TapFud OSTUITaH.
SccaBuii xukmatnapuaa, 3e0yHHHCOOETUM
Fazajuiapuia Oy MaB3y aH4a KeHT YpUH OJIraH.
3e0ynHucoberumMHuHr  “byn”  pagudau
Fazaiyaa [Iy CHHTApH KOMWJI  axJIOK
Macananapu KyTapuiraH:

Kayon nyHéra kenauHr, Xajk
pacBou onam 6y,

Fapubnap ocroHuma WTHIAUH JOUMO
kam 0y [50-6].

[Mlapk mebpUsATAIA UT XOKCOPIHK,
camokar  Ttumconuaup  .Illomupa  Fazan
Marjaacuja Fapub, Oedopamap OCTOHAcHaIa
XaTTO UTHIAH XaM KaMm OYIWIIHH, Takadoyp
OYIIMaCIMKHA obpaznu nudomanainu.
SccaBuit aca “Ymmar Oyncanr rapuOiapra
ToOe OYnrun’,- 1e6 FapuOIMKHUHT HHCOHJIAP
yadyH OUp HaXOT WYIM SKaHWUHH O0aéH STaau.

KyHugaru Taprud

apo

“Fapu®6 WHCOH”  sSCCaBUUIMKIA  KOMUII
WHCOHTAa MYKOOWJI KeJIaIu.
XOKUCOPIHUK, Y3UHU TYNpOoKcugaT

O, hakupJIMK WHCOH KaJIOuaa y3ramapra
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madkat, MeXp — MypyBBaTHU TapOusiaiau.
V3uan Xax o1ua 03Ku3, HOTABOH XHC STHILL,
Xyzora Oynran MycaJlTaMIIUK
3eOyHHICOOCTUM TUHUNA MaB3yiaru
HIebPIAPUHUHT MaF3UHU TALIKWIT KUJIaIH.

WHCOH simap 3KaH, Xa8THHH UOpaTIN
Ba Ma3MYHJIM YTKa3ulIM Kepak, HadCcy XaBora
OepuiMail SIIaMOFW JIO3MM, JIeraH Xyjoca
wirapu cypuinaau. Hadcenapapnuk, 0y3yk
Manmar ogamHu rodun kuiamu. Iy Gouc
LIOUP OTOXJIMKKA YaKUPAIH :

Vrapnap Gapxaex GuicaHr arap Xoio
XaBacllapKuM,

Orun  yk0O FAaMHHKHM YITYHUHTYa
auiinacu xam 6y [51-6].

Fazanuunar cyurru OaiiTuna moupa
xacrta, beuopanapra épaam Oepuiira, “xacTaro
Ocuoparo  adromasiapHu’  KypraH  3axoT
Japaura JapMoH OYIIUINTa YaKupau.

3e0yHHUCOOCTUMHUHT JIUHUMN-
TacaBBy(GUH MIEbpIapu axJIOKUH- TUAAKTHK
Ma3myHra osra. Hadcuu enrum, canOuii
Kycyp Ba ¢ebmiapaun Tanuiabd, MabHaH
Ownui, XaK Wynuaa caMuMHUN ToaT- ubomaT
Kuaui, Xak WIIKYM OWilaH siam  KaOwu
Macananap 3e0yHHHUCOOETMM IIehpiapuaa
K¥3ra TaluiaHuo Typaau.

OxupaTHH  YHYTMACIHK,  CYHITH
KyHMHH Vilnam, rapub, Geuyopanapra mexp-
makaT KypcaTUIl KYHTUI KY3U  OYMK
KUImmiapra xoc. YuHmaH Xxam, “l03akd
XYIMIOaXTIMK, WJIIU3CH3 KyBOHY, COXTa
MHTUIMIIapra KyHukumi, Oymapra Oedapk

Kapam  WKTUMOM Xa€T, ojamiiap axJIOKU
ydyHTHMHaMac  IIEbpUATAA  XaM  KOHHU
3u€Haup”’. 3e0yHHHCOOeruM 3bTHpOdHUA,

KaH4YaJlaH-KaH4a I1IoxJjap JaBpy JaBpOH
cypub yTran O6yncanap-aa, ®axoH Jia33aTiapu
yJlapra JIouMuid Kolranu uyk. OxupatHu éana

TYTHII WHCOHHH TakabOypIMKIaH,
MaHMaHJIMKAaH  KaWTapaad,  MOJ-IyHEra
OpTHKYa XUPC KyHUII, AyHENApaCTIIMK

Oedoiina, akcuH4a, 3U€H SKaHUHM SCIIATaIH.
[llonpa TapKWAIAWIUKH, arap SHI FOKOPH
Mmaprabaimapra osra  Oyncanr-ma,  “xadr
ocMoOHTa etca OomuHr” 6apubup Xak onauaa
O6anmacan. lyaunr yuyn HMOpoxum Anxam
cuHrapm “y3man keuunr® 3apyp. HOpoxum
AXaM TOXy TaxT, MOJy MYJKJIaH Ke4uO XaK
HynmuHM TyTraH cyQuil. YHUHT THMCOJHU
agabuérna daxupnuk, GoHUN HapcamapiaH
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JWIHA XOPWX KWIHII — MOCYBOJUKHHHT
pam3u OynuO kemamu. Kyiimmarm Oait
Ma3MyH Ba FofACH KuxatujaaH SlccaBuii
XUKMaTJIApUTa XaMOXAHT, YXINAII KUXATIapu
KYTI. D bTHOOD KHIIAUIIUK:

A& Maxouil, KapuauHT SXIIWAIAP
JIOMaHUH y1iao,

Typ smau, KouMmMarui OOUIMHTHU O3
MUHT Terca Xam jam 0y [31-6].

Okopuparn wmucpanapaa sxuuiap
OpKacuJgaH »spramud, YJIapHUHT KOIIUAAH
KETMACIHK, YJIapHUHT Ha3apuaaH KOJIMACIHK
TapFud KWJIMHAIM.

3e0yHHUCOOCTUMHUHT A3 IOIIIN-
Maciakaomu XIX acpHUHT OUPUHYH SPMHU
y30ek agabuéruia anoxujaa YpuH TyTraH 3HT

Ky3ra  KYpUHraH Uioupanapaad  Oupu
Moxuapoiium  Hoaupa — nmyHEKapamMHUHT
TaKOMWJIHMJA Y3 MaHcyO OyiraH uciIoM
NYHECUHUHI MabHAaBUM TabCUpPU  KarTa.

Hloupa neBoHuma AJiox Taojo, nairambap
anaiixuccasiom Oetakpop OamuusaT OwWiaH
Bac ostwiaau. Tapuxuil oOpasnap TepaH
Ma3MyH MYyTaHOCHOJIUTHIA TAJIKUH
KWIMHAAW. By MIOMpaHMHI KajoM WJIMMHH,
WCIIOM TMHH Ba MIJUTIATUMHU3 TAPUXHHU TYKYP
Ownranunan ganonatr Oepaau. Hasmunm
KYpPBOHHH MaB3y Ba IMOAXTHUK TaJKUH OWIIaH
o6oitmtumn Illapk amabuérura xoc aHbaHa
6ymn6, Homupa mewpustd Xam OyHIaH
myctacHO 5Mac. lllowpaHuHr Xamja, HabT
MaB3yCHIArd Faszajulapu TepaH MabHO Ba
ry3an Oaguuil mMakia YUFYHJIUTH >KUXATUIAH
aoxuaa axpanmub Ttypaau. JleBoH TapThO
Oepap 9KaH, Y MaBXyJ] aHbaHara MYBO(QHK
nebouaHd  XaMJT Ba  HapTIAp  OwmiaH
bommaiinn. Y36ek Ba (opcuit TMIaru
FazaJulapu FaMm XamJ Ba HabTIap OwWiaH
OonutaHagu. MabiaymMKH, HabT Fazan J1ebd
Myxamman naiirambap MAaKTOBUIa
OaFuIILIaHTaH Fazajuiapra aiTunaau
[Boxumos,1994:208]. Hogupa wxoauérumaru
HabT  IIebpJAp  XaM  acocaH, BacQ,
MeBbpOKHOMA Ba 1madoaT-haxpusi Ma3MyHHUIA.
Vnapna MyxamMmaj nairamMOapHUHT CYHITH
naifram6ap OSKaHJIWTH, oJaM Yy Tydailnu
ApaTWITaHJIUTH, KUEMAT KyHUAa Maiirambap
madoarn Oouc ymmarmapuHUHr  Oapua
TYHOXJIapU KEUMPWIMIIM OXOpPJIM Ma3MyH Ba
Oetakpop TambexJiap BOCUTacHIa
ndogananagy.
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Kymanan, nedoyaaa Tanrpu
XaMIuaaH KeHuH Kyhuaaru gopcuii Gaitiaap
KEeJITUPWITAH:

AxMajku, Xxabnom Xak TaoJoCT
KaBHaitn 3u HypH ¥ XyBan10CT.
A3 3yIMaTH MabCUAT 9d OOK acr,
XypHIuay *KaMoJau § MyKaJiocT.

Masmynu:

Axman (Myxamman) Xak TaoJOHUHT
TYCTUIUD,

Hxkkn onaM YHUHT HypHUJIaH
HAMOEHIUD.

I'yHoxnap 3yiaMaruaaH He KYpKUHY
OyicuH,

Axup (Myxamman nariramoap)

KAMOJIMHUHT Ky€EIlY nopiaras-Ky!

Mana Oy ¥y30exkya Mucpamap xam
KOMHOT capBapu HabTtujaa HoxupaHuHr y3ura
XOC ~ HasM  HaMyHaJlapUHU  SIpATraHu
UCOOTUIMP:

MyxaMMaakum, Habuaap XOTaMuayp,

bucotu nambu Amiox Maxpamuayp.

Arap xap KUMCakuM TaObUAT ailnap,

CaopaTHUHT caBOOU ab3aMHIYp

[Hoaupa-Kommua, 2001: 18].

Wkkana mesp MOXMSTaH OMp-OMpPUHU
TYIAUPAIN. bupunumncuna Honupa
MyxamMman amaiixuccaioM XakK TaoJOHUHT
Xa0ubu, MKKM OJaM YHUHI HYpHUJaH Maijao
OyiraH, yHUHT jKaMOJIM KyEIIIeK XaMMa €pHU
€puTHO Typranja, MabCUST KOPOHFHJIUIHJIAH
KYpKUHYra VpuH KoiIMauau, naeb pacyiu
akpamHu ynyrnaiau. doupa Oy Ypunaa
nactinad MCIoM JAMHM aKkujacura Kypa, ojam
MyxammMan naitrambap Tydaiinm sipaTHiIrasy,
yHTa yMMmarT OYJauIl HEYOFIHMK mapaduu
JKaHu, Pacynu akpaMHHUHI KHEMAT KyHUIA V3
ymMmatiapura  madebiur, KyMIIaJIaH,
Hommpa xam §yma ymmarnap Karopuja

madoartgad  yMHJIBOPIAUTH  UdoaaIaHaIu.
Keiinaru mespaa aca, Myxamman
ailxyccaJlOMHUHT ‘“‘Habuilap xoramu” —
OXUpPrM TaiffamMOap SKaHHM, WHCOHUATHH

TYFpU ynra 60NUIOBYM, ca0JaTra €TaKIOBYU
OKAHJIUTH, YHTa TaOBUAT ailflaraH, S’bHU YHTa
JpramraHiap caBoOHW ab3aMra HOWJI OYIIHIIN
Oauui TAJIKUH JTHUITaH.

MyHOXOT Fa3ajJlaH OJMHTaH MaHa Oy
Oaiitma Myxamman mnairamMOapHMHT KUEMat
KyHUJa V3  yMMATIApUHUHT  TYHOXUHH
Tanrpugan cypoBum madebIuru OWIaH
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OOFNIMK Kapamnwiap Y3 udogacMHU TONTaH.
YHra kypa, Homumpa y3MHUHI T'yHOXKOD
SKAHJINTUHU aiTuo, Sparranman Myxamman
naiFaMOapHUHT XaKKU XypMmaTH OaHIanapw,
KymiaagaH, V3 TYHOXJIAPUHU KEUHPHIIHHU

cypanau:

E pa6, 6a xakku Axmagu MyxTopy
OJIN Y,

baxmioit wypmu Oanma ©6a antodu
KuObpué.

Mazmynu:

Oi Xyno, AxmMagu MyXTOpHUHT ypy¥F-
aliMOFJIapu XaKKH,

Kubpuénuk TyTHUHT
OaH/1aapyuHT TYHOXUHH KeUup.

Ky#unarn ukrubocna sca, Myxamman
naitfraMbap WKKH JAyHEAA XaM KYJUIOBYH
MOJIIOX, XHUIOSIT capyd €TaKJIOBYM Kabu
cudarnap Ounan Bac STUITAH.

Tyu gap xap oy ojgaM JacTrupam,

Huny sxoHam guuost, € Myxammas.

ba Mynku odapuHHII TOIIIOXH,

byBaz moxoH ragosrt, € Myxamman

byBan xankm  KaxoH  MaMHYHU
Macpyp,

31 3XCOHU aToAT, € Myxammaj.

MyHnaBBap raiira Xyprean XuaorT,

ba 6yrxo0 a3 cadosr, € Myxamma.

Tyn Oagpu omif, KM kO Aap yalmMy
M OOIII,

Ku myn un ny xost, € Myxamma.

Ma3smynu:

CeHcaH UKKH oJamja KYyJJIaryBuuM,

Huny  xoHuM  unoitmHroup, €
Myxammay.

By 6opnuk Mynkura moamoxca-,

[Mloxymap ceHWHr ragoOWUHIAUp, €
Myxamman

CeHMHT 3XCOHY MypYBBaTHHI1aH

byryH ’kaxoH Xxamku MaMHYH Ba
Macpypaup, € Myxammas.

XUa0ATHHT Kyemm
MyHaBBap OYIraH caHamjap Xam

Hypwu nazapunrgan 6e6axpa Koiamaiw,
€ Myxammap.

CeH TYynuH oiiupcaH, XaM JTUIMM/IaH,
XaM KY3UMJIaH KO OJIJUHT

Xap HKKOBH CEHUHI >KOHMUHIAMp, €
Myxamman.

Moxnapoitum  mwxoguaa — xynadou
pommauH Bacura OaFvIUIaHTaH MIEbpJIap

owuiau

Tydaitnu



<o | Xopwxui punonorna N23, 2020 vivn

Kyn Oynmaca-zia, ylnapHUHT (pa3suiiaTH, UCIOM XU3Matriaapu y3ura xoc nagdoc xamjaa oxopiu
JIVHUA PUBOXKHJIATH XU3MATIapu Bac( STHITAH Tamoexjiap BocuTacuaa noianaHraH.
MHUCpaJIapHM y4paTHIl MYyMKHH. MacanaH, [Mloupa xamay HabTIapu  YHHUHT
MaHa Oy pyOowuiina nactiadku TypT Xamuda — OyHEKapalm, YbTHKOIWHU HQOIaTaraHuHu
MCIIOMHMHI WIK JaBpiapuaa A0y bakupHuHr TabKHUIall Kepak. by Ma3myHnzaaru menpiap,
MyxamMmaa — anaixuccalioMra  XampOXJIUK XyCycCaH, HabTJIApJa Myxamman
Kuau0,  MylIpUKJIapiaH  Kouub  ropra aJlallXUCCATIOMHUHT cudatiiapy, (hazunariapu
AIIMPUHUII BOKEACH, Xa3paTH YMapHUHT Bach ATHIAAM, YopEprap  yIyFJIaHAIH.
OJWIINIY,YCMOH Ba AJMJIapHUHT JWHHU Myxumu, Hoaupa ana my TypKyMaarua
MycCTaxKaMJall nynuuaru XU3Mariapu aHbAaHABUM ILIEbpJIapHIa XaM y3ura Xoc
TaCBUPJIAHTaH: TaJIKMHJIApHU OepUIIra MHTUIIAH.
Opau bybaxp €pu rop aHra, Xyinoca  ypHMOA  IIyHH — alTHII
VYMap aju1 3TTH yCTYBOD aHTIa, MYMKHMHKH, MHCOH IIaKJUIaHUO OGopap 3KaH, y
Kwian ¥YcMOH 4aporuIvH paBLIaH, KOMWUIMK IIOFOHAJIApUra IIOKM3a axJIOK Ba
Myprazo 3pau AYCTBOP aHra. XaKUKUI WIIK OpKalu KyTapuiaau. XycycaH,
Ymyman, HoaupanuHr HabT Ba 3e0yHHHCOOETMM  Ba  YHHHT  H3JOIIA
MaHKabaT  mebpiaapua  yMyMMYCYJIMOH Moxuapoiium Honupa canoxXusiTiiu M»KOJIKOp
anabuérura  xoc  Tap3ga  Myxamman Oymum Ownan Oupra, WiMu UPHOH COXUOH —
naitframbapHuHr  ¢dasunarinapu, — SKMHJIa- BAJIMI 30T 3KaHUTA YHUHT acapllapiuHu YyKyp
PUHUHT MCIIOM TaMaJJyHH OKCAIUIINAATH Ba arpoduiMya YpraHum jkapaéHUJa aMHH

OV MyMKUH.
Anaduéraap

1. Komunos H. TacasByd.-ToukenT: Y36ekucton, 2009.- 448 6.

2. Kyppouu Kapum. AOmymasm3 Mancyp Ttapxkumacu.-TomkeHt: McimoMm yHuUBepcuTeTH
Hampuéru, 2001.-619 ©.

3. Faddopora 3. HapouiiHUHT Xam Ba HabT Fazayutapu.-TomkeHT: MabHaBuaT, 1998. — 62
0.

4. Homupa. /leBoH . — Tomkent : ®@an, 1963. -621 6.

Kapumosa C. Hnmepnpemayus MUCMUYECKUX U PENUUOZHBIX 632/11008 8 NOIMUKE
3eoynnucovecum u Moxnapoiium Hooupabecum. Cmamvs ucciedyem 60dcecmeenHble,
PENUSUOZHO-MUCUYECKUEe — 832150bl 6  Meopyecmee MANAHMAUBOU NOIMECChl, YYEHOU U
npoceemumenvHuybl 3eOyHHuUcCobe2uM, dHcusuieti 60 6mopoll nonosune 17 eexa u seiawoujenics
nomomkom ounacmuu booypuoos, a maxowce eé nocnedosamensi u eOUHOMbIUNEHHUKA — HOIMECCHL
Moxnapouum  Hooupabezum, scusuieli u meopusuieti 8 nepsoti noiogute 19 eexa.

Karimova S. The interpretation of mystic and religious views in the poetics of
Zebunnisobegim and Mohlaroyim Nodirabegim. The article investigates spiritual, religious-mystic
views in the works of the talented poetess, scientist and enlighter Zebunnisobegim, who lived in the
second half of the 17" century and who related to Bobur’s dynasty as well as view of her follower,
like-minded poetess Mohlaroyim Nodirabegim, who lived and wrote in the fist half of the 19"
century.
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OCOBEHHOCTH PEYEBOI'O OTUKETA MEXITPO®ECCHUOHAJIBHOI'O
COTPYJHHUYECTBA

Jrcymabaesa Kawmuna Hlapunoena,
IIpogheccop HYY3
Anaymounoea Kamona Illlomancyposna,
Jlokmopanm HYY3

«Ecnu 6vl ne ymeeme Kpacuso
2080puUmMb, 00WAMBCIL C OPYeUMU
JIF0ObMU U BONJIOUWAMb C8OU UOCU
8 JICU3HD, bl Mepsieme CEOll
nomenyuany.(Warren Buffet)

Knioueevle cnosa. denosoe obwenue, smukem 0e1068020 0OueHus, uHpopmayus oopamuotl
CBA3U, OP2AHUZAYUOHHAS KYIbIYpd, YCMHOe 0OujeHue.

BBEJIEHUE

C camoro paHHero Bo3pacra BCE ydarcs
o0marecsi. DTO TMEpersieTeH0 CO BCEMHU
JOTIOJIHATEIBHBIMU  DJIEMEHTaMH, KOTOPBIM
CeMbS YYUT CBOETO0 peOCHKAa M KOTOpHIE
CBA3aHbl C CEMbEH, COLUAIbHOW WU
HAallMOHAJIBHOM KyJIbTypoil. MIMeHHO ¢ 3ToM
Tpaauiuen, 0osee pa3BUTON OT COLMAIBHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHMUSI  4YelloBE€Ka JI0  €ro
pa0oTbl, 3TO cucTemMa o0Opa3oBaHUS U Bce
ocTajbHble (QopMalibHble U He(opMalbHbIE
OpraHM3alyH, B KOTOPBIX YEJI0BEK
B3aUMOJICHCTBOBAJI, 4YTO, B CBOK OYEPEb,

MOBJIMSJIO HA €ro JEHCTBUSA, KOrjga OH
BCTYIAET B HOBYIO OpraHM3aIHIo.
IToBeneHueckass  KyiabTypa oOecreduBaeT

KOMOHMHAIIMIO MaHep U MOBEIEHHUH, KOTOpbIe
YEJIIOBEK  HCIONB3YeT U IOCPEACTBOM
KOTOPBIX OH BBIPAXKAET MX B OKPYKaOIIEH
cpene. Kaxnaplii uenoBek OTIMYAETCAd TEM,
YTO OH MPEACTABISAET PE3YNbTAT PA3IHYHBIX

KYJIbTYPHBIX BIIUSIHUM: CEMENHBIE,
(buHaHCOBBIE, oOpa3oBaTelbHbIe,
HedopMabHbIE u ¢dopmanbHbIe
OpraHU3allOHHBIE accolManuy.

OpranuzanMoHHasi KyJbTypa OTHOCHUTCS K
OCHOBHOMY Ha0Opy B3IVBIZIOB W TPaKTHK,

pasiensaeMbIX YIeHaMU OpraHM3allH,
KOTOpBIE OIIPEACIIAIOT nx
nosefenne. Kaxpiii  OusHec CTPEMUTCS

"M. K. Linnenluecke and A. Griffiths, “Corporate
sustainability and organizational culture,” J. World
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CO3/1aTh UMUK " CaMOCTOATEIIBHO
OpeHaupoBaTh  WIM  NpoOAaBaTb  CBOH
NPOJIYKThI, HO 93TO HE MOXET ObITh

JIOCTUTHYTO 0€3 HajuIeKalleil KOMMYHHKALUH
KaK 9aCTH OPraHU3allMOHHOHN KYJIBTYpHI.

Il. IEJJOBOE OBIIEHUE

KommyHuKanms Obula  ITUPOKO
NPUHATA YYEHBIMH KaK XM3HEHHBIH (akTop
OpraHu3allH, TIOCKOJIIbKY KOMMYHHUKAIUS
HeoOxonuma i oOMeHa uH(popMalueH,
oOMEHa MHEHHSIMH, COCTaBJCHHUS IUIAHOB M

npezmonceHHﬁ, JOCTHMOXKCHHUA  COTJIaAllICHMA,
BBITIOJIHEHU A pemeHHﬁ, nogadu n
BBITTIOJTHCHU A 3aKa30B u Ipoaaxu.
KOMMYHI/IKaHI/ISI BaXHa I  yCli€xa U

pa3BuTus opranuzauuu. lllupoko nmpusHaHo,
yTO0 OM3HEC-MEHEIKEpPhl M OW3HEecC-Tearoru
BOCIPUHHUMAIOT HABBIKH OOIICHUS KaK OYCHb
IIEHHOE ISl COTPYAHUKOB M OpTaHU3aIlHil.
KoHTakT Ha3bIBaeTCsl IEOBBIM KOHTAaKTOM B
CMBICII€ JIEATETLHOCTH OJIHOM OpTraHW3aIlH.
DTO0  MeToJ  MNPOU3BOJACTBA,  IEpeaayd,
MOJTYYEHUSI ¥ WHTEPIPETAIMH COOOIICHUN B
MUCBMEHHOM W  ycTHOM  (Qopmarax, B

KOHTCKCTC MCXKIJINYHOCTHOT O O6I]_[eHI/I$[,
coo0bI11iecTBa, OOIIECTBEHHOCTH H MAacCOBOM
KOMMYHI/IKaHI/II/I. STOT BU KOHTAKTOB

HAllEJIEH Ha KOOPJMHALMIO MEPOIPHUITHH,
KOTOpbI€ TMPHUBEAYT Y4YaCTHHUKOB OM3Heca K
MOJIy4eHUI0 TpuObUTH. [IeoBOM  KOHTaKT

Bus., 2010, doi: 10.1016/j.jwb.2009.08.006.
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MPOUCXOJUT BHYTPU U BHE OpraHHU3alNH;
KOHeuHO. DQQeKTuBHOE [eNI0BOE OOILIeHHE
ABIIETCS  KJIIOYOM K  IJIAHUPOBAHHUIO,
YIIpaBJICHUIO, KOOpIAMHAINU "
PETyJIUPOBAHUIO PECYPCOB OpPraHHU3AIUH IS
JIOCTIDKEHHMSI IeieH W MOXET HOCUTh
dbopManbHBIA WM HePOPMAaNTBHBIM XapakTep.
[To cpaBHeHuto ¢ (popManbHBIM OOIICHUEM,
HepopmanbHOE OOIIEHHE HE CBI3aHO C
MeCTOM paboThl M uepapxueil. BepTukanbHbiii
KOHTaKT MEXITy HAYaJIbHUKOM u
COTPYIHUKOM 0o0jiee HH3KOTO paHra yaiie
BCero sBisiercss (hOpMaabHBIM, B OTIIMYUE OT
Oonee He(hOpMaTHLHOTO JaTepaTbHOrO
OOIIeHHUS. [Tockonbky KOMMYHHKAITHUS
SBISICTCA TPEANOCBUIKOW pPOCTa, JOCTYI K
CpeIcTBaM M MpoleccaM KOMMYHHUKAIUU H
KOHTPOJIb HAJ HHUMH HMEIOT OO0JbIIoe
coupanpHoe 3HaueHue.” HecMoTpst Ha To, 4TO
OCHOBHOH IIENIBI0 KaXKJOTO OTIIPABHUTENS B
KOKIOM COOOIIEHUU SIBISIETCS TMOJIy4YCHHE
[10JIy4aTesIeM TOYHOU u ITOJIHOU
uH(pOpMallUK, STO HE BCEraa MPOUCXOJUT.
Wuorma  wHbopmammst  HE  JOCTUTAET
MOJTy4aTessl, OJHOCTBIO MIIM YaCTUYHO, U3-32
pa3IUyYHBIX 0aphepOB B OKpYXKAIOILIEH cpejie.
CymecTByeT JBa TUIAa KOMMYHHUKAI[MOHHBIX
0apbepoB: BHEIIHUI U BHYTPEHHUH.

I11. ’TUKA KOMMYHUKAIIUH

OTuKa - 3TO HAa0Op MOHATUH O TOM,
YTO TMpPaBWJIBHO U YTO  HENpPaBHIIBHO.
OTHYeCcKWe  pemeHWss ~ OCHOBAaHBI  Ha
YHUBEPCAJbHBIX MpaBaX M HENPaBUIbHBIX
[EHHOCTSIX, a TakkKe Ha COIHAIBHBIX

cooOmiecTBaXx, B KOTOPBIX TNPHUHUMAIOTCS
pemienusa. Hampumep, xorga kakoi-nmn6o
COTPYIHUK TOBOPUT C KIHUEHTOM MWJIH

KOJJIETOH, eMy 11e1ecoo0pa3Ho MPe10CTaBUTh
NPaBUIbHYI0 HH(POpPMAIMIO, TPEKIEC YeM
yOeauTh  KIMEHTa  WIH  COTPYAHHKA
NPEINpUHATh Kakue-muoo aencTBus. Jlnunas
JTHKa 4YeJlOBEKa CBSi3aHA C €ro KyJIbTYpOH,
IPOILJIBIM ONBITOM M CPEIod, B KOTOPOH OH

BBIPOC U TNOJIy4na oOpazoBaHHE. OITOT
YEeJIOBEK HUMEET OTIMYUTEIBHYI0 CMECh
JUYHOCTHBIX  KadyecTB, yOSXKIeHMH U

MOPAJIbHBIX TPHUHIIMIIOB, KOTOPBIE TPEOYIOT
ITUYECKUX EUCTBUH. JInunas ITHUKA

’C. Guangjin, “Organizational structure,” in Social
Structure of Contemporary China, 2012.
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OTHOCHUTCS K TAKUM MOHATHUSAM JIMYHOCTH, KaK
cocTpajaHue, J00OpoTa M YBaXKCHHE
YeJIOBEYECKOr0 JOCTOMHCTBA. XOTS JIMYHAsS
JTHUKa CBS3aHa C YEJIOBEKOM, JSTHUYECKHE
IOPUHLUIBL CBA3aHBI C KOJUIGKTUBOM. JTO
JEMOHCTPHUPYET  OOIICTIPUHSTHIE  B3TJISIBI,
KOTOpBIE HE HYXHO IyOJMKOBaTh, a MPOCTO
CUMTAIOT TPABUIBHBIMH B OOIIECTBE. DTHKA
JEKAT B OCHOBE TPYIOBOM JKU3HH U
o01ecTBa B LEJIOM, bopmupys
0OILIIECTBEHHBIIT UMUK OW3HEC-COO0IIECTBA
U METOABI pabOThl OTHEIBHBIX KOMITAHUU |
oTnenbHbIX Jull. Kaxknas komMmaHus co3laeT
OpPTaHHU3AIMOHHYI0 HUJACHTHYHOCTh C TOYKH
3peHusl peaau3aluu 3Toil paboyeil STUKU Kak
COBOKYITHOCTH PA0OTHHKOB CO CBOEU JIMYHOMU
u npodeccnoHanbHOM 3TUKON.DTHKA
KOMIIAaHUHM OOSI3bIBACT COTPYJHUKOB BECTH
cebs OSTUYHO B PA3IUYHBIX CHUTYaIUSIX
o0mIeHusi, OCOOECHHO C KJIHMEHTaMHU H
koteramu. Takum oOpa3oM, Ha pabodem
MECTE JIIOAM JOJDKHBI HUMETh MOPAJIBHOE

B006pa)KCHI/Ie n CMCJIOCTH ACJIaTh
IIpaBHUJIBHBIC BCIIH. Hy)KHO 3J€Ch OTMCTUTH,
4qTo KapTUHY, 0COOCHHO UMUK

OpTraHH3aIK, OYCHb CJIOXHO IMOCTPOUTH, HO
OUeHb JIETKO pa3pymuTh. [losTomMy Her
COMHCHHMI B TOM, YTO 3THYECKOE OOIICHHE
WIM TPUHATHE KOPHOPATHBHBIX pEUICHHIA
BAXXHBI B CMBICJIC DTUKH. HpI/I 3TOM YECTHOCTH
U XOpolllee TOBEIEeHHE IO OTHOIICHUIO K
KJIUEHTAaM MM KOJJIeTaM HMEIOT OOJIbIIOoe
3HaueHue. Paboune TakXke HOJDKHBI OBITh
OTKpOBeHHI)I CO CBOUMHA pYKOBO)II/ITeHSIMI/I.

(AVA KOMMYHUKALIUA C
KJIUEHTAMMUM

Jns  peanmzanuu  o0mux — 1ienei
MapTHEPOB, KOTOPBIE SIBJISIOTCS  YacCThIO
CHCIIKU, CYILIECTBYET paboTarorias
opranuzanus. Bce 5Ty 1ienu mpeaHazHaYCHBI
JUIS YAOBJIETBOPEHUS noTpedHoCcTER

MOTPeOUTENS, HE3aBHCUMO OT TOTO, SIBJISICTCS
JIX 5TO YCIIyra MM TPOAYKT.> DTo 03HAdaer,
YTO KIUCHTHl SBISIOTCS TPHYUHOH, TIO
KOTOpOH KoMIlaHusi paboTaer, U 0e3 HHUX He
Obu10 OBl MPUYUH HAaHUMATh PAOOTHUKOB M3

7. Engel and D. Prentice, “The ethics of
interprofessional collaboration,” Nurs. Ethics, 2013,
doi:

10.1177/0969733012468466.
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OJIHOM OpraHu3alki. Kputnueckoe
BEDKMBAHHE KOMMEPUYECKHX  OpTaHH3aIdi
3aKJIIOYAETCS B TOM, KakK TMOJJACPKUBATh H
MOJJICPKUBATh TAPTHEPCKUE OTHOIICHUS C
MmoTpeOuTenssMi, dYTOObI OOECIEeYUTh UX
JIOSIBHOCTh.  JIOSUIBHOCTH ~ KJIIMEHTOB B
3HAYUTEILHOM CTENEHH OOBACHAETCA HX
Y0BJIETBOPEHHOCTHIO, JOBEpUEM u
KOHTakTOM. IloAaTOMY $ICHO, HACKOJIBKO
Ba)XKHO, YTOOBI KJIHMEHTHI OBUIM JOBOJIBHBI
paboToOM, BBIMOJHAEMONH paOOTHUKAMH, W,
pa3ymeeTcs, K THEBHBIC JICIIOBBIC KOHTAKTHI
C KJIMEHTaMH UTPAOT BaXHYIO POJIb BO BCEM
3ToM. KOHTaKT OCyIIECTBIISIETCS B OCHOBHOM
JUIOM K JHMIY U 10 TenedoHy, HO CIeayeT

CKa3arhb, 4TO CyLIECTBYET TaKxke
DJIEKTPOHHBIA ~ KOHTAKT W  IMCbMEHHOE
oO1IeHue.

V. KYJbTYPA OBCJIIY/KU-
BAHMUS KJIMEHTOB

Kommanuu, KOTOpBIE — ONpEaeIHiIn

CBOUX KJIIMEHTOB B KayeCTBE IPHUOPUTETA,
TBEPJO MPHUBEPKEHBI CO3JAHUIO KYJIbTYPbI
MOBEJICHUS 10 OTHOIICHUIO K TOTPEOUTEISIM.
Bor moyeMy OHH 4YacTo  OpPraHMU3yrT
TPEHUHTH ISl CBOUX COTPYIHUKOB O TOM, KaK
BecTH cebg ¢ kiaumeHTaMH. HagaiabcTBO
MOOUIPSIET COTPYAHUKOB BBOJWUTH HOBBIC
MOJICIY MOBEJECHHUS MO OTHOIICHHUIO K CBOUM
KiveHTaM. WHAMBHAYanbHBIA MOAXOH K
KJIMEHTAM ITOJHOCTBIO IMPEAOCTABIIAECTCS IS
OLIEHKU COTPYIHHMKAM, U YCHENIHOE PEUICHUE

ONpENEICHHBIX  CUTyallMii  OTAEJIbHBIMU
COTPYIHUKAMHU OCOOEHHO MOOMIPSAETCS, UTO
dakTuuecku  obecreynBaeT  MOJACPKKY

B3SITOM Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH. B Takmx
KOMIIAHUSX, TJ€ NPEUMYIIECTBOM KIMEHTOB
SIBISETCS MOJUTHKA OpraHu3aINH,
COTPYIHHUKHA TOJHOCTBK) O3HAaKOMIIEHBI C
MOJUTUKON OpraHu3allii; YTO OHU HMMEIOT B
BUAY M 4YTO TAKXKE OXKUJAECTCS OT HUX KakK
COTPYJHHUKOB. OTH OpPraHU3alMu  4acTo
MPEIOCTABIAIOT COTPYAHUKAaM CBOOOIY B
OTHOIIIEHWHW  KOHKPETHBIX JEHUCTBUH 1O
OTHONIICHUIO K TMOTPEOUTENsAM, HaMpUMEp:
BO3MO>KHOCTb MPEIOCTABUTh KIIUEHTY
CKMJKY, 3aMEHUTh IIJIOXO€ YCTPOMCTBO Ha
HOBoe. COTpyOHUK JOKEH MPOU3BOAUTH
XOpolllee  BIEYATIICHWE  MPH  KAXKIOM
KOHTAaKT€, KOTOPBIA OH JENAECT C KIUEHTOM,
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HE3aBUCHMO OT TOrO, SIBJISIETCA JIM KOHTAKT
JIMYHO WJIU Yepe3 dJIEKTPOHHYIO CBS3b.

VI. OPITAHU3ALIMOHHAS
KYJbTYPA

OpranuzanuoHHas KyJIbTypa
U3BECTHA KAk HOPMAaTHBHOE CBA3YIOIEE
CPEICTBO JUIS 00BbeIMHEHMS BCEH
opraHuszanuu. MHorue ydeHsle pa3IemstoT
KOHUENIMKU KyJIbTYpPbl OpraHU3alliy Ha JIBE
kareropuu. llepBas rpynma onpeneneHui
NOMYEPKUBACT  KOTHUTUBHBIE  DJIEMEHTHI
OpPraHU3allMOHHOIO0 MaTepuajga KyJIbTYpHI,
TaKH€ KaK: OCHOBHBIE IPEIIOJIOKEHUS,
IPUHLIUIBI, [IEHHOCTH U HOPMBI IOBEJCHHUS.
Taxue 3HAYEHUs [OYEPKUBAIOT
OpraHU3alMOHHYIO KYJIbTYpY KaK
¢unocopuro, BOCHPUHUMAEMYIO  JIIOJIBMHU
4yepes3 UX MOBEJICHHUE.

Bropas rpynna onpenencHuil cBsizaHa
¢ (yHKIIMOHAIBHOW YACTHIO MaTepHuaia
OpPraHMU3alMOHHON KyJIbTyphl. MarepuaibHble
IIPEICTABIICHUS SABJISIFOTCS HauboJee
Y3HaBAa€MOM 4acThIO KYJBTYpbl OpraHU3aLUu.

D10 3(deKTsl HCHOoNB3yeMON IEHHOCTH
KYJIbTYPHOTO  JIEHCTBHUSA: MOBTOpSIOUIEECS
MTOBEJICHHE, BUTUMBIN KOHTAKT,
UHTEpaKTUBHAsT ~ TEPMUHOJIOTHS,  CIIOBa,

¢bpaspl, CUMBOJBI W MaTepUAbHBIE (AKTHI
BHYTpU opranusanuu. Ha camom jene
OpraHu3aIiOHHasl KyJIbTypa MpPEIOCTaBIISIET
HaOop yOeXAeHuH, MNPUHLUIOB, HOPM U
OTHOIIICHHIH, c(OpMYITHPOBAHHBIX
CHMBOJIAMH, c(OpMHUPOBAHHBIMU U
NPUHATBIMH ~ YJICHaMH  OpraHu3allid  Ha
OCHOBE OOILIEro omnbiTa M TeX, KOTOpbIE
MO3BOJISIIOT MM ONpEICNATh  3HAYCHHE
OKPY’KaIOIIEero UX MUpPA U TO, KaK BECTU ce0st
BHYTPH HuX.'OpraHu3alOHHAs  KyJIbTypa
HampsMYIO BIMSAET Ha yCIIeX KOMIIAHUU Yepe3
BCE BIIUSTHHE OPTaHU3AIOHHBIX DJIEMEHTOB U
ynpasieHus. OpraHu3alMoOHHAs —KyJIbTypa
BIIMSIET HA (YHKIIMOHUPOBAHUE U YIIPABICHUE
opraHuzanyei. 1o, Npex/e BCero, 03HavaeT
BIMSIHUE HAa OPTraHW3allMOHHYIO CTPAaTETHIO
IIPU MIPUHATUH KKJOTO PEeIIeHHUs. DTO TaKkxKe
CBSI3aHO C KOHTPOJIEM HaJ TOBEJACHUEM
COTPYJHHMKOB, TIOCKOJBKY TPH BCTYIJICHUH B

* V. Bhatia and A. Bhatia, “Business communication,”
in The Routledge Handbook of Applied Linguistics,
2011.
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OpraHu3aluro Ka)K,I[Hﬁ COTPYAHHK
IMpUHHUMACT HaBA3aHHBIC KYJBbTYPHEIC
OEHHOCTHK W HOPMBI H CO BPEMCHEM
IMpUHHUMACT nux B Ka4CCTBC CBOHUX

COOCTBEHHBIX IIpaBuJI, CIIOCOOOB MBIIIEHUS

u MaHep mnoBeneHus. OpraHu3anMoOHHAS
KylIbTypa CBsi3aHA C OpraHU3aIMOHHON
CTPYKTYPOH. UroOsl co3aaTh
COOTBETCTBYIOLIHHA OpraHu3aIOHHBIN
IM3aiiH, CO37aTelld, TO €CTh TOI-MEHEKEPHI,
JOJDKHBI UCXO/IUTh u3 o0Immx

MPENIOJIOKEHUH O JIIOJAX, OpPraHu3aluu U
OKpy>keHHH. MoTHBaIMs IIepcoHaa K paboTe
TaKKe CBs3aHa C KyJbTYpOH opraHusanuu. B
KOMIIAaHUSAX C BBICOKOM KYJIBTYpPOM cTpecca
CYUIECTBYIOT YETKO YCTAHOBJIEHHbBIE CHCTEMBI
LIEHHOCTEN JUIsl KapbepHOI'O pOCTa, KOTOPHIE
bakTudecku BBIHYXK/Ial0T pabOTHUKOB
oLeHUBaTh ce0s JIMYHO U  PACCTaBIATh
IPUOPUTETHI B 3TUX HPOABUKEHUSX B
COOTBETCTBUM C MX JMYHBIMM JKEIAHUSIMHU U
amMOunusmMu. OTO, B  CBOIO  O4Yepeb,
3acTaByigieT UX ObITh MOTHBUPOBAaHHBIMHM Ha
paboTy, KOTOPYIO OHH JIETIAIOT.

Vil. CWIA  OPIrAHU3ALMU-
OHHOM KYJIbTYPbI

OpranuzanvoHHbIe MIOKa3aTeNu
SBJIAIOTCSL OJHHMM M3 Haubojee BaKHBIX
KOHCTPYKTHUBHBIX JJIEMEHTOB B
yIOpaBleHYEeCKUX  HcchaenoBanusax. O0630p
IIPOLUIBIX UCCIIEJOBaHUN BBISBIISIET
MHOTOMEPHYIO KOHIENTYaIU3aI1io
OpPraHM3alMOHHBIX PE3YyJIbTATOB, CBSA3AHHBIX
MPEUMYIIECTBEHHO C 3aMHTEPECOBAHHBIMU
CTOPOHAaMHU, HEOJHOPOAHBIMU PBIHOUYHBIMU
YCIOBUSIMU  TPOAYKTa U BpPEMEHEM.
ITockonbKy LIENbIO KaXA0M OpraHu3aliu U €€
PYKOBOJICTBA SIBJIIETCS JOCTH)KEHHUE BBICOKHUX
OpPraHM3alMOHHBIX MTOKA3aTeNel U MOCKOIbKY
YEeTKO BBIPA)KEHHAas KyJbTypa TOYHO BEIET K
YIYyYLIEHUIO OpraHU3allMOHHBIX TOKa3aTeleH,
OXKujaercs, qTO TEOPETUKU OyayT
3aHUMAThCS OIpEACIEHUEM CHJIBI
OpPraHU3alMOHHOM KyJbTypbl. CBs3b MEXIY
OpPraHM3allMOHHOM KYyJIBTYpOH U yCIIEXOM
OpraHM3alMM [OHATHA, €CIU JIIOAM 3HAIOT,
YTO CHCTEMBI LIEHHOCTEH, NPENAHHOCTD JEIIy
u MOTHBALIHS ABIISAIOTCS 4aCTbIO
OpPraHMU3alMOHHON KYJBTYDBI.
OpraHu3annoHHas KyilbTypa o00ecrednBaeT

25

YCTOWYMBOE arpecCHMBHOE IPEHMYIIECTBO
MCHCC 4YCM B TpPEX YCIOBHAX; BO-IICPBLIX,
KyJIbTypa JOJDKHA OBITh JKH3HECHOCOOHOM,
BO-BTOPBIX, KYyJIbTYpa JIOJDKHA OBITH PEIKON U
UMETh aTpUOYTHI, a TPEThs KYIbTypa JOJDKHA
OBITH HECOBEPIIEHHO [I0/Ipa’kaeMoil.
CnenoBarenbHO, eciaM  OpPraHU3alMOHHAsS
KyJIbTypa CHIBbHA, TO OHAa YCTpaHIET
HEeTaTUBHBIC  3JEMEHTHI, TaKHe  Kak
pa3pymuTenbHble KOH(QIHMKTBI, W, B CBOIO
o4epenp, aKTHBU3UPYET SHEPTHIO
COTPYAHUKOB TUTst peanuzanuu
opranu3anoHHoro BujeHus. CouuanbHO-
KOMMYHUKATHBHAas KOMIICTCHTHOCTD
ompezessieTcss Kak ~ocobasg  CIOCOOHOCTB
yCTaHaBJINBATh COOTBETCTBYIOILYIO
KOMMYHUKAIIMIO W TIPOABHUIATh COLMAJbHBIC
OTHOIICHUsA, TAaKHC€ KakK HaHOpI/ICTblf/'I CTUJIb,
IMIIATHS U KOHCEHCYC MJIM J€MOKPAaTHYECKOEe
ydactue. B cuTyanuu coTpyaHudecTBa JIFOAU
CTPEMSTCS ~ IMOJNYYUTh T€  PE3YJBTATHI,
KOTOPBIC MOJIC3HBI AJId HUX CaMHUX W JIA BCEX
JIPYrHX YICHOB TPYNINBL. OTO MPOUCXOIUT
qame, Koraga O95TH KOMIIAaHMM HaXOIOATCSA B

CUTyallul  MYJbTHKYJIbTYpaIu3Ma  WJIH
JOCTUTAIOT, Onarogaps 3TOMY,
MEXKYJIbTYPHOCTH.

IX. BBIBOJ

B cratee paccmaTpuBaeTcsi OYE€Hb
CEpbE3HAasT TEMa HCCIEAOBAaHUS B CMBICIIE
pa3BUTHS  OPraHU3ALMOHHOM  KYJIbTYpHI
nernoBoro obOmeHus. B kaxpon paboueit
OpraHu3aluM, A KaXJIO0ro OTAEIbHOIOo
COTPYJIHHKAa W KaXKJIOrO0 YE€JOBEKa, KOTOPBIU
B3aUMOJCICTBYET C KIHUEHTOM, JIEJIOBbIE
KOHTAKTEI HEN30EXKHEL. Yamie BCETO
€XKE/THEBHBIC 3aHATUSA MPOBOJATCSA
PETYJISIPHO, U UM YAENSAETCS MajO0 BHUMAHMUSI.
Ha camomM  gene  OHM  CTaHOBSTCS
MPOSIBJICHUEM OPTraHU3aAIMOHHON WJIA JTUYHOU

KYyJIbTYpBbl, KOTOpas B HAacTOsAILIEEe BpeMs
CTpOUTCA. YCHeX KOMIAHMM B  BHJE
CO3/IaHHOTO M300paXeHUs WJIM JIOTOTHUIIA
ABIISIETCS MMEHHO MIPOYKTOM
OpPraHM3alMOHHOM KYyJIbTYphl. DTO TOBOPUT O
BBICOKOPA3BUTOMN OpraHU3alMOHHON
KylIbType, a TakXke JeJIOBOM OOIleHuH,
KOTOPO€  COOTBETCTBYET  JIEUCTBYIOILMM

JEUCTBYIOLIMM CTaHAapTaM.
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BOITPOCHI TPAHCKYJIbTYPHOM ITAPAJIATMBI B MUPOBOM JIUTEPATYPE

IHlapoaeea 3ynvpua /Pcypaesna,
npogheccop ol TIH

Knrouesvie cnosa: mpanckynomypHas napaouema, Xy0odiCecmeeHHas Mooelb Mupd,
MazudecKkull peanuzm, agmoouozpagpuieckue 60CNOMUHAHUS, MUPOBAsL TUMepamypd.

BBenenue

['mobanu3amusi Mupa 3aKOHOMEPHO
OTPaXKaeTCsl B TaKWX KIIOUYEBBIX aCIEKTax
JUTEPaTypHOTO MPOLECCa, KaK COOTHOLIEHUE
YU B3aMMOJICICTBHE MHUPOBOM JUTEpPATypbl U
HAallMOHAJIBHBIX JINTEPATYPHBIX TPaaUuLUN, a
3HQUUT M B CMEHE XYJO0XKECTBEHHBIX
napaaurM OHM  ckaspiBaroTcs.  Kaxnas
HallMOHAJIbHAs JTuTEPATYpA, Oyyun
CaMOOBITHOHM, COCTaBISIET HEOTHEMIIEMYIO
4acTh ~ MHUPOBOM  JIMTEPATypbl, MHPOBas
auTeparypa, B TOXE BpEMsl IPEACTABISIET

COBOKYIIHOCTb ~ HAllMOHAJIbHBIX JIUTEPATYp,
KOTOpbIE UACHTUPHULUPOBAIHUCH Kak
caMmocTosiTeNbHAsE JuTepaTypa. B mepuon

rodanu3alud  HM3MEGHWINCh UM KPUTEPHH,
3asBJICHHBIE IIPUYaCTHOCTH MUPOBOU
JTuTepaType.

XXI Bek — Bek TrinoOalM3alvu, 3TO
XapaKTEPHO W JIUTEPaTypOBEAUYECKON HayKe:
OJTHOCTOPOHHEE W3YYCeHHE TPOOJIEeMBI HE
YJIOBJIETBOPSIET TPEOOBAaHUS COBPEMEHHOTO

KOMITETEHTHOT'O UCCIIEI0BaHMS
MHOT'OYPOBHEBBIX BOIIPOCOB OTpaciIy,
Ha3peBILINe COBPEMEHHBIM YpOBHEM
JUAJIEKTUKO-JIOTMYECKOT 0 nporecca

TTO3HAHMSI, TpaHCHOPMHUPOBABIIHMCS B
pe3ynbTare OOLIEMHUPOBBIX  TEHJIEHIUI
pazBUTHS XyI0KECTBEHHO-HAYYHOTO
MBIIUICHHS, WHTETpAllMd H TiIo0aiu3aiun

Hay4YHOro 3HaHusA. B pesynprare Hazpena
HE00X0AUMOCTh COBEPIIICHCTBOBAHUS
CUCTEMbI HAyYHO-TEOPETUYECKHX, UCTOPUKO-
JUTEPATyPHBIX " METOJI0JIOTUYECKUX
HANpaBJI€HUA KaK [EIOCTHOM CHCTEMBI B
COBPEMEHHOW Hayke o Jureparype [12.
C.142].

TpaHcKynbTypauuss - TIOHATHE, HE
HOBO Uil HAayKH, KyOMHCKHiA aHTponoior .

Optuc [Ortiz, 1995] B 1940-x r1r. Ben
BIIEPBBIE B KayecTBE  aJbTCPHATHUBBI
OOMICTIPUHATBIM ~ TOTJA  ACHMMETPHYHBIM
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KOHIICOLUIM aKKyJIbTypaluu "
OJTHOHAIIPAaBJIEHHOIO  IIepeBOoja B  30HE
KYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, IO KiIacCH(pHKAIIH
TPaHCKYJIbTypaluu OpUTAHCKOTO
anTpornonora b. ManuHoBCKOTO.

Baxno u 10, yrto Opruc nwmcan o
npobiieMax, B KOTOPBIX TPAaHCKYJIbTYpalUsl
TPaHCIUPYET HPEAMEThI, KOTOPbIE U3MEHSIOT
06pa351 KHU3HHU U MBIIIJICHUSA JIIOIIGﬁ, nuexons
OJTHOBPEMEHHOI'0 OTHOILEHHUS K IpeaMeTaM,

KOTOpBIE H3HA4YAIBHO M3MEHSISI u
W3HAYAIBHOE HMCIOJIb30BAHUE U KU3Hb CAMHUX
MPEIMETOB.

OcHoBHAasI YacTh

Hauyunas ¢ 60-x TT. mponuioro Beka
HA4aJIOCh CUHTE3UPOBAHUE XY0KECTBEHHBIX
KOMIIOHEHTOB,  HMHTErpalusi METOJ0B U
MOHATUN BHYTPU JKAHPOB, pPEMpPE3CHTAIUU
TBOpYECTBA BEAYIIUX MHUCATENEH, CO3daHbI
XYJ0KECTBEHHBIE KapTHUHBI, KOTOpBIE
TPAHCIUPYIOT HEKHI XYI0KECTBEHHBIA MUD,
KOTOpPBIM TMPEACTABISIET MHUP B paKypce
peanu3Ma C CHHTE3UpPOBAHHEM (DAHTACTHUKH,
Maruu, ¢paHTe3n. TpaHCKyIbTypalus, 0codoe
3HAYEHUE MMEET B Pa3BUTHHU JIUTEPATyp, OHA
HE HOBOE SBJIECHUE B HWCTOPUU MHPOBOH
JUTEpPaTypbl, OHA HMEET HCTOPUYECKUE
9BOJIIOIIMOHHBIC KOPHH, 00pa3HOE MBIIIICHUE
MHpaA MEePEIUIETEHO MPECTABICHUSIMA
HapoJioB 0 Mupe, 0 bore. Mudonoruzamuio u
MAaruyecKuid peagnu3M MOKHO MPOCIEIUTh B
TBOPYECTBE MHOTMX KPYIHBIX IHCATENEH.

XapakTepHO MHEHUE O CYIIHOCTH
MHPOBOM JIUTEPATYPHOM IIPOLIECCE YUECHOU
MuxaiinoBoit O.B.: «B HOBOM NOHHMaHUH
MHUPOBOM  IMOCTHALMOHAIBHOM JIMTEPATYPHI
Ba)XHEHILEH YEPTOM CTAHOBUTCS IEPEXOI OT
TOCITOJICTBOBABIIICH METOJ0JIOTHH,
OCHOBAaHHOH Ha IIOMCKE CXOJCTB, CXOXICHMIA,
K M[O0AXOJaM, OCHOBAaHHBIM Ha TOHCKE
pa3uuuii, Ha TIre HEMNOHSITHOMY, YYKOMY,
Heznakomomy» [9. C.68].
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Causaue XYO0KECTBCHHOI'O
MOACIHUPOBaHUA MHpPA OCYHICCTBILICTCA C

TPaHCKYJIbTYPHOU Tpanchopmaruen u
VHUQPUIIUPYIOTCS KAk eIWHOE I1eJoe B
XYI0’KECTBEHHOM MPOU3BEACHUU.

N3yuenue TeOpeTUUYECKHX  TPYIOB

YUEHBIX, TaK Ha3bIBa€MbIX aJIbTEPHATHBHBIX
KPUTHYECKHX MOJIENISIX COBPEMEHHOCTH [7.
C.72], tpanchopManust TpPaHCKYJIbTYPalluU
MOKa3bIBaeT,  MpemiokeHHoe  Oprucom
TEOpUsl  TPaHUKYIbTypauuu  ObUIO B
3HAYUTEIILHOM Mepe nepeocmelciieHo. Ha Ham
B3IUISLJl, PACCMOTPEHHUE TPAHCKYJIbTYpalUH C
Haunbosee OYEBHUIHOTO acrieKTa
rino0ann3anuy, CBSI3aHHOTO C YHU(HKAIUEH,
Ha TPEJCTABISAIOMNE OOJbINNE MEPCHEKTHBBI
Ha Oynyuiee TpPaHCKYJIbTYPHbIE TEHICHIIMH,
KaK pe3ylbTaT IUBEPCU(UKAIUN IPOIECCOB
KYJIBTYPHOT'O B3aUMO/JICHCTBUS u
BOCIIPOM3BOJCTBA B MHPOBOM MacmTale,
OTIpaHUYUBAET KYJIbTYPHO-3CTETHUECKUE
CTOPOHBI TpPAHCKYJIbTypauuu. HecomHeHHO,
«caMo «pa3zHooOpazue», Kak BIMATEIbHbIHN
MU} TOCTCOBPEMEHHOCTH M HE0O0X0IuMoe
ycoBHe YCIIEIIHOTO CYIIECTBOBAHHUS
PBIHOYHBIX JIMCKYPCOB riao0aIn3alum,
BblpaboTaBmieil  Oosiee  IUIACTUYHBIE U
HE3aMETHBIE CIIOCOOBI CaMOYTBEPXKACHUS W
MEXaHU3MBI TOPMOXKEHHUS pa3BUTHSA
pasHOOOpa3usi W pPa3Iu4us, Mpearoaraet
0053aTeNIbHO  HAJIM4YME  TPAHCKYJIbTYpPHBIX
TEH/ICHITNH, YpPaBHOBEIIMBAIOIINX, B
onpenencHHON Mepe, yHHDHKanmo»® [4.
C.117].

N3zyuenue KapTHUHBI MUpa,
3arnevaTIeHHON B IIPOU3BEIACHHUIX
JUTEpaTyphl, SABJISETCA OJHUM M3 Haubosee
aKTyaJbHBIX TeHAEHUUNH B ¢umonoruu. Ilo
MHEHMIO Psijia YUEHBIX, IepBoe 0000IIEeHHOe
MPEJCTaBIICHHE O MUPE BO3HHKIIO y YEIOBEKa
B XYIOXXECTBEHHOM (opme, TOCKOJIBKY
XYHI0)KECTBEHHAass KapTWHA MHpa BXOIHWT B
KapTUHY MHUpPa Kak TJIaBHBIA CBSI3YIOIIUI
AJIEMEHT Bcex ee 4dacrel: 0e3 Hee ObLIo ObI
HEBO3MOXKHO  COCTaBJICHHE  NaHOPAaMHO-

> AbB1yMyMHHOBA M.O., IMapnaesa 3.0K.

TpaHCKynbTYpHAs mapagurmMa B XYIA0XKECTBEHHOM
MIPOU3BEICHU. /l Mounonoit YIEHBIH.
MexnyHapoaHbIii HaydHbIH kypHaim. Ne 28 (318) /
2020. C. 116-1109.
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00pa3HOro MpEACTAaBICHUS O MHpPE, TaK Kak
3TO TpPEACTABICHHE BCErJa UMEET XapakTep
HAIAHOCTH, a HArJIJAHOCTD M CXOXKECTh
HNPUCYTCTBYIOT TOJILKO B XYJOKECTBCHHOM
obpase [2, c. 42-49].

XyIoKEeCTBEHHas ~ MOJENb  MHpa
HPE/ICTABIISCT coboif HpeIeIbHO
0000IIEHHYI0 ¥ OJTHOBPEMEHHO KOHKPETHYIO
KapTUHY JCUCTBUTEILHOCTH, U OHA HOCHT
WHIUBUIyIbHBIA  XapaKTep BOIUIOLICHUS,
BOCCO3/1aBaEM YO c TOYKH 3peHUs
00IIeYeI0BEUECKUX TIPEICTABICHUN O OBITHH.
CUMBONMKAa B XYIOXECTBEHHOM KOHTEKCTE

BCeTJa TMpEACTaeT TMepe] YuTaTteIeM B
cnenuuaHOM 1300pa3nuTeIbLHO-
BBIPA3UTEIHLHOM CpencTBe TUTTU3AIAN

SIBJICHUH, OTOOpa)kaeMbIX B IPOMU3BEICHUU,
NpUYeM, THUIH3ALUA CIIOCOOHAs BO3BOJUTH
TUIIU3UPYEMOE hi (o} YpOBHS
00111e9eITI0BEUYECKOT0 3HAYCHHSI.

JloctaTroyHO  ITOJHO  HCCIIEIOBaHA
XyJIO)KECTBEHHAsA MOJEIb MHUpPA, HCTOPHS
pa3BUTUS  MCKYCCTBA C  NPUMEHEHHEM
KOMIUIEKCHOTO TI0JIX0/1a K UCTOPUU Pa3BUTHS
MCKYCCTBA U METOJIUK Pa3JIMYHBIX HAYyYHBIX B
paborax JLII. I'pynunoii, B.B. UBanoga, b.C.
Meiinaxa, MO.M. Jlormana, u gp. B
pe3yiapTaTe  TaKuX  OOIIETEOPETHUYECKUX
UCCJEIOBAHUM  XYJ0KECTBEHHOTO  OIBITa
YEeJIOBEUEeCTBA B TEOPUM XYJI0KECTBEHHOM
MOJIENI MUpPa MOSBUJIOCH TAKOE MOHATUE, KaK
reHepanbHas (rnobajibHas) XyAOXKECTBEHHas

MOJEIb  MHpa, KOTOpas  IIPEACTaBJICHA
OTPOMHBIM bonOM IIPOU3BEICHUN
JKUBOIIUCH, JIUTEPATypbl, KWUHO, MY3bIKH,

TeaTpa U T.I., KoTopas (OpMUPYET UX
BOCIIPUATHS HAa OCHOBE U I10J] BO3JEHCTBUEM
KPUTHYECKHX pabOT M HCKYCCTBOBEIYECKUX
uccinenoBanuii. CHCTEMHO-CHHEPIeTUYECKUI
MOAXO0Jl K 3TOMY KyJIbTypHOMY (GOHIY HaeT
BO3MOKHOCTh HAy4HO YHH(HUIIMPOBATH BCE
KYJIbTYpPHbIE KOMIIOHEHTHI XYyJ0>KECTBEHHOTO

MPOU3BEICHHUSL.

Ha coBpemMeHHOM »3Tame BO3HHUKIA
MePEOCMBICITUTD TI100aTBHYIO
XyJI0)KECTBEHHYIO KapTHUHY MHpaA C TMO3HUIUH
TPAHCKYJIbTYpHOU mapaaurmel. Tak Kak,
TPaHCKYJbTYypHAas napagurma
XYyJ0’KECTBEHHOM MOJIEH Mupa
npeacTaBinsier coboil  pe3yabTar  0coboro
crnocoba  OTpakeHUs  JIEWCTBUTEIBHOCTH,
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KOTOpasi ~ COINPUKACAETCS  ILJIAHETapHBIM
npobiemMaM, YTO JAaBHO SBISETCS OOBEKTOM
OCTPBIX TOJEMHUK (UI0JIOTOB M (HrI0co]oB.
XynoxecrBenusli Mup [.I. Mapkeca, Y.
AnrtmaroBa, X. T'ouitmcomno, II. Koamo, X.
Jyctmyxammana, 4ypé TBOPYECTBO
MIPEACTABIISIET COBPEMEHHYIO MOJEJIb
TPaHCKYJIbTYPHOM IMapaJurMbl B MHUPOBOM
auTeparype.

Bomnpocel, kacaronuecs pPOMaHHBIM
dbopMaM TpaHCKYJIBTYpPHOH MapajurMbl, Ha
Hall B3I, OTYETJIUBO
TpaHCPOPMHUPOBATHCH B TBOpPYECTBE
JATUHOAMEPUKAHCKUX MHCATeNei, B MEPBYIO
ouepenb B mpose ["abpuans ['apcun Mapkeca,
Y€ TBOPUECTBO U MO CEHl JIEHb UHTEPECYET U
HCKYCHBIX MAacTepOB JaHpa poMaHa, H
YUTaTEeIEeH, 51 KPUTHKOB. [Ixona
XyJ0’)KECTBEHHOTO ~ MacTepCTBa  MHcCATels
CBA3aHO M C JKU3HEHHBIMHM pealusMU MU
3BOJIIOLMEH XYJOKECTBEHHOTO MBbILIUICHHUS.
Ecin Bce mpealiecTByomee TBOPUECTBO
I'apcua Mapkeca «Ilamass mauctBay (1955),
«[TonkoBHUKY HHKTO He mumer» (1961),
coopauk paccka3zoB «lloxoponsl bonbmioit
Mawmby (1962), poman «HenoOpbrii uacy
(1962) nmonyuuBIIEE BBICOKYKH)  OLCHKY
JATUHOAMEPUKAHCKON KPUTHUKH, TOJATOTOBUIIO
TOT XYIOJKECTBEHHBIM IOABUI, KOTOPBIN
COBEpUIMJI MHcaTenb, HanmucaB pomaH «CTo
JIET OAVMHOYECTBAY.

Tak, crunp pomana «Crto Jer
onuHouectBa» (1967), KoTOpwIii mpUHEC
['aOpudnio  MHpPOBYIO  CllaBy, MpeJCTaBUII
BBICOKUWA «Marm4ecKuii peanu3m», CambIM
SPKUM TPUMEPOM SIBJIIEHUS CTal (pparMeHt o
TOM, KaK KpPaCHBYIO KEHIIUHY,
pa3BelIMBaIOLlyl0  Oenbe  Ha  BEpEBKE,
BHE3AIHO NIOJXBAaThIBAET U YHOCUT BETED.

[Tpusnanue ['aGpusns Mapkeca, s
TOro 4TOOBI BOIUIOTUTH BCE yBHUIEHHOE — «B
MOEM pOMaHe TMpUBEIEH HOMEp JEKperTa,
COIIACHO KOTOPOMY pa3peliajoch CTPEIATH B
pabounx, u ¢paMIINK TeHepala, KOTOPBIH ero
MOAIHUCAN, a TAKXKE UM €ro cekpeTaps. OTH
CBEICHMs B3sThl M3 HanuoHanbHOro apxusa,
a Temepb 00 A3TOM YHUTAIOT B pOMaHE H
OYMarwT, 4YTO $ NPEyBEIMYUI...», YTO B
CEMHaJUaTh JIET OH HadaJl NHucaTb PpPOMaH
«Cto JeT OJINHOYECTBAY, YTOOBI
XyJ0’)KECTBEHHO BoOcco3aarb Bc€ 310: «He
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TOJIbKO XOTeJI, HO U HaIucal NepBbli ad3arl -
TOT CaMblid, KOTOPBIM OTKPBIBAETCSI POMaH.
Ho 4 mnonsu, 4ro 3Ty «HOILy» MHE HE
OCHJIUTb. HauGonpuryro TpymHOCTB, -
IIpU3HACTCA aBTOP, IPEJCTaBIsul  cOOOH
SA3BIK poMaHa. MHe MOHag00MIIOCHh MPOXKHUTH
IBaAuaTh JE€T WU Hamucarb  YeThIpe
YUYCHHUYECKUE KHHUTH, 4YTOOBl TOHATH -
peleHre npoOaeMbl A3bIKa JIeXKano B caMOn
ocHoBe. Hano Obulo pacckasblBaTh TakK, Kak
pacckazblBaJli ~ MOM  JeIbl, TO  €CThb
OeccTpacTHO, ¢ aOCOMOTHBIM, HEKOJICOUMBIM
CIIOKOWCTBHEM,  KOTOPOE€  HE  MOXET
HapyLIUTbCA, JTaXKe €CIM MHUp IepeBEpHETCA
BBEpX aHOMY [8].

Bo MHOroMm Xyno’kecTBEHHass MOJIEIb
MHpa B poMaHe CyOBEKTHBHA, HO OHA
OpUT'MHAJIbHA U UHTEPECHA, TaK KaK COAECPIKUT
ps MOMEHTOB, BBI3BIBAIOLIMX HECOIJIACHUE,
B YACTHOCTHU IPHUMEHUTENIBHO K TOH KapTUHE
MHUpa  (3THOKYJIBTYPHOM, HAIMOHAJIBHOW),
KoTOpass  Bocco3jlaHa  nucareneMm.  Kak
paccka3plBa€T caM IMcaTelb, POAUICS B
MaJIECHBKOM KOJIYMOUICKOM ropojake
Apakaraka. OH  ObuUl  cTapmUM U3
LmIeCTHAaUATH JieTell, U €ero poaAUTENIH
octaBwin ['abpuais Ha BociuTaHue OadyIike
U nenyuike B Apakarake (OTOXJIECTBISIETCS C
MakoHa0, IAe NPOUCXOAST BCE HUCTOPUU B
poMaHe); H3Hb W OBIT B JOME JCTyNIKH
Ka3ajlacb €My KaKMM-TO TauHCTBEHHBIM,
NPUYMHOM  KOTOpOoW  OBUIM  paccKasbl
B3pOCIBIX 00 YCOMIIMX, JIyXd KOTOPBIX
3acenmIuch B 3TOM jome. Bcé yBuneHHoe u
YCIBIIIAHHOE  Kak OBl  XYA0KeCTBEHHO
TpaHcopmupoBanock B pomaHe «CTo JeT
OJIMHOYECTBAY.

I'oBopst 0 pomane Mapkeca, yoenumcs
B OfHOM, Ooubiie 20 JIeT )KUBSI «B POMaHeE»,
MO3TU3UPYSI COOBITHSI B POMAaHHOM CIOJKETE,
KOHCTPYKTUPYS M pa3zpabaTbiBas POMaHHYIO
CTPYKTYpPY M XYIOKECTBEHHBIM  S3BIK,
MUcaTelNb MEN K BEPIIMHHBIM JOCTH)KEHUSM B
MHpe poMaHHOro cjoBa. Cunrtas cedsi 4acThio
JaTUHOAMEPUKAHCKOW JsmTeparypsl, ['apcua
Mapkec mnmcan: <« gymaro, HaM HYXHO

pabotaTh Haj A3BIKOM M CPEICTBAMU
BBIPA3UTEIBHOCTH, c TEM, 9TOOBI
(anTacTHueckas JaTUHOAMEpHUKaHCKast

pPETbHOCTh CTaJla YacThI0 HAMIUX KHUT U
YTOOBI JIATHHOAMEPUKAHCKAs JHUTEepaTypa Ha
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caMoM nene COOTBETCTBOBAJIA
JJATHHOAMEPUKAHCKOW JKM3HU, B KOTOPOU M30
JHSl B JIEHb CIY4alOTCS CaMble HEBEPOSTHBIC
Bemm» [8].

[Ipu npoutenun pomana «Crto Jer
OJIMHOYECTBa» BPEMEHHOMU XPOHOTOII
BOCIIDUHMMAETCA YUTATEIEM KakK JKUBOU
UCTOPUYECKHI Tepoil, KOTOpbIH cOnmxaer
eMy poMaH YunHruza AntmaroBa «W momplie
BEKa JUIUTCS JICHbY». B poMaHe 0 JHOBpEeMEHHO
MIPUCYTCTBYET U TIOYTH BEKOBAas HCTOPHUS
CO3JaHHOTO BOOOpakeHUEM aBTOpa
MaJIEHbKOT'0, 3aTE€PSHHOIO Cpeau JIECOB H
00JI0T «KOJIyMOHIICKOTO TOpoaKa MaKoHIO»,
U UCTOPHUSl OCHOBABIIEH e€ro ceMbu bysHnus,
[Th MOKOJEHUM, KOTOPOM MPOXOIAT MEpPeN
yuTaTeNEeM, IOpa)kas CBOEH JKU3HEHHOM
MPOJIOJKUTEIIBHOCTRI0O U MOYTH CKa30YHOM
9KCTPABATaHTHOCTBIO B3aUMOJCICTBUSA
BPEMCHH M WHIUBUIYATBHBIX CYIE0.

Bcé YBUJICHHOE, HACJIBIIIAHHOE
MPEBPATWIIOCh B XYJIOKECTBEHHYIO MOJECIb
MHpa B pOMaHe, U BEpPUJI MHCATENb B TO, YTO
«TaKkasi PpeajbHOCTh, KOTOpasi MOXET JaTh
HEYTO  HOBOE€  MHUPOBOW  JIUTEpaType».
[IpopouecTBO  coBepIINIOCH! Mupogas
auTeparypa cliaBwiach pomaHoMm «CTo Jer
olMHOuYeCTBa». B pomMaHe mpencTaBieH
JUYHBIA OMBIT MHUCATEN U ONBIT KYJIbTYpHI,
TO €CTh 4TeHHs, Oonbimas ¢aHTasus,
Oe3ynep>kHOe ~ BOOOpakeHHe,  BIAJCHHE
TEXHUKOU pomaHa, CHHTE3UPYIOIINE
(baHTacTHUYECKYIO, MOBCEHEBHYIO,
COIMAIBHO-UCTOPUUECKYIO PEaTbHOCTH.

Bpewms CTAaHOBUTCSA KaK OBl
JEHCTBEHHO KUBYIIMM (OHOM TOpPOJIKa,
OCHOBAaHHBIM  IMAaTpUapxoM ceMbu  Xoce
Apkanno bysHaus m ero xeHou Ypcymnou
Uryapan, U CIyXuT HE TOIbKO (OHOM, Ha
KOTOpPOM pa3BepThIBaeTcs JieHcTBUE (POHOM C

SIPKO BbIPOKEHHBIMU HAIlMOHAIbHBIMU
MpU3HaKaMu), HO U  BBICTyNaeT  Kak
0000I11IEHHOE, B BBICIIIEH CTEIEHU
TUIMU3UPOBAHHOE n300pakeHue
JATUHOAMEPHUKAHCKOM UCTOPUHU
MOCJICKOJIOHHAJILHOTO ~ Teproja. B 3ToM
CMBICJIC BpeMsl B pOMaHE HAIIOMHUHACT
MOHYMEHTAJIbHBIE CTEHHBIE bpecku

MekcukaHieB Pusepsl u Cukeiipoca, rae
XyI[O)KHI/IKI/I COCpCIIOTO‘-II/IBaIOT nu HpI/IXOTHI/IBO
KOMITOHYIOT Ha CPaBHUTEIHLHO OTPAaHUICHHOM
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HPOCTPAHCTBE MHO>KECTBO Pa3HBIX
Kpaco4HbIX ¢uUryp © JAeraneld, Yacro
YTPUPOBAHHBIX u o OTAETHHOCTH

HEIpPaBI0N0I00HBIX, HO B 1IEJIOM CO3/AI0IINX
HEMOBTOPUMBIN 00pa3 JaTHHOAMEPUKAHCKOM
JIEACTBUTEIBHOCTH.

Nuorpa npu yrenuu pomana «Cto Jjiet
OJIMHOYECTBA» BO3HUKAET BIEYATIEHUE, UTO
nepes HaMd - BOJIIEOHAas peka BpEeMeEHH,
BEPHEE - MHOYKECTBO BPEMEHHBIX AIHM30/10B,
MOXOKUX Ha apa0CKue CKa3Ku, CTapUHHBIX
npelaHuii, HeObUIMII M [pUTY,  Tak
OpraHMYECKH  CIUTBIX C  OOBEKTUBHO-
BPEMEHHBIM HUCTOPUYECKUM ITOBECTBOBAHUEM,
YTO MOPOH HEBO3MOXKHO OTAEIATH peabHbII
JeHb OT (PaHTACTHYECKOTO BEKa, MPaBIUBYIO
MUHYTY OT BBIMBIILIEHHOTO CYIbOOHOCHOTO
necsatuietTus. Bce BpeMEHHbIE 3JEMEHTHI
OPUCYTCTBYIOT B TIPOU3BEJICHUU B PaBHOM
CTENEHU, KaKk B OMOJMM WIM CTapUHHBIX
pPBILIAPCKUX ~ pOMaHaxX, IMpPUYEeM  CaMble
HEBeposATHbIE rumepOosnbl B nyxe PaOne
OPUYYUIUBO TEPEMEKAIOTCS € MOAYEPKHYTO
peINCTUYECKUMH  3MH30JaMHu  (Harpumep,
paccTpenl MHpPHOTO pabodyero MUTHHTA),
KOTOpblE MOXXHO OTHECTH K JIyYIIUM
o0pa3laM COLMATbHO-KPUTUYECKON TMPO3bI
XX Beka.

Tem He MeHee, mpeobiaaaromas
CKa304Hasl, «JIereHJapHas» CTUXHSI BPEMEHU
B pOMaHe, IJIOJ HEMCTOIIMMOM BBIIYMKH H
IOMOpa aBTOpa, OTJIMYAETCSI OT BCEro TOTO,
YTO CO3JaHO B  COLMAIbHO-KPUTHYECKON
npo3e Jlatunckoit Amepuku a0 I'aGpuams
I'apcun Mapkeca.

XpOHOTOI CIYXUTh B pPOMaHE s
PacKpbITUS UJEU aBTOpPA, KOTOPOMY OTKpBITA
Marvsi 4yJeCHOIO B CaMbIX OOBIYHBIX U
MIOBCEIHEBHBIX SBICHMSIX M Bemax, l'apcus
Mapkec BHOCHUT COOCTBEHHYIO HOTY B TO
HIMpOKOoe  TeyeHue  «puiocoduyeckoro
OTHONIEHHUS K BpEMEHU», HWHUIMATOPaMHU
KoToporo Obutn Actypuac u Kapnentep.
l'apcust Mapkec Tak omnpenensieT cBoe Kpeao
o0palleHns: CO BPEMEHEM M IMPOCTPAHCTBOM:
«I[Iucarentro  103BOJEHO BCE, €CIU OH
CIOCOOEH 3aCTaBUTh BEPUTH B TO, YTO WM
HanucaHo». IIpu aToM, B OT/IMUME OT MHOTUX
JaTUHOAMEPUKAHCKUX  IPO3aUKOB  CBOETO
MOKOJICHUS, TaKUX, Hampumep, kak Baprac
JIboca, cMeNO AKCHEPUMEHTHUPYIOLIUX CO
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BpeMeHneM, ['aOpuenr Tapcust  Mapkec
ropaszio OCTOpPOKHEE, TPAJULMOHHEE U JIaXKe
apxau4Hee B 3TOM Bomnpoce. Ero otHonienue
KO BpPEMEHM KaK OBl HAllMOHAJBHO. 3asiBIIsif,
4ro «ImpolieMa BpEMEHH - 3TO METKOoe
CIIOBO», OH CTPEMHUTCSd K 4YpE3BBIYANHO
SKOHOMHOMY  H KOHLEHTPUPOBAHHOMY
CIIOBECHOMY BbIpakeHUIO0 BpeMmeHu. CTuib
Mapkeca Obl1 ompeneneH Kak Maru4eckui
peaynsm.

HHTepecHble Cy)KIEHUS Yy C€aMoro
nucatensd. Emé Oonee mopaxkaer —ero
YUCTOCEPAEYHOE NIpU3HaHUE: «SI Tymaro, 4ro
MBI, HOBBIE JaTUHOAMEPUKAHCKUE
POMaHHCTBI, B CaMOM OOJIBILIOM JOJTY Iepen
@®onkHepoM.  OJTO  HMHTEpecHo...  MHe
IIOCTOSIHHO IIPUIKCHIBAIOT BIIMSIHUE
@donkHepa, a g HOHsUI, YTO BO BIUSHUU Ha
MeHss DonkHepa MeHs yOeAMJIU caMu JKe
KpUTHUKH, s TOTOB OIpPOBEPTHYTb  3TO
BIUSIHUE, KOTOpOE BIOJIHE BO3MOXHO. Ho
MEHSl YJIUBJISIET BCEOOIIMH XapakTep 3TOro
ABJICHUA. Sl TOJNBKO YTO IPOYEN CEMbIECAT
IATh HEOIyOJIMKOBaHHBIX pOMaHOB
JATUHOAMEPUKAHCKUX nucaTeleH,
MIPE/ICTAaBICHHBIX Ha JUTEPaTypHBI KOHKYPC,
U HET HU OJHOr0, B KOTOPOM HE ONIYIIAJIOCh
ob1 BiusgHUs PonkHepa. KoHeuHo, y HUX OHO
Oomee  3aMeTHO, MHOTOMY  4YTO  3TO
HayMHAIOIIME THcaTead, - OHO TYyT Ha
nosepxHocTu. Ho DosikHEp NMPOHUK BO BCHO
poMmaHucTuKy JlaTMHCKOW AMEpUKH, U €CIU
TOBOPUTH  4YEpecuyp  CXEMaTH4YHO W,
BO3MOXXHO, BIaJas B MPEYBEIUYECHUS, TO
€IMHCTBEHHOE pa3jInyie MEXAy HallUMHU
MpeIeCTBEeHHUKAMU U HaMU COCTOUT B TOM,
YTO MBI 3HAKOMBI ¢ TBOpuecTBOM PDosIKHEpa»
[8].

JlatTuHOAMEpUKaHCKas JauTeparypa
ObL1a IPEIBECTHUKOM Maru4eckoro
peanm3ma. OTell Maru4eckoro peaau3Ma B
muteparype X. JI. Bbopxec. Ho bopxeca
Mapkec ~ cuyMTaeT  €BpONEU3UPOBAHHBIM
nucateneM. B nuTeparype  Marmdeckuit
pealin3M Iepepoc B OTIAENBbHOE IBUKEHUE, HE
CBSI3aHHOE C  Oe3MATE)KHO  3arafo4HbIM
Marv4ecKMM pPEaJu3MOM MHpa >KHBOIIUCH.
[Mucatens Anexo Kapmnentbep, KyOuHeI[ mO
IIPOUCXOXKACHUIO, BBEI IOHATHE «UyACCHAS
peasibHOCTB» B 1948 romy B crarthe,
onmyonukoBanHoM B Tazere «El Nacionaly.
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Kapnentbep momsaran, uro JlatuHckas
AMepuKa, BCIEICTBUE CBOEH JApaMaTHYHOMN
UCTOPUU M Teorpauyeckoro IMoJI0KEHUS,
npuobpena B Iia3ax OCTAJBbHOIO MHUpa aypy
3arajgouyHoctu. B 1955 rony nurtepaTypHblii
KpuTuk AnHXenp Diopec NPUMEHWIT TEPMHUH

«BOJIIEOHBI  peanu3mM» (B IPOTHUBOBEC
Maru4eckoMy peaius3My), YTOOBl OIHCATh
IPOU3BECHUS JATUHOAMEPHUKAHCKUX
aBTOPOB,  KOTOpBIE  «TPaHC(HOPMHPOBAIH
OOBIIGHHOCTh W OYyJAHMYHOCTH B HEUTO
YIUBUTEIBHOE U HEBEPOSTHOEY.

Yepes JATUHOAMEPHUKAHCKYIO
JUTEpPaATypy TPaHCKYJIbTUPOBAJICS
Maru4eckui  peajiusMm U B JIpyrue

mutepatypsl. ['oponq Makonio, 000OIIEHHO
BOCIPOU3BOAUT HCTOPUIO TMPOBUHIIMAIBHOM
Komymbun, tounee, Tex oOjacTeil CTpaHBbI,
KOTOpbIE TMOHA4any ObUIM OTpe3aHbl OT
BHEIIIHETO MHpa, IOTOM 3aJeThl BUXPEM
KPOBaBBIX MEXI0yCOOHII, HEPEKUITH
ahemepHBbIit pacuser, BbI3BAHHBIN
«0aHAHOBOM  JUXOpaAKOW», M OMSThH
MOTPY3UJIUCh B COHHYIO OXypb. B apyrom
u3MepeHun cyapba MakoHAO MO-CBOEMY

OTpa)kaer HEKOTOpPBIE 0COOEHHOCTH
UcTopuyeckol cynpObl  Bcel  JlaTmHCKOM
AMepukun -  Taauepuubl  €BPOIEHCKOMN
LUBUJIN3ALUU u JKEPTBBI

CEBEpOAMEPHUKAHCKUX MOHOMOJMA. B pomane
«Cto neT oguHOoYecTBay ropoa MakoH10 ObLI
3aaymMaH ['apcuelr MapkecoMm, a NyCTBIHSA

Capospiku  ObU1  3agymMaH  YuHIHU30M
ANTMaATOBBIM KaK CUMBOJIMKA TOTAJIUTApHOTO
yTIpaBJICHUS COBETCKOMU BJIACTHIO

rocygapcTBOM M HapoaoM B pomane «U
JIOJIbIIE BEKa JUIATCS JEHBb». TpaHCKyIbTypa
CTOJIETHS W3 pOMaHa B POMAH IIEPEHEC
YeJoBeYeCKHe CyAbObl uepe3 JIeCHOTU3M
BJIACTH.

Cpemn nyummx nucatene XX Beka,
HECOMHEHHO, BUJIHOE€ MECTO MPHUHAJICKUT U

BEJIMKOMY  KBIPI'BI3CKOMY  TPO3aukKy H
00111eCTBEHHOMY TIEATEITIO Uunarnzy
AWTMaTOBY. Co3maHnele UM KHUTHU
OykBajgbHO oOnHA JApyrod gydme. OHH

OTpaXaJIM Hallle MHUPOOIIYIIEHUE, CO BCEMHU
€ro pajgoCTsIMU U TOPECTSIMH, OHU YUHUIIA
KUTh, MIPEOJIOJIEBATh MPENATCTBUS XKU3HU U
nenatb J100po  roAsM... [maBHBIA  repoit
poMana «M ponbliie Beka JIATCS JEHBY -
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ka3ax Emureit, paboraBminii Ha 3aTEPSIHHOM B
crenu moiyctanke. B cyapbe Emures wu
OKPY’KaIOIUX €ro JIFJEH, KaK B Karlje BOJBI,

OTpa3uiiach cyanba CTpaHbl - c
MPEIBOCHHBIMHU pernpeccusiMu,
OtedecTBEHHOM BOMHOIA, TSDKEJIBIM
MOCJIEBOCHHBIM  TPYAOM, CTPOUTEIHLCTBOM

AACPHOIro I1OJUI'OHA o3 poaHOro aoma.

3eMHBIE COOBITHS MEPECCKAOTCA C
KOCMHWYCCKUMH, BHC3CMHBIC NHWBUIM3allUH,
KOCMHNYECKHUEC CHJIBI HE OCTaJINCh

0€3y4acCTHBIMU K 3JIBIM U JOOPBIM ITOCTYITKAM
Jroaei.

TpaHCcKyJIbTypHas MapajurmMa poMaHa
Y. AtitmaToBa «l1 noJiblile Beka JJIUTCS JIEHbY
- 9TO IUIOJ XYJ0XXKECTBEHHOI'O MBIILICHUS
nucarens, KoTopas INpeACTaBseTCs 4Yepes
MeTadOpU3alhi0, TIOBECTBOBAHWE pPOMaHa,
OPraHUYHO TMEPEeIUICTAIONIEroCs C JIPEBHUMU
MPUTYAMH U JIETCHIAMMU.

«W nmonelle Beka IJIMTCS ACHB» - 3TO

HE TOJBKO CTPOKA U3  3HAMEHUTOrO
CTUXOTBOPEHUS Bopuca [TacTepHaka
«EnuHCTBEHHBIE JTHID), a CTUJICBas

MOJIEpPHU3ALUS O] apXUTEKTOHUKY MOJIEpHa
— B TEYEHHE OJHOr0 JHA XYI0KECTBEHHO
u3JaraThb COOBITHSI ~ pOMaHa. Poman
YAUBUTEIBHBIM 00pa3oM coueTraeT B cebe
YepThl Maru4eckoro peanusma, TIiy0okoe
MIOBECTBOBaHME U (usocopckue pas3aymbs,
KOTOpbIE  CONPOBOXKJIAIOT  YHUTATeNs  Ha
MPOTSKEHUM BCEro mpousBeneHus. Tak,
BCET0 32 HECKOJIKO ATAIOB, Ha MPOTSKEHUU
KOTOPBIX YUTaTEIh 3HAKOMMUTCSA c
mudosorue cpenHeit Asum, ANWTMaToB
WUIIOCTPUPYET ~ M3MEHEHHE  MOpAJbHBIX
HpPaBOB OOIIECTBA U 3aKaT Hapo/a Yepe3 yXo[
1 OTKa3 OT TPAJWLHOHHBIX IEHHOCTEW CBOEH
KYJIBTYpBI.

PaccmoTpenne metadopuku pomaHa
MO3BOJISIET YTBEpPXKJIaTh, UYTO, HECMOTpPs Ha
MHOroo0pasue 00BbEKTOB, BBICTYMAIOIINX KaK
IJIaBHBIMH, TaKk W BTOPOCTENEHHBIMU
cyobekTamMu  MeTaopuuecKkoro mnepeHoca,
oOpa3Hasi cucTeMa poMaHa OOHapyKHUBaeT

MHOECTBO rITyOMHHBIX CcBsI3el,
HPOSIBIISIOIIUXCS B TIOCTOSTHHOM TIPUCYTCTBHU
CKBO3HBIX 00pa3oB, OOIIMX KaTEropusax

M300pakeHUS PEATbHOCTH.
[Ipenmertnslii Mup pomana «M gosbliie
BEKa JITUTCS JIEHb» MOXET OBbITh pa3OuT Ha
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Tpu OoJblIMEe Tpynmel. DTo: 1) JM0au, UX
JNEUCTBUSI W COCTOSIHUS; 2) TMpeAMEThl U
SIBJIGHUST MHUpa NPUPOAbI; 3) MpeaMeTsl U
SBIICHUST MUpa KyJIbTyphl. PaccMmoTpenue
MeTapOpUKU pOMaHa IOKAa3aJl0 EeTOCTHOCTD
o0Opa3a Mupa, ONUCBHIBAEMOIO IIHCATEIIEM.

[Ipuberass k pa3HOOOpa3HOMY apceHany
MeTahOpUIECKUX MoJenei, nucareib
NIOKa3bIBaCT B3aMMOIPOHUKHOBEHHE MHpa

OTJIENILHOTO YEJIOBEKAa B MHUP JAPYTHUX JIIOJCH,
YeNIOBEYECKHUI MHp B MHUDP  [PHUPOJBI,
HEpa3phIBHYIO B3aMMOCBSI3b MUpa JIOJEH U
Mupa KYJIBTYBI, YeJI0BEYECKOT0 u
npeamerHoro mupos [11, C.63].

B u3o0paxeHuMM KaxIoro mwupa
nucaresib WCIIOJIb3YyET CHUHTETHU3M.
[leperneTeHre B CIOXKETHYIO KaHBY TaKUX
«BCTaBOK», KaK BBIMBICET O O€CKpailHuX,
OC3MIOHBIX M TMYCTBIHHBIX MPOCTPAHCTBAX
Caposzeku, penpeccust cembu AOyranumna,
«Jlerenma 0 MaHKypTe»,  «pacckaz o
knaabune AnHAa OeuT», CONPOTUBIICHHE
caayu Kapanapa B 3aroTckoT = —
XyJI0KECTBEHHBIE KapTUHBI COBETCKOM
nericrButenbHOocTH XX Beka. Kpome Toro B
pomMaHe TapajielbHO HJAET pacckaz o
COBEPILIEHHO HMHOM MHpPE, LEHTP KOTOPOIo
HaxOJUTCS I0KHEE AJIEYyTCKUX OCTPOBOB B
TuxoMm oOkeaHe, B KBajpare, IPUMEPHO
paBHOymanmeHHoM OT BmamuBoctoka m Can-
®panmucko. 1o aBuanocel «KonBeHuus» -
Hay4yHO-cTparerudyeckuii mrad OOuenymnpa
110 COBMECTHOM Mporpamme «Jlemuypry».

Brltiie MBI ynmomsiHyJii 0 BpEMEHHOM
XpOHOTONIE  — B oboux  pomMaHax
HWCTOPUYECKUN aCIeKT BPEMEHU OXBATHIBACT
croierne. He ymamsas XyHO0KECTBEHHOE
MacTEepPCTBO KXKIOTO MHCATENsd, XOYeTCs
OTMETUTh YMEHHE aHAIM3UPOBATH KaXKIbIM
MucaTeneM BpeMs, MPOCTPAHCTBO, COOBITHS,
BJIACTh M Hapoj. YeM OHM OTIMYAIOTCAd APYT
OT Jpyra B POMAaHHOM IIPOCTpPaHCTBE?
Cruno? Manepoil U3J7105KeHHUsI, OTHOILIEHUEM
K n3o0paxaemoit nerctButenbHOCTH? UTO MX
o0beunsier? Jlymaenib, MpEACTaBISIOT JBa
pa3HBIX KOHTHMHEHTa, OTHOCSTCS K pa3HbIM
BEPOUCIIOBEAHUSIM, U  TEpOU  pasHbIE,
M300paKeHHBbIC BPEMEHHBIC TUIACTHI Pa3HbIE.
Kax HaumHaemsb MpoHUKATH TNTyOOKO B TKaHb
MIPOM3BEICHUS, YOSTUIIILCS B OOpaTHOM - Kak
OHM OJM3KM B POMAHHOM XYIOXKECTBEHHOM
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Mmbiuiennn!  TexHwka pomaHa,  BBIOOD
XYJOKECTBEHHBIX CPEICTB — OJUH JIydlle
npyroro. Moxer ObITh, KOMY-TO B TOJIOBY
IPUXOAUT  MbICIb: «pomaH «Crto  ner
OJIMHOYECTBa» CO3laH Ha 13 Jjer pasblue
pomana «M nosplie BeKa AJIUTCS JEHB.
Tenepb-TO0 MbI JOJKHBI paCCMOTPETH BOIIPOC
C MO3ULMHU TPAHCKYJIBTYPHOW MapagurMu B
MHPOBOM JMTeparype. Maruueckoe
MPUTSTUBAHUE XYJ0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS
«CTa JIeT OJMHOYECTBa» MPOAOKAI CBOU
TpuyMd B pomane «M nomipiie Beka AIUTCS
JCHbY.

«CrmocoboM, 0Opa3HBIM  CTEpPIKHEM,
TEXHUKOW» CTSKEHUSIT U  CONPSDKEHUS B
CTpyKTypHOe 1enoe «Crta JIeT OJUHOYECTBaY
CTaHOBUTCS MeTadopuzanusa, €€ MeXaHU3M
MHorococraBeH. Kak yxe ObLIO CKa3aHoO,
OJIMH U3 €€ YPOBHEH - COUIeHEeHHas: 00pa3Has
Hernovyka «Meradop-cueH» (SMU301 YTpaThl
namsitu, Bo3Hecenue Pemenuoc IIpekpacHoii),
«MeTagop-MOTHUBOB (mepramMeHTbI
Menpkuaneca, JEHTMOTUBOB MPO3PAaYHOCTH
BO3HOCAIEHCS HAa NPOCTHIHAX Pemenuoc wu
npo3pauHblii Topoa MakoH0), «metadop-
neranei». Kaxnas u3 3THX pa3HOBUIHOCTEU
OTMEYEHa  «CHJOH M  HEOOBIYHOCTHIO
nckyccrsa I'apcna Mapkecay, cOCTOSLIETO «B
€ro yMeHuu (popMyIMpOBATH CaAMble CIOMXKHbBIE
poOJIEeMBI SI3BIKOM 00pa3HOMU MIIOTH, KOTOPast
Bcerga Oorade OJHOMEPHOH palMoHaJIbHON
HUJIeH, oJiHA MMOATHYECKOH u
HEOKOHYATEJIIbHOW MHOrO3Ha4uHocTu» [13,
C.93].

«OnuHouecTBO» B pomaHe I'apcua
Mapkeca obperaer XyJI0)KECTBEHHYIO
KOHKPETHOCTh, 00Pa3Hyl0 MaTepHabHOCTh U
0(OpMIIEHHOCTh Omaromaps ero
MeTaopu3allul M €ro CaMOpa3BUTHIO B
nenouke Meragop. BOupas B cebs Bce

MHOTOYHCIICHHbIE CMBICJIBI TOBECTBOBAHUS,
MeTadopa OJIMHOYECTBA
YHUBEpCAIU3UpPYyeTC, OJJTHOBPEMEHHO
SABJIISACH O6H_[eHaI_[I/IOHaJ'II)HI)IM

(komyMOUNCKIM W JTaTUHOAMEPUKAHCKUM) H
BCEUEJIOBEYECKUM CHMBOJIOM; B POMaHHOM
mupe «Crta JIeT  OJMHOYECTBa»  OHA
CTaHOBUTCSI METaQOpPOii aBTOPCKOTO BUICHUSI.

YUuarn3z AntmatoB «W posiple Beka
JUIMTCA  JI€Hb» NOpPEACTaBWI Kak pPOMaH
Meradopudeckuii. Kak mnumer HaydHBIHA
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COTPYAHMK HWHCTUTYTa SI3bIKa M JUTEPATYpPbI
uM. Yunruza AirmaroBa HanuonansHOM
akameMun Hayk Kwuprusckoit PecmyOnuku
k.p.H. Ceipasibacea P. M.. «Yunrus
AWTMATOB BOCIPHUHSAJ TIO3TUKY HapOJHbBIX
o0pa3oB H TO-CBOEMY Tiepefan ee€ B
aBTOPCKUX JIETE€HJAaX, MpPUTYaAX M CKa3Kax,
BKJIFOYEHHBIX B OOIMIMA KOHTEKCT €ro
COYMHEHMH  WIM  CYHIECTBYIOUIMX  KakK
LebHasl, 3aBepIICHHAS nuTepaTypHas
KOHCTpyK1us. ... [IpakTruecku Bce JereHibl B
npoze Y. AuTmMaToBa — HCTOPHYECKHUE,
JUPUKO-TICUXOJIOTUYECKHUE,
AHUMAJIMCTUICCKIE, HAaydYHO-(DAHTACTUICCKHEC
BBIMBIIILICHBI aBTOpOoM»[15, C.105].

Ecom B pomane  «Cto  n;er
OJIMHOYECTBa» OJIMHOYECTBO u
OeCIIaMATHOCTh SBMJIMCHh TJIABHOW HIOeeH
IPEACTABICHUS TepoeB, TO B pomane «U
JIOJIbIIIE BEKa JUIMTCA JCHBY» YeOBEUYECKas
namsTh SIBISIETCA CTEPXKHEBOM TII00ANBHOM
po0JIeMOM, MMOCTaBJICHHOMN Yunrnzom
ANTMaTOBBIM B CO3IaHHU KaX0ro
XYyJ0’KECTBEHHOT0 00pa3a.

MoTtus OJIMHOYECTBA u
OeciamatHocTh B pomaHe «Crto et
OJIMHOYECTBa» OJHA M3 TBOPUYECKUX YyAau
[NaGpuanss Mapkeca, 6marogapss KOTOpbIM OH
CyMell BOIUIOTUTH B pPOMaHE€ MaccOBOE
yOUIICTBO, KOJIOHUAJBHBIA  PEXUM, 3110,
NPUYHMHEHHOE JOJIIM, JKCILTyaTaluIo,
pacoByr0  JIHMCKpUMHHaANMpO. Bor  kakou
npeacraBun  ['abpusne Mapkec MHpOBOI
muteparype Komymb6uto.

UYenoBeueckass mnamsTh Kak KUBas
XyJIO)KECTBEHHAss TKaHb TIPEJICTABIICHA B
pomane «M nonbiie Beka IIUTCS AeHb». Kak
30B, Kak KOJIOKOJa 3BYYUT pePpeHOM
alTMAaTOBCKUN KpHUK ycTamu HalimaH aHBbI:
«Bcmoman mms TBoe! Bcemomnu, kak TeOs
30BYT, - YMOJIs1a MaTh. - TBOE ums XKonaman.
Teoit oren J[lonenbGaii!». Jlerenmapusie
COOBITHS MPOILIOTO KUBYT B BOCTIOMHUHAHUSIX
Enures, mepemierasch ¢ JHEM HACTOSIIINM:
JereHza o MaHKypTe ¢ cyabboit CabumxkaHa,
MpeAaHue O 30J0TOM MEKpPE C KU3HBIO JETei
AOyTanura, a jerenaa o ao0Bu Paiimanbiara
¢ mepexxuBaHusiMu camoro Enurest.

Kaxnplii uurarenb IOHUMAaeT U
MpU3HACT B TIAyOWMHE AyIIH alTMATOBCKYIO
00116 — 001 32 KOKIIYIO HAIIHIO, 32 €€ Cyan0y,
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3a HalMOHAJBHBIM fA3BIK, 3a COXpaHEHHE
yeloBeueckoro  poxa. Ero 0onb  Obuta
MIOCTHALIMOHAJILHOM: €ro pa3ym, ero JesHus,
€ro TBOPEHUS, €ro cepile ObUIM OBESHbI
TPE3BOM 4YEJIOBEUECKOW NaMAThio. YuHIu3
AliTmMaToB, 0€3 ycTanu MepekuBal 3a Cyap0y
BCEU mnaners, B Hauane XX| Beka roBopu
c OONBIO0 U TPEBOTOW 3a HAC BCEX, 33 CYIbOBI
COBPEMEHHUKOB U CIEAYIOUIUX IOKOJIEHUH,
XKU3Hb Beex Jiroaen: «IlaMarh B Hally 31oxy
nepekuBaeT Tparenuio. Pacnamack CBA3b
BPEMEH, U CaMO€ CTPAIIHOE 3J10 HAIIUX JHEHN
- 3T0 OecnmamsTHOCTh. To, YTO HameyaeTcs
Tenepb, OTHIOAb HE HOBO, 00 3TOM TI'POMKO
TPYyOAT pa3BaluMHBI JPEBHHUX I[apcTB» [5].
Uunrus AutmaroB B poMaHe nucan: «Pasym
YyeloBeKa - 3TO  CIYCTOK  BEYHOCTH,
BOOpaBLINil B ceOsl ThICAYENETUS UCTOPUU U
HBOJIIOLIMM, HAalle MpOIUUIoe, HACTosllee U
KOHCTPYKLHUIO IpAIyIIero... Mbl €cTh TO, UTO
MbI IOMHHM U KAeM» [2].

TpanckynbTypHas napajgurma
XYJ0KECTBEHHOW MOJIe Mupa B pomaHe «M
JOJIbIIE BEKa JUINTCA JE€Hb» OPraHu4ecKH
CBA3aHA C IMO3THUYECKUM BHUICHUEM MHpA.
ABTOp, co3maBas CBO€  IIPOM3BE/CHUE,
OJTHOBPEMEHHO CO3/1aeT CBOEOOpPa3HbI, He
MOXO0KMH HU Ha KakoW JIpyroM, CBOU
XYIOKECTBEHHBIA MUD.

Kak mnpocnenunu, TpaHCKYyIbTypHas
napajurmMa Xya0XKeCTBEHHOW MOJIEIN MUpa 6

npouzgedeHuu — Mo  AlbMEPHAMUBHAS
PpeanbHoChb, KOMopyio cozoaem
xyooorcnuk. OHa uMeeT cTatryc
MEPCOHAIIBHOM, JYXOBHOW peaJbHOCTH. B

Hay4YyHOM JHUTepaType CYIIECTBYIOT U JIpYrue

ONpEAENEHUs] 3TOTO MHOTOACIEKTHOIO H
MHOTOTpaHHOro  ()eHOMEHa  TBOPYECKOM
JeSITeNbHOCTH THcarens, ero o0pa3Horo
BUJICHUS JEeHCTBUTENbHOCTHU:
XYIOKECTBEHHAas: MOJEIb —  «aBTOpPCKas
Mozenb» (M.M. baxTuh), «BHYTpEHHSS

MoJIelTb IuTepatypHoro npousseaenus» (L.C.
JluxaueB), «Xya0KeCTBEHHas] KapTUHA MUpPa»

(b.C. Meiinax), «XyI0KECTBEHHAS
pPEaTbHOCTDHY, (M. [TonsikoB),
«HaroHabHbIe 00pa3bl Mupay (I'.J1. ['aues),
«TPAHCKYJIbTYpaLHUsI» (®.Opruc),
«TOCTHalMOHANbHAs  Juteparypa» (M.B.
TnocraHoBa).
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Hanuonanpnas TeMa HUKOI'ZIa
HE Tepsla  CBOGM  aKTYaJbHOCTH  HU B
COLIMYME, HU B UCKYCCTBE, HM B JUTEpaType.
Ilocinennee necATUNIETHE IIOMEHANIO BEKTOP
Ha [IPOTUBOIIOJIOKHBIN: 0hULIN03

0C3MOJIBCTBYET,  a OOBIICHHOE  CO3HAHUE
¢dbopmupyer HEraTuBHOE OTHOIICHUE
KO BCEMY, COTIPSKEHHOMY C HCIaMOM,
MYCYJIBMAHCKUMH TPATUIUSIMH, KYJIbTYpPOM.
A 3TO JHIIb Apyras KyJIbTypa, 3HAKOMCTBO
C KOTOpOit U YBOKCHUE K KOTOPOM
HENPEMEHHO  O0OTaTUT JYXOBHBIM  MUD

ar00oro yenoBeka. HeBOIbHO BCIIOMUHAIOTCS
nuanmor T'apcum  Mapkeca ¢ Bapracom
JIpocoii, re nucarenab BCIOMUHAET MO3TUKY
«KHHIH THICAYM U OAHOM HOUMY - TAMATHUKA
CpeIHEBEKOBOI apabCKoil U MepPCHUICKON
JUTEPATYpbl, B pOMaHE TMPUCYTCTBYIOT H
apa0Ockue ckazku u3 «ThICSiUM W OJHOM
HOYM», U TIOTOMOK C IOPOCSYbUM XBOCTOM,
KOTOPBIH, KaK POK, MOCTOSIHHO TSTOTEET Hajl
ceMbeld B poMaHe, NaéT MPEANOJOKEHHE O
3HaHUU MapkecoM HCIIaMCKYIO BEpy.

B nwmamore c¢ Bapracom JIbocoit
l'apcua Mapkec npu3HaBajucs, 4YTO €ro
TBOPYECTBO - «IIOATHUYECKas TMepepadboTka
COOCTBEHHOTO OIBITa», YacThbl0 KOTOPOTO
SIBJISIETCS] OIMHOYECTBO - «COKpOBEHHas
matepusi» KHUT ['apcua Mapkeca (o cioBam
Bapraca JIbochl). YOexaeHHBIN, YTO KaXKIbIi
«UYEJIOBEK COBEpIIEHHO OAMHOK», ['apcua
Mapkec BOCIpPHUHUMAET 3Ty Y4YacTh M 3TO
COCTOSIHUE B  YpPE3BBIYANHO  IIMPOKOM
CIEKTpe, OT MeTapu3NYecKoro, ¢aTalbHOTO,

HPaBCTBCHHO-TICUXOJIOTHYCCKOI'O A0
HalMOHAaJIbHOI'O n conuaJibHO-
OJIUTHYCCKOTO:  «...0OJHUHOYCCTBO - I3TO

BceoOI1Iee CBOMCTBO YETOBEYECKON HATYPHI. ..
BO3MOXKHO, 3TO pPE3yNbTaT OTUYYKICHHS
JTATUHOAMEPUKAHCKOTO YEJIOBEKa, U B ITOM
ClIy4ae sl BBICTYIIAI0 YK€ C COI[MANIbHBIX, JaXKe
MOJTUTHYECKUX TO3HUIIMA B TOpa3ao OOJbIIeH
CTENEHU, YeM Mpeanojaram». «... a A3To
MBICJIb, YTO OAMHOYCCTBO ITPOTHUBOIIOJIOKHO
CONMUAAPHOCTH... VI OHA OOBSICHSIET KpYIICHHE
bysnnua oaHoro 3a JIpyruM, KpylIeHHE HUX
cpensl, kpynienue Makongo. S qymato, 4To B
5TOM  3QJI0KE€HA  TMOJUTUYECKAss  MBICIb,
OJIMHOYECTBO, paccMaTpuBaeMoe KaK
OTPUIIAHWE  COJHAAPHOCTH, TpPUOOpeTaeT
MMOJIMTHYECKUM cMBICT» [ 14, ¢.5].


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D0%B0%D0%B1%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
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3akJ/oueHue

HeBonpHO mpuBnekaer k cebe ¢puHamI
000MX pPOMaHOB.

®uHan pomana «Cto neT
OJIMHOYECTBa» OTKPOBEHHO 3CXAaTOJOTUYECH.
TaM CBEIEHHOT0 MYpaBbIMH HECYACTHOIO
pebeHKa  Ha3bIBAIOT «MH(POJIOTHIECKUM
YyJOBUIIEM», TaM «OUOJICHCKUI yparaH»
CMETAeT C JIMIA 3eMJIH «IIPO3pPavHbId (WU
Mpu3payHblii) ropoa». M Ha 3TOT BBICOKHMIA
Mudosornueckuii  meegectan  ['abpudIib
I'apcua Mapkec BOJApPYKaeT CBOIO MBbICIIb,
CBOH  mpuroBop osmoxe, 1o  dopme —
MPOPOYECTBO, IO COJACPKAHUIO — TIPUTUY:
«Tem pomam  4elOBEYECKUM,  KOTOPBIC
oOpedyeHbl Ha CTO JIET OJMHOYECTBA, HE
CYKJI€HO MOSIBUTHCA HA 3€MJIE IBAXKbI».

B ¢wunane pomaHa «mocnenHue
oburarenu MakoOHI0» — ATO JKajlKas Kydka
JIOAeH, JUIIEHHBIX NaMITH W SKU3HCHHOM
SHEpruu, CBBIKIITHAXCS c 0e3aenaneM,
pacTepsBIINX HPABCTBEHHBIC yCTOHW. B 3TOM
KOoHell MakoHJI0, U «OHOJIEHCKHIA BUXPbY,
KOTOPBIN CMETET ropof, — TOJIBKO
BOCKIIMIIATENIbHBIA 3HAK, IOCTaBICHHBIM B
KOHIIC.

N B pomane «M noneine Beka JIUTCA
neHb»: «Exauren BAPYr NO4yBCTBOBAJI MOJHOE
onycromenue. OH ymnaji Ha KOJIEHH B CHET... U
3apbllail TIyXo W HajcagHo. B mosHOM
onuHoyectBe, nocpean Capbi-O3ekoB, OH
YCIBIIIAN, KaK JBMXKETCS BETEpP B CTEMH...»
Bmecte ¢ 3aTepsHHOCTBIO 4EIOBEKAa B
MPOCTPAHCTBAaX CTEINEW aBTOP OJHOBPEMEHHO
MOAYEPKUBAET U 3aTEPSIHHOCTb 3E€MJIU B
3Be3gHON OeckoHeuHoctH: «M mabina 3emitst
Ha Kpyrax CBOHMX, OMbIBa€Mas BBIIIHUMHU

Berpamu. [lnpuia  Bokpyr ConHma u,
Bpalasich BOKPYT OCH CBOEH, Heclla Ha cebe B
TOT 4Yac 4eJIOBEeKa, KOJICHOMPEKIOHEHHOTO Ha
CHEry, IMOCpEId CHEXKHOM MyCThIHH... U
IUIbLIA 3€MJIA...»

Kak nBa mmcarens MHIUBUIYaJbHBI B
¢uaocopckoM POMAHHOM  MBIIUICHHUH O
YeJI0BEYECKOM ObITHH, 0€3yCIOBHO, OJIM3KH B
XYyJ0’)KECTBEHHOM 3aBEpPILICHUH.

«Cto 5eT OoAMHOYECTBa» - POMaH
BBICOKOT'O XYy/JJ0’)KECTBEHHOTO MacTepCTBa, Kak
U oH «M nonpiie Beka JUIMTCS JEHB» YUUT
nucarteneii  pomaHHoil  TexHuke. CTWib
Mapkeca Kak OOBEKT TPaHCKYIBTYPHI,
pa3BUBANCS B CaMHUX JYyYIIUX pPOMaHax
MUpOBOl suteparypbl. Takum oOpazom,
JaTUHOAMEPUKAHCKas POMAaHHUCTHUKA,
MPEICTABIISIS pa3zHO00pa3HyO
CUHTETHUYECKYIO XYJOXKECTBEHHYIO MO/IENb
Mupa B pomaHuctuke XX BeEKa, CO31aer
HOBYIO ACTETHUKY peanusma,
paccpeoTOYeHHYI0 B XYIO’KECTBEHHBIX
MOJIeISIX MUpPA Pa3HbIX HAMpaBJICHUM, BUOB

HUCKYCCTB,  aBTOpOB, TakKUM  00pazom,
CJIeZIOBAaTENbHO, EMY MPHUCYIL CHHTETHYECKHUI
XapakTep.

Hcxons w3 BBILIEHU3JIOKEHHOTO,

OTMCTHUM, YTO TPAHCKYJIbTYpHasd Iapaaurma
XYHO)KCCTBGHHOP’I MOACIN MHpa B MPIpOBOfI
POMAHUCTHKE 3aKJIIOYACTCA B €€ 06pa3H0-

OMOIMOHATIBHOM, MH(OTIOITHIECKOM,
Marmvd4eCkoM, OTHYECKOM MU DOCTCTHYECCKOM
crocode OCBOCHHUS MHPOBOIA

MHOTOHAITMOHAILHON NEUCTBUTEIILHOCTH.
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ypeanuwea 6azuwinancan. I I'. Maprecnune “Eneusnuxuune 103 tiunu’” pomanu MpaxcmMaoanutl
napaéuema cugpamuoa, Y. Aiimmamosnune “Acpea mamuzynux Kyn” pomanu sca “Ensuznuxnune
103 UUIU” POMAHU AHBAHATIAPUHU PUBOICTAHMUP2aH acap cugamuoa ypeanurear. I noban onammu
apamuul Mau3apacu MmpaHcMAaoaHuti napaouema MOXUSMUOAH Keaub uuxub maxaul SMuiea,
He2aKu ONaMHUHZe 6aduuil MOoOeiu MpPAHCMAOAHUL NAPAOUSMACU BOKETUKHU MACEUPIAUHUHS
anoxuoa ycyau Hamuxcacu 0yauo, onam Myammolapuny y3 uvued oaaou 6a aulakavor Quionoe ea
Gatinacygraprune Kyuau MyHo3apa 00vekmuea aiaHeaH.

Pardaeva Z. Issues of transcultural paradigm in world literature. The article is devoted
to the study of the transcultural paradigm of the artistic model of the world in fiction. The novel
"One Hundred Years of Solitude™ by G. G. Marquez, which represents a transcultural paradigm, as
well as Ch. Aitmatov's novel "And the Day Lasts More Than a Century”, which develops the
traditions of "One Hundred Years of Solitude", is considered. The global artistic picture of the
world has been rethought from the standpoint of the transcultural paradigm, since the transcultural
paradigm of the artistic model of the world is the result of a special way of reflecting reality, which
is in contact with planetary problems, which has long been the object of sharp polemics of
philologists and philosophers.

36


http://www.fandom.ru/about_fan/stolbov_1.htm#12
http://www.fandom.ru/about_fan/stolbov_1.htm#12

P " 0 /
< | Xopwxxuu punonorua N23, 2020 nun

XYIOXECTBEHHBIE HCKAHUSA COIUAJIBHO-IICUXOJIOTMYECKOM
JAPAMBI XX BEKA

Kum Onez Anexceesuu,
ooyenum [{owicl TIH

Knwueswvie cnosa: mpa()uuuu,

npeemcmeerHocmo,

HOBAMOPCMBO, AHCAHPbL  OpPaMbl,

CoyualbHoO-ncuxojlocudecKkas ()paMa, COYyUuaslbHOe Ha4aulo, NCUXON0cU3IM, Hcanpoeas OOMUHAHMA.

BBenenue

TBopuectBo JI.M.JIeoHOBa B HcTOpUU
XX Beka IpekIe BCEro  CBA3AHO C
MEPEOCMBICTICHUEM T'PAaHIUO3HBIX COOBITHIL
COBPEMEHHOCTM B paMKax MPOJOJHKEHUS
TpaauIIHi KJIACCUYECKOU pyCCKOU
nutepatypsl. Ero nmpousBeneHust (kak mnposa,
Tak ¥ JpaMaTyprus) MOpakaloT HE TOJBKO
MacImTaOHOCTBIO H300paKEHHBIX COOBITHH,
HO ¥ TIyOMHOU CYXKICHHI O MUPE U YeIOBEKe
B oatom wmupe. CrpemsieHue mnucaTens
(GbuI0cOPCKU OCMBICIUTH MEHSIOIIMICS MUD
MIPUBOJUT €r0 K OTKPBITUIO HOBBIX CIIOCOOOB
XYJI0’)KECTBEHHOIO U300paxeHus
JEWCTBUTEILHOCTH.

OOparenre K ApaMaTyprud OTKPHLUIO

Uit JIeoHOBa HOBBIM 3Tall  TBOPYECKOM
NEeATEIbHOCTH, II03BOJIUB nepenarhb
HEYJIOBUMBIE ~ MTHOBEHMS  MEHSIOLICHUCS
KU3HHU.

Crpemsicb K  pacIIMpPEHHMIO  CMBICIOBBIX

IPAaHMI] XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA, OH U
3lech MMOKazan cebs Kak HEyTOMHUMBIH
pedopMaTop >KaHPOB, BIYMUUBBIN XYI0KHHUK
CcJIoBa.

OcHoBHast 4acTh

HanomuuwMm, B cepenune 1930-x rogos
JI.JIeoHOB TmoOCIEe AMUTEIBHOTO TEpephiBa
BHOBh  oOpamraercss K  JpamMaTyprumu.
HccnenoBatenu 1€0HOBCKOM pamatypru# (3.
borycmasckas, H. I'po3noBa, B. Kosanes, E.
CrapuxoBa, JI. ®unk, I'. IllernoBa u ap.)
yame  TOBOPWJIM  BCE  XKE O ee
TPAAUIMOHHOCTH, OTMeuYas MpU 3TOM €ro
MacTEepPCTBO  ICHXOJIOTHYECKOTO  aHaJIN3a,
YMEHUE CTPOUTDH CIOKETBHI.

[TomaraeM, JI€OHOBCKas JpamaTyprus
NEUCTBUTENBHO TPAJULMOHHA,  €CIIU MO
Tpaguuued IOHMMAaTh JIMIIb CJIEJOBaHUE
OTIpEeNCNICHHBIM  KJIACCHUUYECKUM  00pasIiam.
Onnako npamaryprusi JleoHoBa, HECOMHEHHO,
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CBsA3aHa ¢ HOBATOPCKUMHU XYJOKCCTBCHHBIMU

UCKaHUSIMH. CrpaseuiuBo, nymaercs,
yrBepkaeHue 3.bor yciaBckoil: «apamaTypr
JleoHOB  BBICTyNaeT Kak  OTKpbIBaTellb

COBEpIIEHHO HOBBIX JOPOr B Tearpe, JAOpOr,
€lle HE HUCXOKEHHBIX HUKEM 10 Hero» [,
267].

N noroMy He BBI3BIBAET COMHEHHU
¢baxt MHPOBO33PEHYECKOTO pozcTBa
apamatypruu ['oppkoro u JIeoHOBa - paBHBbIX,
HO BHYTPEHHE LIEJOCTHBIX, HE3aBUCUMBbIX
conrabHO-(pUITOCOPCKUX CHCTEM.
IIpencraBnsercs, ['oppkoMy ynanock HamTH
UMEHHO T€ XYI0KECTBEHHBIE ITPUHIIMIIBI,
KOTOpbI€ TO3BOJWJIM B KaXIOM OTIEJIBHO
B3ATOM SIBJICHUHM OOHApYUTh OJIHOBPEMEHHO
U KOHKPETHO-UCTOPUYECKUH  CMBICH, |
obmevenoBeyeckoe  coaepkanue  (“Erop
BynbrdoB u apyrue”). JleoHOB ke B mbece
«Metenb» (1939) cymen, Ha Ham B3IIIAL,
HauOojee TOYHO PEHIUTh ATY CIIOKHEUIIYIO
3a1aqy.

Cam  Jleonos HazbIBaJ CBOM
JpaMaTU4eCKUEe  NPOU3BEIEHUS  IPOCTO
nbecamMu. OJHAKO MOMKHO 3aMETUTh, YTO B
COJIEp’)KaHUM €ro IMbeC HET OTKa3a OT
KAHPOBBIX KpUTEpPHEB BOOOIIE, HO €CTh
MIpU3HAHUE COJIEPKATENbHON (PYHKIIMU KaH-

pa, CBSI3aHHOM C OIpPEACIICHHOrO0 THUIA
OTpaXKEHUEM IIPOTUBOPEYU I JIeUCT-
BUTEIBHOCTU.  Buammo, He  ciaydailHO
(«uHTEpEC K UHTEJJIEKTYaJIbHO-

HPaBCTBEHHBIM KOH(IUKTaM») 3a TeaTpoMm

JleoHOBa 3aKpenuOCh Ha3BaHUE «TeaTpa
MBICIII».
Konkperna B OIpelIEIICHUU

cnenuduku neonoBckoro Teatpa I'. Ilernosa,
KoTopasi yOexaeHa, 4to npama JleoHoBa —

«3TO peamucTuyeckas, COITUAITEHO-
MICUXOJIOTHYeCKast IpamMa AMUYECKOTO
pasmaxa, C TIyookuM  (PuiIocohCcKuM
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MOJTEKCTOM,  CO3JlaBaeMbIM  oOpa3amu-
CUMBOJIaMH, B KOTOPOH JKaHp TMOPOXKICH
0COOBIM XapaKkTepoOM KOH(JIHUKTAa,

OCHOBAaHHOI'0 Ha M300paXK€HHWU COLMAJIBHO -
MICUXOJOTHYECKUX MPOTUBOPEUHil uepe3 ObIT,
JUYHYI0 TeMy» [7, 44].

Hpamaryprust JI. JleonoBa 1930-x
rogoB («I[lomoBuanckue canpl», «Boiky,
«MeTtenb») XapakTepus3yeTcsi CTpeMJICHHEM
MOKa3aTh MYUYHUTEIBHYIO 00prOYy
MIPOTUBOPEUYUBBIX Hayall BHYTPH
YeJIOBEYECKOW IICMXOJOTMM B YCIIOBUSX
KapJMHAJIbHO M3MEHUBLIEHCS
NCWCTBUTENIFHOCTH W Ty arMmocdepy, B
KOTOPOI COBEPIIAIOTCS 3TH MPOIECChl (XOTH,
IIPU3HATHCS, HE BCErJa €My 3TO YIaBajloCh).
Ounocopck  OCMBICIIUBAasE ~ COBPEMEHHYIO
NEHCTBUTENBHOCTh, JpaMaTypr He wu30eran
CJI0)KHOCTEH M MPOTUBOPEUNI N300pakaeMbIX
KU3HEHHBIX CUTyalluid U sABieHUui. I moromy
MOKHO YTBEpPKIaTh, YTO (PHIOCOPUUHOCTD -
CBOMCTBO JIEOHOBCKOT'O MUPOOLIYIICHHS.

Mpiciab, 3aKilOueHHas B CJIOBax
Karepunst  («MeTenb») 0  TOM, 4YTO
«HECOBEPILIEHHBIE MPECTYIUICHUS emie
y)KacHee COBEpIIIEHHBIX Y, SIBJISICTCSI

ompezaensomend B apaMmarypruu JleoHoBa
sTOoro mepuojaa. MIMEHHO *XaHp COLUAIbHO-
NICUXOJIOTHYECKOM JIpaMbl (B CHIIy CBOEH
MPUPOABI) JaBajl €My LIUPOKHE TBOPYECKUE
BO3MO>XHOCTH JUISL yri1yOJIeHHOTO
XYJ0’KECTBEHHOTO UCCIIETOBaHUS
HPAaBCTBEHHOI'O COCTOSIHMS OOIecTBa 4Yepe3
CYIbOBI OTJIEIBHBIX FEPOEB.

Hauboinee 3HAYUTENIBHOE
npamathueckoe npousBeneHue Jleonora 30-x
roqoB - «MeTtenp», Ibeca TPyIHOM, IOUCTUHE
npamatudeckoit cynpObl. [To Oompiieit gactu
OHa paccMaTpuBalach B KPUTHKE Kak
TBOpUeckass Heyhauda nwucarens. Kputukamu
HE [PUHUMAJIUCh  CryIIEHHME  MpadyHbIX
Kpacok, Hanuuue OuONIeHCKUX MHTOHAUUU (B
IbeCe BUJEIU BapUaHT JeTeH/bl O OJIyIHOM
CbIHE), CHUMBOJIMYECKUX MOTHBOB CHera,
Botoru. Ho u mnoszgnee «Merenb» nuiib
YIIOMHUHAETCSI  MHMOXOJOM  JIEOHOBEAAMHU
(J.LOuHK cuMTaeT TMhECy «HUYETO HE
BBIPAXKAIOLIUM Ka3yCOM»).

Ha Ham B3misan, rnaBHas NOpUYMHA
HenpusAtua «Merenn» KPUTHUKOM B HHOM.
Hccnenys 1moXbp Kak COLMANBHOE SIBJICHHUE,
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JIeoOHOB OJTHUM M3 MEPBBIX JOBOJBHO CMEJO U
C SBHOH CHMIIAaTHEH TMOKAa3bIBAET CYyIbOY
[Hopdupus CeipoBapoBa, sMUrpanTa (4to B Te

roJibl PaclieHUBAJIOCh OJHO3HAYHO - Kak
MPOSIBIICHUE CUMIIATHH K TIPEIATEIIO).
JleoHOBCKOMH COLIMAJILHO-

IICUXOJIOTHYECKOM JApame BooOOLIe Mpucyla
npsiMasi  CBA3b  MEXAY KOH(DIUKTOM U
cBoeoOpa3HeM  XapakTepa:  XapakTep -
OCHOBHOI 3JIEMEHT Jpambl - 3aBSI3bIBACT
KOH(JIUKT, OTKpbIBaeT 0OoJjiee IIUPOKOE
INOHMMAHHE COLMAIbHBIX MOTHBOB, INTyOUHY
3MUYECKOI0 COJIEpKaHUs. Kondnukr
«Metenu»  pa3BUBAeTCd BHYTPU  OJIHOU
CEMbH, OJJHAKO CEMENHBIE Y3bl, CBSA3bIBAIOLINE
JIEOHOBCKHX I'€pOEB, HE 3aMbIKAIOTCA B CAMUX
ce0e: JMYHBIE B3aUMOOTHOILEHUS JIHOJEH
0o0peTaroT 00JIBILIOE COLMATILHOE 3ByYaHUE.

VYke B peMapke K IepBOMY JECHCTBUIO
OTBJICYEHHO-CUMBOJINYECKUE o0pa3bl
«pasrylia» pycCKOM 3UMbI  («HEHUCTOBBIM
HOYHOM CHEr», «IOpbIB BETPa», «CKPEXKET
CHEra 0 CTEKJIO’) MpeBEIIaoT Hepoopoe. A B
nuanore Karepuns! 1 3MHOYKH, HAUMHAIOLIEM
neiictue, Metadopa Oonee  OTKpbITad,
CBsA3aHHAas ¢ TeMOM yTpaThl PoquHBIL
«K'aTepuHa. Dka TBOPUTCS... HEXOPOILO,
y Koro kpoBiu HeT (Bo3Bparaercs k razere).
Tyr eme HOBOrogHue noxenanus. JleTyukwy,
apTUCTHI pa3HbIe, U BCE.

3 ¥ H 04 K a. Bel MeIKOCTHOE-TO NOYMTANTE,
Karepuna AnapeeBHa. Tenepb camoe BaKHOE
MEJIKUM ITOYEPKOM II€YaTaroT.

K aTepwu n a llpaBga, rmaBHoe-T0 u
npomnyctuna...» [4, 312].

CMBICIIOBYIO Harpys3ky nepBoi (pazbl
Karepunst MOIUYEPKUBAET
MHOTO3Ha4yuTeNbHasi (Ha TepBbI B3IIIAL,
OoObIYHAsA) peryiMKa 3WHOYKM, CJeTyoIas
cpazdy mnocine cinoB  Karepunsl  «Bbl
MEJIKOCTHOE-TO MIOYUTANTE, Karepuna
AHnnpeeBHa. Tenepp caMoe Ba)XHOE MEIKHM
MIOYEepKOM TedataroT». HaumHas co cioB
Karepunsl «Kakas-To BbrOra moJHsaach Haj

Hamu, Creman», JelcTBUE B  IIbece
COCPEIOTOYMBAETCS  TJIaBHBIM obpazom
BOKPYT «IHpekTopa dero-to» - Cremana

CeipoBapoBa. B cBoe Bpems CremnaH CKpbL,
gyto ero Opar Ilopbupuii BOo Bpems
rpakJaHCKOW BOMHBI ObLT B Oejoi apmuu, a
3aTeM - 4TO OH JK€ W HaXOAUTCS 3a IpaHHIEH
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(Oonee TOro, 4TO OH MOAJEPKHUBAET C HUM
CBSI3b). Obmanys Karepuny, KEHY
[Topdupus, Crenan caM KEHUTCS HA HEH.
OOMaHyTBIMH OKa3bIBAIOTCSA M JIIOJU
HEBUHHBIE, T€, KTO TOJBKO BCTYMAET B XKHU3Hb.
Karepuna u mnpuemnass no4yb 304 >KUBYT B
y)Kace mepe1 mpaBioi, Bce O0bIIe U 0OJIbIIe
3alyTHIBasiCb B CETH MEJKUX U OOJIBIIMX
oOMaHOB. Yke B nepBoM auanore Karepusl
C J04eppl0 (M B AaBTOPCKUX pPEMAPKaAX)
YyBCTBYETCSl, KaK YTHETAaeT HUX JOXb, KakK
HaIPsKEHbI X OTHOILICHUSI.
«3 o sa. CHoBa pazganu aHkery. Krto, 4ro,
KOI'/Ia U TIoYeMy.
Martsb 3akpblia, r1aza. Ee cocrosiHue BbIAAIOT
TOJIBKO PYKH.
CrpamuBaroT mpo oTIia.
Kartepwuna. On ymep.
3 0 1. 51 He mory Oomblle JIratb, MaMoOuKa.
Crosnbpko pa3, CTOIBKO pa3... Yepe3 310 4
MOCTyNWJIa B HMHCTUTYT,  CTUICHAUIO
nonyumwna. OBnazaena apy:x00i TOBapuIICH.
Benpr Bce 3TO Kpaka, Mamouyka... (CKBO3b
cie3bl). Takas MojloleHbKass U yXKe€ Takas
TPSHb.
KaTepuna. Bee npotiger, 304. 3auTHIb
IIPOEKT, BBIMJEIIb 3aMyXK... kcratu, Cepexa
eme He 3aroBapuBail ¢ ToOoi? bynemb
yCTpauBaTh €JIKHU YK€ JUIsl IETEH.
3 o 1. He xouy kpactb cebe u myxa. Korna-
HUOYZIb OH CKaXeT, YTO 51 BOPOBKay» [4, 314]
Martp 1 104b KUBYT B CTpaxe mepen
packpbiTueM oOMaHa. JlaBHsIsI, compspKeHHast
C TMpPECTYIJICHUEM TailiHa, CJIOBHO JaMOKJIOB
M€Y, BUCUT HaJ HUMHU U HE JAeT MOHSITh, KTO
SIBJIIETCS. BAHOBHUKOM HECYACThs B UX CEMbE.
Nm kaxercs, uro Oema - B Ilopdupun,
KOTOpBIM €lie B TOJbl TPAXKIAHCKOW BOMHBI
3arepsuicd B smurpanuu. O TOM K€ YIOpHO
tBepaut u Cremnan, yoenusmuii u Karepuny,
Y HUKOTJIa HE BUJIEBLIYIO CBOETO OTLA 3010.
Mexny Tem HeusmMepumo Oolee
oraceH Juisl okpyxawoomux cam CrenaH, TOT
A]l, KOTOPbII OH TIOCTOSHHO HCTOYaeT
HE3aMETHO, HO BepHO. Jla 1 BCsS JKU3HB 3TOTO
repost - JIOKb, KAKABIA 1Iar, KaXIbli
MOMBICENT MPOMMUTAHBI JIOXKbIO. B 3TOM
CMBICIIE,  TI0O  TBEpIOMY  YOSKICHHIO
npamMatypra, nepes CTenmaHoM ele ocTaercs
OTKPBITOM Ta J0pora, KOTopasi Y4eTBEPTh BEKa
Hazan ysena I[lopdupus B smurpanuio u mo
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KOTOPO OH BO3BpamlaeTcss o0paTHO Ha
ponuHY, CIIOJIHA UCTIBITaB TSOKKUC
IPEBPATHOCTH KU3HU HA UyKOUHE.

Crenan CeipoBapoB - (urypa oTHIOAb
HE OoJHO3HayHas. BHemiHe oH Mor Obl coiltu
3a 00pa3yMK pPyCCKOro JESTels, JHEPIUUHOrO
U WHUIMATUBHOIO, HO BCE B €ro Jylie, Kak
MOKa3bIBACT JpaMaTypr, OE3HaIEKHO UYyXKOE;
Bce OBLJIO YCTpOMCTBOM: JKEHHUTHOA Ha
KkpacaBuue Karepune, »xene Oparta, pac-
yeTimBass 3abota o cyasbe  Mapdswi,
3akabaneHue JlonoTtyxuHa, IOpUCTa,
3HAIOMIEr0 CBOJ 3aKOHOB. bpat Ilopdupui,
CIPOBKEHHBI MM KOTJAa-TO 3a TPAaHUIY U
BBIJIaHHBIM JOMa 3a MEPTBOro, - camas
Oompmast g  Hero mpobOnema. JleoHos
oTkpbiBanl B (urype CremaHa He TOJIBKO
IyCTOTY CJOBECHOM JeMarorud, HO U €€

OMacHOCTb Uil JIOJeW, g HOPM
YEJIOBEYECKUX OTHOILICHUH.
B «Merenun»  pemapku  caykar

«IIOJCKA3KOM» K HOHUMaHUIO
HPaBCTBEHHOW CYIIHOCTH TIJIaBHOTO Tepos,
MOJYEPKUBAET TE€ WM HWHBIE YEPTHl €ro
JYHIEBHOTO COCTOSIHMSL («CKBO3b  CKaThle
ryobl», «c pazapaxeHuem», «CTemaHa Bce
Oonee paszipakaeT CHEASIIUN B30p KEHbD,
«CTenaH yMOJISIOILIE OJHUMAET PYKH»

U T.a.). O MHOrOM TOBOPUT CHOCOOHOCTh
Crenmana BapbuUpOBaTh TOH pasroBopa B
3aBUCHUMOCTH oT cobeceHUKa WIH
OOCTaHOBKM: C JKEHOM OH  TOBOPHUT
pa3/ipakeHHO, COBCEM MHAaye - 10 TeaedoHy ¢
MIpeICTaBUTENIEM oOkoMma. Kemnas
MOTYEPKHYTh COOCTBEHHOE OJaropoJCTBO U
noOpoxenarenbHocTh, CTemaH  TOBOPUT
«TOHOM COMHMTENBHOM JacKu U JAPYXKObI» C
JlonotyxunsiM. [IOHSB XK€, 4TO MOCIETHUI
3HaeT OOJjbIle IMOJOKEHHOTO, PE3KO MEHSET
WHTOHAIIUIO - TOBOPUT «THUXO U OEIIEHO».

cBOeoOpa3zHo

3aBepmiaeT  COLMANBHBIM  MOPTpPET
CripoBapoBa Crenana BCTpeua c
Iloppupuem.  BepnyBmmiics  Opat  He

MIPOU3HOCUT HH OJTHOTO CJIOBA, 3aTO BCTpeYa C
Opatom mpenoctaBuser CrTemaHy BO3MOXK-
HOCTh BBICTYIIUTh C IIEJILIM MOHOJIOTOM,
Pa3BHBAIOIIMM TICUXOJOTHYECKOE JICHCTBHE
CO CTOPOHBI «3arpaHUYHBIX» IUIAHOB TEPOSL.
CooOmuB JeHe, 4yTO «3aBTpa Mocjie odema
otneTy», CremaH 3aBOJIUT Pa3roBOp O Opare:
«U He TOHM: TTYCTh TOXKUBET, OTJISAIUTCS... JIO
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MOEr0 BO3BpAlICHUSN»; «..NIOHUMAaellb, OH
MHE MOp€ MOAApUI U aIb0AaTPOCOB... ¥ THIILY
ner rasAaeHps B jganb. llpumackait ero 3a
310...». OpnHako KarepuHa moHsIa €ro
3ambicel: «CTemnaH, Thl O€XUIlIb... HABCET1a»
[4, 358]. Tam oOHakaeTCs MCTHHHOE JIMIIO
Crenana, Tak BBISBIIIETCS MEpa COLMAIIBHON
OIIACHOCTH JIKH.

OTtmeTuM emie OJHY OCOOEHHOCTh

npaMaTypruu JIeoHoBa: OH 4acTO UCIOJB3YET
TakoW IpHueM, Kak JEUTMOTHUB WJIM CHCTEMA
JeUTMOTUBOB. Hampumep, MoTHB «caga» B
«ITonoByaHCKUX cagax», JIGUTMOTUB «IOMa
B «Bouke». B «Merenmn» mnpocTEHbKas
MEJIOIUSI 3BYYUT B CaMble HalpsHKCHHBIC
MOMEHTBI CLEHUYECKOro JIeulcTBus. I MOTUB
ATOT BOCIPUHUMAETCA KaK CBOEOOpa3HbIi
AKKOMITAHEMEHT TOMY IIpouEeCCy
HPABCTBEHHOTO  OOHOBIIEHUS,  KOTOPBIH
nepexxuBaeT 30s. B mepBblii pa3 3Byku
MY3bIKM CIIBIIATCS B MOMEHT BCIHBIIIKH
spoctn Karepunsl, TOBEIEHHON A0 OTYASHUS
yIpeKaMu J0YEpH:
«K a 1T e pwu H a (He momMHA cels).
Torma..mumm  TOrga, YTO TBOW  OTell
[Topdupuit CeipoBapoB Oexan ¢ O6enpiMH 3a
rpanuny. TeOs HMckiIOYaT U3 UHCTUTYTa. Y
Crenana copBeTcs 3arpaHuyHas
KOMaHIupoBKa. A Mapda? ... ecnu y3Haer,
yro el Bpamu 1po cMepTh [lopdupus.
Ocranembess ofHa, 0e3 OUIIIOMa, U HUKTO
Jla)ke KUBHYTb HE IocMmeeT Tebe B okomko. 1
HE MCTH MHE, J104Ka, 3a CBOIO JKU3Hb.

[Tayza. T'me-to 'y cocemeit  pebGeHOK
pasyuuBaet Baisc» [4,315] .
Koneuno, Karepuna mnpasa. Ecmm

y3HAIOT MpaBay 00 OTIe-dMUTPAHTE, I0pora B
KOMCOMOJI, B KH3Hb 30€ OyJeT 3akphITa.
JleoHoB  3aTpoHyn  37ech  mpoOremy,
HMMEBIIIYIO BAXKHOE 3HAYCHUE B
OOIIIECTBEHHOH KU3HU TEX JEeT. YIKe TOraa, B
30-e romel, IpaMaTypr Ha MpUMEpe JUIHOH
Cynp0bI 301 MPU3BIBAII 3alyMaThCs O CyIb0ax
MOJIOJICKH, KOTOPOH TMPHUILIOCH OTBEYATh 3a
«BUHY» poautenen. Ilouemy 3o0s1 moimKHa
arath, TMPATaTbCS, OTBEYATh 34 UYXKHE
NocTynku? 304 HE BBIICPKHUBACT IPy3a JIKH,
OHa HaKOHEI] PACKPBIBAET MPaB]Y.

B Ttperbem pelictBMM O 3ByKax
MY3bIKH YIIOMUHACTCHA B peMapke,
MpeIBapsIONIel  PElIUTEIbHOE BbIICHEHUE
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oTHomeHuid CrenaHa u JlomoTyxwHa: «...
Bech pasroBop Benercsi TUXO, HE IOBBIIIAs
rojoca: JOau KpyroM. OJIHOBPEMEHHO C
HayaJloM J3TOH 3aBepiiaromieid Oecenpl 3a
CTEHOM HAYMHAETCS pPa3yuyWBAaHHUE BaIbCay.
Haxonen, B ¢uHanbHON YacTH mbechl (Tpo-
ucxonut obOwsicHenne 3ou ¢ Cepreewm,
KOTOPBIH, MPEBAPUTEIHHO HaBEAS CIIPaBKH O
[Topdupuu CeipoBapoBe, BEpHYJICS K HEH)
BIEpPBbIC CKJIATHO 3BYYUT MPOCTEHBKUI
MOTHB  BajlbCa, CBHUJETEIbCTBYIOIIUNA O
IPEOA0IEHUH JKU 30€H:

«C e p e x a. S yxoxy OTCI0J]a HaBcerja, Mou
JPY3bsl YXOMIST CO MHOIO.

HukTo He risauT Ha HEro, OH LAPCTBEHHO
yrajasiercss B OJMHOYKY... OdYeHb KcTarw,
BIIEPBbIE TAK CKJIAJHO M CIUTHO, AETCKas
pyKa 3a CTEHOM UTPaeT COBCEM MPOCTEHbKUI
BaJbC, KOTOPBI NPHUOOpPETaeT OPKECTPOBOE
3Byuanue» [4, 374].

[Io mbiciun O.MuxaiiioBa, B IIbece
(3BYYHUT TPHU3BIB K TPEOJOJICHUIO JDKU, K
HPaBCTBEHHOW YHCTOTE M CIIPaBEJIMBOCTH.
Ja u camo OOIIECTBEHHOE «ITOKasiHUuEe» 30U -
CHACUTENbHBIM IIar K HOBOM JKHU3HHU, K
MO/JIMHHO CBETJIBIM TreposiM, K Mapde,
Mananu, 3uHouke, JluzaBete» [3, 101].
HevictButensHo, ecnu KarepuHa yxke He
NBITAETCSI MPOPBATh ATy MEJEHY OTYasHUSA U
cTpaxa, TO 3051 HAXOJUT CHJIBI TPEOOJIETh
JTUIIKYIO, BSI3KYIO NayTHHY» (mo
OTIPEICTICHUIO E. Cypxkoga),
OOBOJIAaKMBAIONIYI0 HX. OTOT OYHT 3o0H
MPOTUB JKUTEHCKON «mynpoctn» CrenaHa
oOpa3yeT JpaMaTUYecKyl KyJIbMHHAIIUIO
nbecbl. JT10 0 Her u [lopdupum meeca, o
MPEOIONCHUN  JKHU, O CTPEMIICHHMM K
HpaBCTBeHHOW  uucrore.  [lokasHme -
€IMHCTBEHHBIN ITyTh K HOBOM KU3HHU.

B derBeproM gelcTBMM HAcTynaer
CIOXETHasl pa3Bsi3ka KOH(MIMKTA, CBI3aHHOTO
[Hopdupuem ChsIpOBapOBBIM. 0):1 -
OC3MONIBHBII  MEPCOHaX  TMHECHl,  JUIIb
OJHAXIbl MpopoHUBIIML: «I Baganaxapay. U
9TO €IMHCTBEHHOE CIIOBO BOMpaeT B ceds BeCh
JUIMHHBIA TIyTh TepOsi HA POAUHY, €ro MPaBo
Ha IpolieHue u aosepue Onu3kux. CTenan xe
TOBOPUT HEMPEPBIBHO: TO 3aMCKHUBAIOILIE, TO C
yrpo3oii, TO JlackoBo. Jla W Hemwp3s emy
WHaue, HEJb3sI eMy OCTaHOBUThCH,
MPEeKpaTuTh XOTA OBl HAa MHHYTY CBOIO
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MHOTOJIETHIOIO HUIPY C OKPYXKarOIIMMH. ITO
BOKpPYI HETO KpPYXHUTCS MeETelb («Kakas-To
BblOra MOAHsJach Hajg Hamu, Cremany),
MOJIHAs TaliH, OMACHBIX HAMEKOB U YIpo3. ITO
OT HEro pacHpoOCTPaHSAETCS JIOXKb, TCHb
BCceOOILIEHl  TPEBOI'M,  IOJO3PUTEIBHOCTH,
OKHJIaHUE KaTacTpOdBbI.

«Merenby CBHUIETEIBCTBYET O TOM,
YTO B JICOHOBCKOW JIpaMe CIOXKETHasl pa3Bs3Ka
HE BCEr/la SIBJSIETCS PElICHHEM KOH(IMKTA.
Crenan CpIpoBapoB HE HakazaH B Ibece (0
CIOKETHOM «KOHLIOBKE” MOKHO CYAWTb JIUIIb
[0 BHEIIHE pa3pO3HEHHBIM  pEIUIMKaM,
HaMEYaroIlllUM IEPCHEKTUBY CYIIECTBOBAHMS
Crenana 3a rpanuueit). Ilpegoctepexxenuem
ciayxxut ucropun Ilopdupus CeipoBaposa:
ero cyap0a — BO3MOXKHBIM BapuaHT CY/IbOBbI
Crenana.

JleoHoB B «Metenu» oOpatwics K
JOBOJIBHO CJIO)KHOM M CMEJIOM I TOro
BpeMEHM TeMe. Mor M nwucarens JaTh
HCYEPINBIBAIOLIMM OTBET Ha CIOKHEHIINE
BOIIPOCHI BpeMeHU? MOr 111 IOJKPENUTh YeM-
HUOYIb CBOM  SMOIIMOHAJIBHBIA  MPOTECT
IIPOTUB JDKU U €€ MOCJIEICTBUN TOrja, Koraa
TOJIBKO JUI HAalMCaHWUsS MOJO0OHON MbeCchl

TpeGoBaIOCh HEMaJIoe IpaXk1aHCKOe
MY’KECTBO?

3akio4enue

JleoHoBckas JpamaTyprus

mojpa3ymMeBaeT OOOCTPEHHBIN, CXKATBIA [0
npeaena ucropusM. B «Merenw» riiaBHoe He
COOBITHS, a IPETIOMIICHUE UX B AyIIaxX JIOJEH,
OTPAKEHUE MPOLULIOrO B HECTOSAILIEM, B
HpaBCTBEHHO-(puIocopckom tiane. C 3TUM
CBsA3aHa CYyILIECTBEHHAs 0COOEHHOCTh

J€OHOBCKOM Jpambl 30-X rofioB - MbECHI, KaK
MPaBUJIO, HEMPOAOKUTEIbHBI C  TOUYKH
3pEeHHsI PEATbHOTO CIIEHHMYECKOTO0 BPEMEHH,
HO B HUX MOJHMMAIOTCS OOJIBIIKME COL[HATILHO-
UCTOpHUYECKHE TuIacThl. Bmopouem, JleoHoB
BCErJa OCTABaJCi Ha I[IOYBE KOHKPETHOTO
UCTOpU3MA: BCE, YTO COBEpINACTCS B
MICUXOJIOTUM W CO3HAHUHM TE€pOEB, TaK WM
MHaye €CTh OTpakeHue MIPOIIECCOB
COLIMAJILHOTO packorna, CTAHOBJICHHUS,
OOHOBJICHUSI JKU3HH, BCE JTO-OTPAKCHHE
OTHOILIIEHUS K HCTOPUYECKUM  SIBJICHUSM
COBPEMEHHOU JACHCTBUTEIHHOCTH.

[TonBoxs HTOTU CKa3aHHOMY,
XO0TeJI0Ch OBl OTMETHTH clieaytoliee. JIeoHoBY
- npamarypry B 1930-e romsl HE ynanoch
OTpa3uTh  JICUCTBUTEIBHOCTH BO  BCeEH
CJIO)KHOCTH ¥ TPOTUBOPEUYMBOCTH. llombITKa
OpraHUYHO COEINHUTH ¢dbunmocodckue
pa3nymbs 00 M3BEYHBIX HPABCTBEHHBIX
KaTerOpHusiX C KOHKPETHBIM HMCTOPHYCCKUM
COJIepKaHUEM U OJHOBPEMEHHO TOJHSTH MX
Ha ypOBEHb OOIIEUETOBEYECKUX OO0O0OIICHHMIA
oKasasiach Oe3ycrnenHoi u B «IlomoBuaHCcKuX
camax», U B «Bomnke», M - oT4acTH - B
«MeTtemmy.

Ho BmecTe ¢ Ttem mumb B «MeTeany»
00CTOSITENLCTBA JIMYHON >KU3HHU MEPCOHAXKEH
PacKpBIBAIOTCS B YTIYyOJIEHHOM HPaBCTBEHHO-
¢dumocodckom pakypce, YTO B KOHEUHOM
cyeTe TMO3BOJSIET JpamMaTypry HOpUATH K
€MKHM COLMaJIbHBIM BEIBOJaM. VMEHHO
CJIIO)KHOCTBIO M TPYAHOCTBIO HCCIENYEMBIX
JleOHOBEIM YeJIOBSUECKHX OTHOIIICHUI
OMpeNIEsAeTCss KaHPOBasi JTOMUHAHTA MbECHI
KaK COIHATBHO-TICUXOJIOTHYECKOU JIPaMBI.
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Kum O. XX acp uxncmumouit 6a ncuxonocuk opamacuoa 6aouuil usnanuwaap. Yuwoy
maxona 1930-tiunnaprune udCcmumMouti-ncuUxoio0euKx Opama HCAHpUHUHe maxKoupuea O0aeUULIaHeaH.
by oicanprune waxnnanuwu JI. Jleonosnune “Kop 6yponu” nvecacu muconuoa Kypud dukuiaou 6a
VHOA XapaKmepiapHuHe Waxcutl Xaému wapoumiapuny axiokutl éa gaicaguii Hykmau Ha3apoau
ouub bepuwiea xapaxam KuiuHaou. by Xxycycusm udcmumouli-ncuxonio2ux OpaMAaHuHe JHCAHP
domuHanmacunu beneunaiou.

Kim O. Artistic search for social and psychological drama of the twentieth century. This
article is devoted to the fate of the genre of socio-psychological drama of the 1930s. The formation
of this genre is considered on the example of Leonov's play “Snowstorm”, in which an attempt is
made to reveal the circumstances of the personal life of the characters in a moral and philosophical
perspective. This feature determines the genre dominant of socio-psychological drama.
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XITOY VA O‘ZBEKISTON MODDIY FOLKLORINI TAQQOSLASH

U Ayjun (=25, Liu Kun (X144
Shanhay xorijiy tillar universiteti o ‘gituvchilari

Kalit so‘zlar: folklor, moddiy folklor, milliy me’morchilik, milliy liboslar, milliy taomlar,

Xitoy O ‘zbekiston tagqoslash.

Xitoy va O‘zbekiston turli geografik va
iglim sharoitlarida joylashgan bo‘lib, har
birining o‘z hayot tarzi, urf-odatlari va diniy
e’tigodlari bor. Shu tufayli Xitoy va
O‘zbekiston xalqlarining har birida o‘ziga xos
moddiy folklor shakllangan. Quyida Xitoy va
O‘zbekistonning moddiy folklorini taqqoslash
va tadgigot obyekti qilib olib, Xitoyning xan
va O‘zbekistonning o‘zbek millatiga xos
milliy me’morchilik, milliy liboslar va milliy
taomlar kabilardagi tafovutlar taggoslanadi.
Bu ikki mamlakat xalglari  o‘zaro
tanishishlariga ko‘maklashishi va “Bir makon
— bir yo‘l” tashabbusi fonidagi alogalarni
mustahkamlashiga umid gilamiz.

Moddiy  folklor  tushunchasining
ta’rifi va tasnifi.

1. Folklor tushunchasining ta’rifi va
tasnifi.

Folklor turli olimlar tomonidan turlicha
tasnif gilingan. Folklor deb bir mamlakat yoki
millatning  katta  jamoasi ~ tomonidan
yaratilgan, amal qilinadigan va avloddan
avlodga o‘tib kelayotgan hayot madaniyatiga
aytiladi. Ayni vagtda ilm-fan dunyosida ancha
ommabop tasniflash usuliga ko‘ra folklor
tushunchasi uch katta guruhga bo‘linadi:

(1) Og‘zaki folklor: og‘zaki nutq
ko‘rinishida tarqalgan folklor na’munalari.

Og‘zaki folklor ham o‘z navbatida uch
turga bo‘linadi: bayon qilish, qofiyaga solish
va magol-u matal folklorlari.

(2) Urf-odatlar folklori: an’anaviy urf-
odatlar  ko‘rinishida  tarqalgan  folklor
namunalari. U milliy bayramlar, milliy
e’tigod, o‘yinlar, ma’lum ahamiyatga ega
bo‘lgan imo-ishora yoki gavda holati, xalq
tabobati, marosimlar, milliy rags, milliy
drama na’munalari, irim-sirim kabilarni oz
ichiga oladi.

(3) Moddiy folklor: borligda bor
bo‘lgan, ko‘zga ko‘rinadigan moddiy
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ko‘rinishda

targalgan  folklor.
me’morchilik, san’at,
kabilarni o‘z ichiga oladi.

2. Moddiy folklor tushunchasining
ta’rifi va tasnifi.

Tabiiy resurslarni insoniyat madaniyati
mahsuliga aylantirishni biz moddiy madaniyat
deb nomlashga odatlanganmiz. Insoniyat
tabiatdagi narsalarni madaniyat na’munalariga
aylantirish jarayonida, mugarrar ravishda
o‘zining ehtiyojlari, qadriyatlari hamda
e’tiqodini yaratgan narsasiga singdiradi.
An’anaviy moddiy madaniyatni o0°‘zining
o‘rganish obyekti qilib olgan fanni biz
moddiy folklorshunoslik deb ataymiz.

Moddiy folklorshunoslik asosan
insoniyat yaratgan san’at asarlari, uni
yaratilish jarayoni, asarni yaratuvchisi kabi
uch yo‘nalishga o°z e’tiborini qaratadi. San’at
asari deganda odamlar tomonidan
yaratiladigan konkret narsalar tushuniladi,
masalan: uy, taom, libos, taginchog, uy
jihozlari kabilar. Yaratilish jarayoni bu inson
bir narsani yaratishidagi to‘liq jarayon. Uy
qurishni misol qilib olsak, avval biz insonlarni
uy qurishiga  undovchi  motivatsiyani
o‘rganishimiz kerak, shundan so‘ng uyni
qurish joyi, qurilish materiali, uyning Katta-
Kichikligi, tuzilish shakli, uy qurish marosimi,
turli  tagiglar kabi insonlar uyga Kirib
joylashguncha bo‘lgan jarayon o‘rganiladi.
Asarni  yaratuvchisi  deganda  asarning
yaratilishi va unga baho berishda ishtirok
etgan barcha insonlar, shu insonlarning kelib
chiqishi, ularning ma’lum bir hunar va
tushunchalarni gay tarzda saglab qolib
targatishgani kabilar tushuniladi.

Moddiy  folklor  asosan  milliy
me’morchilik, milliy libos va taginchoqlar,
milliy taomlar kabi uch turga bo‘linadi.

Asosan
liboslar,

milliy
taomlar
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1. Milliy me’morchilik. G‘arb
folklorshunosligiga  ko‘ra  me’morchilik
klassik me’morchilik, ommabop

me’morchilik  va milliy me’morchilikka
ajratiladi. Milliy me’morchilik, ya’ni mahalliy
me’morchilik, bu inson o°‘zi va boshgalar
uchun quruvchi boshpana demakdir. Milliy
me’morchilik barcha an’anaviy me’morchilik
ko‘rinishlarini o‘z ichiga olgan holda, maxsus
dizaynerlari yo‘qligi bilan klassik yoki
ommabop me’morchilikdan farglanadi. Bunda
ajdodlardan meros bo‘lib kelayotgan uslubga
tayanib qurish ishlari olib boriladi. Milliy
me’morchilik aholi turarjoylaridan tashqari
turli xil chayla, omborxona, gabrlar, chorva
uchun qurilgan boshpana, hayotiy zarur
mahsulotlarni ~ ishlab  chigarish  uchun
quriladigan qurilmalar(g‘isht, tamaki pishirish
pechlari kabi) ni o‘z ichiga oladi. Milliy
me’morchilikda bino va bino, bino va atrof-
mubhit o‘rtasidagi alogalarni amalga oshirish,
binoning balandligi, hajmi, yorug‘lik va
ko‘rinish, qurilish materiallar tanlovi va
xonalar ta’miri, xonaning xususiyatlari singari
ko‘plab  omillarning  barchasi  insonlar
belgilagan gadriyatlarni o‘zida aks ettiradi va
bir vaqtning o‘zida shu qadriyatlarni
saglovchi kuch bo‘lib xizmat qiladi.

2.Milliy libos va taqginchoglar. Bu
odamlarning an’anaviy kiyim va
taginchoglaridir. Milliy liboslar zamonaviy
liboslar bilan tafovutga ega bo‘lib, milliy
liboslar ommaviylikka urg‘u beradi va odatda
ko‘pchilik tomonidan maqullangan, meros
bo‘lib kelayotgan tarixiy va madaniy
ahamiyatga ega kiyim va taginchoglar
hisoblanadi. Zamonaviy liboslar esa o‘ziga
xoslikka urg‘u beradi va o‘ziga xos individual
g‘oyalarni yuzaga chiqarib, yakka bir
shaxsning madaniyat va axlogga nisbatan
tushuncha va qarashlarini o‘zida aks ettiradi.

3. Milly taomlar. Bu odamlar iste’mol
qilishga odatlangan an’anaviy yegulik va
ichimliklar bo‘lib, asosan ozig-ovqgatlar, 0zig-
ovgatlarning xususiyatlari, ozig-ovqgat turlari,
tayyorlash jarayoni va taomili, ovqatlanish
odobi, bayram va marosimlardagi yeguliklar,
shuningdek ozig-ovgat nomlari, saglanishi va
tagiglar kabilarni o‘z ichiga jamlaydi.

Xitoy va  O¢‘zbekiston
folklorini tagqoslash.

moddiy
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Xitoy va O‘zbekiston turli geografik va
iglim sharoitlarida joylashgan bo‘lib, har
birining o‘z hayot tarzi, urf-odatlari va diniy
e’tigodlari bor. Shu tufayli Xitoy va
O‘“zbekiston xalglarining har birida o‘ziga xos
moddiy folklor shakllangan. Quyida asosan
moddiy folklorga kiruvchi milliy libos va
taginchoglar, milliy taomlar va milliy
me’morchilik jihatlari tagqoslanadi. Shuni
takidlash joizki, Xitoyda 56 ta millat mavjud
bo‘lib, ushbu maqgolada xan millatiga mansub
milliy folklorning jihatlari va o‘ziga xosliklari
tanishtirib o‘tiladi, 130 dan ortiq millat
yashovchi  Ofzbekistonda o°‘zbek millati
aholining 80% ini tashkil etadi, shu sababli
magqolada asosan o‘zbek millati haqida so‘z
boradi.

1. Milliy taomlar.

Xitoy xan millati taomlaridagi o‘ziga
xosliklar.

Xitoy folklorida “Xalq uchun eng
muhimi  ovgat”  tushunchasi ~ muhim
ahamiyatga ega, shu sababli ozig-ovqatlar
folklori folklor madaniyatidagi muhimdan
muhim mazmunga aylandi va shuning uchun
Xitoy ozig-ovqgatlar mamlakatiga aylandi.

Birinchi o‘ziga xoslik: Xitoy xan
millatining an’anaviy iste’moldagi oziq-
ovqatlarining asosini o‘simliklardan
olinadigan mahsulotlar tashkil giladi. Asosiy
taomi besh turdagi don mahsulotlari,
sabzavotlar qo‘shimcha taom sifatida qaraladi
va bulardan tashqari kam miqdorda go‘shtli
taomlar iste’mol qilinadi. Bunday odatning
yuzaga kelishiga asosiy sabab Xitoy markaziy
tekislik ~ hududlarida  gishlog  xo‘jaligi
mahsulotlarini  yetishtirishga ixtisoslashgan
iqtisodiyot  yo‘nalishining asosiy  o‘rin
tutishidadir. Guruchli va xamirli taomlar xan
millati asosiy yeguligining ikki katta turini
tashkil etadi. Janub va shimoldagi sholi
yetishtiruvchi  hududlarda guruch iste’mol
qilinsa, g‘alla yetishtiruvchi hududlarda
undan tayyorlangan taomlar asosiy yegulik
o‘rnida  turadi. Asosiy  taomlarning
tayyorlanish uslubi turlicha bo‘lib, guruchli
taomlar: bug‘da pishirilgan guruch, guruchli
pirog, guruchli bo‘tqa, guruchli
bo‘g‘irsoqchalar, guruchli ugra, guruchli
yumaloqchalardan sho‘rva, zongzi kabilar.
Bug‘doy unidan tayyorlanadigan taomlar:
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bug‘da pishirilgan non, manti, ugra, yupqa
non, bo‘g‘irsoq,  chuchvara  kabilar.
Xomashyo yetishtirish joylarining o‘ziga
xosligi, mahalliy hayot muhiti va insonlar

ta’bi, turli joylardagi tayyorlash usullari,
shuningdek ziravorlar, pichoq ishlatish,
olovni boshgarish, mahsulotlar meyorini

bilish, pishirish san’atidagi turli talab va
o°ziga xosliklar kabi omillarning ta’siri tufayli
xan millatining ozig-ovgat urf-odatlarida
ko‘plab turdagi taom yo‘nalishlari
shakllangan. Shular ichida eng ko‘zga
ko‘ringan va jamiyatda tan olingan Lu,
Chuan, Su, Yue, Min, Dje, Siang, Hui kabi
taom yo‘nalishlari odamlar tomonidan
“Sakkizta katta taom yo‘nalishi” deb ham
yuritiladi.

Ikkinchi o‘ziga xoslik: sharob va choy
xan millati vakillarining ikki katta ichimligi.
Xitoy sharob va choyning vatani, Xxitoy
xalgining 5000 yillik tarixi davomida sharob
va choy muhim o‘rin egallab kelmoqda.
Xitoyda sharobning turi ko‘p: oq sharob, sariq
sharob, pivo, vino, dorivor sharob Kkabi.
Xitoyda oq sharobning mashhurlik darajasi
eng yuqgori, uning asosiy xomashyolari
gaolyan, jo‘xori, sholi, bug‘doy kabilar bo‘lib,
shulardan gaoling eng yaxshi xomashyo
hisoblanadi. Oqg sharoblar ichida eng
mashhuri “Yurt sharobi” deb nom olgan
Maotay sharobidir. U tabiiy toza sharob
iforiga ega bo‘lib, “Sharoblar marvaridi” deb
e’ tirof etiladi. Xitoy dunyodagi choyni eng
erta kashf etib yetishtirgan ~mamlakat
hisoblanadi. Xitoyda juda ko‘p mashhur
choylar bo‘lib, ularni oltita katta guruhga
ajratish mumkin: ko‘k choy, qizil choy, oq
choy, Ulong choyi, sarig choy va qora choy.
Turli hududlarda yashovchi xanlarning choy
ichish odatlarida ham tafovut mavjud bo‘lib,
eng ko‘p wuchraydigani to‘g‘ridan-to‘g‘ri
damlab ichishdir.

Uchinchi o°ziga xoslik: taomlanish
usuliga ko‘ra xanlarning o‘ziga xosligi
jamlanishda. Bu esa xanlar qarindosh-
urug‘chilik aloqalarini qadrlash qadriyatlari
taomlanishda o‘z aksini topganidan dalolat.

To‘rtinchi o‘ziga xoslik: taomlanish
anjomlariga ko‘ra xanlarning eng katta o‘ziga
xosligi  tayoqchalardan  foydalanishidir.
“Ahloq haqidagi bitiklar’dayoq “ovqat yeyish
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tayoqchasiz imkonsiz” deya yozib qoldirilgan.
Bundan ko‘rinadiki, kamida In Shan sulolalari

davrida  xanlar  tayoqcha  yordamida
ovqatlanishga o‘tishgan.
O¢zbekistonning o‘zbek millati

taomlaridagi o‘ziga xosliklar.

Markaziy Osiyodagi iqgtisodiyotining
asosiy tayanchi dehqonchilik bo‘lgan turkiy
xalglarning ozig-ovgat madaniyati juda boy
va rang-barang. O‘zbek millati uzoq asrlar
davomida o‘troq hayot tarzida yashab kelgan.
Shu sababdan haligacha mol, qo‘y go‘shti
kabi go‘shtli taomlarni yaxshi ko‘rishiga
garamasdan, kundalik uch mahal ovqatining
asosini xamir ovqatlar, guruch, sut va choy
tashkil etadi. Non va choy kundalik hayotning
ajralmas qismi bo‘lib, poliz mevalari va
mevalar ovgatdan oldin va keyin yengil
tamaddi sifatida iste’mol qilinadi. Palov
o‘zbek xalqi eng sevib iste’mol qiladigan
taom hisoblanib, uni deyarli hamma o‘zbeklar
tayyorlay oladi. Suyuq ovgatlar ham o‘zbek
0zig-ovgat madaniyatida muhim o‘rin tutadi
va suyuq ovgatlar ichida eng mashhuri

mastavadir.  O‘zbek  xalqi  shirinliklar
tayyorlashga juda usta. Aynigsa, bug‘doy uni,
gand va yong‘oqdan tayyorlanadigan

holvaning 50 dan ortiqg turi mavjud.

Xan va o‘zbek millati milliy ozig-
ovqatlarini tagqgoslash.

O‘xshash jihatlari:

1) Har ikki joy aholisi choy, sharob
ichishni yaxshi ko‘radi. Xanlar odatda choyga
boshqga narsa aralashtirmay o‘zini ichishadi.
Birgina choyning o‘zidan kelib chiqib
aytganda, pekinliklar gul choy, Jiang, Je,
Shanxay kabi hududda yashovchilar ko‘k
choy, fujianliklar gora choy va ulong choyini
ichishni xush ko‘rishadi. O‘zbekistondagi
o‘zbek kabi millatlar asosan preslangan choy,
gora choy ichishadi. Choy ichish vagtida
qurug meva, shirinlik va pishiriglar iste’mol
gilishadi.

Sharob ichish xanlarda odamlar orasida
iliq aloqalar o‘rnatishning muhim usulidir.
Xitoyda oq sharob va pivo ko‘p iste’mol
gilinadi.

2) Xanlar ham o‘zbeklar ham guruch
iste’mol qilishni yoqtirishadi. Xanlar guruch,

tariq, yopishgog guruch Kkabilarni
yeyishni  yoqtirsa, o‘zbeklar guruchdan
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tayyorlanadigan palov yeyishni yoqtiradi,
lekin bug‘da pishgan oq guruch yeyishni
yoqtirishmaydi.

3) Xanlar ham, o‘zbeklar ham xamir
ovqatlarni yaxshi ko‘rishadi. Xitoydagi eng

ommabop xamir ovqgatlar bug‘da
pishgan non, manti, ugra, yupga kabilar
bo‘lsa, O‘zbekistonda eng ommabop undan
tayyorlangan yegulik hech shubhasiz nondir.
Non shakli tayyor holga Kkeltirilgach uni
maxsus non pishirish uchun ishlatiladigan
qurilma, ya’ni  tandirga  yopishtirilib
pishiriladi. Tandir odatda qo‘y yungi va
loydan yasaladi, balandligi bir metr atrofida,
qorni katta og‘zi kichik, shakli yotqizib
qo‘yilgan katta xumni eslatadi. Tub qismi
olov yoqishga moslashtiriladi, to‘rt tomoni
g‘isht terib qotirilib, novvoy non yopishi
uchun qulay qilib quriladi, pastki gismida
havo aylanishi uchun tuynukcha goldiriladi.

Farglar:

1) Ovaqatlanish anjomlari farq giladi.
Xanlar ovgat yeyish uchun tayoqcha
ishlatishadi. O‘zbekistonda to‘y-marosimlarda
pichog, sanchqi ishlatilishidan  boshga
hollarda ovgatlanish vaqtida goshiq ishlatiladi
yoki o‘ng qo‘l yordamida hech qanday
anjomlarsiz tanovvul qilinadi. Islom dini
ta’limotiga ko‘ra taomni faqat o‘ng qo‘l
yordamida og‘izga solinadi va ovqatlanib
bo‘lingach ikki qo‘lni ochib duo qilinadi.
Xanlarda bunday goidalar mavjud emas.

2) Asosiy ozig-ovgat mahsulotlari va
taomlar farq qiladi. Xanlarning iste’mol qila-

digan asosiy mahsulotlar bug‘doy,
sholiga asoslangan uglevodli birikmalar
bo‘lsa, o‘zbeklarning asosiy iste’mol

mahsuloti go‘shtli mahsulotlar hisoblanadi.
Xanlarning taomnomalarida sabzavotlar ko‘p
o‘rin egallagan, chunki Xitoyda sabzavot
turlari juda ko‘p. Markaziy Osiyo hududi
landshaft va iglim jihatidan imkoniyatlari
chegaralanganligi tufayli sabzavot turlari
nisbatan kamrog, shu sababdan sabzavotlar
o‘zbekistonliklar  dasturxonining  asosini
tashkil qilmaydi. O‘zbekiston aholisining
asosity qismi islom diniga e’tiqgod qilgani
sababli go‘sht mahsulotlari ichida cho‘chqa
go‘shti, eshak go‘shti, it go‘shti, 0‘zi o‘lgan
hayvonlar go‘shti, qon va yirtgich hayvonlar
go‘shtini  iste’'mol  qilishmaydi, ammo
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xanlarda deyarli hamma turdagi go‘sht va
go‘sht mahsulotlarini iste’mol qilishda ta’qiq
yo‘q.

3) Taom tayyorlash usullari farq giladi.
Xan millati ovqat pishirishda juda keng va

ko‘p qirrali madaniyatga ega bo‘lib,
taom tayyorlashda asosan qovurish, yog‘da
govurish, gayla bilan qovurish, qovurib
dimlash, qaynatish, bug‘lash, dudlash,
dimlash, yog‘da qaynatish, katta olovda tez
govurib olish, kichik olovda dimlash,
cho‘g‘da pishirish, pechda pishirish, qgiyomda
pishirish kabi 20 ga yaqgin usullardan
foydalanadi, O‘zbekistondagi turli millatlar
taom tayyorlash usullari nisbatan sodda,
asosan qovurish, gaynatish, dimlash kabi.

2.  Milliy liboslar.

Xan millati liboslaridagi
xosliklar.

Qadimgi Xitoy an’anaviy libosi to‘rt
gismdan iborat: bosh kiyimi, ust kiyim, oyoq
kiyimi va taqinchoglar. Bosh kiyim, ya’ni
boshga tagiladigan aksesuarlar. Qadimda xan
millatining voyaga yetganlik taomiliga ko‘ra
yigitlarga bosh kiyimi Kiydirilgan, gizlarning
boshiga taginchoq taqgilgan. Bundan ko‘rish
mumkinki, bosh  kiyim xan  millati
madaniyatida muhim ahamiyatga ega. Xitoy
ust va bosh kiyim kiyuvchilar mamlakati
o‘laroq har doim bosh va ust kiyimga katta
e’tibor Dberilgan, ust va bosh kiyimlar
odamlarning ijtimoiy darajasiga mos ravishda
bo‘lgan. Qadimda erkak kishi yigirma yoshga
kirgach, voyaga vyetganlik belgisi sifatida
o‘gqimishlilar bosh kiyim kiysa, avom xalq
vakillari ro‘mol o‘ragan. Qadimgi
odamlarning fikriga ko‘ra, bosh va ustki libos
kiyish kiyinish odobining to‘liq ko‘rinishi
bo‘lib, ust kiyim kiyib bosh kiyim kiymaslik
ahlogsizlikning eng  yuqori  darajasi
hisoblangan. Faqat gunohidan o‘tishni so‘rash
vagtida bosh kiyimni yechib, yalang oyoqda
borishgan. Ust kiyimi(tana kiyimi) nomidan
ham ko‘rinib turganidek, tanani to‘liq
berkitadigan libos bo‘lib, tikilish usuliga
ko‘ra ikki turga ajratish mumkin: beldan
yugori va beldan past gismga Kkiyiladigan
hamda beldan yugori va beldan past gismi
ulanib tikiladigan. Oyoq kiyim, ya’ni oyoqqa
kiyiladigan kiyim. Qadimgi odamlar yalang
oyoqda yurishni ham ahlogsizlik ko‘rinishi

o‘ziga
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deb bilishgan. Taginchoglar deb tanaga bezak

sifatida  tagiladigan narsalarga aytiladi.
Qadimda keng targalgan taginchoglarga
nefrit, dur, qilich, xushbo‘y moddalar
solingan  xaltacha, boshga tagiladigan

taginchoglar, sirg‘a, bilakuzuk kabilar misol
bo‘la oladi.

1912-yilda Xitoy Respublikasi
hukumati “Kiyinish normalari” haqidagi
qonunni qabul qildi, unga ko‘ra yevropacha
frak wva silindrsimon shlyapa Xitoyning
bayramona kiyimi, g‘arbcha kostyum esa
rasmiy kiyim etib belgilandi. Bu Xitoyning
birinchi marta g‘arb uslubidagi liboslarning
jamiyatdagi o‘rnini qonun orqali belgilashi
bo‘ldi. Shundan so‘ng Xitoy boshdan oyoq
g‘arbcha kiyinish an’analarini o‘zlashtira
boshladi. 1919-yili Sun Yatsen harbiy
formadan andaza olgan holda kundalik
kiyiladigan kiyim yaratishni iltomos gildi. Bu
libos Xitoy milliy libosi va g‘arb kostyum-
shimining qulayliklarini o‘zida mujassam
etgan “sunyatsencha libosdir”. 1949-yilda
Yangi  Xitoy davlati tashkil topgach,
sunyatsencha libos bilan bir qatorda old
etagida ikkita tugmasi bor libos ham urf
bo‘lib, ayol-u erkak birday kiyadigan bo‘ldi.
20-asrning 80-yillariga kelib Xitoy islohotlar
va ochilish siyosatini yuritishi natijasida
igtisodiyot rivojlana boshladi, odamlarning
ongi ochila boshladi va turli joylarda g‘arb
liboslari, kurtkalar, plashlar, sport kiyimlari,
jinsi kiyimlar urf bo‘la boshladi. Aynigsa
yosh gizlar kiyimlarining yangicha xilma-xil
turlari paydo bo‘ldi. Bir so‘z bilan aytganda,
ming vyillar davomida xan millatining
kiyimlarining umumiy uslubi yengillik va
soddalikka asoslangan. Xan millatiga mansub
qadimgi uzun chopon bu uslubni o‘zida eng
yaxshi aks ettirgan Kkiyim hisoblanadi.
Chopon, uning beli va uning yengi
kengligi,bunday kiyimning asosiy o°ziga
xosligi bo‘lib, xan millatining yumshoq,
xotirjam milliy xarakterini hamda tabiatidagi
oddiylik, bosiqglik, xushmuomalalikni o‘zida
to‘lig mujassam etgan.

O‘zbekistonning o‘zbek millati milliy
liboslaridagi o‘ziga xosliklar.

Markaziy Osiyoning o‘troq aholisi
liboslari ham boy madaniy an’analarni o‘zida
aks ettiradi. O‘zbekistonning shaharlarida
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ko‘pchilik odamlar zamon bilan hamnafas
holda yevropacha kiyim kiyishadi, ammo,
gishloq joylarida hali ham o‘zbek milliy
kiyimlari kiyish an’anasi saqlab qolingan.
O‘zbek  erkaklarining  kundalik  Kiyimi
“ko‘ylak”, Toshkent va Farg‘ona hududlarida
yashovchi aholi orasida uzun, oldi ochiq
“yaktak” kiyish urf bo‘lgan. Erkaklar milliy
kiyimlaridan yana biri “chopon”, chopon
nagshlar bilan bezatiladi, unda tugmalar
bo‘lmaydi, ko‘krak qismiga yaqin joyda
bog‘ichlari bo‘ladi, yil fasllaridan kelib chiqib
choponnning yupqga, yengil, astarsiz turlarini
ham uchratish mumkin. Erkaklar uylanish
vagtida tillarang iplar bilan bezatilgan chopon
va tillarang yoki kumushrang iplar bilan
beztilgan salla kiyishadi. Erkaklar bellariga
belbog‘ bog‘lab boshlariga do“ppi kiyishi ham
o‘zbek  millatining  kundalik  kiyinish
uslublaridan hisoblanadi. O‘zbekiston xotin-
qizlarining an’anaviy libosi uzun ko‘ylak va
lozim bo‘lib, ko‘ylak toza ipak va atlasdan
tikiladi. Lozim ayollar kiyimlarining ajralmas
gismi hisoblanadi, lozimning yuqori gismi
keng, past qismi tor bo‘lib, ko‘ylak bilan mos
ravishda tikiladi.Ayollar ust kiyimi ham
erkaklarniki kabi uzun chopon bo‘lib
“mursak” deb nomlanadi. An’analarga ko‘ra,
barcha o‘zbek ayollari tilla va kumush
taginchoglar, tabiiy toshlar bilan bezatilgan
uzuk va halgalar tagishadi. Bundan tashqari,
o‘zbeklar tilla tish qo‘yishni yoqtirishadi, tilla
tishlar soni badavlatlik belgisi hisoblanadi.

Xan va o‘zbek millati milliy
liboslarini taggoslash.

O‘xshash tomonlari:

1) Har ikki millatda bosh kiyim kiyish
odati bor.

Xan va o‘zbek millati milliy liboslarini
solishtirganda, har ikki millat bosh kiyimlarga
katta ahamiyat berishi va uzun kiyim kiyishni
yaxshi ko‘rishini  ko‘rish mumkin.Misol
uchun, gadimgi xan erkaklari balog‘atga
yetganda bosh kiyim kiydirish marosimi
o‘tkazilsa, ayollar balog‘atga yetganda
boshiga taqinchoq taqilgan. O‘zbek millati
islom diniga e’tiqod qiladi, an’anaviy dinlar
soch oldirib yalang bosh yurishni tagiglaydi
va shu tufayli deyarli barcha o‘zbeklarda bosh
kiyim kiyish odati bor.

2) Har  ikkisida

ijtimoiy  mavqge
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ko‘rsatkichi mavjud.

Har ikki millatning milliy liboslari
orgali libos egasining ijtimoiy mavqgeyini
bilish mumkin. Masalan, xan millatining bosh
kiyimini olsak, toj yoki bosh kiyim Kiyish

azaldan ziyolilarning imtiyozi hisoblanib,
fagatgina zodagonlar yoki yugori tabaga
vakillari doirasiga kirgan. Quyi tabaga

vakillari esa fagat ro‘molga o‘xshash mato
bilan boshini o‘rab yurishi mumkin bo‘lgan,
xolos. Xitoy tilidagi “baland toj va keng
kamar” iborasi hokimiyat boshqaruvida
bo‘lgan amaldorlar sinfiga ishora qiladi. Xan
sulolasi oxirida ziyoli va harbiylar ro‘mol
o‘rashi urf bo‘lgan, Tang sulolasi davrida
salla o‘ylab topilgan, Ming sulolasi davrida
boshga yuga qora ipak mato o‘rash xizmat
kiyimining bir gismi hisoblangan va odatda
bu qora matodan bo‘lgan mato bosh kiyim
deb yuritilgan, hozirgi kungacha odamlar
amaldorlarni shu atama bilan chagirishga
odatlanib qolishgan. Bu bosh kiyimni oddiy
odam kiyishi mumkin bo‘lmagan. Xan
millatining gadimgi liboslarining rangi ham
tabaqgalarga ajratilgan: sariq rang imperatorga,
tillarang, qgizil va binafsha rang amaldor va
yugori tabaga vakillariga, havorang, qora va
oq oddiy xalq wvakillariga tegishli bo‘lib,
oddiy odamlar rangli kiyim Kiyishi mumkin
bo‘lmagan.

Boy o‘zbek oyilalarida to‘n va sallalar
tillarang iplar bilan bezatilgan, hatto oyoq
kiyimlarda ham tillarang nagshlar bo‘lgan.
Shuning uchun kiyim matosining sifati, kiyim
bezaklaridan kiyim egasining ijtimoiy o‘rnini
aniglash mumkin bo‘lgan.

3) Kiyim matolari o‘xshash.

Xan va o‘zbek millati vakillari o‘troq
hayot kechiruvchi bo‘lganligi sababli, odatda,
oddiy gazlama va ipak gazlamalardan kiyim
tikishgan.

Farglar:

1) Libosdagi tagiglardagi farg. Xan
millati liboslarining rang, kiyish uslubi, turi

kabilardagi tagiglar: ogq va qora ranglar
“noxush rang” hisoblangan, boshdan oyoq oq
kiyish, erkaklar yashil ro‘mol o‘rashi yoki
yashil bosh kiyim kiyish, o‘g‘il va qizlar qizil,
sarig, Yyashil kabi yorgin ranglar Kiyishi
tagiglangan. Xitoyning aksar joylarida ayol-u
erkak, yosh-u qari Kiyimining tag qismi
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so‘kilmagan bo‘lishi kerak bo‘lgan, chunki
odamlar so‘kilgan kiyim motam kiyimi, kulfat
olib keladi deb ishonishgan. Ba’zi joylarda
erkak kishi quritish uchun ilib qo‘yilgan ayol
Kiyimi tagidan o‘tishi mumkin bo‘lmagan, bu
erkak kishiga omadsizlik keltiradi deb
hisoblashgan.

Markaziy Osiyo islom ta’limoti ta’siri
kuchli bo‘lgan hudud, o‘zbek ayollari kalta
yengli kalta Kkiyim kiyishi mumkin emas.
Liboslarga inson va hayvon suratlari
tushirilishi tagiglangan va odatda gul yoki
arab harflari tushirilgan, bu islomda shaxs
yoki narsaga sig‘inish taqiqlanganligi bilan
bog‘liq natija hisoblanadi.

2) Dekorativ nagshlardagi fargq. Bu
turli millatlarning madaniy o‘tmishi bilan

belgilanadi. Masalan, ajdar va gagnus
surati tushirilgan kiyim qadimgi xitoyda
imperatorga  tegishli  bo‘lgan.  Harbiy
amaldorlar kiyimlariga ham sher, karkidon
kabi turli hayvonlar surati tushirilgan. Ammo,
o‘zbek millatiga kelsak, kiyimga hayvon
suratini tushirish tagiglangan va bu islom
ta’limotining ta’siri bilan bog‘liq.

3. Milliy me’morchilik.

Xan millati milliy me’morchiligining
o‘ziga xosligi.

Xitoy chegarasi keng, uzoq tarixga ega
davlat bo‘lib, 7000 yildan ortiq me’morchilik
tarixiga ega. Xitoyning turli joylaridagi xan
millatiga mansub me’moriy obidalar qurilish
uslubi va tuzilishiga ko‘ra bir-biriga yaqin
bo‘lib, katta qismi yog‘ochdan ishlangan bir
qavatli binolar, ko‘p qavatlilari nisbatan kam.
Bu xan millatining umumiy milliy madaniyati
va me’morchilik odati bilan belgilanadi.
Ammo, joylashgan o‘rnining tabiiy muhiti va
iglimidagi farqga ko‘ra, turli joylardagi xan
millati binolari bino qurishdagi xom-ashyolar,
bezak ranglari, tuzilishi kabi jihatlarda bir-
biridan farq qilgan. Shu tariqa har biri o‘ziga
xos bo‘lgan hayot tarzi shakllangan, bulardan
Pekinning “Sihiyuan” (to‘rt tomoni bino va
o‘rtasi hovlili uy) va shimoli-g‘arbiy
hududlardagi “Yaodong” (g‘or uylar) kabilar
o°‘ziga xosligi bilan ajralib turadi.

Sihiyuan deb to‘rt tomoni uy bilan
o‘ralgan hovli uy, Pekin sihiyuani odatda
o‘zaro mutanosiblikka ega shimoliy, janubiy,
sharqiy va g‘arbiy tomon xonalaridan iborat
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bo‘ladi. An’anaviy sihiyuan odatda ichki va
tashqi hovliga bo‘linadi, ikkinchi darvoza
ya’ni “ichki darvoza” bilan tutashadi. Ichkari
hovlida odatda uy egalari hayot kechirib,
begonalar  kirishi mumkin  bo‘lmaydi.
Sihiyuanning asosiy binosi va g‘arbiy, sharqiy
binolar orasida odamlar harakatlanishi, dam
olib o‘tirish, hovli ichidagi manzaralardan
bahramand bo‘lish uchun yo‘lak va o‘rindiq
kabilar bo‘ladi. Ba’zi sihiyuanlarning eng
ichkari gismida hali turmushga chigmagan
gizlar hayot kechirishi uchun ham maxsus
xonalar ajratilgan.

Yaodong — Sariq tuproq platosidagi
inshoot bo‘lib, Shimoliy Shansi
provinsiyasidagi dehqgonlar ramzidir.
Yaodong ya’ni, g‘or uy loyli g‘or, g‘ishtli
g‘or va toshli g‘orga bo‘linadi. Yaodong
odatda janubga garagan giyalikda, quyoshga
va keng daraxtsiz mintagaga garagan holda,
hayot kechirishga mos tarzda quriladi.
Yaodong ichkarisining bir tomonida gqozon va
o‘choq joylashadi, kanning (yotoq pech) bir
tomoni o‘choqqga ulangan bo‘ladi. O‘chogning
mo‘risi yotoq pechning tagidan o‘tganligi
sababli gishda yotoq pechning usti juda issiq
bo‘ladi. Yotoq pechning uch devoriga odatda
surat tushirilgan qog‘ozlar yoki devoriy
suratlar yopishtirilgan bo‘ladi va Shimoliy
Shanxiliklar uni “kan devori” deb atashadi.
Bunday kan devorlari foydali bezak bo‘lib,
kanning dag‘al devori va to‘shak bir biriga
tegishidan himoya va tozalikni saglab
turuvchi vosita bo‘lib xizmat qiladi. Uy ichki
ko‘rinishini  ko‘rkamlashtirish ~ magsadida
ko‘pchilik kan devoriga surat tushiradi.
Yaodongning uch Kkatta afzalligi mavjud:
birinchidan juda baquvvat, bir necha yuz,
ming Yyillar davomida buzilmay saglanishi
mumkin;  ikkinchidan g‘orda  yashash
odamning umrini uzaytiradi, bunga sabab g‘or
ichidagi harorat va namlik nisbatan barqaror;
uchinchidan g‘or tomining qalinligi ikki
metrdan ziyod va bu g‘or ichi qishda issiq,
yozda salqin bo‘lishini ta’minlaydi.

O‘zbekistonning o‘zbek millati
me’morchiligining o°ziga xosligi.
Markaziy Osiyo millatlari  milliy

me’morchiligini, ko‘chmanchi yoki o‘troq
millatligiga ko‘ra ikki katta guruhga ajratish
mukin. Qozoq, qirg‘iz kabi ko‘chmanchi
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millatlar o‘tovda, o‘zbek, tojik kabi o‘troq
millatlar esa g‘ishtli yoki loyli uylarda
yashashadi.

O‘zbeklar yashovchi Markaziy Osiyo
daryolari orasidagi hududda tosh nisbatan
kam, shu tufayli qurilish materiallarining ko‘p
gismi yerdan olinadi. Uyning asosiy gismi
mahalliy hududlardan olingan tuprogdan
yasalib, quritilgan g‘isht yoki to‘g‘ridan-
to‘g‘ri  pishitilgan  loydan tiklanadi.Uy
xonalari odatda poydevorsiz to‘g‘ridan-to‘g‘ri
yerdan ko‘tarilgan. Xonaning ichkarisidagi
yer qismiga loy g‘isht terilgan yoki somon
to‘shalgan va ustidan gilam to‘shalgan. Ichki
devorlariga nagshinkor qilib o‘yma tokchalar
gilingan, bu tokchalar ichida har xil kundalik
turmushda ishlatiladigan narsalar yoki idishlar
saglangan. Hozirda xonani isitish uchun
deyarli hamma xonadonlarda devoriy pechlar
mavjud, o‘tmishda esa ko‘pincha xonani
isitish uchun sandallar qilingan. O‘zbeklar
uylari odatda sharqqa qaragan bo‘ladi.
Hovlining oshxonaga tutash joyida non
yopish uchun tandir, hovli oxirida hojatxona,
hovli devorining bir burchagida og‘ilxona
joylashadi. Bunday uylar mahalliy iglimga
juda mos, gishda ilig va yozda salgin, shu
bilan birga kamchigim hisoblanadi. Odamlar
yoz faslida wvagqtlarini ko‘proq hovlida
o‘tkazishsa, qish faslida uy ichidagi pech
hayotning markaziy gismiga aylanadi, pech
yonida odamlar ovqatlanishadi, suhbat
qurishadi, mehmon kutishadi va hatto o‘sha
yerda uxlashadi.

Bir so‘z bilan aytganda, O‘zbekiston
singari Markaziy Osiyo hududidagi binolar
uslubi  turli  xil, turli hududlarda turli
zamonlarga mansub turli uslubdagi binolar
mavjud. Makedoniyalik Aleksandr Markaziy
Osiyo yerlarini bosib olgandan so‘ng
Markaziy  Osiyo me’morchiligi  yunon
madaniyatining ba’zi unsurlarini gabul qila
boshlagan, masalan, qurilishda sopol plitkalar,
gumbazsimon eshik, tosh ustun, tosh
haykallar, poydevorlardan foydalanish
boshlangan. Chor Rossiyasi O‘rta Osiyoni
zabt etishidan avval O‘rta Osiyo shahar va
binolarida islom me’moriy uslubi yaqqol
namoyon bo‘lgan. Ko‘plab gadimiy shaharlar
qurilishida diniy binolar markaziy o‘rin
egallagan. Chor Rossiyasi Markaziy Osiyoni
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bosib olgach ko‘plab yangi shahar va
infrastrukturalar qurdirgan, hamda mavjud
gadimiy shaharlarga o‘zgartirishlar kiritgan va
shu bilan bir vaqtda ko‘plab rus uslubiga
mansub va turli wuslublar uyg‘unligidagi
binolar qurdirgan. Markaziy Osiyo davlatlari
o‘z mustaqilligini qo‘lga kiritgach, har bir
millat birin-ketin o‘z milliy an’analariga xo0S
madaniyatni gayta tiriltirishni  boshladi.
O‘zbeklar ham mustaqillik yillarida ko‘plab
masjid, magbara va madrasalarni ta’mirlashdi
va yangidan bunyod etishdi.

Xan va o‘zbek millati milliy
me’morchiligini taqqoslash.

O‘xshash tomonlari:

1) Xan va o‘zbek millati
memorchiligining har ikkisi o‘zida feodal-
patriarxal

tuzimini o‘zida  mujassamlantiradi.
Me’morchilik  ko‘lami, uslubi, ishlatish
materiallari, ichki bezaklari kabilarning

barchasida qat’iy feodal iyerarxiya mavjud,
ma’lum chegaralardan chiqish mumkin emas.

2) Me’morchilik materiallari o‘xshash.
Xan va o°‘zbek o‘troq millatlari

me’morchilikda odatda g‘isht, sement
va yog‘ochdan foydalanishadi.

Farglar:

Binoning joylashuv o‘rnini belgilashda
farg bor. Xan millati uy qurish uchun joy
tanlovida “Fenshuy”ga tayanadi. Fenshuy —
xitoy xalqining uzoq tarixga ega ta’limoti
bo‘lib, u tabiatning kuchi va koinotning katta
magnit  energiyasidir. Inson va tabiat
uyg‘unligi  fenshuyning asosiy  g‘oyasi
hisoblanadi. Avval boshda fenshuy asosan
saroy, turar-joy, qgishlog, gabriston kabilarga
joy tanlash, qurilish usullari va tamoyillari
bilan bog‘liq bo‘lgan, mos joy tanlash uchun
o‘ylab topilgan ta’limot hisoblangan. Fenshuy
nazariyasi aslida geofizika, gidrogeologiya,
munajjimlik,  meteorologiya, atrof-muhit
landshaftshunosligi, arxitektura, ekologiya
hamda inson tanasi hayoti informatikasi kabi
ko‘p turdagi fanlarni o°‘zida jamlagan aniq fan
hisoblanadi.Uning magsadi tabiiy muhitni
diqgat bilan o‘rganish, tushunish, tabiatdan
foydalanish va o‘zgartirish, yaxshi yashash
mubhitini yaratishdan iborat.Fenshuy
madaniyati ta’sirida  xan millati milliy
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me’morchiligi  o‘ziga xoslik kasb etdi.
Masalan, eshik ostonasiga yovuz ruhlarga
garshi deb ishoniladigan turli belgilar
o‘rnatish, darvozadan hovliga kirish joyida
bezak devor ko‘tarish, eshikka tumor
yopishtirish kabi.

O‘zbeklar xonadoniga faqat bir kirish
orqali kirish mumkin. Ko‘chadan
o‘tayotganlarning nazari to‘g‘ridan-to‘g‘ri
hovli ichkarisiga tushishining oldini olish
magsadida darvoza ichkarisiga Kkichikroq
to‘siq devor quriladi. Bunday to‘siq
devorchalar xan millati madaniyatida ham
uchraydi, ammo, o‘zbeklar bu devorni
qurishdan ko‘zlagan maqgsadi xanlardan ancha
farq qiladi. Oc‘zbeklar quradigan bunday
to‘siq  devorchalarni  xanlarniki  bilan
taggoslaganimizda, xanlar bu devorchani
qurishda tashqaridagi odam hovli ichini ko‘ra
olmasligidan tashgari boshga magsadlarni
ko‘zlaganini ko‘rishimiz mumkin. Xanlarda
bunday devorchalar “Ingbi” yoki “Yovuz
ruhdan saqlovchi”deb nomlanadi. Odamlar
yovuz ruhlar darvozadan kirgach bu to‘siq
devorlardan o‘ta olmaydi deb ishonishgan va
shuning uchun shunday devorlar qurib
o‘zlarini har xil yovuzliklardan saqlashga
urinishgan. Bu himoya devorlari darvoza
tashqarisidan kiruvchi kuchli havo ogimini
to‘sishga ham xizmat qiladi. Fenshuy
ta’limotiga ko‘ra, tashqaridan kiruvchi havo
oqimi to‘g‘ridan to‘g‘ri xonalar ichiga kirishi
mumkin emas, baxtsizlik keltirishi mumkin,
shu sababli darvoza va hovli o‘rtasida albatta
to‘siq devori qurish kerak.

Xullas, Xitoy va O‘zbekiston turli
geografik va iglim sharoitlarida
joylashganligi, har biri o‘z hayot tarzi, urf-
odatlari va diniy e’tiqodlariga egaligi
tufayli,bu ikki davlat xalglarining milliy
taomlari, liboslari va me’morchiligida
o‘xshash tomonlari ham, noo‘xshashliklar
ham mavjud. Bunday o‘xshashlik va farqlarni
chuqur o‘rganish orqali ikki davlat xalqlari
bir-birini  yaxshi tanib olishiga sharoit
yaratish, shuningdek, ikki xalqning “Bir
makon - bir yo‘l” tashabbusidagi hamkorligini
yanada rivojlantirish mumkin bo‘ladi.
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Y Aivoncyn., Jluy Kyn. Cpasnenue mamepuanvnozo ¢ponvknopa Kumasa u Yzoekucmana.
Kumaii u Y30exucman naxoosamcs 6 paziuyHulX 2eocpaguueckux u KIUMAmMu4yeckux YCl08USX,
Kaicowlll U3 KOMOPLIX UmMeen C80u 00pas JHCU3HU, mpaouyuu u peiucuosusie yoescoenus. B ceasu c
IMUM 8 KAAHCOOM U3 HapoOoos Kumas u Y30exkucmana cioxicuics c80eoOpasHulil MamepuaibHulil
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Kumasa u V3bexucmana, 6 yacmuocmu, conocmagnenuio paziuduii 8 HApOOHOU apxumekmype,
HAapoOHOtL 00edicoe U HAPOOHOU ede MeHCOY KUMAUCKUMU U Y3OeKCKUMU HapOoOaMu, Ymoodbl NOMOYb
KUMQUCKUM U Y30eKCKUM HAPOOam NOHAMb Opye 0pyed U CHOCOOCMBO8AMb 83AUMOOEUCMBUIO 08YX
Hapooog 6 konmekcme unuyuamugvl “O0un nosic, 00uH nyms .

U Ayjun., Liu Kun. Comparison of the material folklore of China and Uzbekistan. China
and Uzbekistan are located in different geographic and climatic conditions, each of which has its
own way of life, traditions and religious beliefs. In this regard, a kind of material folklore has
developed in each of the people of China and Uzbekistan. The article is devoted to the comparison
and study of the material folklore of China and Uzbekistan, in particular, the comparison of
differences in national architecture, national clothes and national food between the Chinese and
Uzbek peoples, in order to help Chinese and Uzbek people to understand each other and promote
interaction between two nations in the context of the initiative “One line, one way”.
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Phonostylistic means of heterogeneous
systems have serious differences that give rise
to different results. That is, the uniqueness of
segment and super-segment phonostylistic
units in different-system languages (in our
case, Russian and Uzbek) determines their
specific functioning in the speech process.
Therefore, the implementation of
phonostylistic studies in a comparatively
typological aspect involves an inventory of
phonetic means of expressing the stylistic
coloring of linguistic units, which are
manifested when pronouncing variants of
words, phrases and expressions occur, and
identifying interlingual features of their
implementation.

An inventory of the phonetic means of
expressing the stylistic coloring of the
pronunciation variants of linguistic units, and
therefore, the phonetic means participating in
the formation of the type of stylistic coloring,
is carried out with the aim of establishing
regular relationships between the relevant
phonostylistic systems of the compared
languages.

The phonostylistic system of one or
another language is a combination of stylistic
properties of sound (phonetic) units of a
language. Sound (phonetic) language units
serve as stylistic markers of pronunciation
styles, or phonetic styles.

The phonostylistic system of the
language is closely connected with phonetics
(phonology) and stylistics.  Accordingly,
comparative  phonostylistics is  directly
determined by the phonological (phonetic)
typology (on the one hand) and stylistic (on
the other hand).

Comparative phonostylistics
(phonics), therefore, is a section of linguistics,
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whose tasks include a comparative study of
the stylistic properties of sound (phonetic)
systems of two or more arbitrary languages,
regardless of Kkinship and territorial
distribution.

Two or more languages, especially
closely related, can have ‘“systemic, or
typological, kinship” in their structure.
Despite this, from a stylistic point of view,
there is non-identity in certain respects, since
“any grammatical proximity (in the broadest
sense of the word) is not stylistic proximity”
(Buranov, 1983, p. 154).

Studying and analyzing the stylistic

properties of the sound systems of two or
more languages involves the identification of
interlanguage  corresponding means  of
expressing the stylistic coloring of a linguistic
unit at a sound level. In this case,
interlanguage phonostylistic correspondence
is single-level, and its identification is
possible if there is developed material for the
structure of phonostylistic systems of each
individual language being compared.
The development of the material of the
structure of phonostylistic systems of each
separately compared language, that is, their
analysis and inventory, sets the task of
matching their formal-substantive units at the
phonetic level of the resource stylistics,
determining the typical features characteristic
of the sound stylistics of these languages,
establishing isomorphism and allomorphism
of their stylistic resources of sound system.

Determining  the  features and
similarities of the phonostylistics of
languages, identifying the causes of the
isomorphism and allomorphism of the
stylistic resources of their sound system
necessitates substantiating the basic methods
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of analysis and general principles of
comparison, since linguistic literature has not
yet developed the basics of a comparative-
typological study of the phonetic aspect of
stylistic systems of languages.

As it is recognized, for the
transmission of a particular segment of the
content plan in any language, there are some
form of expression plan. A certain unit of the
content plan is assigned a certain form of the
expression plan. However, in the process of
evolutionary linguistic development, along
with the functioning forms of the expression
plan, there are synonymous variants, in our
case phono-options (pronunciations), which
are subsequently used depending on the
nature of the language-speech functional
styles and, accordingly, are divided into:

1) stylistically unmarked, neutral;

2) stylistically marked, conditioned.

Consequently,  the  phonostylistic
typologist should be involved in identifying
both stylistically unmarked and stylistically
marked units of the expression plan at the
phonostylistic  level of languages and
establishing correspondences between them.
Stylistically  marked and  stylistically
unmarked, neutral variants of expression of
the same plan of content “constitute two sides
of a single process of communication, are two
sides of the plan of expression, which reflects
the dialectical unity of form and content”
(Buranov, 1983, p. 154).

Thus, the main inventory, which
serves as an external spokesman for the plan
of the content of stylistic coloring at the
phonostylistic level, can be attributed to
pronunciation versions of linguistic units,
which are divided into stylistically neutral,
unconditioned and stylistically colored,
conditioned.

Pronunciation variants of linguistic
units along with stylistic means of other levels
of the linguistic hierarchy form speech styles.
The stylistic characteristic of speech is
determined by the quantitative parameters of
the functioning of stylistic means in it, by
their peculiar selection and organization
(according to M.N. Kozhina). In other words,
speech styles are determined by the
systematic relationship of linguistic means in

53

the socio-communicative functioning of the
language.

So, stylistically labeled versions of
linguistic units of the plan of expression,
giving the speech a stylistic coloring, have a
lower frequency than their stylistically neutral
invariants. However, this circumstance
indicates the presence of greater stylistic
significance, stylistic information content.

Phonetic changes contribute to the
emergence of pronunciation variants of words
and their stylistic differentiation. Phonetic
changes as stylistic markers of pronunciations
of words are involved in the formation of a
particular pronunciation style. We can
distinguish stylistic markers of neutral, high,
low pronunciation styles. In this regard, a
comparative analysis of phonostylistic means
of the compared languages is carried out by
identifying stylistically neutral, stylistically
sublime and stylistically reduced forms of
expression of phonetic units, which allows us
to establish typical and specific relations
between the relevant unrelevant means of two
or more languages.

Phonetic changes, which serve as
stylistic markers of pronunciation styles, can
cover both units of the linear level and units
of a nonlinear, prosodic level. Depending on
what phonostylistics of one or another
language is studying - phonetic changes at the
linear level or phonetic changes at the non-
linear level - distinguish segment and super-
segment phonostylistics.

The comparative phonostylistics of the
segment level is engaged in determining the
corresponding  stylistically colored and
stylistically ~ unpainted  (neutral) phono-
variants of the word in the compared
languages, the cause of which is the phonemic
changes in the composition of the lexeme.

Thus, the main object of comparative
typology in segment phonostylistics is the
study of the stylistic functions of the phoneme
and its positional varieties in the changing
sound structure of the word.

The ~change in the phonemic
composition of a word acts as a high-
frequency phonostylistic means participating
in the formation of pronunciation variants of
words, which is explained by the wide field of
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possibility of varying phonemes and their
combinations in comparison, for example,
with stress. A change in the phonemic
composition of a word can be motivated by
the qualitative and quantitative characteristics
of phonemes, their paradigmatic and
syntagmatic features, the activity and
probability of their appearance in speech. In
particular, a change in the phonemic
composition of a word is determined by the
degree of reduction of vowels, assimilation
and dissimilation of consonants, reduction or
increase in the composition of phonemes in a
word, the number of syllables in it, etc.

Stylistically  significant ~ phonetic
modifications in the field of changing the
phonemic composition of a word can be, for
example, in modern Russian:

a) the replacement of one positional
variety of the phoneme with another
positional variety - the alternation of
positional varieties of vowels and consonants
of phonemes;

b) replacement of one phoneme (both
vowel and consonant) with another.

When alternating the positional
varieties of vowel phonemes in modern
Russian, the change in the vowel depending
on the adjacent consonant sound in
phonovariants of words like xacm[py]as-
kacm[pylna  (pan), yulpylavus-yu[pylrons
(barber) (the second pronouncing version of
these words gives the speech a stylistically
reduced character). Stylistically significant in
the alternation of positional varieties of vowel
phonemes in modern Russian can also be the
degree of reduction of vowels in an unstressed
position. This phenomenon is especially
characteristic of the high pronunciation style
and stage speech when pronouncing
unreduced vowels [0] and [3] in the first pre-
stressed syllable of words of foreign origin
like [roll]xkaym, [no!l]xoayn (compare the
stylistically neutral pronunciation of these
words: [#A]xkaym, [nA]xoayn).

When alternating positional varieties
of consonant phonemes, the pronunciation of
consonants with a tinge of labialization in
front of labialized vowels in colloquial words
of the type nickname nux[u “o]musiii, s/p olm
and pronunciation of consonants in a
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confluence of homogeneous consonants by
types  mu[clus-mul[clus,  ¢ponocpalm]a-
¢onoepa[m]a, which is characteristic of a
neutral pronunciation style.

However, not only alternating
positional varieties of vowels and consonants,
but also alternating phonemes have a stylistic
informativeness. For example, alternating
vowels of phonemes, such as:

a) replacing the vowel [e] by [0] in
words such as 6weimue-6vimué, epenadep-
2peHaoép;

b) the replacement of the vowel [0]
with [e] in words such as ménouka-menouxa,
epasép-zpasep;

c) the replacement of the vowel [0]
with [a] in the words of the type
00YC1061U6AMb-00)CIABIUBAMD,
cocpedomouusamo-cocpedomayusams (from
the point of view of styling, the second
phono-variant of the above words is
recognized colloquial in modern Russian
literary language).

The replacement of consonant
phonemes correlating in hardness / softness in
position in front of vowels [e] and [e] in
words of foreign origin such as no[se]ura-
nol[es)na, [kp el mosuviii-k[pa]mossiii, also has
a certain stylistic significance, as well as the
replacement of consonant  phonemes
correlating in hardness / softness in the
position of the end of the word and in other
positions. So, for example, colloquial speech
is characterized by the pronunciation of words
such as oseepv, zammums With a soft
consonant when a consonant is combined:
[0]6epw, 3a[mmums.

Thus, segment phonostylistics s
engaged in determining the qualitative
characteristics of phonemes and their shades,
studying normalized and non-normalized
segment units, as well as identifying their
quantitative parameter in various functional-
stylistic varieties of speech. The study of
phonetic means of expressing the stylistic
coloring of a word at the segment level allows
us to identify those differential signs that
contribute to the formation of pronunciation
variants and their further stylistic distinction.

The formation of pronunciation
variants of words and their further stylistic
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distinction is facilitated not only by segment
units, but also by prosodic ones. The range of
problems in the comparative typology of units
of the supersegment level of phonostylistics
includes, in connection with this, studies of
the stylistic properties of vibrations in the
statement of verbal stress, intonational
structure of languages (components of
intonation such as timbre, tempo, rhythm,
melody, etc.), violation of syngarmonization
of vowels in synharmonic languages .

Fluctuations in the formulation of
verbal stress in languages in which verbal
stress is the prosodic dominant of a word have
great stylistic potential. For example, in
modern Russian literary language, the word
wymwur in professional speech is used with
emphasis on the last syllable: wymsi. In the
sailors” speech, the word panopm is
pronounced with emphasis on the second
syllable: pandpm. In the speech of doctors
there is a pronunciation of the word wnpuywi
with an emphasis on the root: wnpuywr. In the
speech of musicians, the word rorugonus is
pronounced with emphasis on the penultimate
syllable: nonugponiis.

In other languages, in which verbal
stress is not a prosodic dominant of the word,
for example, in the modern Uzbek literary
language, stress is not a vivid phonostylistic
tool. Consequently, the phonostylistic system
of these languages has other prosodic means
of expressing the stylistic coloring of
linguistic units.

So, syngarmonism can act as a
prosodic phonostylistic means in the modern
Uzbek language. However, syngarmonism in
the Uzbek language (unlike other Turkic
languages) is violated, therefore it is also not
a universal phonostylistic tool, as, for
example, in the Kazakh or Kyrgyz languages.

Thus, in the modern Uzbek literary
language, neither verbal stress (due to its
fixity) nor syngarmonism (due to its
inconsistency) are not a strong phonostylistic
means.

In the modern Uzbek literary
language, segmented phonetic means of
expressing the stylistic coloring of linguistic
units are, at the level of words and phrases,
mainly phonetic modifications of vowels and
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consonants, as well as a change in the
phonemic composition of a word due to a
reduction / increase in the number of
phonemes and syllables in it. In particular, the
high-frequency phonostylistic tool in the
modern Uzbek literary language is the
dissimilation of consonants in pronunciations
of words such as éyuoati-mynoatii, cynbyn-
cymoyn, the sound of words such as oswcads-
Jrcaep, bebow-6eeout, alternation of
consonants in phonetic words such as mosyuwu-
oosyw, xypyae-xypym, etc. (The second
variant of these pronunciation variants of
words in the modern Uzbek language is
spoken).

In the field of phoneme changes, in the
Uzbek language, their alternation in the
pronunciation of words such as mywia-mynne,
oomynna-oomyane (the second phono-variant
of these words is bookish) is stylistically
significant. Stylistically significant in the
Uzbek language are also:

a) the epithesis of vowels in
phonovariants of words such as cmon6-
cmonba, manKk-mauka;

b) the epithesis of consonants in

phonovariants of words like saweuoan-
;meum()aH, Kap’vlaflOH-KClpllaﬂJIOH;
c) a syncope of sound in

phonovariants of words such as apusza-apsa,
byxopoua-6yxopua,

d) the elimination of sounds in
variants of pronunciation of phrases such as
aua y-anos, mana y-manos, etc. (The second
phono-variant of these words is colloguial in
nature).

It can be concluded that the system of
phonostylistic means of the compared
languages, in this case Russian and Uzbek, is
not identical. The idiom of phonostylistics of
the Russian language, in contrast to the
phonostylistics of the Uzbek language, lies in
the fact that in Russian the means of
expressing the stylistic coloring of linguistic
units along with segment units (changes in the
phonemic composition of the word) are super-
segmented, prosodic, in particular stress. The
idiomatic phonostylistics of the Uzbek
language, in contrast to the phonostylistics of
the Russian language, can be expressed by the
fact that phonetic stylistics of the Russian
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language is not characterized by such a Thus, to identify isomorphism and
phonetic phenomenon as the syngarmonism allomorphism between the stylistic resources
of the word in the Uzbek language, which is of the sound system of the languages being
still preserved in many Uzbek words in the compared, analysis and inventory of
root morpheme and is consistently manifested phonostylistic systems are necessary both in
in a number of dialects of modern Uzbek terms of monolingual and in terms of
language, under the influence of which it bilingual and multilingual.

often penetrates into normalized speech.
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0CcobeHHOCmel (HOHOCMUNUCMUYECKUX CPEOCmE PYCCKO20 U Y30eKCK020 s3blkos. B wacmnocmu,
0cob0e BHUMAHUE YOeNsemcs CMUIUCIUYECKUM CE0UCMBAM QOHEMUYECKOU CUCTeMbl A3bIK08 6
cpasnenuu. DOHOCMUNUCIUYECKASE CUCMEMA MO20 UL UHO20 S3bIKA Npedcmaegisenm cooou
couemanue CMUIUCIMUYECKUX CBOUCME 38YKOBbIX ((hoHemuueckux) eOuHuy s3vlKa. 38yKosvie
(ponemuueckue)  s3vIKOGbIE  COUHUYLL  CAYIHCAM — CIUTUCIIUYECKUMU — MapKepamu — cmujell
npousHouwteHusi unu ponemuueckux cmunen. Cmunucmuyeckue ceoUCMEa 38YKOBbIX CUCMEM 08YX
uiu bonee 5A3bIKOG GKIIOUAIOM 8 CeOsl BbIAGICHUE MENCHAZLIKOBIX COOMBEMCMEYIOUUX CPeOCmE
BLIPAINCEHUS CIMUTUCMUYECKOU OKPACKU SA36IKOBOU eOUHUYbI HA 38YKOBOM YPOGHEe. YHUKATbHOCb
Ce2MEHMUPOBAHHBIX U CYNEPCeSMEHMHbIX (POHOCUIUCIUYECKUX eOUHUY 8 S3bIKAX PA3HBIX CUCHIEM
ABNAEMCA KII0UeBbIM DAKMOPOM PAIUYUL 8 POHOCUTUCTIUYECKUX eOUHUYAX 36VKOBOU CUCTEMbl
CPABHUBAEMBIX 3bIKOB.

Canapoea K. Pyc ea y30ek munnapu (hoHOCMUIUCMUK 60CUMAIAPDUHUHZ YXUlaul 6a
y3uea xoc Xxycycusmaapu. Ywoby makora pyc ea V30eKk MULIAPUHUHS HOHOCMUTUCTIUK
BOCUMANAPUHUKHE YXWIAW 84 Y3Ued XOC XYCYCUSAMIAPUHU Ypeanuwead Oaeuuianean. XycycaH,
KUECIanaémean MmMuilapHuHe QOHemux MuUMUHUHE CIMUTUCMUK XYCYCUSMIApuea aioxuod
avmubop xapamaou. Taoxuxom memoodonozusicuea Kypa, yulby maokuKkom Kuécianaémeau
Munapoa GOHOCMUIUCMUK OUPIUKIAPHU MAXAUL KUTUWL YYYH ACOCULL MAXAULl YCYLIapu 6d
KUECTAUHUHS YMYMULL MAMOUULIAPUOAH POUOATAHUWREA ACOCIAHSAH.
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K BOITPOCY O CJIOBOOBPA3ZOBATEJIBHBIX CIIOCOBAX BBIPAKEHU S
CYBBEKTUBHOU OLHEHKH
(HA MATEPHAJIE PYCCKOMU ITPO3bI)

Xyoouoepouesa /[unghyza Myxmapoena,
Cmapwuii npenooasamenv Caml UUA

Knroueevie cnosa:
VMEHbUUMENIbHO-

cyhhuxcol
JlackamenbHvle

cy@purcol, IMOYUOHATLHBIL AKYEHM.

Crenuduuecknm CPEJICTBOM
BBIPAKCHUS CyOBEKTHBHOU OLICHKH,
XapakTepHbIM JIISI  Pa3TOBOPHOW  pedH,
SIBIISIFOTCS YMEHBIIUTEIbHBIC u

yBenuuutenbHbie cypdurcel. @M. Bycnaes
nucai:  «Mexay TMpelcTaBIeHUs MU HUMEH
CYUIECTBUTENbHBIX JIOJDKHO OTJIMYaTh JiBa
poja: OJHM KAacaloTCsl BEJIMYMHBI CaMOro
IpeaMeTa, Jpyrue OTHOIIEHUH TOBOPAIIETO K
IpeaMeTy peud K JIMIy cliymatomemy. B
MEPBOM CJIyyae CYIIECTBUTEIbHBIC OBIBAIOT
YBEIUUUTENIbHBIE MM  YMEHBIIUTEIbHBIE,
Hamp.CTOJIMIIE, CTOJMK; BO BTOPOM —
JacKaTKM YHU3WTeNbHble, Hamp. [lerpymika,
Ilets, IleTtbpkan.

3/1ech CIpaBeUINBO YKAa3bIBAECTCS Ha
TPU OCHOBHBIX O00BEKTa CyOBEKTUBHOMN
OLIEHKU roBopAIIero: 1) BeIMYMHA MpeaMeTa
(B ImMIHMPOKOM CMBICIIE — CIOZla K€ MOXXHO
OTHECTH BBIpa)KEHUE MHTEHCUBHOCTHU
KauecTBa); 2) OTHOIIEHHWE TOBOPSIIETO K
IIpeIMETy peun, 0JI00pUTENIBHO-
JacKaTeJbHOE  WJIM  NpPeHeOpeKUTEIbHO-
YHUYM KHUTEIbHOE; 3) OTHOIIEHHE K JIHILY
CIyIIameMy. OMOIUU TOBOPALIETO H
Croco0 UX BBIPAKEHHS CIyXaT B CBOIO
ouyepelb XapaKTePUCTUKONW TOBOPSILETO.

1. OKCHpECCUBHBIE
YMEHBIIUTEIbHBIE ~ 00pa30BaHUS  MOTYT
BBIpaXKaTh 3HAYEHHWE MAJIEHBKOTO pa3Mepa: ...
TpaMmBailHble pPEJIbChl, Ka3aBILIMECS JBYMS
IIOJIOCKAMU JIbJIa, CJIOBHO B Y3KHUX pycleLax
3amep3nu jaBa pydeiika (FO.HaruGun. I'nGens
nuioTa); B dersipe roga oren cuenan Kose
JIBIKOHKHU.

VYMEeHBIINTETLHOCTD qacTo
MOAYCPKUBACTCA COIMOCTAaBJICHUEM
YMCHBIIUTCIBHOT'O CYHmECTBUTCIBHOI'O C

C CYObeKmMusHoOU OYeHKOl,
obpazosanus,
VHUYUICUMENbHOE 3HAYEHUE, IMOYUOHAILHO
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JKCnpeccueHas OUyeHKda,

npocmopeuue, npeHedpescUmenbHo-

JKCnpeccusrHoe evlpasicenue, yeeludumebHovle

MoTuBHpyrommM: He smnmo, a jnyuko...
CIIMIIKOM  MaJeHbKOH Uil B3pOCJIOro
yenoBeka. CnoBHO u3 pora U300MIUs

CHIIAIIMCh YEepPThl M YEPTOUKH, KPacku U
KpPAaCOTKHU, INTPUXU >KATEUCKUX HAOIIOICHUN
— TaK MHOT'O HepacTpaueHHOro Bcerja OblIo B
ero akrtepckoM ‘3amacHuke”’. Kyna Hu
IOCMOTpPHILb — KPaHHUIIIE, KpaHbl, KpaHUKH. B
TAKUX COIIOCTABJIEHUSAX YacCTO POXKAAIOTCS
OKKa3MOHAJIM3MBbI (CPaBHUTE BbIIIE: KPAHUK B
3HaYeHWH  MEXaHW3M Ul TsDKecTel
CpaBHUTENbHO HeOomblmoro pasmepa). C
JPYTroi CTOPOHBI, YMEHBIIUTEIbHOE 3HAUEHUE
MOT'YT 3aHOBO npuolpectu
CYLIECTBUTEIIbHBIE, YK€ YyTPATUBIIHE €TO.

CnoBa  Tuma  J1aMIoyka,  peyka
MPUOOPETAIOT YMEHBIIIUTEILHOCTD TOJNBKO B
I'PaJallMOHHBIX  COIMOCTaBJICHUAX: Bokpyr
[JlyXue Jeca, MHOXECTBO pEK, pedak,
peuyIiek, o3epa u o3epiia, HaOUThIe PHIOOH U
yrkamiu (B. Tenapskos. Onera);

JlaMITOuKH, JIaMIIbI, JIAMIUIIK OOPOJIHCH U HE
mouirk mobopots Houb (H. JlyOoB. JKéctkas
mpo0a).

YMeHbIIUTENbHBIE o0Opa3oBaHUs
MOTYT HCHONB30BAThCSI M B  3HAYCHUHU
Meno3uca - MIPEyMEHBIICHUS
JeCTBUTENBHBIX pa3mepos, CBOIICTB
npeaMera: BOCTOP)KEHHO Mpoopal.. . —
VYnoBuunk — nomyuaemcs! Bo BTopoil ceTtu
peIObl ObuTOo emé Oombiie (C.CHero. Yac
MykecTBa); Mopo3umiko — To, He Aail 0o,
3akoneentb (A.MBanoB. TeHu wucuesaoT B

TIOJI/ICHB ).
B.A.bopoaunkuit nucait:
“YMEHBIIUTENbHBIE HMEHA B  Pa3roBope

HEPEeNIKO YIOTPEOISIFOTCS AJii 0003HAYCHUS
MIPEICTABIICHHS c MIPOTHBOIOJIOKHBIM
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OTTEHKOM 3HAuUeHHs], T.C. YBEIHMYUTEIHHBIM,
npuyeM camasi pedyb [OoJy4aeT Kak Obl
XapakTep oMopa Wi upoHuu: Hamp. Hy, u
Mopo3er] ceroans!”.

B Takux cioyyasx HaMmepeHUEM
TOBOPSIIETO  SIBISIETCS  3aByaJIMPOBAHHOE
BBIp@KEHHUE WHTEHCUBHOCTU : ‘“‘OTHpPaBUTENb
peun  JIOBEpseT  CIIOCOOHOCTH  ajpecara
MOHSTh HAMEPEHHYIO CKPOMHOCTb,
CHIeP’)KaHHOCTh OLIEHOK — y4ecTb

HECOOTBETCTBUE MEXKY TEM, YTO TOBOPUTCS O
MPEAMETE M YTO ATOT MPEAMET MPEACTABIISICT
c0001 B IEUCTBUTEIILHOCTI .

VHTEeHCHBHOCTh IIpHU3HAKa MW €ro
SMOILIMOHAIBHO- JKCIPECCHUBHOE BBIPAXKECHHE
COYETAIOTCS U Y Hapeuwnii ¢ cyd. — eHbK (0), -
oHbK (0): - UTO-TO NaBHEHBKO s K TeOE He
3axomui... (B.lykmmun. B cene Yebposka):, -
J10IBrOHBKO, JOJIBIOHBKO, TOBOPHUIII
Jlykammn, nponanaems (D.AGpamos. Ilytu -
nepenyThbsi); W BOT MBI OBICTPEHBKO
CBOpPOUMBAEM; CPaBHMUTE: YaCTEHBKO,
JIPY>KEHbKO, TPYACHbKO, TOUHEHBKO U MO/,

Eciu  yBenuuutenbHble  CyQQOUKCHI
MPUCOSANHSIIOTCS K KOHKPETHBIM
CYUIECTBUTENBHBIM, TO BCE OOpa3oBaHUE
MoJIyJaer SMOLIMOHAIBHOIKCIIPECCUBHOE
3Ha4YeHHE OOJBIIOr0 pa3Mmepa: ITO ObLI
OOMBIION, HAa PEAKOCTh OONIIOND 3BEpHHA
(®d. Abpamos. Tlocnenusas oxora); - BoT 310
kenpoBuHa! KyOoB Ha gecars  Oyaer
(b.Maxaes, Jlecmas mopora); ... a HOC! VY
HEro Ha MEJKO IUIE HOCHIIE CHUIEN, KaK y
uctykana c¢ octpoBa [lacxu (M. PouuH.
Bocnomunanue); - BoH 0H, KOMOMHATHIIE-TO

KKoit!.

Ecnmu  yBenuuurenbHble  Cy((UKCHI
MIPUCOCTUHSIOTCS K KOHKPETHBIM
CYIIECTBUTENBHBIM, TO OHU  IOJIy4YaroT

AKCIIPECCUBHOE 3HAYEHHE BBICOKOW CTEMEeHH
kauectBa. TemHuma — xyts (}O. bonnmapes.
[Tozgaum  BewepoMm); ..rpubOB  MOXKapIO.
Bkycnoruma! (FO. Harubun. 3abpouienHas

nopora); - Yenymmnoi 3anumaerech! (b.
Bacunbes. A 30pu 31€Ch THXHE...).
2. [TonoxurenbHoe WIH

OTPULIATE'BHOE OTPULIATETBHOE OTHOILIEHUE
rOBOppasallero K MpPeAMETPY pPEeYH MOXKET
COIIPOBOKAATHCS pa3HOOOpa3HBIMU
CYObEKTUBHBIMU OTTEHKAMH.
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“U3  Bcex  DIIEMEHTOB, KOTOpBIE
ylacTcsi ~ YCTAaHOBUTH B COJEPKAHHUU
SI3PIKOBOIO HAMMEHOBAHUS, TPYAHEE BCETO
MOABEPTHYTh  AHAIM3Y  AMOIMOHAIBHBIN
akUeHT. OTo OOyCIOBJIEHO TEM, YTO B
SMOIMOHAITBHOM

AKI1ieHTe
BEILIECTBEHHOM

oomnble, yeM B

CoJIep’KaHuuU u
CUMBOJIMYECKOW  3HAUYUMOCTH, Hapsagy cC
TOUKOW 3pEHMs] TOBOPSIIETO, IPOSBIAETCS
TaKXKe YCTaHOBKAa Ha CIYIIAOLIEro WIn
yuTaTeasl W YTO 3/1eChb MHOTOE€ pEIIaeT
CUTYyaLUs».

Y MEHBIINUTEIBHOCTD 4acTo
COITYTCTBYET O0/00pPEHMIO, JIACKATEIbHOCTH:
Huuero cyxneno! — onobpuna Ilenares
(E.-HocoB — Empb, emp MOW MHIIBIH,
mmHHeHbkuid Moi (B.1ykmma. JIro6aBuHBI);
- Pyraii! Ha, nHa — kpuknyn or. — Pyraromka!
— npuOaBui OH, HEBOJILHO 3TH
YMEHBIIUTEIbHBIM BBIPaXKasi CBOIO HEKHOCTh
U HaJeXJIy, BoO3jaras CBOIO HEXHOCTb H
HaJeXKJly, BO3JIaraéMyl0 Ha 3TOr0 KPacHOTo
koOens (JI.Toncroit. Boitna u mup).

EcrecTBeHHO 00MIME JacKaTeNbHBIX
cypdukcoB,  BbIpaKaoOIUX  pa3IUyYHbIE
SMOLIMOHAJIBHBIE  OTTEHKH, Yy Ha3BaHUU
POJICTBEHHUKOB WJIM JIMYHBIX UMEH: MaMmycs,
MaMmyJs, MaMouka, MaMaHs, Mamamia; Kars,
Karennka, Katroma.

DKCIPECCUBHO-OTPULIATEIIEHO
OKpallleHHble O0003HAYeHUs JHIA U €ro
IPUHAUIEKHOCTH, Ka4deCTB, IPUCOEIUHSAS
YMEHBIIUTENbHO- JIacKaTelbHble CY(Q(UKCHI,
TEPSAIOT HKCIPECCHI0 I'PpyOOCTH, CTAHOBATCH,
no BeipaxeHuto A.H. ['Bo3neBa, «MpoOHUYHO-
JaCKaTEIIbHBIMM. Hanpuwmep: Mos
snpiaHOMKa (I'.CeMEHOB. Ynuunble poHapH);

CripaBeasiuBbI 3aMevaHus, 4TO
«OOBIYHO  JIACKATEeNIbHOCTh  TaKUX  CJIOB
JIMILIEHA IPUTOPHOCTHY.

Ha Tor e wuponuueckuii 3ddext
PacCcUnUTaHO MCMOJIb30BAHUE YMEHBIINTEIBHO
— JacKaTeNbHbIX oOpa3oBaHMil oT
HEUTPAJIBHBIX WIN JaXE€ IOJOXKUTEIbHO-
OLICHOYHBIX IIpUJIaraTeNbHbIX u
CYIIECTBUTENBHBIX B  IPOTHBOIOJIOXKHOM
3HAUEHUU OTPULATEIBHOM  OLIEHKH, YTO
OOBIYHO  CONPOBOXKJAETCA  XapaKTEpPHOH
uHTOHanuen: XopoiieHbkoe aenblie! (ycTH);
BecéneHnpkuii  1€Hb  POXKIEHHS, HEYEro
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ckazath (B.boromonoB. B aBrycre copok
YEeTBEPTOr0);  CPAaBHUTE  PEAKLUI  Ha
NpU3HAHUE  MOPUITHOIO HAa  JIOJDKHOCTD
TEXHHUKA B I'€0JIOrMYECKOM MMapTHH, YTO OH HE
SBJIAETCS TEXHUKOM M0 CHEIHaIbHOCTH. -
Cropnpusuku. Bot XOTh HMEETE
Mpe/ICTaBJIeHHUEe, YeM Mbl OyJeM 3aHUMAThCS?
— crnpocui MeHs Koctomapos (C. Boponus.
JIBe KU3HM).

Hrpa Ha IIPOTUBOPEYUU
II0JIOKUTEIILHOTO OlpeeIeHUs u
OTPULATENIBHO  OIEHOYHOro 1o  ¢opme
CYHUICCTBUTEIBHOTO  JIGKUT B  OCHOBE
CTHJIIMCTUYECKOW  BBIPA3UTEIBHOCTA  TaKHX
yInoTpeOIeHHH, KakK: ITampTUIIKO-TO. ..

noxxojsmee. M kocrromunk! (A.ApOy30B.
I'opon nHa 3ape); - [loOpblii IIAIUIBIYUAILIKO
(B.lIykmmu. Ciy4aii B pecTopase).

Opnnako oOpa3oBaHMs OT HEKOTOPHIX B
BBICOKOM CTENEeHH OTPUIATEIbHO-OIEHOYHBIX
CJIOB HE MOJTy4aroT 3HAYCHUS
YHU3UTEIBHOCTH: - MOXeT OBITh, KTO
MoAyMaeT cedvac: MPHUHITh MOXHO, a Tam
OyIeT BUIHO. DTO HE YEJIOBEK, HET, 3TO XYyXKe
raja, - 3TO, IOHUMaeTe, raJiuK
(A.Makapenko, [legarorudeckast mosma).

YMeHbIIUTETBHBIMI  00pa30BaHUAMU
MOXET OBITh BBIpAKEHA M OTpHIIATEIbHAsS
OLEHKM (IIOMUIIKK  IUIOXHE  JIIOAU): -
3ameyvarenbHbIe y Hac JOH.
3ameuarensHble!... — Ecth n moaumxku. Ects,
k coxxanenuto (H.Jleonos. SIBka ¢ moBUHHOM).

[Tpucoenuusisick K  OTBJICUCHHBIM
MMEHaM,  YMEHBIIMTEIbHBIE  CYPQUKCHI
CIy’)KaT BBIPAKEHUIO TPEHEOPEKUTEIHHOTO
OTHOIICHHUS K TOMY, YTO O0O3HAYEHO STUMH
CIIOBAaMH KaK K YEeMy-TO MEJKOMY, He
3aciy)KMBalolleMy BHUMaHHA: beccoHHMIa
nepeMerana B €ro Mo3ry MHpHajbl KYLbIX,
00OpBaHHBIX MBICIIHINEK, U3 HUX HU OJMH HE
oopMunace a MbICIb, COHU HEHYKHBIX
MMYCTEUIINX BOCIIOMUHAHU, CMYTHBIX,
TPEBOXKHBIX CBOEH HESCHOCThIO 00pa3oB MU
Menkux  yxactukoB  (FO.Harubun. Ilux
ylaun).

OO6pa3oBaHusl C YMEHbUIUTEIbLHBIMHU
cypdukcamu oT OTBJICUCHHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX MOTYT, KaK MpaBUIo,
HOCHTD TOJIBKO UPOHUYECKUIA,
capKacTU4eCKHUi xapakrep: VIMEHHO He ceKTa,
He TPYIINKa, HEe IIKOJIKa, a COrJIaCHOE, B TPYAE

59

OpPraHU30BaHHOE COJPYKECTBO GUIOCOPUITKY
no sromy nosoay counHuM (B.Tennpskos.
UpesBbIuaifHOE); ... BEAb HCTOPUIKA C HHUM
nesicias  (FO.TpudonoB.  Herepnenue);
OTCI0/Ia BEUYHBIM BHYTPEHHUIl 3yA MHOTO
JIUITHUX MY4EHMI] (FO.Haru6us.
MamuHucTKa KUBET HA HIECTOM JTaXke); ...
Bor BaM u Muiblil cepaily apryMeHTHK: «A
BBl camu?... » (Mux. PackaToB. A BbI camu?).
Jlanee B TekcTe TOT K€ MPOHUYECKUI CMBICI
BbIpaxkaercs TaKkKe CJIOBOCOYETAHHEM
yOUNCTBEHHBIH apryMeHT BEJINKOE
MHO>KECTBO; «apPTYMEHT)» THXO CKOHYAJICS.

Bripaxxaembie cyhdpurcom
CyOBEKTUBHOM OIIEHKH AMOLIMA BO MHOTOM
OIPENIEIISIFOTCSA KOHTEKCTOM. Tak,
YHUUYUKUTEITHbHOCTD, MPE3PUTETHLHOCTD
MOKET BBICTYyNaTb KaK OCHOBHAs AMOLHUS:
TananTumko y Hero — Mu3ep, KOT HarjiakKal
(®.Yraos. Yenosek cpeau mroneii); Memkuii
xapakrepuiika (FO.Tpudonos. Herepnenue).
YHU3UTENBHOCTE MOXKET COEAMHSTHCS C
couyBcTBHeM: - Jla rze ke Thl moAoopan 3Ty
HECUYaCTHYIO KOIITYOHKY? (JI.'BanoBa.
Konpibens  moOpwix); ¢ obumoit u
Bo3MyuieHueMm: Ax Tbl YeproB Jlomka —
Kuxomxka (Penop AHTOHOBHMY OBUI MOXOXK
BHemHOcThI0 Ha Jlon Kwuxora), kak oH
6e3xanoctHo MeHs npenan! (H.Ky3pmun.
Hammu ¢ ®enpeit HOYHBIE TOJETHI); C
ocyxzaeHueM: OH ¢ XapakTepLeM U C JaleKo
HE CaMbIM JIYYILHM.

Takum o0pazom, SMOIIUH,
BBIpayKaeMble YMEHBITUTETHHBIMU
00pa30BaHUsIMHM, MOTYT OBITH JOCTaTOYHA
WHIUBUIYATbHBIMH, KOHTEKCTHBIMU.
Hampumep, ci0BO TIJIa36HKM BHE KOHTEKCTa
BOCIIPUHHUMAEMOE cKopee KaK
YMEHBIIUTEIbHO-TIACKATEeIbHOE, MOXKET OBITh
ynoTpeOiIeHo HEOJI00pPUTENBHO,
yHUUMkHUTENbHO: He rmaza — mia3éHku:
KpyTJjble, phlObU, - TyCTble WM HarJible
(FO.T'eiiko. Caiira).

VYBennuuTenbHbBIMU cypdpukcamu
MOTYT  TEpeAaBaTbCsl  yBAKUTEIBHOCTD,
0J100peHuEe MO OTHOLICHUIO K MPEIMETY PEUH:
Hpemyuee Th1 wMoe msaawimie! (JI.JIeoHos.
OOBIKHOBEHHBIN  4enoBek); [louTuTensHO
ycTpouJl JIeHbI'M B sumke crona. OuHu
nepectaBai  ObITh  COTHsDKKamMu.  OHu
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CTaHOBWJIUCh YBaXKAEMbIMHU COTHSAMH, JAaxe
cotHukamu (K.®@eaun. Koctep).

Co 3HayeHUEM YBEIMUYUTEIBHOCTH,
OJTHAKO,  dYallleé  CodYeTaeTrcs  3HAuYCHHE
YHUUIKUTEIIBHOCTH, MOPUIIAHUSA, HAIpUMED,
B OpaHHBIX o00o3HaueHusix: CHIUT 3Takas
nouHa, ymu pa3BecuB (B.Anekcee. Cetias
nnaHocTh); - Hy, o6opmoruna! TpyaHo Obiio
peluTh B TOYHOCTH, KO0 OH O00pyrai
obopotoMm (B.benos. ¥V mepeesna); OH BapyT
no-Hacrosiemy obuzencs Ha ['yna: - Ter x

ropopuwi: pa3Oyxy! Tbel &K TOBOpHIL..
I'yaume.. (A.Makapenko. Ilemaroruueckas
nosma).

Kak wuszBecTHO, 3Kcmpeccus obnamaer
CIIOCOOHOCTBIO OT YacTOrO YIOTPEOJICHHS
ctupatbcs. CrTpemiieHueM K OOHOBJICHHIO
JKCIIPECCUH, YCHJIIEHHOMY €€ BBIPQXKECHUIO
OOBEKTUBHON OIIEHKH, CPAaBHUTE CKyKa —
CKYKOTa — cKycoTuma: Bcro 3Ty ckykoTuiy, -
s TOXE OrJIsTHyJa KyXHIO, - HA MEHS OJHY, a
cebe Tompko wmHTepecHoe (H.bapanckas.
Henens kak Hezens); MOJIOAEH — MOJIOAYMHA
— MojoguuHuie; Mrpok  —  3HaAuMT,
MOJIOJUMHUINE, XBaT, PHUCKOBBIM YEJIOBEK
(A.I'pun. 3010Tas 1ETIb).

0] TaKOM “cornmacoBaHuU B
npencrasiennn”  A.A.lotebHs  nwmcan:
“Ot1nanyasi 0OBEKTUBHYIO YMEHBIIUTEIBHOCTD
WM YBEIUUYUTENBHOCTh OT JIACKATEIbHOCTH, B
KOEM  BBIpaXaeTcss JIMYHOE OTHOIICHHE
TOBOPSIILIETO K BEIIM MOXHO JAyMaTb, 4YTO B
MOCJIEAHEM cirydae HAacCTpOEHHUE,
BbIpa3MBIIEECs B JACKATEIHON (opMe UMEHHU
BEIU (OTHOCHUTENTBHOTO cyObeKTa),
pacrnpocTpaHsgeTcss B TOM WM MHOM Mepe Ha
ee KayecTBa, KayecTBa ee JICHCTBUI U Apyrue
BEIIM, HAXOMSIIUECS C HEK B CBSI3U. JTO U
€CTh COIJaCOBaHUE B MPEACTABICHHUH . DTO
SBJIGHHE  OCOOEHHO  XapakTepHO s
(bonbKIIOpa U 7S pa3rOBOPHON PEUH.

BoT HekoTOphIe pUMEPHI BBIPAKEHUS
npu noMomu cypdukca CyOBEKTUBHOU
OIIEHKT oOmero, kak mmcan A.A.IloTeOHs,
HAaCTPOEHUS, OTHOIIEHHS K CHUTyallud B
nenoMm: Oner 30008, PU3UK, KAHIUAAT HAYK, -
cnoptuBHas  BeipaBodka  (B.Tennpsikos.
Anocronbckas KOMAaH/JIUPOBKA).
Ckentuueckas AKCIIPECCHUsI CcJIoBa

BBIIIpaBOYKa 34C€Cb 4BHO OTHOCUTCA B
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0oJbIIeH CTENeHH K cCaMOMy KaHJIUJaTy HayK,
9YeM K €T0 BBITIPABKE.

Ckopee K JeHCTBUSIM, KO BCEH
CUTYaIlU OTHOCHUTCS BBIPAXKCHUE IKCIIPECCHH
HEOJ00PECHHS YBEIUYHUTEIbHBIM Cy(hpukcom
CYLIECTBUTEIBHOTO: HabaTtHO Oyxaer
canoxumamu (B.JIlumatos. u 310 BCE 0 HEM);
OH HHUYEero He BHUJEN, KPOME KpPAaCHOrO OT
37I0CTH muna... — Yero riaumamu
Bopouaemb, TouyHO ObIk? (B.byOHuc. Chin
craporo JecHuka) CpaBHUTE OOBSICHEHHE
BeIpakeHus: CaxapuiieM Tak W TOChImaeT! —
obunpHO (B.Jlaib).

3, OrHolleHHEe K CIylIaloleMy,
BbIpaxkaemMoe  cyppukcoM  OOBEKTUBHOMA
OLICHKH, TaKKe XapakTepusyercs
HEOJHO3HAYHOCThI. OTMewaercsi, 4YTO B
pasroBOpHOMU peun CIIOBa C
YMEHBIIUTEIbHBIME  cyhduKkcaMu  4yacto
YIIOTPEOISIOTCS 0e3 3HAYCHUS

YMEHBUIUTEIBHOCTH W JIACKATEJIIBHOCTU II0
OTHOLICHUIO K MPEAMETY pedH, CPaBHUTE U3
yctHO# peun: CooOpaTtuM HacuéT Kodenky.

BeposiTHO,  KCMONB30BaHHE  TaKUX
o0pa3oBaHUil AMKTYETCS OCO3HAHHBIM WJIH
HEOCO3HAHHBIM CTPEMJICHHEM K

YCTQHOBJICHUIO CHUTYallUU JPY>KEI0OHOro —
JPY’KECKOT0, HEMOCPEICTBEHHOT0 OOIIeHuS,
YTO OTpaxaercds M B  XYyI0)KECTBEHHOH
auTepaType: - Sl Ha Bac IUIALIUK CIIaBHEHbKUI
Bunena (H.MenbHokoB. CrpouTtcs MoOCT).
Bnpouem, BO3MOXHO, B XYH0KECTBEHHOU
JUTEpAType,  COIVIACHO  TOJOXKEHUI0 O
MOTHBUPOBAaHHOCTHU BCEX 3JIEMEHTOB
XYyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, TaKkue
YMEHbIIUTEIbHbIE o0Opa3oBaHus
BOCIIPUHUMAIOTCS Kak B OoJjblleil cTemneHu
CTHJIUCTUYECKU 3HaYNMBbIE, 4em B
«ECTECTBEHHOM» YCTHOU peuu: «B
COBPEMEHHOM OOMXOJHOW peyr MPOUCXOTUT
MIPOLIECC CTUIIMCTUYECKOTO OTHOIIEHUS 3THUX
cioB. B ycTHOU peun oHM ymoTpeONsIOTCS
Kak cBoeoOpa3Has HOpPMa pa3rOBOPHBIMH,
uHOorga 0e3  BCSKOTO  CTHJIMCTUYECKOTO
3a1aHu.

[IpeyBenuueHHass  BEXJIHUBOCTb U
MPEAYNPEIUTEIBHOCT 10 OTHOLICHHIO K
cO0OECEeTHUKY CBOICTBEHHO OIpEeICHHBIM

COLIMAILHBIM ponsim - Hanpumep,
MOJYUHEHHOrO: - TOJNBKO dYTOO IIeuKa,
noxanyiicra, He mnoracna. Chslmure? —
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SIcHEeHBKO, TOBapPHUII] JICHTEeHaHT

(FO.bonpapes. I'opstueii cuer).
VYMeHbIIUTENbHEIE o0pa3zoBaHUs

OCOOCHHO  4acTo  YHOTpeONsIoTCS — Kak

paboTtHHKaMu chepbl OOCTY)KHWBaHHS, TaK U
BBICTYNAIOUIMMH B COLMAJIBHOH  pOJIK
kiueHTta: [IpuaATHBIA OJOHIWH  XJIOTOTAJ,
YCTaBsAsd CTOJIMK KOW-KakOM  3aKyCKOlO,
TOBOPWJI ~ JIACKOBO,  OTYPIIBI  Ha3bIBaJ
OTYpYHKH, HKPY — HKOPKOW — TIOHHMAIO
(M.bynrakoB. TearpanpHblii pomaH); Bac
naykom? (M3 peun mapukmaxepa); Cectpa...
CKasaja: - Hy-Ka, MWiIas, s Bac MOTPECBOXKY.
Vkonbuuk Bor caemaem (M.I'epacumos.
OObikHOBeHHBIE mpowucuiecTBusi); Hy BoT u

OTJINYHEHBKO! - TOXKE YIIBIOHYITach
npomaBmmna (E.Hocos. Illy6a). Takue
yrnorpeoneHus, 4acTo CBSI3aHHBIE c

3aMCKUBAIOLIMM TOHOM, CAMOYHUYMKEHHEM.

YMeHbIIUTETHHO-TIACKATEIbHBIC
o0pa3oBaHMsl  4YacTO  HUCHOJB3YIOTCS B
COIIMAJIFHOW PEeUYH CTApIIUX IIPH Pa3roBOpe C
J€TbMH, XOTSI YpE3MEPHOE UX HUCIOJIb30BAHNE
TaK)Ke BOCIPHHUMAETCA KaK «CIOCIOKaHBE»:
bopenbka, He Tporail CTEHOUKY MajJbuUKaMU
(B.JIunaToB. IloBecTh 6€3 Ha3BaHUsA, CIOKETA
Y KOHIIA).

Y MeHBIUTETHHO-YHUUN KU TETbHbIC
00pa3oBaHMs TPaJUILMOHHO HCIIOJIB3YHOTCS
TOBOPSIIIIMM TIPHU BBIPAKEHUH CaMOOIICHOK,
OLIEHOK CBOEr0 TpyAa, HNPUHAAISKAMINX
ropopsiuieMy Bemed — M3BuHH, Ycras,
Huxkomaii (FO.Ckomn. TexHuka 6€30MacHOCTH).

YMEHBIINTEIBHBIE o0pa3oBaHUs
UCTOJB3YIOTCS B MIPU BBIPAKEHUU BEXIIMBBIX
MOKeJIaHuH, MPockO, YTOOBI MOAYEPKHYTh UX
HE3HAYUTENIBHOCT. — Thl MHE MOKOCHUIIKO
kakoii ycrynun (P.AOpamos. Ilytm -
nepenythbs); MHe Obl KypHHOTO OyJIBOHY
(FO.Haru6un. Ha TerepeBoB); Hamo kak-To
YCIIOKOUThCS. .. Pyxpuiiko 6b1 (B.PacyTus.
KuBu u nomHR).

Cyddukcel CyOBEKTUBHOW  OIICHKHU
MOTYT BBIp@XaTh W JPYrH€ OTHOUICHUS K
cobecequuky. Hampumep, yMeHbIIUTEIbHBIE
00pa3oBaHMsl MOTYT B M3BECTHBIX CHTYaLlUSAX
O3HauaTh  MpHUKazaHue —  TpeboBaHUE
[IPEKPaTUTh JICHCTBHE. Hampumep:
PazroBopuriku! C nHTOHaLMEN YyTPO3bl MOKET
0003HayaTh MPEKPATUTE Pa3rOBOPHI!
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Xotss  cyhpukcel  CyOBEKTHBHOM
OIICHKM B  pPa3TOBOPHOM peYd  HMMEIOT
TEHJICHITHIO TEPATh CTHIIUCTUYECKYIO
OKpacKy, WX HAarHeTaHWe BOCIPUHUMACTCS

0OBIYHO XapaKTEPOIOTHUECKUH.

Ot0  MOxer  OBITh  OTpa)kKeHUe
HapOJIHO-pa3roBOpHOM peun: - CamnieHbka
TakOM OJeJHCHLKUM, TaKol ClIaOCHBKHIA,
takoii HexHeHbkui (B.ConoyxuH. Math-
Mauexa): - A camM-TO  COCEHOYKa
MOJIOZICHBbKas, 1a Kakasi OHa XOPOILUEHbKasi, Aa
Kakas OHa OaphbIIIHA, U U CTBOJOK-TO y Hee
MOXHAT€HbKUW, MO BCEMY CTBOJY, /10 3€MIJIH,
UTOJIOYKHU PACTYT... A COJIbHBIIIKO-TO CBETHUT,
a poca-To 0JecTuT, OyATO pacKUIaHBI 110 JIeCy
CTEKJISIKH. .. (C.AHTOHOB. AJIEHKA).

Hekotopeie u3 o00pa3oBaHUil HOCST
ycTapeBmMii xapakrep. «POopMbl EIICHEK,
€XOHbKMI HCYE3al0T W PAacClCHUBAIOTCS B
peur Kak apXau3Mbl WIH KaK (OJIbKIOPU3MBI.
@opMBbI Ha —€XOHEK B YCTHOHM JMTEPATYpHOU
peun  MaJoymoOTpeOWTEIbHB», XOTS emIé
4acTO BCTPEYAIOTCS B XYJI0)KECTBEHHON pedn
U JlaXe Ta3eTHO-MyOINIMCTUYECKON peuu:
Tapenky rpubHOrO cymna, HOJHEXOHBKYIO,
BpOBEHb C Kpasimu, BbixyieOan (Pd.AOGpamos.
[lytu-nepenyTbs); ... CHUAAT TPE3BEXOHBKU

(M.AxynoB. VYron€k); HOBEHbKHH KHUTEJb
(B.®omenko. IlamsaTe 3emin); TOHEHBKO
JEPIKUTCS B KAIIbBATEPE.

IIpeumyiiecTBO  pedb  HOCHUTENEH

MPOCTOPEYUH OTPaKAIOT ClIy4dau HaJeJIeHHS
YMEHbIIUTENbHBIMU cypdukcamu. Hapednsx
BoIpakeHuil tuna: Jlo ceunanbuia (TkaueHko
Homocenwe); s — Jo 3aBtpal.. — o
3aBTpeukal. [lonxBatun Tonpka (B.JleGenes.
Hacnengnuk); Bapeka THxo mnpomentana: -
Hwuzauromensku! (E.Hocos. Bappka).

Enelinocrs, HEUCKPEHHOCTD
TPaJULUOHHO BbIpaxkaeTcs B
XYJOKECTBEHHOW JIMTEpaType OCHAIEHUEM
peun MepcoHaxa YMEHbIINTEIbHO-
JacKaTeNnbHBIME cy(hdUKcaMu, CpaBHUTE PEUb
Nynymkr T'onoBneBa y M.E.CantsikoBa-
[llenpuna.

Takum o00pazoM B pPYCCKOM SI3bIKE
MPOTYKTUBHBI CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIC
CIOCOOBI BBIPAKEHUS! CYOBEKTUBHON OLICHKH
TOBOPSAILEIO0 U €ro «CaMOBBIpaKEHMs». Jlist
M3YYaoIlEero PyCCKUM SI3bIK Ba)KHO aKTUBHOE
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YCBOGHHE 3THUX CIOCOOOB, MX OTTEHKOB U HIOAHCOB B PEUHU.
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Xudoyberdiyeva D. To the question of word-formation methods of expressions of subjective
assessment (based on Russian prose). This article is devoted to the question of productive word-
forming ways of expressing subjective assessments of the speaker and assimilation of these methods
in speech on the example of works of art of Russian literature.

Xyooiioepouesa /. Cybovekmue 6axo ughooanapunu cy3 Xocuin Kuiuwi ycyaiapu
macanacuza ooup (pyc Hacpu acocuoa). Ma3kyp Mmakona Cy3108YUHUHZ  CYOBLEKMUS
OaxoNaHUWUHUNE Y3Ued XOC CY3 ACAIUWL YCYINApU Macaiacu 6a 0y ycyllapHuHe pyc 6aouuil
aoaduému HaAMyHaIapyu MUCOIUOA HYMKOA Y3NAUMUPUIULIULA OARULUTAHSAH.
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BEBOCHUTA H®OJAJTAHI'AH HJITUMOC HYTKWNH AKTUHWHI JTUCOHUN-
MAJAHUU XYCYCHUATJIIAPHU

by3pykosea Maxuna Myxamaoxonoena,
CamdV masny ookmopanmu

Kanum cyznap: oupekmus mymxuil axmiap, UMnepamué HymKuil my3uimd, O0ekiapamus

HYMKUU My3Uima.

HNntumoc HyTKHI aKTH TypJid OJIUMIIap
TOMOHHMJAH  aH4yagaH  Oy€éH  ypraHuo
KenuHaéTran xoaucamup. Ymoly xoaucara
Ocpwnaérran TabpudIapAa YHYAIUK KaTTa
bapk cesunmaiinu. Kymnagan, P. Dmnac
WITUMOCHHU BOKEJIAHTHPYBYHU
CTpaTerusylapHd  “‘Cy3JI0BYM  TOMOHHJIAH
TUHIJIOBYMHM OHMpPOp XapakaTHU OakapuIil
€kn OakapMmacllMKKa YHJAIra WHTHIAIT
cudaruga tacudnaiinu [Ellis 1994: 167]. A.
TpocOeprHuHr Ha3nuaa, WITUMOC “CY3JI0BYH
(requester) TuHrIOBYMHHU (requestee) V3
dolimacura Oupop-OMp HITHH OakapuITa
YHIOBYH WJUTOKYTHB xapakar”’, ed
tabpudnanigu [Trosborg 1995: 187]. Ymby
KYpUHMILZAru Tabpudiap WITUMOC HYTKHM
aKTUHU THIJIQpapo Ba  MaJaHUSTIAPapo
YOFUIITHPMA TaXJWIHAAa XaMm acoc Oyiiaau.
by #ynanumpa Oaxapuiran —aacTiaOKu
tankukoTinapaan oupunu . brym-Kynka Ba
YHUHT IIOTHpAJapu onubd OopHIraH 3511
[Blum-Kulka, Oeshtain 1984]. VYnapHuHr
UIIapuaa WITHMOC Ba KEYHPUM Cypar
HYTKAW aKTJapUHUHT JYHEHHHT CaKKH3Ta
TUTUIA udomanaHuI BOCHTAaJIapH
Ku€cnaHrad.  TaAKUKOT4YMIAp  WITHMOC
HYTKUH aKTHHH BOKENAHTHPUIITa HUIITHPOK
3TaJuraH CTpaTerus XapakaTiapuHH
TYKKu3Ta Typra axpatagunap [Op. cit., 209].

1. TI'pammaruk Maii: Ty3WIMagaru
rpaMMaTHUK Main IAKITH WITHMOC
wutokynusicuau udonanaiiau (Clean up this
mess, please).

2. TlepdpopmatuB (eba: Ty3uIMaHUHT
WIOKYTUB MabHOCHU CY3JIOBYM TOMOHHUJAH
omkopa Homiananu (/'m asking you not to
park the car here).

3. Kymumua nepdopmatuB: WITOKYTHB
Kyura u30x OepyBun Ty3mamanap (I would
like you to give your lecture a week earlier).
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4. Jlokynus Ba3uATH OWiIaH OOFIIHK:
WUIOKYTUB MaKcaJl HYTKUH aKT HWXpPOCH
*apaéuua pasmanaamanu (Madam, you will
have to move your car).

5. Myxur Owunan OOFIUK: Ty3WJIMa
CY3JIOBUMHUHI HUST, UCTaK, XUCCUETIAPUHU
TUHTIIOBYM OUpOp HapcaHu Oaxxapuiu
opkanu udomanaiiau (I really wish you would
stop bothering me).

6. Taxiuduu OUNAMPYBUM JIMCOHMM
KOJIMII: Tall Ma3MyHUZa Takiaud uIopacu
MaBxya (Why don’t you get lost).

7. Tai€prapiauk mwapTiapy: Ty3uiIMa
Tal€prapianuk (X03UPIIHK) mapTIapuHu
mawiym Kuwiaau (Could you clean up the
kitchen, please).

8. Karpuit UIIO0pAa: UIITUMOC
TY3WIMaHUHT TapKUOWJa TarMabHOJIU HPoaa
tonagu (You're left this kitchen in a right
mess).

9. IOMIIOK wuIIOpa: WITUMOC OILIKOPA
ndona TOmMaca-ia, JIEKMH ~ KOHTEKCTTa
HuUcOaTaH 1Iy  Ma3MyH  MaBXKYJIUTH
anukyananu (I'm a nun).

Yoy wmyammudnapauar CCSARP
(cross-cultural speech act realization pattern)
JOWMXacH  KEeWMHYAIUK  TaJIKUKOTUYWIAP
TOMOHUJAH amManuérra TaTOMK  ATHIIU
[Eslamirasekh 1993; Helbig 2009; Hans 2012;
Jalilifar 2009; Tawalbech 2012, etc.].

C. bnym-Kynka xelnHru umuiapujgaH
Oupuma Kaua STUINNYA, HYTKMA aKTIapHUHT
MaJIaHUATIApAPO KUECUM TAIKUKHU TYIUIAHTaH
MUCOJITAPHUHT UKKH KYPUHUIIHIATH
TaXJWIMHA  Tako30  JTagu.  bymapaan
OupuHYHMcHIa ‘“‘CTpaTervs IIAKIJIAPUHUHT
TUJIapapo BapHaHTJIAIIYB napaxacu
ypranwnagu Ba Oup THIAA MabiyM OHp
nparMaTuk Basuda mKpocura Koaup OyiaraH
BOCHTANIap Makmyacu aHukinaHaau~ [Blum-
Kulka 1997: 55]. UkkuH4M Typaaru TaxJui
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CoIMoNparMaTUK Xapakrtepra osra Oyiauo,
VHJA “CTpaTrerwsuiap TaHJIOBH OWIaH OOFIMK
MaJIaHUSATIApapO bapkIapHUHT TypJiu
Ba3UATIIAp WKTHUMOWM, MaJaHUW IIapoOUTIap
OWIaH aIOKAIOPJUK Japakacw YpraHwiaad’

[Op. cit., p. 56].
LIOFI/IH_ITI/IpMa IMparMaJJMHIBUCTHKA
COXAaCHMHMHI  WHpPUK  MyTaxacCUCIapHIaH

oynran A. BexxOuiikast JIMCOHUN MaJaHUSATHU
YHUHT HMYK{A TY3WIHIIUAAH KeIud dYuKuo
ypranum Ba Xxap OUp HYTKUH aKTHUHT
MUJUITMH-MaJaHUuI TaOMaTUHU €puTHUIL
no3umiuruHu yKrupanu [Wierzbicka 2003].

Jemak, xap KaHIail HYTKMM aKTHUHT
TUJUIapapo KUECHUU TaxJIUIH, ymOy HYTKUN
aKTHUHT COLMOINParMaTuk XyCyCHSTJIAPUHU
UKKA €KW yHAAH OpPTUK MaJaHUATIAp
novpacuia HaMmMO€H OyiIuI  XoJaTJIapuHU
YpraHuIHU TAaK030 3Taau. buz xam miaTumoc
HYTKUH aKTHHUHT WHIJIA3 Ba ¥30€K THIUIApH
Kuécuaa  ypramuim — Jkapa€HuZa  €Tak4du
[IparMajJMHIBUCT OJUMIIAp HILIapuja OJIFa
CypWIraH Hazapuii rosuiap Ba yinap Takiaud
KWIMIITaH TaxXJWwl YCyJulapura TasHULIHU
MabKYJI TOTIJIUK.

NntuMoc HYTKMH aKIapu acocaH
MKKHMTa KYpUHHUIIA OaKapWJIUIIM Ba LIyHra
HucOaTaH ynapHUHI OeBOCHTa Ba OMJIBOCUTA
Typjapra aXpaTWIHIIN aHbaHara aniraHud
yiaryprad. Ymoy KYpUHHIITa 3ra HYTKUR
aKTJIApHUHT COLIMOIIparMaTUK Ba MMWIIM-
MaJaHUH KYpPCATKUWIApU KYIUHYA Typiauda
Oynmumm kytuirad xoil. KypcarkuunapHUHT
JUCOHMM Ba MAaJaHUATIAPAPO VYXIIall Ba
bapknu  KUXATIApUHM ~ aHHUKJIANl  yYyH
WITUMOCHHUHT OeBocuTa Ba OunBocuTa mdoaa
TypJapUHUHT aJIOXUJa-ajloXuaa YOFUIITHPMA
TaxJIMJIMHU MabKYJ KYPAUK.

Wurnm3s  Ba  y30ek  Twiapuia
WITUMOCHU Hudopananm HUMKOHUSTHTA 3ra
OynraH JMCOHHMI BOCHTaNap 3axXuUpacu aHya

6oii. bymap — Oylipyk (umrepaTHB)
IIaKJUTapH, CaBOJ  Ty3WJIMallapu, MoJal
Oupukmanap, miamMa KWIyBYd uOopanap,
TapkuOuAa TYpAud KHUpUTMalap MaBxKy.

Oynran €MMK CTpyKTypajap Ba X0Ka3o. Yoy
Ty3sWIMajlap  TypJH  JIGKCUK-TPaMMAaTHK
KYpUHUIIapAa  [IAKIaHuO,  Xap X
BocUTanap  €pAamMpia  MypakkaOuallyBU
MyMKUH. AMMO, YJIAapHUHT  KYJUIAaHHII
Japakacd Ba (aojulallyB MHUKECH TYpiu
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omMwuiap Ounan Oormk  OYnub, ymoy
oMmutap 6ab3aH THILIApapo hapk KUIaam.
Wntumoc  ajpecaTHH — Xapakarra
YHJIaIT WJUTOKYTHB Ma3MyHHTa ara
Oynrannuru 6owuc, onataa, TUPEKTUB HYTKHIA
aKTiIap cuHbura KHPUTHIIA]TH.
@OpMaHOBCKasHUHT ~ TaJIKUHUYA JUPEKTHB
HYTKMH XapakaTuja “‘CYy3JOBUMHHUHI E€TAKYU
MakcaulapuiaH OupH, sS’bHU UCTaK, XOXUIIHU
M3XO0p KWIUII OWIaH OUpraiukaa, aapecaTHH
XapakaTra yHJan MyJDKaiad HaMoEH Oymaan”
[@®opmanoBckas 2007: 306]. WMntumocHUHT
TUpEKTHBIAp cuH(umarn OOIIKa HYTKUI
akTinapugaH  GapkKyd  IIyHIAKW,  YHUHT
WKPOCHHHM  OakapaéTraH IIIaxc pacMaH
ajpecar XaTTH-XapakaTiapuHU OOIIKAPHUIII
XyKyKkura sra smac. Y ¢akar aapecarra y3
UCTary, XOXUIIN Xakuaa xabap Oepaau Ba mry
opkanu yHu xapakartra yaupaWmu. lly caGab

Oyica KEpPaKKH, TaIKUKOTIHUIIAD
WITUMOCHUHT CEeMaHTHUK TY3WIUIINHU
Kylujarnda u3oxJjanawiap: “MeHza

(cy3moBunga) xapakaTra yHOAIl XyKYKH HYK
Ba CeH (agpecar) YHIAOBHU KaOyJl KWJIHII EKH
KWIMACITUKHU TaHJall XyKyKdra »sracad’
[TomoBuuckas 1993: 190].

beBocura MATUMOC HYTKUM AaKTUHU
BOKEJIAHTUPYBYM aCOCUM JIMCOHUM BOCUTA —
UMIIEpaTUB Ba  JIEKJIApaTUB HYTKUN
Ty3WJIMalapyu SKaHIUTUHHA FOKOpHUAA alTauK.
AMMO, UMIIEpAaTUB MIAKJIA XaM UITUMOCHUHT
CEMaHTHUK CTPYKTYpacuHU YHYAIIUK
y3rapTupMaiiii Ba YHIOBHM KaOyn KHWIIHII
uxtuépuii  6ynmub6 komasepaau. JI. A.
buptonuHHUHr  TaBcupUYa,  UMIIEPATHB
HIaKIUIard Ty3WJIMa CY3710BUura ¥3 GUKpUHU
TUHTJIOBYMTAa MaxOypaH KaOyn KHIITUPHUII
MMKOHWHM  OepMailau, aKCUHYa, YyHH
XaMKOPJIMKKA YaKUpaIu. OAuMMHUHT
(bukprya, UMIEPATUB Ty3WIManap HITHMOC
HYTKMH akTH Basudacu QaomnamryBuia
KyHAuaru KOMMYHHUKATHB-TIParMaTHK
mapTjapHd BOKeNaHTupaau: 1) wuatumoc
Xapakarra yHaalmra HyHaITHpWiIand; 2)
WIATUMOC KWJYBYM IIAXC TUHIJIOBYUAAH
MabJIyM XapakaTHU OakapuilHu  Tanad
KWJIMaian; 3) HKTUMOUN MaKOMH KUXATUIaH
IOKOpH TypaJWraH 1maxc WITUMOC KUJITaHUAa
TUHTJIOBUM YHU OyHpyK MasMyHHUIa KaOyi
KWINIIKA XOJaTiapu yupailau; 4) HITUMOC
HYTKUH aKTH pacMHil Ba HOPACMHUN MYJIOKOT
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MyXHTIapuAa OaKapuiIuIlkd MYMKHH; 5)
WITHMOCTa YbTUPO3 OWIIUPHUIIT MYMKHH; 0)
WITUMOC OWJIaH MypoKaaT KWJIAETraH Iaxc
V3 (uUKpUHU acociamy MyMKHUH Ba OyHHHT
OwiaH JSBTUPO3ZHUHT OJAU OJHHAIU; 7)
WITHMOC OaxxapuiMaran TaKAUP/A,
TUHTJIOBYMTa HHCOAaTaH OWpPOH-OMp dYopa

KypuiaMaiau. 8) WITUMOCHH HU(OJAIOBUN
HYTKUH Ty3uiamanap TapkuOupaa Xypmar
KYpCaTKM4M  MaBxXyx OYJIuIIM  MYMKHH
[Bupronun 1992: 27].

K¥ypcarunraun KOMMYHHUKaTHB-
[IparMaTHK IIapTiaap KUECIaHAaETraH Xap
UKKaJa TWI1 Y4yH yMyMud Oynumwra
UIIOHMII Kepak, anbarra. bupok ummnepatun
HIAKJUITAPUHUHT  KYPUHUIIM,  [parMaTuk

Ba3udacu Ba (aomnamyB Japa)xxacli UHIJIN3
Ba ¥30€K MYJIOKOT TH3UMIIapuaa Oup-OupuHU
TYIUK Takpopiai OJIMACJIUTH aHUK.
XKymnanan, oup tomonnan Be careful!, Open
the door!, Put it away! Ba, HKKHHYK
tomoHaaH, You be careful; Everybody stand
still® ka6u ramapuu Kuécnab kypainuk. Xap
UKKH  KaropJard  Tramiap  HWMIEpaTHB
Xapaktepra ira Oyica-fa, JeKWUH, OUPUHYU
Karopaarmnapuga oSra  udoma TOIMAaras.
AWTHII KOM3KH, YOy TypAard HMIIEpaTHB
Ty3UJIMa oeBocuTa WITUMOCHHU
BOKETAHTHPHUIITHIHT SHT Kyl
KYJUJTAaHWJIAIMTaH MIaKIU XUCOOIaHaIH.

baw3u TuimIyHOCHap Aracu 30XHpaH
ndoraaHMarad HMIEpPaTHB TYy3WJIMaJapHU
OHT KATBUSATIM, XaTTO KYMOJI Ma3MyHJaru
WITHMOC HYTKHA aKTHHH BOKCIAHTHPYBYH
Bocuta, JAe0 xucobmaiinn [DPypmeHKoBa
2005:12]. Xakukaran xam, Open the window!,
Stop the newspaper!, Bring me a glass of
water!, Speak lauder! xabu Ty3mIMamap
ajpecarT XyKyKura (IpKMHIUTHUra) TaXKOBY3
KypcaTag Ba WITAMOCHU OyHpyKKa yTa
AKUHIAITHpUO robopagu. by odca, V3
HaBOaTHA, KOMMYHHKATHB MaKcaara
SPUIIUIITHA KUHUHIAIITAPA]IH.

bylipyk oXaHru, aiHMKCa, Ty3uiaManap
tapkuOura sm¢paTrk dO KUPUTHITAHA, STHAIA

6 Kentupruna€rtraH MHCOJIIApHUHT acOCHUA KHUCMU
nHrm3 taau kopnycupgaH (BEC) Tamnab onuuras.
Bomrka manGanmapu MypokaaT KWJIMHIaH XoJjariapia
aca ymoy manbaap KypcaTuiauy.
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kyuasm: Do take care!, Do be careful!,
Don’t be long!, Don't stay long!, etc.

Oracu wudoma TONraH HMIIEPATUB
WAKIJary TaljlapHUHT  [parMaThuK TabCUp
Kydyd sHajga omaaud. byHmail  ramiap
TapKUOMJIa 3ra ypHuAa KYIMHYA UKKUHYU EKU
YUUHYH IIaXc OJMOIIapu Keiaau. MacamnaH:
You be quiet!, You mind your own business,
and leave this to mel, You come here, Jack
and you go over there, Mary!, Somebody open
this door!, Everybody shut there eyes!, Jack
and Susan stand over there!

“A University Grammar of English”
napciuruHuHT Myaugiaapu P. Keupk Ba C.
I'punbaym Oy Typmaru Ty3uWIMallapHH
“oroxjaHTHpUII oXaHrura” (admonitory tone)
9ra PKaHJMTMHU Kaiij 3Taau Ba 1y cabalmnu
yilap Tapkubmra xypmar Oenrucu OYyiraH
please sneMEHTHHU KUPUTHO OYIMACIUTHHA
kypcatu0® yramum [Quirck, Greenbaum 1989:
201]. bynpaii Ty3unumpard TrariapHUHT
Jracu, ojar/aa, WITUMOCHUHI aJpecaTUuHU
udomanaiian Ba MmyHUHr yuyH Everybody
stand still, tysunmacu  “all of you stand still”
MabHOCH/IA aHTJAIMHWINIIN, “YOU” OJIMOIIIH
KUpPUTMAa XYCYCHSITUHU OJIUIIA MYMKHH:
Kuécnanr: Everybody stand still,will you.

["anHUHT racu ypHUa UKKUHYH I1aXC
OJIMOIIM KE€ITaHWJa WITUMOC HYTKUH aKTu
TaxIuJ Ky4ura sra OYIuIlIy XaM Ky3aTHJIaau:
Just you watch what you're doing!; Hey, you,
watch what you are doing. K¥ypcatunran
OXaHTHUHI  Ky4d  HHKOp  LIaKJIUJaru
Ty3WJIMajap/a siHaJla OluIK MyMKuH: Don'’t
you watch her! Don’t you be so sure!

WNurnms TUITN TU3UMUIA
rpaMMaTHKaJUIalrad let bebun
WINTAPOKUAATA UMIIEPATHB TY3WJIMAJAPHUHT
XYCyCHSITIIapH Y3Hura xocaup. ABBaiO ymiOy
Ty3WIMaJapHUHT 3racu Hudoaa TOMUIIN
YyMYMUH KoWJara ailianu® yiarypraH Ba
Oomka  Ty3wiIMaiapiaH ~— SKKOJM  KYy3ra
TanulaHaaurad QGapku —  OJMOIUIAPHUHT
00BEKT KETUIINTH MAKJINHA ONHImuaaaup. by
OMpUHYM Ba YYMHYH [IaXC OJIMOILIapUra Oup
XWJI/1a TETUIUTAINDP.

Macanan:

Let us all work hard,;

Let me have a look;

Let each man decide for himself;
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If anyone shrinks this action, let him
speak now;

Let us come with you.

DclaTuil KOU3KHM, apuM mnauTiapia
UMIIEPATUB  MIAKIUAArd  Ty3WIMaJapHUHT
IIparMaTHK Bazupacuuu aHMKJIall
KUUMHYMIIMK TyFaupaan. Macaman, Don’t let
him eat it wirumMoc HYTKHA aKTHHH
maK/UlaHTUpuI ~ OwiaH  Oup — malTha,
OTOXJIAHTUPUIII Ma3MyHH udomanamm
MyMKHH. XyIad InyHHHTAEK, Let us see the
film ty3unmacu Ttakimd Ba MITUMOCHH
BOKEJIAHTUPUIII MMKOHUSITUTA ara
(oupunumcuaa MmasmyH “l propose that we see
film” wmabHOCHM wmdomamanagm). Taxmud
XapakaTh WATUMOC OwilaH Oup TypyXHH
TalKWI Kuica, KypcatMma (instruction) sca
TUPEKTHBIIAPDHUHT OOIIKA TYpyXHUTa KHPAJIH:
Allow surface to dry thoroughly before
applying a second coat [Haddleston 1995:

365]. VYmOy xonarmap HYTKAHA aKTiap
nparMaTuK Ma3MyHHU KOHTEKCTYaJs
Xapakrepra ara SKaHJIUTU Ba
MParMAJIMHTBUCTHK ~ TaXJWJI  Y4yH  HYTK

Ba3UATHIA, YIIOY Ba3HATHH IIAKUIAHTHPYBYH
OMHJUTAPH MaKMyacHra Mypo)KaaT KHJTUIII
JO3UMIINTH  XaKuJa alTuinran (QUKpIapHU
TACAMKJIAWIH.

MabnymMKy, WHIIM3 — MaJaHUATHIA

OMpOBJIIAPDHUHI HUIINra apajaliMaciuk, Y3
bukpuHU OUHK 0aéu KHWIAII
MabKyJ/UTaHMaiian, 1my cabad Macnaxar,
WITUMOC HYTKMHM Xapakatiapu KymnuHYa
KeUupuM cypaml OwiaH OOFiIMK EpaaMuu
CTpaTerusyiap XaMpOXJUTHIA BOKEJIaHAIH.
Macanan:
“Don’t you go marrying just anybody, for
love ”, she said. “Remember that love cannot
last, it never does, but if you marry all this it’s
for your life. One day, don’t forget, you’ll be
middle-aged and think what that must be like
for a woman who can’t have, say, a pair of
diamond earrings. A woman of my age needs
diamond near her face, to give a spark ...
When the moment comes for you to choose,
just remember what | say ” [Milford].

MynoKOTAONUIAPHUHT WKTUMOMIA
MakOMHM TEHTI Kenub , cyx0ar HopacMuit
Tap3fa KedaéTraHuja Takiud OXaHTUAAru
WITHMOC Ba3MHH PyXJa, MYJIOUMMIIUK OWJIaH
xabap KWJIWHAIUW Ba HYTKMM aKT TapKuOUaa
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ajpecatra HucOaTaH XHCCHUETIAPHU MablyM
KWJTYBYH JICKCUK OMPIIMKIIAP MIITUPOK ATAJIH.
Kuécmanr:

Dear Irene,
| hear that Soames is going to Henley
tomorrow for the night. I thought it would be
great fun if we made up a little party and
drove down to Richmond. Will you ask Mr.
Bosinney, and | will get young Flippard.
Emily will lend us the carriage. | will call for
you and your young man at seven o ’clock.

Your affectionate sister, Winfred
Dartie [J. Galsworthy].

byrok  bpuraHusana  KaMUATHHHT
IOKOpM  Talakacura TETHILIM  Iaxcliap
MYJOKOTHHHUHT COILIMOIIPAarMaTHK
kypcatkuwiapu y3ura xocaup. Ly tabakara
ouJ omamiap xap Oup MaB3yra oI 3
(dbukpiapuHu OwIMpuIITa Xapakar
Kwiaguiap Ba OyHma OeBocuta  0OaéH
ycynuaaH yHyMiau ¢oiiiaiaHuira XapakaT
Kunaauiap. beBocura HyTKuH akTiap OyHaa
always, already kabu pasumiap, nobody,
everybody onmonuiapu xamjaa MaBXyM OTJap
Ba Mo1aj bebnnap UIITUPOKHUIA
makananaau. Kuécmanr:

“Oh!” said Jane. “Why did you come
to see me?”. “Well,” he said, “‘frankly I want
you to tell me why Fleur and your brother
come to an end with each other”. — “I'm glad
you asked me straight out; | hate people who
beat shout the bush. — I always thought it was
too bad. Irene ought to have to put up with it .
Only-only — they wouldn’t have been happy.
Fleur’s too selfish. I expect she saw that”.
Michael raised an indignant voice. “Yes”,
said Jane; “you are a good sort, | know — too
good for her”. — “I'm not”, said Michael
sharply. “Oh, yes, you are. She isn’t bad, but
she’s a selfish little creature”, — 1 _wish
you'd remember -". “Sit down! Don’t mind
what | say. I only speak the truth, you know
... " [J. Galthworthy].

bup katop THiImIyHOCHap WJITHMOC

HYTKUH akTHHH OeBocuTa  HQOJATOBYN
MMITIepPaTHB Ty3WIMaJIapHA WHTIN3
MaJaHUATHIIA, acocad, Kyiin  Tabaka

BaKWJIJIApU HYTKUTA XOC, Ned Xucobmanauap
[JTapuna 2007: 71-81]. UmnepaTuB makiijgarua
WITUMOC HYTKUMWA AaKTUHHMHI KYJUIAHUIIUAA
KyWmiagurad OyHAall YEKJIOBHHHT cabadu
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Typauya Oynumu  MyMKUH. VHCOHHUHT
MYCTaKWIIUTH  Ba  OPKUHIUTH  WHIJIN3
MaJaHUATHIIA DHT MYXUM KaJpusTiapiaH
Ooupn  xucobOmanamu.  MmmepatuB  sca
CY3JIOBUMHUHI HUCTarMHU TYFPUIAH-TYFPH,
KAThUH paBHIIIA JIEMEHTIIADHUHT TapKuoOra
KUPUTWIMIIN XaM aJ[pecaTHH Xapakarra
VHAAI Ma3MyHUHU YHUYQIHK OMIIATMAiIu.
Macanan:

Hang on a minute, please;

Pass me my handbag, dear;

Just keep it for me.

XarTo, ylnapHUHT Oab3WIAPUHUHT ramn
OolTaHMIITHA KEJMIIN/A, aKCHHYa,
WITUMOCHUHT OXaHTH SIHaJa, KaTbUNJaIaim:

Please stop making all that noise!
Ym0y oOXaHrHM IOMIIATUII  Ba3u(acHUHU
TalTHUHT OXUPUAArd KupUT™Ma ndopamap (will
you, would you, could you, right, all right,
OK, etc.) 6axxapumm MyMKHH. 3epo, Oy xoJaa

CY3JI0BUH aZlpeCaTHUHT PO3WINTHUHU
OJIACTraHICK TYIOJIAIH.
Wurnns TN MYJIOKOT

KouJamapuHu Taakuk Kwirad K. AlMepHUHT
Kaiinya, OEBOCHTAa HITUMOC HYTKUU aKTH
nparMaTuK  Ma3MYHHHUHT  MOJU(PUKATOPH
Basubacuau You, dO DsIeMEHTIapu Xam
Oakapulli MYMKHUH oSmull [Aijmer 1996:
186]. Ammo, 6u3 onauHru caxudanapiaa Oy
AJIEMEHTJIADHUHT  MpParMaTMK  Ma3MyHUHHU
IOMIIATUI ~ VpHUTa,  aKCHMH4Ya,  sHajAa
TAabKUJIAIIA MYMKUHJIMTUHA AaWTraH 3JIHK.
Macanas:

Oh you, take the good one, and leave
me the old one;

Just you excuse me two minutes while
I try to find out this figure.

K. Aiimep kentupran ymoly Mucoiuiapaa
WITUMOCHUHT IOMIIATWIMIINTA YOU OJIMOIIN
BocuTacuga  amac, Oamku  Oh,  just
JJIEMEHTIIApU XUCOOUIaH SPUIINIMOKIA.

[IyauHr Ounan Oupraiaukia,
KypcaTu0 YTUIAraH MIATHUMOC HIAKJUIAPUHHUHT
nparMaTMK Ma3MyHH KyIjia0d Oomka Oup
KaTop oMWuIap OuiaH XaM OOFJIMKIMTHHU
yHYTMacIurumus kepak. bo3 yctura, y €xu
Oy Ma3MyH udoJacura UHTOHAUSTHUHT POJIH
anoxuaa OenruiaHaay. bup XU
KYpUHULIIATK  Ty3WIMaJIap  Xap Xl
KOHTEKCTJIapAa TYpJu MHTOHAIUSI OXaHTJIapH
BOCHTacHZa TYpJM MabHO KacO OITHIIH
MYMKUH.

Wuarnm3 MYJIOKOT TU3UMUJIATH
WITUMOCHUHT UMIEPATUB MIAKIH  KYTIOJN
SIUTHINIIN cababiau Y¥30eKk THInMaara aipum
Ty3WwIManapHu (Macanan: Mapxamam, 10Kopu
momoHea ymune; unmumoc, Jlonaea menegon
Kuaub 1000puH2) WHIW3 TWIATA YTUPUIIT
KAHUHYWIAKIIAD TYFIUPAIIH.

Wukop HIAKJIUIATH WITHUMOC
Tysunmanapu xam (Don’t smoke), Mabiym
napaxaaa pacMUiA  MYJIOKOT — MYXHUTHIA
KYJUIaHWII ~MMKOHHUSATHTa Jdra Oyica-jia,
JICKWH, YHYAIMK XyIIMyoMama JIIUTUIMANIu
Ba Ma3MyH xuxarugad [’d rather you didn’t
smoke, if you don’t mind KypuHHIIUIATU
HYTKH{ aKTHTa Kapama-KapIiy Typau.

[Mynnait  xkummub, onubd Oopuiran
TaxJui1 Y30eK TWIN coxXuOiapu HITUMOCHU
6eBocHTa nudoanoBun CTpaTerusian
(dbolamaHuIIHY MabKyJl KYPHUIIM XaKugaru
¢dapazun  ucbormaiaun. YyHku OeBocuTa
ndoaa Texxamkop Oynui Omnan oup KaTopia,
(UKpHU aHWK Ba TYIIyHapiau Oa€H KUJIHIITA
WMKOH Oepajiu.
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MYCUKHIA TEPMUHJIAP JIYFATHHU TY3HIIJIA JIUHIBUCTHK
BA COXABMI1 EHJIAIIIYB

Apunosa I'ynnosa Tynkynosna,
V3MY mycmaxun maoxuxomuucu

Kanum cyznap: nexcuxoepagus, mycuka, 4on2yiap, mui, J1y2am, CAHbam, MUuIuyHOCIUK,

mepmuH, majiKuH.

V36exucron IIpesunentununr 2020
i 26 wmaimarn “MamaHusaT Ba caHbaTr
COXAaCHUHMHI JKaMMAT XaéTuaaru VpHU Ba
TabCUPUHU STHAJIa OUIUPUII Yopa-Taa0oupiIapu
tyrpucuga’tu  [1P-6000-con  dapmonw,
CYHITH Huiapaa V36ekucron
PecnyOnukacuaa  MajgaHUsAT Ba  caHbaT
COXaCHHHM PpHUBOXJIAHTUPHUILITa KapaTUITraH
TU3UMITU yopa-Taadupiap amanra
omupunaéTraniuruad  Japak  Oepaiu.
AnbartTa, MamaHWAT Ba CaHBAT COXACHHH
PUBOXIAHTUPUILIATH aCOCHUM OMMJI HJIM-
banaup. V36exucronaa WIM-(paHHH
PUBOXIAHTUPHUILIA, TYPIU XU TAIKUKOTIIAp
VTKa3uIl Ba SIHTUIWKIAD SPATUII XO3UPTH
KYHHUHT OHT J013ap0 MyaMMOJIapuiaH
oupuaup. CaHbaT Ba MaJaHUAT COXACHHUHT
puBOkHUra HaakaT coxa BaKWIUIapH, OalKu
TWIIIYHOCHAp XaM Y3WUHUHT  XUCCACHHHU
kymmmu  go3uMm. [y wMakcagga omub
Oopuna€Tran TagKUKOTIApAaH OWUpH coxara
oun y30eK MyCHKa YOJIFYJIapy WKKH THIUIH
JyFaTUHU SpaTUILIUP. XO3UPrH KyHAa 00
Oopaétran TagKMKOTHMH3 KyWHIaru
BazuQalapHH 3 WUKra oJajau:

-y30ex Ba WHIJIM3 JEKCUKOrpaduK
JIyFaT TAIKWHUHY YPTraHUIL;

-y30ex Ba WHIJIM3 JEKCUKOrpaduK
JIyFaT TAJIKWHUHYA KUECUN YpraHull,

- IeKCUKorpaduk JyFaTiapjaaru
M30XJIADHUHT  OepWJIMII  TaMOWMIUTApUHU
ypranuii,  TaxJWjd KWIMII Ba TaBCUsIap
HI11a0 YMKHIIL,

- umuiad YUKUJITaH
acocuia siHTH JIyFatTiap sSpaThll.

Jlyrar TY3HILI11a IyHE
JeKkcukorpaduacu — Xakuja — MablIyMOTJIap
Tymnad, yjgapHU YyKyp YpraHum Makcasn
KuinuHraH. Jlekcukorpadus neranaa, ogartna,
JNyFaT TY3UIl Ba JIYFAaTYWIUK aMaduETH
TymryHunaau. Jlekcukorpadus” CY3UHUHT

TaMOMUIUIap
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WIMHAN TepMHH cUdaThIa UCTEbMOITa KUPHO
KeJraHWra yH4a Kym Oynranu Wyk. MacanaH.
®.A. bpokraysa Ba W.A. DdponaHuHTr
SHIMKJIONEUK JIyFaTuaa ‘‘nexkcuxkorpadus’
cy3m  akc  ortmaradH. JlekuH,y  epna
“IeKcHKoNorusa” Ccy3u H30XJaHTaH. AMNWTHO
YTUII JKOM3KM, ymoOy KutoOna ‘“‘cioBapp’
CY3MHHMHI H30XHJa ‘‘JNekcukorpadus’ cy3u
XaKuJa MabiIyMoT OepuiaraH Oynu0, myraT
TEXHUKACH, SBbHU ‘‘CIOBapHas TEXHUKA CY3
Oupukmacu OWIaH CHHOHUM XHCOOJIAHUIIIH

TabKHJJIAHTaH.

O.C.  AxmanoBanuHr  “CioBapb
JUHTBUCTUYECKMX  TEPMUHOB”  KUTOOMIA
“nekcuxkorpagus’”  cy3ura  KEHI  H30X

Oepuiirad. YHUHT (pUKpHUa JIeKCUKorpadus:
1.JIyrart Ty3umm xakuaara Qa.
2.MabiayMm OMp TUIHMHI JIEKCUKAaCHHU

ndoaanoBun Jyrar Ty3UIMACH.
3.Mabaym Oup Twira €ku MabiayMm Oup

OwIMMra acocjaHraH JIyFaT jKaMJIaHMacHuJIup

[AxmanoBa, 1969].

“bputanuka” Ba “AMepuKaHa’ HOMJIHU
Marxyp SHUMKJIIONIEAUIapIa
“nexcukorpadus’ cy3ura nU30x OepuaMara.
JlexuH, 1y WKKM JIyFaTaa XaM  ‘Iyrar’
cysura uzox OepuO yTwiran. Ymoly HKKH
Malxyp Karobna “nekcukorpadus’ cysura
130X OepuiamaraHu akabiaHapiud XOJI 3Mac.

Yy X0J1aT o6up tapadaan
“nexcuxorpagus’ CY3UHMHI SIHTU KHPUO
KelnraHyjad — jgajonar — Oepca,  Oomka

cababnmapuaan 6upm, Oy cy3 Xo3upraya xam
THIILIYHOCHAap TOMOHUaH: “Jlekcukorpadus”
WIMMH €KH TUJ WIMHHHHT OUp KHCMUMHU?

Jlyrat TY3UII TEXHUKACUMU €k
caHbaTUMU?,-feraH Oaxc-MyHo3apara cabab
OyIMoKIa.

K.M. Jleauncon Ba OM.

KapnoBanapuunr “MupoBasi jgekcukorpagpus
B DJICKTPOHHO-IU(MPOBYIO  3moxy’  71ed
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HOMJIAaHTaH MaKoJIaCU/a JAaHUSIIMK — OJIUM
Ceen TapmanuHr nekcukorpadusra Oepran

(buKp-Mynoxasanapu é3mran 0yuo0,
MyauTu(HUHT ¢bukpura Kypa,
JeKcuKorpadus MyCTakWwiI  amalra
OMpWIagUrad  Oup  KaH4a  HHTHU30M
Oenrunapura sra. bynap:

- JeKcuKorpapus MKTUMOUN

amanuérra acocliaHra OWIMMIIap THU3UMHUHH
aKc 3TTUPAIHN;

- Yy acTa-CeKMH Ba MOC paBHIIAa
MabJIyM MaHTUK OWJIaH PUBOKIIAHA/IN;

- OenrunaHraH TylmiyH4a, Touda,
MaKcaj, Ha3apus Ba (papasmapra acociaHau;

- y V3UHHUHT Tapuxura Ba JyFaT
TapUXWra ora;

- y3ura xoc ycyn Ba YCIyOlapHH
[IAKJUTAHTUPIM, WIMHAN TaAKUKOTIAp OO
O0opau Ba siHTM ycnyOud mapaaurma Ouman
yMyMu# (paHTa ¥3 XUCCaCHHU KYIIIH.

-JIeKCUKOTrpadrapHuHT haonusaTu
JyFaT Ba MabJIYMOTHOMAJAp TY3UIIIa HAMOEH

o6ynamu [K.M. [lenucoB, O.M. Kapnosna,
2018].

Hanusmuk  npodeccop  XeHHHHT
beprunrxomns Y3UHUHT «CroBapHbIi
MEHEIKMEHT» MakoJacuja
JeKcuKorpadusHu MYCTaKHJI ¢ban
cudarugaru axaMusTu XaKuJarua
¢bukprnapunu  Ownaupu®  yTraH.  YHUHT

TabKUAJIalInya JyFaT TY3HII >KapaéHuma Xap
Oup MyTaxaccuc-lekcukorpad OomKapyBUH
Ba Oom Myxappup cudparua  UIIHU
Oomkapuiy kepak. Jlyrar Ty3ui sxapaéHuia
6o myxappup cudaThaa MKOIUN Kamoa,
KOMITBIOTEP MyTaxaccUcIapHu, Oyxrajitep Ba
OolIKaIapHU HAa30paT KWja OJUII MaxopaTUra
ara OYnuI Kepak.

Xap kaHmail amgabuii THI Y3UHUHT
nmaiao OynuIM, MMaKIJIAaHWUIIN —Tapuxuaa
Typau Kapa€HIapHU OONIAAaH  KEYHPAH.
TunHUHT JIyFar oonmuru JOUMUI
pUBOXJIAaHUO OOpap 5KaH, yHTa SHTU Cy3iap
kupub Kemagau, Oab3W Cy3jap 3ca ICKUPHO
MyoMmalnajaH 4YuKuO KeTagu. AHa UIyHaal
XOJIATHUHT WJIMHH KUXATIApUHU YpraHuul,
TaxJIWI KWIMII 3Ca THJILIYHOCHApJaH KaTTa
MaToHatr Tanab kunaau. Tapuxwuii maBprapaa
SpaTUITaH JyFaTiap XO3Wpru y30ek amaduit
TUJIMHUHT TapakKUETUOA XKyda MYXUM YpPUH
tyranu. llapk  myradakkupiapu  Xam
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JeKCUKOTpaUsSHUHT PUBOXKIIAHUIINIA KaTTa
XHCCa KyLITraHiap.

bynunr &pkun wucbotu cudaruma
606omu3 Ammmep HaBOMHHUHT HOMUHU
tiara onum kudosiaup. Anumep Hapowuit
TWILIYHOCIMKKAa Joup acapu «Myxokamar
yi-nyraTaiH»Hu Xwkpuid 905, munoauii 1499
nuanga  €3au. YIyF  MKOAKOP YMPUHUHD
cyHruaa sparran Oy KHUTOO axamusTH
o6exuécaup. A.HaBomitnunr “Myxokamar yi-
JyFaTalH HU  €3UNIIAaH  MAaKCaaud, TaJKUH
TaMOMWJUIApH, TYypAM  OWJara KHPYBYH
TUIAPHU YOFUIITUPMA-THUIIONOTHK YpPraHUII
Macajajgapu XaKujaru Kapaiiapu
KEITUPUJIITaH.

Acap Typkuii Ba (opcHi THIHUHT
y3apo kuécura OarulUIaHraH. AJuUIIep
HaBowuii Oy acap/ia TUIHM YpPraHULIHUHT SHIH
uyn Ba ycymnapuau ouyu® Oepnu. Hasowii
OyHE TWIIMIyHOCAMIujga OupuHuu OYnubd
ym0y acapu OwiaH THIIAPHU TUIIOJOTHK
Yprasnum COXAaCUHHU, yJapHU  Yy3apo
YOFUIITUPUO YpraHuill UIIMHA 040 Oepau.

[Iynunraex,  HaBowitHMHr  ayHé
TWIJTAPUHUHT  KeTUO UYMKHUIIM — XaKuJIaru
Kapalnuiapu XaMm “Myxokamar yi-
JdyraTaH’Ja  akc  JTraH.  Xa3paTHUHT
¢ukpuya, AJJI0X MHCOHHU HYTK OmiaH O6apya
YKOH30TJIapJaH MyMTO3 alJIaay.

HaBowuii Typkuii, ¢opcuil Ba XUHIUI
THJIJIAPHU 3HT 3CKU TWIap Ae0 XucoOsaiau.
Vnap Hyx naitrambapuusr yu yrmu- Edac,
Com Ba XOMHMHI aBJIOMJIapH YypTacuaa
tankanrad [Kocumxkon Comaukos, 2017].

lynu aiiTu® YU KOM3KH, ANUIIEp
HaBouii y3 acapnapuaa MycCHMKa WIMHHUHT
SHI MYXMM TapMoOKJapura xam ypry Oeput
yTranmap.

ManGanapna y306ek nexcukorpaduscu
tapuxu Maxmyn KomrapuiiHuHr «/leBOHY
JYFOTHT TYPK» acapujaH OOLUIaHUIIN KYTI
TabKHUJIaHTaH. YOy JyFaT ¢akar cy3iap Ba
yIapHUHT MabHOJIAPUHU TaBcu(ad
KoJMaclaH, TYpKHHM Xajkjaap Tapuxu, ypo-
oJlaTinapu, reorpauk >KOMIayBi KaOu KeHr
MabiIyMoTinap ManOam xucoOmananu. Iy
Owran Oupra y ngacTiaOKu WKKA THIUIA
(Typkuii-apabuii) myratiaapIaHaup.

Maxmyn 3aMmaxmapuid Y3MHUHT «ACOC
yn-6amoray, «Mykannaumar yi-amgat»
acapyiapu OWjaH XaM aMaJiui, XaMm Ha3apui
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JIEKCUKOrpa(UsHUHI PUBOKUIA YJIKaH XHUcca
KYILJIH.

Nnmui TagKUKOT *KapaéHuia
JEKCUKOTPaQUSHUHT  PUBOXJIAHUIINTA Y3
XMCCAaCMHM  KYyIIraH ImapkK Ba  fap0
MyTapaKKUPJIAPUHUHT o0 OopraH KynruHa
UIUIAPHU YPraHWuIIu.

Jlapxakukar, V30ek MYyCHKa
YOJFYJIapU JIyFAaTHHH Ty3uuliaa, Anumep
Hasonii Ba Maxmya KomrapuilHUHT TalKuH
TaMOMWJIZIapU Ba YOFULITHPMA-TUIIOJIOTHK
ycymiapuaaH (QoianaHuml SAXIIM camapa
o6epagu. Illy Ounman Oup Karopma onaub
O0opuiaéTran TaAKUKOTAA, THIINTYHOC MUJIIHHA
YOJFyJIap TapUXWHU YPraHUUINEK YJIKaH
WIIHK  y3  OJiIMra KyWumum  Japkop.
C.XymaeBHUHr “MuWMi 4ONFyJIap TapUXH
Ba DBOJIONMSICH” KUTOOH 1A E3UIINYA TAPUXUN
Kyné3manap, agabuil acapmap Ba MYCHKHUI
puconmanapma  Ypra  Ocmé  Xankmapu
amManuéruia BYXKyAra KeiraH Oapya 4YOJFy
acOoOMapuHUHT  HOMIJIApH ¥3 wHdomacuHu
TOIITaH. Mycukui pucosanapaa 3ca
YOJFynapra Teruuuy  (IIaki, TY3WIMILI,
Topiap HucOaTiapy, Tal€piam Me30HJIapH,
YOJFyJap Y4YyH HIUIATWIAJUTaH JapaxTiap
Ba X.K. XaK{/Ja) MabJIyMOTJap KeITUPUIITaH
[’Kymaes, 2017]. Hdemak, coxara ouja JyFaT
TY3UIAA TAAKUKOTYU (PaKaT THIILIYHOCIUKHU
sMmac, OanKyM TETUIUIM COXAaHU XaM TYIJIHK
ypranumu KEpak JKaH. bynna
MyTaxacCUCIUK  KUTOOJApUHU  YpraHuul
Kepak Oymagm. Y36eKk MycHKa HOIFyIapu
JyFaTUHM  TYy3HWIIJAa 3Ca  CaHbATIIYHOC

MyTaxaccHuciap Ounan cyx0atnamuo,
CYpOBHOMaJap YTKAa3uIl XaM SIXIOH camapa
Oepaam.

TapuxgaHn MablyMKH, Y30€K XayK
YOJIFyJapu paHr-O6apanr Ttap3ia, y3ura xoc

HIaKJJIaHTaH ~ Ba ~ MYCHMKAHUHI  Oapya
TapMOKJIapura MOC  4YOIFy  acbobmapu
HIaKJJIaHUO, acpiap oOlla  PUBOXKIAHUO
kenran.Yrvum  amnomanapu  An-®opobuit,
AOyKoaup Maporuii, AxMangui,
AbGnypaxmon  JKommuii,  3aifHynoOuIIuH
Xycaitnuii, J[lapsem Anu Yauruimap V3
pucoina Ba acapiapuia Y3 JaBpJIAPUHHUHT
MYCHUKHI donFynapu TacHUPOTUHU OacH
STrafaap. YTMHUIIHEHAT 3a6apaacT MOUpiIapH
XaMm ¥3 acapiapuja MYCHUKUH YOJFylap
HOMJIAPUHHU 3UKp ATHILA CO3JIapra Takpop Ba
TaKpop MyposkaaT »dTraniap. AHa 11y
acapjapHud yprauuml Xam  spaTWIa€Tran
JyFaTiapHu  siHaja  OoWMTHINra  XU3MaT
KUJIaU.

Xyioca K0 aMTrasja,
JyFaTJIApHUHT MYyalsiH XaJlK MabHaBMSTH Ba
MWUIMHA ~ MaJaHUSATHAA  MyXUM  VpUH
srajulalid  McOOT  Tana®  KuiaMmaiauraH
xonataup. JlyratmapHu gouMo 3aMoHara
xamHadac  Tap3ga  MyKaMMaJUIAIITHPHO
Oopum  3apyp. Xo3upru KyHua ¥30ek
TWIMHUHT COXa JIyFaTjapu JaBjiaT TUIUHU
PUBOXJIAHTHPHIL JeNapTaMeHTH Tanadbiapu
acocuja KaWta OOHUTraH Xxojja Haup
UIUIApU UYIIra KyHull pexXalallTUPUIMOKIA.
bynna  nekcukorpadus — KOHyHMSITIApura
KaTbUM aMall KWIMIIHU UYJIra KyHuIl JO3UM.

Y30ek MyCHKa TEPMHHJIApU
MYCHKAIIyHOCIap TOMOHMJAH arpodianya
ypraHuiras, OUpOK nexcukorpadgiaap

TOMOHUJAH >KHIIUM TaxJIMI KWIMHMAaras.
Mapxymiapu 3ca erapiii 3Mac. byryHru
KyHZa Y30EKHCTOH NIyHEra 103 TYIMOKJIA
9KaH, MWUINNA MYCUKA TEPMHUHIIAPUHU KHECHUI
ypranuira sXTHéx sHaaa omud 6opau.
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Apunoea I. Jlunzeucmuyeckuii u cneyuaabHvlii NOOX00 8 COCMAGIEHUU C/106aps
MY3bIKAIbLHBIX MEPMUHO8. Bocmounvie mbiciumenu makice Hecau OO0NbUOl 8K1A0 8 pazeumue
nekcuxkoepaguu. Crnosapu, coz0anuvie 8 ucmopuieckue nepuodsl, 3A10ACUIU NPOUHYIO OCHOBY Ois
paseumusl COBPEMEHHO2O y36€KCK020 JumepanypHoco A3blKd, d co30annble ce200Hsl crosapu
makoice uzcparont 6As0CHYIO pojlb 6 ycmoﬁtmeo/w paseumuu Hauteco A3blKdA. HOCKOJley y36e;<c;<aﬂ
MY3bIKATbHASL MEPMUHON02USL PASHOOOPA3HA NO COOEPAUCAHUIO, UX NeKCUKOSPAPDUUECKULl aHATU3
mpebyem aunanocuynvlx ycunuu. Cmamvsi nOCeAweHa U3VHEHUI) Y30eKCKOU MY3bIKAIbHOU
mepmuHojlocuu 6 ﬂeKCUKOZPLId)uUECKOM acnekme u ucmopuu ﬂekcukoepaqbuqecwx UCC1e008anul.

Aripova G. Linguistic and special approach in compiling dictionary f musical terms.
Oriental thinkers also made a great contribution to the development of lexicography. Dictionaries
created in historical periods maid a solid foundation for the development of modern Uzbek literary
language, while dictionaries created today also play an important role in the steady development of
our language. As Uzbek music terminology is diverse in content, their lexicographical analysis
requires similar effort. The article deals with the study of Uzbek music terminology in the
lexicographic aspect and the history of lexicographic research.
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OCHOBHBIE ITPU3HAKHU U 3BAKOHOMEPHOCTHU MOJAEJIMPOBAHUA
XYAOXECTBEHHOI'O HAPPATUBA

HKOcynoea I'yzane Pawuumosna,
IIpenooasamenv Caml UUA

Knwouesvie cnosa: nappamus, HappamusHocmv, QoKauzayus, «2r1yOUHHAS CMPYKMypay,

memnopajlbHOCmb.

B nuHrBUCTHKE M JIHUTEPATypOBEICHHUU
Hayana XX BeKa B CBSI3M C HM3MEHEHUEM
HAyYHOM MapaJurMbl I€JI€OPUEHTUPOBAHHBIH
aCTICKT W3YYCHUS MTOBECTBOBAHUS
BBITHCHWICS (OpMalbHBIM, B pe3yabTaTe
9ero MOBECTBOBAHUE CTAJIO PACCMATPHUBATHCS
C TOYKH 3PEHUSI €70 CTPYKTYPHBIX TPU3HAKOB.

B 310 BpeMs B paMkax pa3HOOOpa3HBIX
TEOpUN HappaTUBa HCCIEIOBATENU HaYalu
W3y4aTh MPHUPOJIY HAPPATUBHBIX TEKCTOB, WX
(dbopMbI ¥ GYHKIIMOHUPOBaHUE, OOIIHE YePThl,

IIPUCYIIUE  BCEM  BO3MOXHBIM  THIIAM
HappaTUBOB, a TaK)XKE CHUCTEMY IIPaBWI, B
COOTBETCTBUM C KOTOPBIMM  HappaTHBbI
co3latoTcst W pasBuBatorcs.  HawuGonee

Ba)KHbIE MCCJIEI0BAHUS POBOJMINCH B pyCie
Teopuu pycckux (opmanuctos (B. IIpomnm, b.
Olixenbaym, B. IllkioBckuii), a Takxke B
CTPYKTYPIUCTCKUX U CEMHUOTHYECKUX
teopusix (K. Jlesu Crpocc, P. bapt, LI.
Tonopos, A. I'peiimac, XK. XKenerr).

B  paGorax  dopmanuctoB  ObUTH
BBIJIBUHYTHI ClIeAyIolIHe npoOIeMbl:
YCTAaHOBJICHHE €IUHUI] MOBECTBOBATEIHLHOTO
TEKCTa, BBIABICHHE THUIIOB CBA3€H MEXIY
HUMH H ONKMCAaHWE TPUEMOB YIPABICHUS
YUTATEIbCKUM BHUMAHUEM.

B sToM OTHOUIEHMH  OTAEIBHOTO
BHUMaHMs 3aclyXHBAeT BbUIBUHYTHIH B
Hagyane XX B. B. Ilpommom wu Bb.
TomameBckum «CIOXKETHBII» aHam3,
TPaJMLIMOHHOE  Ha3BaHUE  HAPPATUBHOIO
aHajan3a, KOTOPHI OCHOBaH Ha NPUHIUIAX
CTPYKTYpPHOTO paccMOTpeHHs TEKCTa.
W3yuenne  MHTEpHpPETAlMOHHBIX, a HE
MH(POPMALIMOHHBIX  BO3MOXKHOCTEH  TekcTa
IIPOUCXOJUT B CIO)KETHOM aHaJIM3€ 4epes3
npoTHBONOCTaBieHue (adylibl M CrOXKeTa:
(dabyna urpaeT posib MaTepuala, «IeKaIIEro
B OCHOBE MPOM3BEIACHUSI», a  CIOXKET
BBITIOJIHSIET ~ (PYHKIMIO  crienupuIecKoi
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apaH>XXMPOBKH, «PEaJIbHOTO pPa3BEPTHIBAHMSIY
matepuana. [lonoOHoe MpoTHBONOCTaBICHUE
JUCIO3ULIMM MaTepualla M €ro CHKETHOM
KOMIIO3UIIMHM TI03BOJIIET B KOHEYHOM MTOIe
OOHAPYXKHUTh «uenecoodpazHoOCTb,
OCMBICIICHHOCTb ¥ HAlpaBJIE€HHOCTb TOi,
Ka3aloch Obl, OECCMBICICHHOW U IyTaHOU
KpHUBOI1», U3 KOTOPOW, COOCTBEHHO, U COCTOUT
croxker. [Ily3anoa, Tpomyk 2003 :56].

Tpynbl ppaHIy3CKUX CTPYKTYpaIHCTOB
P. bapta, K. bpemona, A.-)X. I'peiimaca, XK.
XKenerra B pyciie JUTEpaTypOBEIACHUS
POJIEMOHCTPUPOBAIIN MOBBIIIAKOITUICS
WHTEpPEC K XYyJIO0KECTBEHHOMY HappaTuBy,
KOTOPBI INPUBEI K BO3HUKHOBCHUIO HOBOMU
CaMOCTOATEIBHON JUCLIUIUTUHBL -
HappaTojoruu. B ux pabortax BmepBbie OBLIO
BBEJCHO TOHATHE HappaTtuBa [Xo0J0E€KOB
2014:84-105]. Uenbio psiga uCClIeIOBaHUMA
CTaJl0 CO3/laHWE€ YHUBEPCAJIBHON MOJeNu
HappaTHBa, B CBA3M C OTUM ObUIH
YCTaHOBJIEHbl EAMHUIBI U 3aKOHOMEPHOCTH
HappaTHBa, obecreunBarome €ero
KOHCTPYHpPOBaHHUE.

Uto kacaercs mMojieneil HappaTHBa, Kak
CTPYKTYphl TIOBECTBOBATEIIbHOTO TEKCTa H
MOBECTBOBATEILHOTO aKTa Hambosee MOIHO
npeacTaBieHsl B pabdorax P. bapra m K.
XKenerra. XK. Kenerr IpeaJiaraer
TPEXYPOBHEBYIO MOJEIb CO3IaHus
HappatuBa:  «l)  «ucropus» — s
MMOBECTBOBATEILHOTO  O3HAYAEMOIO  WJIU
colepkaHusi; 2) «IOBECTBOBAHUE» — MJIA
03HAYAIOIIEr0, BHICKA3bIBAHUS, IUCKYpCa WIH
COOCTBEHHO TOBECTBOBATEILHOTO TEKCTa; 3)
«Happauus»  — I [OPOXKJAIOIEro
IIOBECTBOBATEIBHOIO aKkTa u,
pacCIIUPUTENIBHO, AJISI BCEH B LIEJIOM PEAIbHOM
WA BBIMBIIIJIEHHOW CHUTyalldd, B KOTOPOM
COOTBETCTBYIOIIMM  aKT HUMEET  MECTO»
[’Kenert, 1998: 310]. UMeHHO B 3TOM MOAEIH



P " 0 /
< | Xopwxxuu punonorua N23, 2020 nun

YKa3bIBa€TCsA HCO6XO,I[I/IMOCTB pasrpaHUu4YCHUA
IIOBCCTBOBAHHA KaK I'OTOBOI'O TCKCTa M KakK

mporecca/akta, 0003HaYaeMOro TEPMUHOM
«Happanus.
O06s13aTENIbHBIMU KpUTEPUIMHU

HappaThBa SBISIOTCS HAJIMYUE TOBOPSILETO
cyObekta — Happaropa (ImoBeCTBOBaHHeE
BeléTCsl Yepe3 MPHU3MY JMYHBIX B3IJIS/IOB
Ha MPOUCXOJANINE COOBITHSA), YIOTPEOICHHE
MPOIIEIIETO  BpeMEHU  (MJIM  MapKephl
MOCIIEIOBATEIbHOCTA U JJUTENIbHOCTH),
MCIOJIb30BaHUE AMU30INICCKON HHPOPMAITIH
[beprenbcon, 2005], a Takxke HaIU4YUMe B
LIEHTpe MMOBECTBOBAHMS COOBITHS c
00s13aTeNTbHBIMU CTPYKTYpPHBIMH
COCTABJISIIOIIMMM: 3aBSI3KOM, TEMaTHUCCKOIM,
MOCNEAOBATENbHON,  JIOTHYECKOW  CBSI3BIO
COOBITHH, Pa3BA3KOW M JTMYHBIM OTHOIICHHEM
MIOBECTBOBATETISI.

OcHOBHBIMU KaTeropusiMu
MOHATUMHOTO  ammapara  HappaToJOTHH
SIBJISIFOTCSA HappaTuB, HapPaTUBHOCTb,
COOBITHE, TOBECTBOBATEIIbHBIE WHCTAHINH
(KOHKpETHbII M  aOCTpakTHBI aBTOp W
yuTaTeah, HAppaTOp W HapparaTop, aKkTop),
TO4YKa 3peHus, (adyma, CHOXKET, TUCKYpC.
HapparuB B 1enoM BBICTYaeT B POJIH
TJIaBHOM hopmbI YIOPSIOYCHUS "
OCMBICIIEHUSI OKPYKalIIero Mupa, a B
KOHTEKCTE JIUTEPATYPOBEICHHS — KaK O0COOBIi
KOHCTPYKT, C IIOMOLIbIO KOTOPOTO 4Yepes
MIOBECTBOBAHUE OCBAMBAETCA OKpYXKaroIiast
peanbHOCTb.

Kak  ykazano  BblllE,  OCHOBHOW
XapakTEePUCTUKONM  HappaTuBa  SIBIAETCA
HappaTUBHOCTh — crenuduueckas MpakTHKa
TeKCTO0Opa3yroero cnocoda npeacTaBIeHus
MHpa U ero (parMeHTa B BHUJE CIOKETHBIX
BBICKA3bIBAaHUN, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT

Hekas wuctopus (dabyna), nperoMIeHHAas
CKBO3b pU3My OIPEEIIEHHON
(ompenen€HHBIX) TOYKH (TOYEK) 3PEHHUS.
JIro0oe CI0’KETHOE BBICKa3bIBaHHE

MPEACTABISIET COO0OM MHUKPOCTPYKTYpPY, B
OCHOBE KOTOpOil — coOwiTHEe. B cBOIO OUepenp
KA. AHjnipeeBa Ha3bIBACT coObITHE
LEHTPAJIIbHOW KaTeropuerd HappaTUBHOCTH.
CoOwitue ompenensiercs (H.J. ApytioHoBa,
IOM. Jlotman, b. TomameBckmii, B.A.
AHzpeeBa) Kak MUHUMAalbHasg €AMHUIA
MTOBECTBOBAHMSI, MOTHB, 3JI€MEHT HappaTHUBa,
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¢duxcupyromuii n3mMenenne. CoObITHE MMEET

JIBYCIUHYIO  TpPUPOAY, Ui KOTOPOM
XapaKTepHBI «HECITHUSIHHOCTD "
HEepas3AeIeHHOCTh IBYX COOBITHIT»:
«pPacCKa3bIBAEMOTO COOBITUS» M «COOBITHSA
paccka3bIBaHUS) [baxTun, 1975:403].
[Ipenmonaraercsi, 4TOo B XOA€ HappaTHBa
00513aTeIIbHO JOJKHBI PON30UTH
COOBITHIHBIE  HM3MEHCHHS: «BpEMEHHasI

opraHuzanysi COOBITHI — HE00XOoauMOoe, HO
HEJIOCTaTOYHOE YyCJIOBHE i (HOPMUPOBAHUS

uctopun/padyibl. CoObITHiiHas KaHBa
IOBECTBOBAHUS JIOJDKHA OTpaxarth
HApyIICHHE TEPBOHAYAIBLHOIO  COCTOSHUS
PaBHOBECHSI, U3MCHEHUE CHUTYaIUH

KA4EeCTBEHHO WJIM IIPOCTO BO BPEMEHH, T.C.
3JIEMEHTHI HappaTHUBa JIOJKHBI OBITh CBSI3aHbI
HE TOJIBKO BPEMEHHBIMU, HO u
TpaHchOpMaLMOHHBIMU OTHOLICHUSIMM
[Tpomyk, 2004 : 68]. Kak ormeuaer W.IL
WnbuH, mox coObITHEM HPUHATO MOHUMATh
Takoe  JCUCTBHE,  KOTOpOE,  Hapylas
HEKOTOPYIO HOPMY U COOTBETCTBYIOILUE ITOU
HOpPME  OXHUJAHUS  4YMTaTelned  W/WUiau
IIEPCOHAKEH, U3MEHSET UCXOJIHYIO
CUTYALMIO.

Cnenyer Takke OTMETHTb, YTO OJHHUM
13 KJIFOYEBBIX KPUTEPUEB HAppaTWBa MHOTIHE
UCCIIE0BATENN Ha3bIBAIOT 0COOBIi
BPEMEHHOM  TIOpAJNOK  HapparWBa, WU
TeMnopajabHOCTb. COObITHS B HappaTuBe
pacnonararTcs B JINHENHOM,
XpoHonoruyeckom mnopsake. Ilo cinosam
B.IIIMuna, KOTOpBIH SBIASETCS aBTOPOM KHUTH
«Happaronorusi»:  «TekcTsl, Ha3bIBaeMble
HappaTUBHBIMU B CTPYKTYPAIMCTCKOM
CMBICIIE CJIOBA, M3JIaraloT, o01agas Ha ypoBHE

n300paxkaemMoro Mupa TEeMIOpaTbHON
CTPYKTYpoil, Hekyo wucroputo» [LlImuz,
2003:10]. [TocnenoBarenu
CTPYKTYPAIMCTCKOTO TMOJX0/Ja K HappaTUBY
(JIaboB, Okec, Karc) CUMTAIN
TEMIIOPAIILHOCTh 6a30Boii KaTeropueu

HappaTUBa: JIMYHBIA HAppaTHB — 3TO CIOCOO
UCTOJIb30BaHUS  s3bIKA WM JAPYrou
CHUMBOJIMYECKOW CHCTEMBI JJIsi BBICTPAUBaHUS
KU3HCHHBIX COOBITHH B XPOHOJIOTUYECKOM U
norudeckoM nopsinke [Ochs, Capps, 2001:2].
OT6op ompencnéHHBIX COOBITUH M WX
OpraHu3anus IyTEM pacnpeneneHus
AJIEMEHTOB KOMMYHHKAIIMHA TIO Pa3IHYHBIM
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YPOBHSIM TIOBECTBOBaHUS HEBO3MOXHBI 0e€3
yuéra cneuuduku TOYKH 3peHus. Touka
3pennsi, win (okammzarusa  (tepmuH K.
JKenerra), Ttpakryercs kak: 1) 0a30BbIi
aJIeMEeHT ToBecTBOBaTeapHOM cutyanuu (D.K.
[Iranmnens); 2)  TouKa  IepecedyeHus
MTOBECTBOBATEIbHBIX MEPCIEKTUB («MOIYCa»
u «ronoca» — L. Tomopos, XK. XKenerr, M.
ban); 3) cooTHolieHHE pa3IUYHBIX ILJIAHOB
[IOBECTBOBAHUS — BHEIHEIO0 U BHYTPEHHETO
mo ortHomeHuto K TmnoBectByeMomy (B.A.
Ycnenckuit). Takum o00pa3om, MOJ TOYKOH
3peHusi B COBPEMEHHOH  HappaTOJIOTUU
[I0/Ipa3yMeBaeTcsl MPOSBISIOUIUIICS Ha BCEX
YPOBHSIX TeKCTa nocJe0BaTeIbHBIN
ot6op/HeoTOOp COOBITHIA, CUTYaIluH,
SMU30/I0B, TOBECTBOBATEIbHBIX HWHCTAHIIUH,
BIUSIIOLIUI HAa CTPYKTYPHYIO U CMBICIOBYIO
opranuzanuio HappatuBa. [lo mHenuio B.
[[ImMuga, Touka 3peHUsS  CYLIECTBYET B
HECKOJIbKUX TUIaHax: 1) mpoCTpaHCTBEHHOM —
10JIOXKEHNE Ha0JII01aTeNsl B IPOCTPAHCTBE; 2)
UJIC0JIOTHIECKOM — CyOBEKTUBHOE
OTHOIIEHHWE K SBJIEHHMIO; 3) BpPEMEHHOM —
paccTosiHHE€ MEXJy IepBOHAYAIBHBIM U
MOCJIEAYIOIUM BOCIPUATHEM MTPOUCLIECTBUIA;
4)  SA3BIKOBOM —  U3MEHEeHHe  (OpMbI
BBIPQXEHHUSI B CBSI3U C IEPECMOTPOM IIIaHa
colepKaHus; 5) INEpPLENTUBHOM — CTEIEHb
MHTPOCHEKIIMU B CO3HAHUE HAOJII01aTeNs.

OTBETUTbH Ha TPH BoMpoca: 1) KTO OTBeUaeT 3a
0TOOp HAPPATUBHBIX CAUHUIL; 2) KTO SBISETCS
OIICHUBAIOIICH WHCTAHIIMEH; 3) Ubs SI3bIKOBas
JUYHOCTh ONpPEIENsieT CTUIb OTPHIBKA.

WUrak, Ha opraHuzanuio HappaTuba
BIIUSICT U COOTHOIIEHUE (Gadyibl U CIOKETA.
®alyna onpenensercs Kak XpOHOJIOrHYecKast
MOCIIEZIOBATEIILHOCTh COOBITUH, SIBISIFOIIUXCS
IPOTOCXEMOM MOCTPOCHUS HappaTHUBa.
CrokeT mpeacTaBisieT co00il Xy10KeCTBEHHO
nepepaboTaHHYIO MOCIIe0BATEIHHOCTh
coObITHH, UX 0TOOp (HEOTOOP) B 3aBUCUMOCTHU
OoT crnenuduKd TOYKH 3pPEHUS U CHCTEMBI
IMOBECTBOBATEIbHBIX MHCTAHLMU. [uxoTomus
(babynbl U crokera (UCTOPUM U JHUCKYpCa) —
HE00XOaMMOe yCJIOBHE MOPOKIACHUS
HappaTHBa.

[lonsiTHe XyIO0KECTBEHHOTO TEKCTa B
HAppaTOJIOTUU PACCMATPUBACTCS JIBOSIKO: C
OJIHOM CTOPOHBI, XYT0KECTBEHHBI TEKCT —
9TO aBTOHOMHBIN OOBEKT, HE3aBHUCHUMBIA HU
OT CBOETO aBTOpa, HU OT YUTATENS; C APYron
CTOPOHBI, XY/I0)KECTBEHHBII TEKCT — 3TO TO,
4TO 3aUKCUPOBATIOCH B CO3HAHUU
BOCIIPUHUMAIOIIETO YMUTATENSA. DTH MO3ULIUU
COMIKAIOTCS B OJHOM MHEHHH: B OCHOBE
XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa JICKHUT «TITyOMHHAs
cTpykTypay. CiaenoBarenbHO, TEKCT MOTydaeT
CTaTyC 3aKOJMPOBAHHOIO aBTOPOM MOCIAHUS
TPeOYIOIIET0 ero MHTEPNPETAUA YUTATEIEM

Kak  ormeuwaercsa, g  aHauu3a Ha OCHOBE COOCTBEHHOI'O OIbITa M 3HAHUS
CHeU(pUKA TOYKU 3pEeHHUs] HEO0OXOIUMO JUTEpaTypHOU TpaJuLIUK.
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HKcynoea I'. baouuit nappamug apamuiuiuHune acocuil dencunapu 6a KOHyHUAmIapu.
Maxkonaoa Hnappamug Apamunuwiy  8a  pusodcuea acoc OyIud  Xuzmam — Kuieaw — pyc
dopmanucmaiapurnune myxum maoxuxomiapu Kypub wuxuneaw. Illynumeoex, yu mawxun
Kunyeuu(“‘xuxoa” — “yuxos xumuw’”’ — “nappayusn’’)oan ubopam Oynean XUKOs MAMHU 64 XUKOs
AKMUHUHZ CMPYKMypacu cugamuoa HAppamusHuHe yu camxiu MOOenu maxKoum KUIUHSAH.
Taoxukomuune acocuti xyrocacu cugpamuda HAppamueHuHe AcOCUll Me30HU HApPamop SKAHUHU,
HappamueHune acoCUuti XyCyCcusimu OJamMHU AH2AAWHUHE MAMHOA aKC SMMUPUIULUOA2Y V3U2ad XOC
amanuém — HapPAMUENUK NUCOONAHUWUNU —Kenmupub ymuwi MyMKuH. Y3 nasbamuda
HappamueIuKHUHe acocutl Kamezopuscu xooucaoup. Happamuenune oaspuil kemma-kemiaucuea
EKU MeMNnopanukka anoxuoa vmubop Kapamuiean. TaoKukom Hamudicacuoa HaAppamus
aneMeHmaapu gaxkam 0aspuliiuk HyKmau-Ha3apuoan mac, mpaHc@Oopmayuor HyKmau Ha3apoau
xam 6oznanean OYIUWU Kepakiuu, XUKOSAHUHS X0OUCaniap 4yneamu OOWNAHEUY MYMAHOCUOIUK
OV3UNUMMUHY aKC SMMUPULUY KEPAKIUSU AHUKIAHOU. XUKOSHUHZS MYPIU CAmXAapuoazu MyJioKom
eMeHmaapy maKkCumMomu, HyKmau Hasap (oxkanuzayus) yuea XoCiueuHu uHobamea OIMacoaH
amanea owupub oyamaciueu xynoca kuiruneat. Lllynuneoex, gpadyna ea crodcem (Xukos a ouckypc)
OUXOMOMUSICU HAPPAMUBHUNHE AUHUKCA, acocuoa “Oomunuti cmpykmypa’ émean  daouuil
HappamueHuue XoCui OyIuwu Y4yH 3apyputl wapm xucooianaou.

Yusupova G. The main features and patterns of modeling literacy narrative. This article has
dealt with the most important theories of Russian formalists, in accordance with which narratives
are created and developed. And also a three-level model of narrative is presented, as the structure
of the narrative text and the narrative act, where three components are distinguished: "history" -
"narrative (storytelling)" - "narration”. The main content of the study is that a mandatory criterion
of a narrative is the presence of a speaking subject - a narrator, and the main characteristic of a
narrative is narrativity, as a specific practice of a text-forming way of representing the world. In
turn, the event is the central category of narrative. Special attention is paid to the temporal order of
narrative, or temporality. As a result of the study, it was revealed that the elements of the narrative
should be connected not only by temporary relationship, but also by transformational relations, the
event canvas of the narrative should reflect the violation of the initial state of balance. It is
concluded that the distribution of communication elements at different levels of narration is
impossible without taking into account the specifics of the point of view (focalization). And also the
dichotomy of fabule and plot (story and discourse) is a necessary condition for generating a
narrative, especially literacy one, which is based on a “deep structure”.
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

WJIMUIA AXBOPOTJIAP

BASIC SEMANTIC TYPES OF OCCASIONAL NOMINATIONS AND MECHANISMS
OF FORMING SUBSTITUTE DEVICE

Amriddinova Nazira Shamsidinovna,
Teacher of SamSIFL

Key words: phraseological unit, transformation, exchanging device of component-words,

basic form of phraseologism,
variativeness.

Among various devices of
transformation of phraseological semantics
the special place is taken by mechanism,
connected with exchange of component-
words of phraseological unit (PhU). This
phenomenon is explained by the fact of the
device leading to a rather large volume of the
modification of phraseological meaning and
difficult variants of occasional formations in
regards to basic form of PhU.

This device is characterized by a vast
level of use and is more effective in
comparison with other ones such as disrupted
use of PhU, extended metaphor, ellipsis,
phraseological satiety of context, allusion,
adjunction and repetition.

The nature of phraseologism contains
paradoxically incompatible facts: from the
one hand, PhU is a linguistic unchangeable
unit from the point of view of stability, from
the other hand it can be variable as it is
capable of changing of some components by
other ones. Thus, V.V.Vinogradov considered
phraseologisms to be stable verbal
complexes, contradicted to free syntactical
combinations as “ready linguistic formation,
not created, but reproduced in speech”
[V.V.Vinogradov 1977: 312].

Stability, one of basic features of PhU,
is produced in the theory of A.V. Kunin, the
leading specialist in the field of English
phraseology: “stability of PhU is based on
various following types of invariableness:
stability of use (where phreseologism, being
an element of language thesaurus, is used
ready-made), structurally semantic stability
(PhU doesn’t have typical meaning and is an
example for creation analogic PhU according

occasional

formation,
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phraseological meaning, stability,

to structurally semantic model), semantic
stability (a new reconsiderable meaning of
phraseologism stays unchangeable), lexical
stability (impossibility of element changing of
PhU) and syntactical stability (unchangeable
order of components of phraseologism)”
[A.V.Kunin 1972: 47].

As for substitutes, they can be of
different character: synonyms, antonyms,
paronyms, hyponyms, hyperonyms,
euphemisms and word-substitutes as well, not
having system relations in a language with
substitute components. The exchange is met
more often than significant word-components
of  phraseologisms, however, auxiliary
components are also affected by changes.

The present device is rather often used
due to stability of basic usual PhU in
linguistic ~ system, but affected by
transformations both of semantics and the
image, lying in its base through different
types of associations. Analyzed texts and
dictionaries showed the following peculiarity
of exchange: this device is also possible for
phraseologisms with idiomatic character,
when the meaning of PhU is non-motivated
by the meanings of its component-words.

The analysis of material showed that
exchanged component of PhU and word-

substitute  have systematic  connection.
Nevertheless, transformation of
phraseosemantics is  explained through

peculiarities, placed in the structure and
meaning of basic form of phraseologism.
Modification is also made in reliance on the
meaning of  component-substitute  and
conditions, arisen in a concrete context of
usage of phraseologisms. Let’s compare such
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examples as “the badge of all one’s tribe, call
a spade a spade”.

For example: 1 remember that being
easily taken in is the mark of all my tribe and
debunk myself. [F. Hoyle. Tight Binding
Book]

"Sometimes", he said, "I get so fed up
with all the mumbo-jumbo and abracadabra
and making of holy mysteries about simple
things that I like to call a spade a shovel. [N.
Balchin. Mine Own].

Analysis showed, that components
“badge” and “spade” that have been
substituted by “mark” and “shovel” in system
plan don't have visible differences concerning
semantic fields.

According to context, we can say that
in the first case transformation doesn't much
differ from basic form in the semantic
relation. However, the second case
demonstrates significant modification of the
semantics of phraseologisms. Thus, basic
form has the meaning “call the things by their
names”, but substituted variant means “call
the same thing by different names” — we can
see the change of image in the framework of
PhU.

Let’s consider the examples of usage
of non-reconsiderable PhU “to call a spade a
spade” in the context of vocabulary articles.

They were a little frightened at this...
young fellow, and the swing and smash of his
words, and his dreadful trait of calling a
spade a spade. [J. London, The Iron Heel, ch.
VI]; [BAPDC].

"And I'm sorry Miss Rosie Perez | call
a spade a spade, it just is what it is"- Jay-Z
[UD]

You know me, | call a spade a spade
and when | see someone behaving like an
idiot, I tell them [CIDI, P. 364].

I'm not at all secretive, and I'm not
afraid to call a spade a spade [CED].

PhU “to call a spade a spade” has its
origin in ancient Greek expression “to call a
fig a fig and a trough a trough”. However,
soon phraseologism began to be interpreted in
distorted plan by substitute of component
“shovel” towards afro-americans, that has
included insulting nuance.
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He is never afraid to call a spade a
shovel — and that is why he has universal
respect in the game [FD].

The works in the sphere of
transformations in phraseology show that
occasional phraseologisms can be considered
as individual authorial formations. Moreover,
we can take into consideration such
principally important facts that these
modifications are built on inner-systematic
laws of the language.

The following arguments can be
considered as a basis of the given situation:

a) transformations are built on the
basis of a language system;

b) individual authorial beginning is
minimized;

c) monotypical changes, belonging to
different authors, can be seen in the context.

During the research it was found out
that it is rather difficult to differentiate
individual authorial and inner systematic
types of modifications of PhU. Let’s
demonstrate the whole range of changes of
PhU “black sheep” (of the family):

Lanny told briefly about this "red
sheep” of his mother's family. "There aren't
apt to be two American painters such active
reds" [U. Sinclair. World’s End A Lanny
Budd Novel]. "May 1 ask if your two sisters
share your politics at all?" "Just one red sheep
in the family" [J. Fowles. The Ebony Tower].

There are two different contexts,
belonging to different authors. However, in
both cases we notice the same transformed
PhU. The substitute and the transformed
component belong to the same semantic field.
This fact demonstrates that change has a
systematic character.

At the same time, the applied device
of substitute helps to strength pragmatic
potential of basis PhU semantic imaginary
effect. It’s also important to point out the
inclusion of modificated form with clearly
reconsidered meaning into the context, as
successfully transformed PhU.

Let's see the meaning of
phraseologism “black sheep” in dictionaries.
Thus, the “black sheep” is originated from the
proverb “there is a black sheep in every flock”
[NOAD].
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Considering etymology of the given
PhU in the dictionary “The English language:
yesterday, today and tomorrow” by Brian
Lockett, it becomes clear that black color is
chosen not occasionally. “Black sheep are not
S0 precious as white ones, long ago they were
thought as a symbol of devil.” E.g.: Natasha is
the black sheep of the family. She’s always in
trouble with the police. [Brian Lockett. The
English language: yesterday, today and
tomorrow].

Urban dictionary also give
reconsidered meaning of “black sheep”: "A
person who takes pride on being an outcast
because he knows being a weirdo is what
ultimately will give him something to be
proud of". TIpuBenem npumep:

- Hey, whatever became of Vik?

- I don't know, last time i heard he was
working in some cool shit.

- | know right! he is always been such
a Black Sheep! [UD]

In case if components of
phraseologism change with the help of
substitute of colour white, the semantics of
PhU becomes contradictive. “White sheep”
means the only nice person in the group of
bad people. However, “white sheep” can
mean a white person according to racial
belonging, an ordinary man while informal
communication:

1) He's the white sheep in a family of
drug dealers.

2) Jayden: Dude can’t handle no spicy
food.

Aaron: Yeah, cause he a white sheep
[UD].

The change of colour component in
the PhU “black sheep” obtained frequent
character. Thus, electronic Urban Dictionary
fixes “grey sheep” as a new PhU with top
meaning:

"A person who poses as one of an
"outsider"” clique in order to feel belonging or
fill a social void. Does not refer to any one
clique, covers a large spectrum” [UD].

“Grey sheep” is originated from PhU
“black sheep” with the difference that “grey
sheep” means a person, intending to become a
member of a certain social group. He is eager
to be one of the mass, pretends to be like
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them, in order not to be differentiated by any
features. The meaning of “black sheep” has
individual  character. Comparing given
examples, we can speak about tendency of
contradistinction of the semantics. The grey
color has impersonal character and is
associated with something inconspicuous.

“Grey sheep” is also considered as a
“black sheep” due to some characteristics, but
it is a person loved and cared by his family.
As a member of the family “grey sheep”
doesn’'t have negative coloring as the “black
sheep”.

Ex.: hey Maya | heard Tina is the
black sheep of her family

Maya: no she’s not, her family still
loves her and wants her to achieve her goals
she’s a Grey sheep [UD].

The exchange of color black in PhU
“black sheep” into pink caused the formation
of new meanings. Pink sheep is thought as an
outlaw, derelict. Urban Dictionary points out
“pink sheep” to be opposite to “black sheep”
due to characteristics of relations between a
family and a person, called “pink sheep”.

Ex. Adam's coming out has made him
the pink sheep of the family [UD].

Urban Dictionary gives the following
characteristics of a person “the man, who
disgraced his family, betrayed the roots of his
working class by becoming a “yuppie”
(Young Urban Professional)...”

While attending John's  family
reunion, his fiancee realized that he was the
pink sheep of the family; among a sea of XXL
Old Navy t-shirts and Cherokee-brand jeans,
he wore a vertically striped Banana Republic
dress shirt, collar open, carefully tucked into
starched and ironed chinos [UD].

Besides, Urban Dictionary also gives
other definitions of “pink sheep” — a
magnificently prankster gangster living sheep:
Wow, | had never seen a Pink Sheep before, it
is so lit! [UD]

Thus, “pink sheep” means a person’s
character, very bold and irritating: Too bad
his fans don't get that he is a character and are
even worse [UD].

“Brown sheep” means “a dump ass
member of a group that gets involved in shit
and usually inadvertently brings some back to
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the group”. “Brown sheep” has a negative
characteristics of a person, a member of a
certain social group: that fucking brown
sheep, Robert, got nana pistol whipped
because he ripped Suge Knight's beats. Now
we have three days to sign over publishing
rights...

Phraseological unit “green sheep” is
used in Urban dictionary in two meanings.
The first meaning is a name of a gamer, who
passed through different levels of computer
games in a short period of time. The examples
of such computer games are: Counter Strike,
Jedi Academy, Quake 3, etc. Green sheep as a
gamer wins his opposite in every computer
game.

Due to the wide usage of semantics of
PhU “green sheep” in computer slang, the
meaning of the given PhU transformed into
another negative one “A sheep that vomits™:
"That guy just green sheeped you in Quake 3"

"I hate green sheep. Their messes are
so disgusting™ [UD].

Another meaning of “green sheep” is
used to name the fans of Canadian football
team Roughriders. The fans usually wear
everything green during the matches in order
to show their devotion to the team:

Ex.: The green sheep weeped when the
Roughriders last [UD]

Thus, analyzing the component of
colors in phraseologisms, we can see the
brightly expressed influence of the meaning
and associations, born by the colors: white
[positive meaning of joy, honesty]; black
(negative meaning: aggressive, bad); red
(sometimes positive: life, passion, sometimes
negative: blood, shame); grey (something
ordinary, tatty) and others.

We are not determined to differentiate
transformations of phraseosemantics on the
level of the language system and authorial
occasional formations. Our aim is to show the
levels of semantic changes of formed
phraseologisms. It can be transformations in
the meaning of PhU, but frequently,
mechanism of substitute leads to significant
transformations of phraseosemantics.

Here we can see the clear dependence
of communication on basic types of
occasional nominations, i.e. the research of
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changes of the semantics of modificated PhU
determines the use of nominative
communicative approach in the process of
analysis.

Nominations in the phraseology of
usual character, which are considered as units
of the language of indirect nomination, can be
divided into mixed, derivative and tertiary.

The letter ones are of nominations,
formed on the basis of explanation of the
meanings of PhU — derivatives by the
semantics of basic phraseologisms, which call
the surrounding reality with the help of
literally meaning of word-components of
PhU.

While analyzing peculiarities of
semantic derivation in the phraseology, we
can see the important role of basic
phraseologisms.

Occasional nominations in
phraseology have been considered as
occasional tertiary nominations for a long
time. It was promoted by the following
explanation: determination of the semantics of
the formed PhU not by alternating word-
combination, but by the semantics of basic
PhU, the characteristic peculiarities of
determination  were not taken into
consideration as well.

The linguistic essence appears in the
quality of name in the basis of derivative
nomination, reconsidered in the process of
adaptation to its new nominative meaning.
During  occasional  secondary lexical
nomination two units are compared, one of
which is produced by the other one with the
help of comparison.

The generalized feature is
distinguished during this process, which is
determined as a core for forming a new
nomination.

Fresh associated relations, changes of
surrounding  reality, 1i.e. extra-linguistic
factors of different types influence the
exchange of the semantics of phraseologisms
of occasional character through the similarity
of objects, functions, fulfilled by them.

Now we can say that changes of the
semantics of a large quantity of
phraseologisms are built on associative base
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in verbal nomination and have significant lexical and  phraseological  secondary
meaning. occasional nominations.

The general startings are clearly seen
through exactly this prism, seen both in
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XITOY TILI “BO'LMOQ” BOG'LAMASINING TAHLILI

To xtamishev Abdurasul Abdurazzoq o‘g’li,
SamDCHTI o qgituvchisi

Kalit so'zlar: & “bo‘lmoq” bog'lamasi, fe'lning kesim vazifasi, ravish vazifasi, ot — kesim,

konstruksiyalar, zamonlar.

Xitoy tili Xitoy — tibet tillari oilasiga
mansub bolib, bu tilda Yevropa tillariga xos
bo'lgan jihat deyarli uchramaydi. Ammo
ayrim hollarda bu ikki til o'rtasida ba'zi
o'xshash jihatlarni ko'zimiz ilgraydi. Bu
holatni tillar o rtasidagi o xshash jihatlar yoki
bir tilning ikkinchi tildagi ekvivalentligi deb
atash mumkin.

Ingliz  tilini  o'rganganlar  yoxud
o rganuvchilarga yaxshi tanishki, bu tilda
bo'lmoq “to be” fe'li o'ziga xos xarakterga
ega. Ot-kesimli gaplarni esa ushbu fe’l
ishtirokisiz tasavvur etish mumkin emas.
Xitoy tili ham o'zining ana shunday
“bo’'lmoq” fe'liga ega bo'lib, u juda ko'p va
xilma - xil xarakterli xususiyatlarga ega. Yana
bir jihati shundaki, xitoyliklar  ushbu
“bo’Imog” fe'lini universal fe'l deb ham
atashadi. Quyida “z& shi” bo’lmoq fe’lining
vazifalari, qo’llanilishiga atroflicha to xtalib
0'tamiz:

Xitoy tilida “bo’lmoq” fe'li “IE5EhiA
fei dongzuo dongci” deb atalib, harakat
fe'llari bo’Imagan fe'llarni o'z ichiga olib,
muhokama va tasdigni ifodalashga xizmat
giladi. Ayrim hollarda o‘rganuvchilar “Z
bo'lmog” fe'li ishtirok etgan gaplarning
strukturasini  osonlik  bilan  o’rganishlari
mumkin. Ammo ayrim hollarda esa, “&
ishtirok etgan gaplarning mag zini chaqgish

uchun anchagina tajriba kerak bo'ladi. “=Z
bo'lmoq” fe'li ishtirokidagi gaplarning

dastlabki turiga misol gilib, quyidagi A+Z+A,
B 7B konstruksiyasiga to xtalamiz:

Bu turdagi gap A va B ni ta'kidlash
uchun ishlatiladi, undan so'ng esa, gapda
alohida ta'kidlangan A va B ga gisgacha ta rif
ham keltirish mumkin. Ayrim hollarda esa
ta'rifsiz ham kelishi mumkin. Konstruksiya
yanada aniqroq bo’lishi uchun quyidagi
misollarni keltirib o’ tamiz:

“IREIR TR EI A
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“Ni shi ni, wo shi wo, zanmen bu
yiyang”.

“Sen — sen, men — men, ikkalamiz har
xilmiz”.

Gapning tarjimasidan ham anglashilib
turibdiki, bu gapda bo'Imoqg &e'li “sen” va
“men” hamda “sen” va “men”ing har
xilligimizga ishora gilyapti.

“Congming shi congming, piaoliang shi
piaoliang, zhe lia bu shi yi hui shi”.

“Aqlli aqglli, go'zal gozal, bu ikkisi bir
narsa emas”.

Ikkinchi misolda ham “bo’Imoqg” fe'li
“ta kidlash, ajratib korsatish” kabi vazifalarni
bajaryapti.

Navbatdagi konstruksiyada esa, A
gat'iy nazar, -sa-da vazifasida keladi: “A
A, L...”. Biroq, gapning ikkinchi
gismidagi ammo inkor boglovchisi ishtirok
etganini hisobga olsak, ushbu konstruksiyada
ham “& bo'lmoq” fe'li ta'kidlash ma'nosida
kelayotganini ko'rish mumkin:

“Zhe jian yifu gui shi gui, ke zheliang
hen hao”.

“Bu kiyim gimmat bo'lsa — da, ammo
sifati juda yaxshi”.

IR, AR T

“Buyum yaxshi, ammo narxi biroz
qimmatroq”.

& bo’lmog fe'li ko'pincha gapning
boshida kelib, Z&dan keyingi gismni

ta'kidlashga xizmat qiladi“;@A FH#ER..”. Bu
konstruksiya xitoy tilidagi boshga bir
“TotH o IR 2R .. wulun shenme/ fanshi/

zhi yao shi” konstruksiyasiga sinonim bo’lib,

istisnosiz,  mustasno  bo'lmagan  kabi
ma’nolarni ifodalaydi. “Z&” dan keyingi A esa
gap tarkibida ega yoki to’ldiruvchi gap

bo’lagi vazifalarida kelishi mumkin.

“ PR AR
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“Shi xuesheng jiu neng huida zhe ge
wenti”.

“Talaba, bu savolga albatta javob bera
olishi kerak”.

“ BHAHENE .

“Shi dianying ta dou xihuan kan”.

“’Film bo’lsa, (gqanaga film bo’lishidan
gat'i nazar) u hammasini sevib tomosha
giladi”.

Yuqorida birinchi gapda “&’dan
keyingi “talaba” so'zi ega vazifasida, ikkinchi
gapda esa, aksincha to’ldiruvchi vazifasida
go llanilgan.

“BANE...7”  konstruktsiyasida <&’
ishtirok etgan bu turdagi gaplar asosan?
ritorik gaplarda ishlatilib, u gap tarkibida uch
xil o’rinda kelishi mumkin:

gap boshida;

ega va kesim o'rtasida;

oxirida.

“X& ning gap tarkibida turli o’rinda
kelishi gap mazmuniga ham ta'sir etib, turli
ma’nolarni ifodalaydi:

1. “ AR e

“Shi bu shi nimen zai zhao wo?”

“Sizlar meni qidirmayapsizlarmi?”

2. YRR

“Nimen shi bu shi zai zhao wo”

3. R E R

“Nimen zai zhao wo shi bu shi”.

Yugoridagi  misolda  keltirilganidek,
SE - “ko’chish” xususiyatiga ega bo'lib,
o rganuvchilardan  ushbu  konstruksiyaga
chuqurroqg yondashishlari talab etiladi.

“X&  ishtirok  etgan  gaplarning
xususiyatiga alohida to'xtaladigan bo’lsak,
“saqlash” ma'nosidagi gap tarkibida ega o'rin
— joyni ifodalovchi so'z bo'lib, bir vagtning
ozida to’ldiruvchi ham o'rin — joyni
ifodalovchi so'z bolishi mumkin. Yana bir
jihati shundaki, gap tarkibidagi to’ldiruvchi

« =

anig ma noni ifodalab, bir yoki bir nechta
ma noni bildirishi mumkin, masalan:
“ARAILLETE .
“Xuexiao gianbian shi youju”.
“Maktabning old tarafida pochta”.
Yugoridagi misolda “Hfs — ‘pochta”
so'zi aniq ma'noda kelib, bu gapda “&°
maktabning old tarafida aynan pochta
joylashganligini ifodalab kelyapti.

“Wo pangbian shi liangge Riben nu
tongxue”.

“Mening yonimda yaponiyalik ikki
talaba”.

Ushbu misolda ham “& — “bo’lmoq”
fe'li yonimdagi talabalar boshga
mamlakatlardan emas, aynan yaponiyadan
ekanligini ta’kidlagan.

“#& ning yana bir xususiyati shundaki,
u o'zidan keyin sifat hamda ravishni ham
olishi mumkin. Bunday hollarda “&° fe'ldan
oldin kelib, “hagigatdan, aynigsa” degan
ma’nolarni  ifodalaydi. Misol tarigasida
quyidagilarni keltirish mumkin:

“STUPRSTTH

“Jintian de tianqi shi bu cuo”.

“Bugun havo juda ajoyib”.

“KBET, W T

“Tai wan le, zanmen shi gai zou le”.

“Kech bo’lib qoldi, biz ketishimiz lozim

va hokazo”.
Yuqoridagi qoidalardan kelib chiqib,
- “bo’lmoq” fe'li xitoy grammatikasida
gap tuzilishining asosiy elementi hisoblanadi,
degan xulosaga kelish mumkin. Juda ko'p va
xilma — xil vazifalari hamda ishlatilish o’rniga
ko'ra, bo’lmoq fe'li hagigatan sermahsul va
bo yoqdordir. Boshqa tillardan fargli o'laroq,
ushbu fe'lning zamon va shaxslarda
tuslanmasligidan kelib chigib, xitoy tilini
o rganuvchilarga giyinchilik tug dirmaydi
xulosaga kelishimiz mumkin.

[13="%}
=
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®OPC - TOXKUK TUWINJATU U30XJIU TYFATIAPHUHT
APATHJINII CABABJIAPU

Hypynnaesa 3apuna Xacanosna,
CamdV yxumyeuucu

Kanum cy3nap: nexcuxoepacghus, nyzam, nyeam ¢ponou, iy2agutl hoHo.

Xap Oup MWUIAT MaJaHUATH Ba
Mabpudatu Tapakku€éTuga OOIIKA TapUXUM-
WKTUMOMI OMMILIAP KaTropujaa
JTYFATIIYHOCTHK (JeKcukorpadus) Xxam Karrta
axamudarra sra. Mnamuil kummarra ara 0ynaran
cudaTid JIyFaTHUHT SPATWIUIIN Xap Oup
MWIJIAT TApUXHJA MYXHM XOJHCa CaHaJa/IH.
JlyraTmiyHOCIMKKa OWJ acapiap yMyMXalK
TWIA  3aXUpajJapuHd  MYailssH =~ TapTHOra
KeNTUpHuO, anoxujaa JEKCUK TypyXJapHHUHT
anabwii HOpMaJlapWHU MYbTaAUIUIAIITHPHIIT
Ba YMyMIIAITHPUIIIIA aIOXUA aXaMUST Kacoh

dTaJWraH MyXHM JacTyp Ba 3apypuid
MaHOamap cudaruma JIOMM  HUCTEbMOJA
oynraH.

DOpc-TOKHUK JTYFATIIYHOCIUTH MHHT
Hunnal opTuk Tapuxra sra 0ynu6, 200man
KyI JIyFaT HaMyHalapu spaTHIraH, yiap
JyFaBuM OWpIUKIAap TapkuOW Ba XaXKMHra
Kypa Typnnqazu/lp.7 V30K Ba 60i1 anbaHanapra
sra Oyiran Ma3kyp kapaéH 00CKUUMa-00CKUY
puBOXUIaHTaH. JIyFaTIIYHOCIMK  TapUXura
onJ] MaHOAapHUHT TYBOXJIMK Oepuimmya, X
acp Oomapuaa moup AOyxadp3 Cyrauii
(Camapkannuii) TOMOHU/IaH JIyFaT sIpaTUIITaH,
OupoK  Ma3Kyp Jyrar Ousrada  eTud
kenmaran.® AGyxaps CyFIMiHHHT HOMH
aHMKJIaHMaraH JIyFaTHJa KalJ — STWira
M30XJIApHUHT Ou3ra Kajgap e€Tu0 Kenuimuaa
Caun  HaducuHuHr  Xxu3matu  Karta.
B.A.Kanpano ¥3 wmonorpagusicuna’ Canx
Haducununr “®apxanru cypypu” acapuiaru
TONMHMIMAJIAPHU TYIIUK KEITHPAIH:

"Boxumos A. ®DapxaHrHATOPUN (OPCH-TOKUKU Jap
acpxouX-XIX. — Camapxkann, 2018. 25-26-6etnap.

® Myxamman Xycaitn Oummn Xamad TaGpesuii
«bypxonun Kotep” acapuHuHT 1M0KTOp Myxamman
MyvH TOMOHHMJAH amalra OIIMPHITAaH TYPT KUK
Hampu. —Texpown, 1330-1335.

KanparoB B.A. Jlyratu ¢ypc Acamu Tycw u ero
MECTO B HCCTOPUH TaJHPKUKCKOH (dbopcm)
JIEKCUKOTpapHH. — Jymante, 1964.
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1. Axm - ap3um (Kaap-KUMMarT).
Cypypuit €3anu: AlGyxadc Cyrnuii
puconacuna paximi  (CY3MHHMHI) Ba3HHJA
Kenran Oynu0b, VYHCypuHHHMHI KyHuaara
0aiiTi OWJIaH TaCUKJIaHTaH:

Xyn ¢puzosaa xaMelna raBxapu axii,

Xy HaMeosIT Xametia MexXpu Qypyr.

2. Kanab — Hobakop. Cypypuii €3aau:
Alyxadpc Cyrauii puconacuga (0y cy3)
(uTHA Ba FABFO MabHOCHIA KEJITaH:

Hocup Xycpas:

Omma 6a MaH TyXMaTu AMHUBY (a3nu
MEHHUXaH]I,

bap capam (aznu maH oBapna uH xama
urypy yanao.

3. Xam / xom — xac-xamak. Cypypuit
é3anu: Alyxadc Cyrauit “xonr’Hu yalHaMOK
MabHOCHA UHCOHTa HUCOATaH XaM XaiBOHTa
HucOaTaH  XaM  KYJUIAaHWUIIUHU  alTuo,
PYypakuitHuHT Kyiingaru OalTHHU KeITUPAIU:

Humacty cyxanpo xama xom 3af,

31 006U JaXOH KyXpO IIOII 3a/1.

4. [upang — naxp, 3amoH. Cypypuit
€3amu: AGyxadc Cyrauii “nupann” (cy3u)Hu
TyMOp MabHOCH]IA U30XJIara Ba
PypnakuitHuHr Kyiimgaru OalTHHU MHUCOJ
KHJINO KEeJNTHPTaH:

Ag, capBu MaH, J1ap TaKOIIyH OHaM,

Ku mapanngoc Ouneuam 6ap Ty Oap.

5. Camopyr —3amOypyr. Cypypuii Oy
cy3 wm3oxuma &3amm:  AoOyxadbc Cyrauit
puconacuaa Oy cy3 myp TynpoK MabHOCHAA
Kyutanran OYnu0, YHCypuHHUHT Kyilumaru
OaiiTu OyHra Mucon Oynaau:

Ky4o man gamm gopam 6ap caxosiii?

I'yny nona Hapysa a3 caMOpyF.

AWpUM  HOQHHMKJIUKIAPDHH HUCTHCHO
9Trad xonnaa, Pygakuii 3amoHua smabd mwxom
stran  AOyxadpc Cyrauitnun “®apxanru
Abyxadpc Cyrmmii” TyFaTUHHHT Myautddu
cudaruga ybTUPOQ STUIT MyMKHH.
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SkuH KyHmapra Kajap HOMabiIyM
6ynu6 xenran myrarnapaan ssHa 6upu Katpon
Tabpe3uitHuHT JTyFaTUAUD. Acap
MyanMGUHUHT TYIUK HoMU Xakum Karpon
AGnymancyp an XKabumu O3zapuii Tabpeswmii
O0y10, Ma3Kyp U30XJIH JIyFATHUHT (TaXMUHAH
1046-1064 iimnnap opanuruia SpaTUIITaH)
HucOatan TYnMMK TaBcuuau Myxammaz
Xunaymox, HaxxyBonuitHunr 1328 itmnga
Tabpe3na €3ub tyratuwiran “Cuxox yn-gpypc”
acapu MyKaJJAUMacUIaH OJUIIUMU3 MYMKHH.
@opcuid TUJ JIYFATUHU SPaTUIIra KUPHUIITaH
ik oaam XakuMm Kartpon VYwmpaBuil sam.
bupok y uzoxmaran cyzmnap muxaopu 300 gan
OlIMaWIM. VYHAAH KEWMH €eTyK OJuM
AOymancyp Anu OwHHH AXxMaj an-Achaau
Tycuit  (paxmaTymuioxu — amaiixa) JIyFar
TapTHOUTa KUpUITHO, Oy COXaHU TY3al Tap3aa
naBoM STTUpaU. Y XakuM KarpoH xamiaran
JyFaBUM OUpPIMKIApPHU sHa/la KYMaWTUPAU.
by okuxatman yauHr ogyratu Karpon
JyFaTUAaH TaMOMIIIA GapK KUIaIu.

Hocup Xycpas “Cadapnoma’” acapuia
raporn0 Oup BoKeaHW Kentupaau. Myammnd
Mapkazuii Ocuénan kaltuin Bokeanapu (Oy
Bokea 1046 HuiaHMHr aBrycT oiuja Oyiran)
6aéuuga KarpoH OwiaH yupamraHJIdTHHH
Kaiin 2tib0 Kymparnua &3amm: “Tabpesna
KarpoH wmcMiam mouwpHU KypauM. Y sXIIH
mebp €3apad, OWUpoK, (Gopc TUIUHU SXIIH
ounmac osau. Mymxuk Ba J[aKUKUHHUHT
JICBOHJIADUHU ONMO Kenubd ongumaa YKUIU
XaMJla KHWMH Cy3 Ba KyMIIQJIAPHUHT
MabHOCUHU MEHJIaH cypaau. MeH ylnapHUHT
MabHOJMAPUHU aWTraHummia, €3ub onaum Ba
MEHTa ¥3 mebpiaapuHu YKuo oepau’. “Jlyratu
Xamumuii” Homin (hopcya-TypKda JTyFATHUHT
MyaJuTu(u OYIIraH TypK JyFaTIIyHOCIapUAaH
oupu Jlyrpymiox ubn FOcyp Xamumuit ¥3
acapuHuUHT Oup Heua VYpunnapuna Kartpon
Tabpe3uitnu Tunra osaau. XaauMUK acap
MyKagaumacuga — dopcuii  JyFaTiap  Ba
yIApHUHT MyanudIapuHd THITA OJIMaraH

Oynca-ma, JIGKCHK OWpIMKIap  M30XHaa
Karpon, Acvamu Tycuii, llamc daxpuii Ba
XUHIAYIIOX HaxxyBoHuit Kabu

JyFaTIIyHOCTAp Ba YJIAapHUHT acapiapuHu
Kaiia atagu. XKymnanan:

[Tapgo — akcap mayrat ap6o0Omapu,
xycycaH, Xakum Katpon VYmpasuii, Acbagu
Tycuit, Ilamc ®axpuii Ba XUHIYIIOX
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HaxokyBoHMi1 “napBo” CY3MHUHI MabHOCHHH
(daporar nest n3oxJaiaunap.

Kamomuaaun Xycaitn UHxXy Y3UHUHT
“@apxaHru KaxoHI'Mpu~ acapuja OJJAHUH
sSpaTWIraH JIyFaTiap pYWXaTHUHU KeJITUpHoO,
yaaa Karpon TabOpesuiiHu xam Twira onaau
(YH OupuHYM TapTUO pakamaa). Maskyp
acapian MabJiyM Oynanuku, KarpoHHUHT
ayrati 300 cy3 M30XHMAAH TalIKWI TOPTaH
O0ynmub, aHbaHABUI JyFaT TYy3WJIMIIATa 3ra
sMac.

1959 idinnpga TexpoH yHHMBEPCUTETH
anabuéTmyHocauK  (akylnbTeTh  WIMHIA
KypHaIAIa JOKTOp Ackap XyKYKHHHHT
“Kanuma Ba wubopaxon Pynakuii” HOMIH
MakoJlacu Hamp STTHUpuWiINO, yHaa Pynakwmii
mebpudATHaa Kyinanran 316 Ta cy3 Ba
ubopamap amudp060o TapTHOMma OeprIy.
Myammud nyraBuii Oupnukiap Iapxuia
Kyné3ma Ba Yol OSTWIraH JiyFaTiapAaH
¢oitnananran, aBeagambop, “Jlyratu ¢ypc’ra
TasHaH, LIYHUHT JIEK, “Cunoxconop”
Majpacacuaa CakJiaHaJUraH “Jlyratu
Karponra xam umopa stagu. XyKyKHHHUHT
KalJ STUImYa, 0y aci KyJa€3MaHUHT HyCcXacH
o0ynmu6, acmusaT Jexxymo KyTyOxoHacuma
cakina”aau. Xykykuil 30 YypuHoa Maskyp
JyFaTra MyposkaaT 3Taau, OMpPOK, Kyné3ma
XaKuaa OomiKa MabIymMoT Oepmaiinu. AWpum
MUCOJIIap KEATUPAMU3:

[Tapkona Ba maxkKona — sKTaKKa
TUKWITAaH MKKM [apya maro Oynub, yHH
“kaxxHa’” xam pevinmanu (Katpon, 49-6er):

UyH MOXH TaMOM acT Juiidapu MaH,

Japau rynu cypx aHgap-y maxkoyiau
MaH.

XOIIIOK — 110X Ba COMOH IMapyajapy Ba IIyHTa
Vxmram Hapcanap (Karposn, 78-6er):
I'ydT: 60 xaprym XxoHa4oHHU MaH, Xe3,

Xomok acT a3-y OypyH ¢uKaH.
Xunroun — tukan aeranu “Karpown, 74-6et”:
Tanu xuHTOM apun 6omaz caden,

ba tapuBy Hapmii Habommaa 9y Oe.
Kono — abmax Ba akjicu3 JeMakIup
(“Papxanru Karpon™):

MaH cyxaH rysm Ty KOHO,

Kait kynii xap 3amoHe pgact Oap
JacTaM 3aHu.

Bono — ynyr, Kagpu OamaHn AeMaxkamp,
XUMMAaTy OajlaH]l WMHCOHTra HucOaTaH BOJIO
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ryxap Ba BOJIOXYHap Tap3uja HIIaTaauiap.
“KarpoH, 213-6et”.
No 42 Bypyn — €pnamuu cy3, “OypyHU Ty UH
KOp KapaaM — CceH Tydaiinu (ceH aiTraniex)
my uiHu KuinguMm”. “@apxanru Karpon”, 43-
oer.
box xyH 3epaT annapyH Taxra,

Ty OypyH xop nucanait cutToH (?)
No 45 baxm — Oanuk aemakaup, Oypikra
HucOaran xam wunpiaraguwiap “Karpon”, 34-
oer.
K — 0106 0511 6a Gaxmram 3u Oapa,

Pyu retit ca63 rapaan sikcapa.
No 214 ®dacuna — rama, oTiap Tynacu, Kyi
rajacura  HucOaTaH  XxaM  HMILIaTHIAIH
“Karpon”, 157-6er.
To3u€ny 1aBOH XaMEOSH,

Xamuy angap dacwmia abpu 6axop.
Ne 123 JloxumM Ba pgaiixum — Alkam
MOAMIOXJTAPUHUHT  TaxTiapu,  Oab3miiap
(kuMmarOaxo Tommiap OwmaH) Oe3aTWiIraH
ToOkra HucOaran wunuiatagmiap. “Karpon”,
93-6eT.
ba six rapaumn 6a moxaHioxi opas,

Juxan 1oXxuMy TaBKy TyIIBOpA.

Acamuii  341-caxudana galxuM  CY3UHHU
KyWuaaruda U30XJIAaMIH: JTauxuM
xKaBoxupyap OuiaH Oe3zaTwiraH Kyiox (6ormr
KuiuMu)aup, Oab3winap yHH TOX  Jes
W30XJIaliInIap.

Vpra acpJapHUHT aifpum
JIYFATIIYHOCTApU Katpon JIYFATUHUHT
MaBXYJUIMTUHU WHKOp 3TuO, yHu “Jlyratu
bypc’HuHr  Oomka Oup Hycxacu €0

xucobammran.

Hocup XycpaBuunr Karpon Ounan
cyx0aTuiaH MabiIyM OYnaauku, Gpopc-TOKUK
MyMTO3 afabuérn MatHiaapugaru y €ku Oy
c¥3 Ba nOOpajapHUHT MAabHOJIAPUHU U30X AL
Makcaauaa HW30XJIM JIyFarTiaap MaijoHra
kenarad. Popc-TOXKUK JTyFaTIIYHOCIUTHHUHT
makJutaHuIy Ba tapakkuéTu [X-X acpnapaa
¢bopc-ToxkuK anabuéru Ba agabuil THIMHUHT
FOKCAJTHIIIHA omtan OOFTHKIUD.
JlyraTHaBUCIApHUHT Kaiutapura kypa, ¢popc-
TOXKMK TWIMJArM HW30XJU  JIyFaTJIApHHUHT
MalIOHra KEJIUWIIMHA KyWuJaru acocui
cababnap OuaH M30XJall MyMKHUH:

Baepckuit C. 1. Pannss NepcuICKast JIeKCUKorpadus
XI1-XV Bek. Ctp. 28-29.
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Kamgumuit  nyratnappa (X-XV  acpinap)
M30XJIaHAETraH CY3MapHUHT MUKJIOpH
1000man 5000raua 6ynran. ly ypunaa caBos
Tyruiagu. JlyraTHaBuciap c€y3  TaHiamza
KaHjal TamoWuiuiapra acocinanrai? by
CaBOJIHMHT aHHWK JKaBOOM MAaBXKyJ dMac.
Kagumuii nyratnap u30XxJaHa€Tran cysiap
MHTUXO00M Xamaa V3 Ty3WwIHIIura Kypa
KeWHMHTH JaBp JyFaTiapuaaH TyOman apk
kunanau. by nasp syratnapu Basudacura Kypa
Oup BaKTHUHI y3una XaMm TadcupHil Jyrart,
Xam CHHOHUMJIAP JyFaTu, xamaa
SHIUKJIONEIUK JIyFaT Basu(acuHu Oakapra.
Kagumuii nyratHaBucnap y3 acapiaapyuHUHT
spaTwiuin cababmapuHu Kyiunparuda udoaa
stagmwnap. [ycrmap (6ab3an morupaiap,
dap3ananap) MymTO3 anabuil MaTHIApHU
TYIIYHHUII yY9yH JIyFaT TY3WIIAMHU WJITHMOC

KWINIIap/Id. ABBanambop, dupnascuil

“IIloxHoMa”’ cuHHA Ba Huzomnii

“HMckaniapHoMa’CMHU TUJITA OJIMIIAP/IA.
Macanan,  “Hactyp  ym-adosmn”

nyratuHuHT Myamuudu Xoxu Xadipar Padu
JyFaTHUHT MYyKaJAuMacuja ILIyHJIal €3aau:
“IIycrnap Ounan “llloxHOMa”HU YKHUp 3IUK
Ba MyTojaa BakTuAa Oab3u Ccy3 Ba
ubopanapHu TyIIyHMacaaH Oup-Oupummsra
Kapap 3AMK. YJap MeHJaH Oup JyraT Ty3uO
OepuIIHU cypabd MypokaaT >3TUIIIUM. MeH
“IlloxHOMa HU OOUIJAH-OXUP YKUO YUKIUM
xamaa cy3mapHu €3u6 umkaum. Jlyratnoa
TYIIYHWIUIIM ~ KUMMH ~ OynraHn — apaOui,
dopcuif, Typku#, maxyjaBuif, aQFOHHUH,
AXynud, CcypéHuMM, Toxukda (cy3 Ba
ubopanap,  IIYHUHIZIEK),  HACPOHUIIUK,
(dancada, cexp-xony (kabumapra TaaqTyKJIH)
cy3 Ba wubopamapHu KHUPUTHUO, yJIapHH
IapxJ1aiuM.

“JloHUIITHOMAN Koaupxon”
acapuHuHTr Myamudu Ampad an-Myszakkap
an-Dopyku ¥3 JNyFaTUHUHT MYKaJJIMMacHia
E3uInya, “IIMoxxoma” Ba
“UckangapHomMa’Hu MyToJIaa KUJIMIIT
xapaéHuga Oab3u cy3 Ba OupHUKMaNapHU
TyLUIyHMarad Kuiuiap ymoy jgyFat Epaamuaa
TYHIIYHUO ONUIIIN XamJia MIOUpJIap WKOIUHU
TYUIYHUII y4YyH KQJIUT SIpaTraHIMTMMHU
yprupod srmmm.

YBaesckuit. Ctp. 91
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AWTHIraHIap acocuaa Xyjioca KUJIHII JOHUIIMaH/AJIAp, nioupiap Xa3uHacu
MYMKHMHKH, KaIUMH{ JIyFaTiap acocaH SIIMTHHUHT KyA(QUHU OYHII YUYH, YJTapHUHT
MyMTO3  IIOWpJap  acapjapuHu  YKuO HIebpJIapy Ma3MyHUHH TYIIYHUII YYYH KaJIUT
TYIIYHUII YY9YH sIpaTHITaH XaMja ymnap ¢opc- apataum”. XI-XV acpnapgaru nyratinapHu
TOXKMK MYMTO3 HICHPHUATH OMJIaH MyCTaxkam KYy3[aH KEYMpUII IIYHU KYpcaTaJuKH, yiap
OoFnaHraHaup. Kaninmnii JyFatTiapiaa ¢dopc-To)kuk  MyMTO3  amabuétm  OumiaH
TYIIYHUJIUIIN ~ KAWAH ~ OYaran  cy3iapHu MyCTaxKam ajokara ara. Maskyp
HiapxJiai, M30XJIalll, MabHOJApUHU JAyFaTinapaara xap Oup cy3 wu3oxu  yma
TacAWKJAll Y4YyH acocaH MYyMTO3 aaaluit JaBpHUHT Oapya MaJaHUil KUIIWIAPU YYYH
MaHOanapaaH IEebpUl MaTHJIap XaM TymyHapiau —OymaBepmaran. borika
KEJITUPHUIITaH. [llynra Kypa XI-XV TOMOH/IaH, CY3 MAabHOJIAPUHU OYHUII YYYyH
acpiapzaru M30XJM JIyFaTiap HadakaT JIyFaT KeITHPWITaH I[IEHbPUl MaTHIAp MabHOCHHHU
cubpatuaa, Oanku  MybTabap  TYIIIaMm, JyFaTiapJard M30XJ1apcu3 TYLIYHUII OJIHM
aHTOJIOTUS cU(aTHIa XaM paTUraH 4. VKyBUHMTa KHAWHYWINK TYFAUPTaH.

Ampad Ounnu Hlapad an-Dopyku
JyFaT MyKagauMacuzaa sHa €3aam: “‘Men

Anaduéraap

1. BoxumoB A. ®apxanrauropuu ¢opcii-rouukii gap acpxou X-XIX. — Camapkann, 2018.

2.«bypxonu Koteb»u Myxammaaxycaitn Ounnu Xanadu Tabpesit, mytaxamiac 6a bypxoH,
060 MyKOOMJIan HycXaW MyTaJ[aJ i XaTTil Ba YOI Ba TACXEX Ba TaB3€XH BAYXU WINTHUKOK Ba 3UKPH
IIaBOXM[ Ba a3yAaHu JyFaTu OMCEp Ba TAaCOBHUP Ba HAKIIAXo 00 3XTUMOMH AYKTYp Myxamman
Mywun, Texpon, 1330-1335 (map gop umin), Mykamaiuma.

3.Kampanos B.A. Jlyratu ¢pypc Acaau Tycu u ero Mecto B UCTOPHM TaPKUKCKOH ((popcu)
nexcukorpapuun. —/[ymanoe-1964.

4. baesckuii. C.11. Pannss nepcusackas nexkcuxkopadus XI-XVBek.

5. Hocupu Xucpas «Cadapaomay. —/lyman6e, 1970.cax. 56.

Hypynnaesa 3. Hcmopusa cocmagienus nepcudcKko-maoydcuKckKux cuoeapeil. B oannotl
cmamve packpulma UCmopudeckas pojib NepCUOCKO-MAONCUKCKUX closapeli, komopble 00 XIX
gexka Hacuumwlganucy bonee ogyxcom. OHu pasHoobpasHvl no 06vEMY u cooeparcanuio. Muocue u3z
amux crosapeti ObLiu cO30anbl 01 PA3bACHEHUS CILOACHBIX, APXAUCMUYECKUX, UHOCMPAHHBIX C1I08 U
nepconadiceu beccmepmuvix noom «lLllaxname» eenuxoeo nosma Pepooycu u «Xamcar Huzamu
L'anoocasu.

Nurullayeva Z. History of compiling Persian-Tajik dictionaries. The historical role of
Persian-Tajik dictionaries which were more than 200 till XIX century was clarified in this article.
They are very different according to size and meaning. Most of them were created to explain
complex, archaic foreign words and images of poems “Shahname” by Firdavsi and “Khamsa” by
Nizami Genjavi.
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3AMOHABHWH WJIMHAN TUCKYPCHUHI ®APKJIA BEJITWJIAPA

Ouunosa Hunygap Homo3oena,
CamBMMU yxumysuucu

Kanum cysnap: z0s, ¢apas, rkawguém, cmepeomun, COYUOTUHLBUCMUK, IKCHPECCUS,
JIUCOHUU, IMOYUOHAT, IMOMUBE UHHOBAYUALAD, NAIOPATIAULYE.

WNnmuit auckype TacHH(pH MyaMMOCH

ouan KU3UKKAaH TaIKUKOTYUIIAPHUHT
bukpuva, AUCKYpC TypiapuHU QapKiamga
MYJIOKOT UIITUPOKYUIIAPUHUHT

MyHOca0aTUHM WHOOATra OJMII JIO3UM Ba
mryHra OWHOAH WKKH acoCHi Typ, SIbHH
maxciaapapo Ba  pacMUl  JHUCKypciap
aXpaTuiaau. Wnmuii  guckypc — aitHaH
WKKAHYM Typra MaHcyO OymnuO, anoxuma
IaXCHUHT HOpAacMHI mapouTaa
Oakapamuran HYTKHA QaomusaTuaan  (apk
kunaau. Mnmuit coxamaru HyTKui ¢aomust
WKTAMOUN Xapaktepra sra OYymu0, Mablym
BAa3UATIAA, WIMHMH  MYJOKOT  MYXHUTHAA
BOKeJlaHaau. bupok, OeBocuta  Tabumit
MYJIOKOTHHHT MYpPakka0d Ba Ky >KUXATIUTH
oouc, alTWIraH AUCKYpC TYpJIApUHU Y3apo
KECKHUH uerapanaii KuiiuH Bazudamup.

Wnmuit  nuckypc Typiau TacHUUI
Karopyiapja ys3ura Xoc YpHUHHM Srajliaiiu,
yyHKU Oy epaa, 6ab3u Me30HIap (apKIOBUH
oenru Ba3u(pacuHU yTamanu.
E.B.MuxaiioBaHuHT KaiguJa, HWIIMAMN
MaTHJIAPHUHT KYMYUIUTH aHUK OeNTrHIIaHTaH
WKTUMOUN MYyXUTHA spaTuiica-1a, JIeKUH
MKKKUTa OJIUM WJIMUNA MyaMMOHHM HOpPAaCMHUM
MYXHT/Ia MyXOKama KWJIHIIA XOJaTIapu Xam
Te3—Te3 yupa® Typamu. byHmaili myxutna
spajraH MaTHHU WIMHIIMK XYCYCHUSTHIAH
XOJIM, JACHUII XaKUKAaTra TYFpU KeIMalau
(kapanr: Muxaiimosa 1999: 67).

Nnmuit IACKYpC MKTUMOUI
“OyropT™Ma” HaTIKacHaa TMaigo Oynmamu Ba
Iy OXTUEKHU KOHIUPHUIL YUYYH XHU3MaT
kuiaau. [lyngall mWKTAMOUI MakOM HIMHIA
0aéH maKIMHU OeNTHIaiAN Ba TyFUITaH FOS,
¢bapa3, xamduérnapHu TaBcUdUall XamJa
ylIapHU Jalulall  yCyJUJIApUHUHT  OOIIKa
Typaaru JUCKYPCIApHUKUIAH bapk
KWIMIIAHA TabMuHmaan. IlyHuHT OwMtan
Oupramukna, 3aMOHABUM WIMHH MYJIOKOT
MaTHJapy KOJUIUIAIITHUPUILI amMaJulapuaaH
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y30KIamuO OOpMOKaa, yiap TapkKuoOuia
CTEPEOTUIl  TY3WJIMAJApPHUHT  KYJUIAaHWII
KyJ1amMu KamaiinO, 601Ka GyHKIIHOHAT YCITyO,
KaHpJjapra Xoc JyFaT 3axupacura, (GUKpHU
0afH KWIMII  BOCHUTaJapura Myposkaar
KWINHMOK/A. Ycenybnaru Oy XU
CWDKUIITHUHT OMp Heda cababiapy MaBXyj.
VnapnaH 5HI acOCHMHCH  COLIMOJMHIBUCTUK
MaKOMTa 3Ta.

MasbinyM naBpaa WKTUMOMK Xa€TAaaru
SBAIIONMOH  y3rapuiuiap COLIMOJUHTBUCTUK
MyXWUTra, TWIHUHT  pUBOXKWIa,  YyHJaH
doimanaHuin  KyJamMura TabCHp KHIIUIIH
Oapya TOMOHHJIAaH YBTHPOQ ITHITAH XAKUKAT.
Hyrknii ¢daonusaraa JKCIIPECCUBIMKHU
udoaanoBun BOCHUTANAp MUKJIOPUHUHT
ycumM xaMm 11y JaBpia XYKMpOH OYiauo
TypraH COIMOJUHTBUCTUK MYXHUT OujaH
OOFJIUK, 3€p0 JIMCOHMH OUPIUKIAPHUHT
sMolMOHan  06axo  Japaxkacu  TaOuataH
VOKTUMOMM ~ Xapakrepra ora. xrumouit
Xaérmaru  ysrapuiuuiap — MUAJUIMA—MaJaHui
KaJIpUATIApHUHT STHTUJIAHUIINATA cabab
tyraupaau (Hudson 1993: 20). llynunraex,
Xap OUp JMCOHMM MaJaHUAT y3Ura Xoc 0axo
BOCHTAJapy 3axupacura 5ra, MabHABUST
TyIIyHYaJIapu oup XUJIa TaJIKUH
KWIMHMaiaM. Mamxyp HEMHUC THILIYHOC—
¢daitnacybu  TapKMIUIaraHUAEK,  TUJUIAP
Ypracugaru ¢apk “pakar ToByumuiap Ba
Oenrunap TypJWYaIUTHAA 9SMac, OajKu
OyHEHW  KYPHUIIHUHT  (QapKInIuruaaaup”’
(I'ymOonbar 1984: 319).

Vrran XX acpma IyHEé IKTHMOWIL
xa€Tuaa KeCKWH Oypurivnuiap ro3ara Kemmiu,
(aH — TexHUKa TapaKKUETH WHCOHJIAPHUHT
TypMyIl — Tap3ura, yJIapHUHT  (aOJIIHK
Japakacura, JHUCOHUN TadakKyp Kyiaamura
Tabcup Kypcarnu. bymap, ¥3 HaBOaruaa,
HYTKMH MYJOKOT HOpMacuja Y3 aKCHHH
TOTHILIUTA, STHTH BOCUTAJIAp Ba aMajuiap kaino
KUJIMHUIMra Typtku 6epau. Comman mapr—
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LIAPOUTHUHT HYTKUH (PaoiausiTra TabCUPHUHU
0ax0 JEKCUKACHHUHT KYJUIAHUIIA MHUCOJIHA
Vpranran M.C.PetyHckassHuHr pukpuda, XX
ACPHUHI HWKKMHYHM SpMUAa FaiiputaOuuii
COLIMOJIMHTBUCTUK  Ba3WsT lo3ara Kenajw,
ABPHU  “aXONMUHT  MabHaBUH—Mabpu(uii
OWIMM  JapaXacHHUHT  YCUIIM  HYTKUU
daonmusaTaa Kanmadaup Oup “Kymosuiamrys”
aHbaHACH Tal0 Oynummra cabad TyFaupuo,
OJJUHTM  JaBpiapAa XyKMpPOH Oyiaran
MYJIOKOT KOHYH—KOUJAJIapy MebEPIAPUHUHT
Oy3umummra o6 kenran” smuin (PetyHckas

1996:78).

OauMHUHT ¢bukpura TYJIHUK
KYIIWIMIITHUHT  UMKOHM O¥ynMaca Kepak.
30TaH, MYJOKOT THU3UMHU TalIKU TabCUp

Owran OWp Karopaa, TWIHUHT  WYKH
KOHYHHUATIapura xam OyicyHaau. JlucoHwuii
CTpYKTypalapAara xap Kaufail Y3rapuii
OOIIKATApUHUHT XaM  y3rapuioura oymo
kenummm  aHuk. [Ipodeccop Il.Cadapos
é3aranuziek, “Oaramom TaptubOra sra Oynaran
cuctemMa €MUK, PHUBOXKIAH  TYyXTara
KypUHMILITa 3ra Oyica, yHAa TapTUOCH3IMK
MaBXyJl TH3UM OYHK, JABOMIU KYPUHUIITHH
OJIaJIW, YYHKH Yy SIHTWIMKJIAPTa WHTHIIA]IH,
SHTU DJJIEMEHTJIap OuiaH Ma3MyH oyagu’
(Cadapos 2015: 210).

Jlapxakukar, MYJIOKOT TU3UMHU
KOHYHHSITIIAPH TUJTHHHT CUHEPTETHK
TabuaThra MoclaIiral Xojijia XxapakataaHaIu.
Jlekcuk  carx  TWJI ~ TU3UMHHUHT  OHT
y3rapyBuaH Ba XapKaT4aH KaTJIaMHUAUP.
Bokenuk, onam MaH3apacuHu OeBocuTa Ba
OounBocuTa UGPOJATOBUN JTYFaBUN OUPIHKIAP
TAJT COXHOW OYNaraH XaJKHUHT WXKTUMOUH,
MOAIUN Ba MaJaHuUW Xaértuaa 103 Oepaérran

V3rapunuiapHd — y3uaa  akc  ATTHPaéTuo,
SHTUAAH Tmaigo OYynmaérraH mpeamMeriap,
xoaucanap, TyIIyHYaJIapHU HOMJIAII

XUCOOMAaH Y3 KAaTOpUHU TYinaupubd Oopamu.
Bynap opacuna SMOTHB WHHOBAIUsIAp, STHHA
XUC—XasHKOHHU U(POIATOBUN OUPIHK aIOXH]IA
YpUHHHU SraJIaiu. Pyc OJIUMU
B.N.IIIaxoBckui IMOTHUB Ma3MyHJaru
JyFaBUil MHHOBAIMsUIap 03ara KEJIUIIWHUHT
MOTHUB—Ca0abiapuHu KyWnaaruiapaa Kypaiu:
a) 0axo  WHHOBALMSJIAPWUHHUHT  TIAKHJIO
OYnuIMra CY3J0BUMHHHT DMOIMSICH, XHC—
XasDKOHJIM XOJIaTH TabCUp KypcaTaau (pyxuid
oMmi); ©0) CY37I0BYM HIPOK OOBEKTUHU

90

y3raua, sKkcrpeccuB udoaanamra UHTHIAIU
(mparmMaTuk OMWI); B) JIMCOHMM YiMH
yciryouaad QoianaHun ucTard (CTHIMCTUK
ommi). Bynnan tamkapu, cy3noBun arpod—

MyXuTAa coaup Oymaérran  BOKenapra
iaxcui MyHOCa0aTUHU OounaupuII
MakKcaauga THIAA  OJJMHAAH  MaBXy.
OynMaraH BOCHUTAJAPHU  MIAKUIAHTUPHILN

mymkuH (LIaxoBckuit 2009:96).

IOxkopuna adTunaraHuaek, >KaMusTaa,
WHCOHJIap  XaéTuaa KeyaéTraH  KECKUH
OypuuIIap SIHTU KYPHHHIIIATA
KOMMYHHKATHB (haoJusTra TabCUp KHIIHO,
MYJIOKOTHUHT Oorkayva TypJiapu
¢daomiammoraa. Illy xymmanan, ToTamurap
TYy3yM WCKaHKaCHIaH KyTYJTaH
MamJlaKaTHMH3Jla XaM  Cy3  APKHHIINTH,
WOKTUMOWH XaéTHH JUOCpaJUIAIITUPHUII  Ba
JIeMOKpatjam CUECATUHUHT OJHO OOPHIIUIIN

*Kapa€Hua KOMMYHHKAITHS JTATIOTHK
KYpUHHUIITA ara 0y11o 0opMoKIa.
[yHuHTAEK, rIo0aIanmys JlaBpujia
AaéTrad MHCOHJIap ry JaBpra

Mocnamunapu 3apyp. K.Xonazapos ypunimn
TabKUJUTaTaHUJIEK, “3aMOHABUU KHUIIM TJI00am
WHCOHTa aijmaHau. Y aAyHE MHKEcHAa
Tapakkyp IOPUTHOrMHA KOJIMacaaH, OajKu
V3unu Ep Kyppacuga HMCTHKOMAT KHJIYBYH
maxc cudaruaa tyra Oounutagu” (XoHa3apos
2007: 106).

Ep «xyppacu ¢ykapocu wmaxommra
SPUILLIUII OpP3YCH MaJaHUSATIApapo MYJIOKOT
KYHUKMAcCHHU Srajulalll, XOPKUNH TUIIapHU
V3mamTupuIng 3apyp, 3epo “‘gakar y3 oHa
TUINHY OWJIauraH maxc y3 atopoduaary, 3
MaJlaHUSTUIa XOC OJIaMHU Owinml OusaH
yerapalaHuO KOJHIIM MYMKHUH, JTyHEIAru
OOolIKa TWJUIADHW DJrajuiail  3ca  OWInM
JOUPACUHHN  KEHTAWTHUPHII  WMKOHHUSTHHU
oepanu” (Paxumosn 2017: 7-8).

KommyHukaTuB napagurMaHuHT
y3rapumm O0ab3aH WHKUIOOW HaTIOKaiapra
onmud KeJlca-ma, JIGKUH YHHUHT  KEUHWIIH
TapkKupuii  Oockuunapaan — ubopar. by
O0ockuunap y3apo 6ornanran 6ynuo, Oup Heda
kKapaéHiapHu Kampad omagu.  Yiapaad
acoCHillapu KyWHaaruiaap: a) OF3aKh HYTK
KYJTaMUHUHT KEHraiumu;, 0) MYyJIOKOTHHHT
XaMKOPJIHMK, JUaJor pyxJa KE4yHIld; B)
MYJIOKOTHHHT TUTIOPAJUIANTYBU, SBHU (UKD
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U(OMACUHUHT  DPKHUHJAIIYBU; T)  IIAXC
ponuauHT Kyvaiinmy (Hudson 1993: 21).

bynappan  OupuHuMcHIa  OF3aKH
HYTKHUHT POJH KEHTasIu, y SHTH Bazudanap
WKPOCH capu  UYHAITUPWUINO, TUIHUHT
KaMUATAArd MaBXyAJUTMHU TabMMHJIAIIra
KaTTa Xyucca Kylmaiu.

VKKMHUMCH ~ MYJOKOT  JOMpacuja
JUAJOTHUHT YNyl YCUIIWJAA, YHUHI LIy
IapouTaa Karra poib YHHaIuaa,
MYJIOKOTHHUHI YMYMHUHM THU3UMUJIA JUAJIOTHUK
HYTK Oaxapagurad Bazudamap Kyjaamu
KEHTalMIInaa, JUAIOTUK MYJIOKOTHUHI STHTH
KouJajlapy HIaKUIAHUIINA Ba HUXOAT, YOy
Typlard MYJIOKOTHUHI MOHOJIOTMK HYTKKa
HUCOATaH caMapaJopiuTy OIIUIINIA HAMOSH
Ooynanu.

MyNOKOTHUHT IUIIOPAJIUCTHK, SBHU
XYpOUKPIUK pyXHAa KEUulmu 3ca y Eku Oy
MyaMMO MyXoKaMacuja Typiinya GUKpIapHU
0aéH KWIMII Ba DIIUTUII UMKOHHUSTH
TYFUIMIINAJA, Xap XWI JUCKYPC TYpJIapUHHUHT
SPKHUH Tap3/]a BOKEJIAHUIINAA KYpUHAIN.

[ynuHr OunaH Oupraaukaa, HyTKUR
GbaonuAT MHAWBUIYAJUIMK, ajJOXUAa [Iaxcra
TErUILIH XYCYCHUSTIApUHU 6aramMmom
nykormaiinu. Kummmap Oup Xxunm fost Ba
GUKpHU Typiid KYpUHMILJA [AKJUIAaHTUPUII
Ba wuQojanaim HWMKOHUATUTA OJrajupiap Ba
ajloxM/a 1axcra Terululd TUCKYpC JIMCOHUM
KOMMYHUKaIMsl MyXUTH/IA ¥3 YpHUTa 3ra.

Jemak, xkypcaTwiran )apa€Hiap TUJI
TapakKUETUra TabCUP KypcaTHO, YHHUHT
TapkuOuga  KaTtop  y3rapumuiap  XOCHI
Oynmummura TypTKH Oepaau. AMMO, THI Ba
MYJIOKOT THU3UMHJA cudar, MUKIOp Ba
Ba3u(aBuil Y3rapuIUIAPHUHT 03ara KeJIUIIH
CUCTEM— CTPYKTYp SXJIUTIMK CakKJIaHWUIIUTA
TYCKMHJIUK KWJia olMaiau. YyHKH, “TUITHUHT
OYMK cuctemMa cudaruga PpUBOXKIAHUIIN
YHUHT MaBXYyJJIMK Ba SIAll IIAKJIWHH,
KAMUATIIATH MyXUM aTpuOyTiaap OuiaH y3apo
TabCUPJIALLYBU Ba KOPIOpalysICUHA
Oenrunaiian. bomka HOYM3HKIM cUCTEManap
KaOM TWJI TKUPUN TapakKUETH JaBoMuUaa Y3
TapKUOMHHM OOMHUTHIN, MyKaMMaJUTAIITHPHUII
Wynum OwinaH Y3—y3WHM  OOIIKApWIl  Ba
TalIKWLIAIITUPHLL XycycusiTura ara”
(Hypmonog, Paxumon 2013:57).

Wnmuii QUCKYpCHU BOKEIAaHTHUPYBUYU
BocuTa Ba ManOa tuiaup. [lyHmait skan, THI
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TU3UMUJATH Y €K Oy KYpUHUILTA 3Tra Oyiran

TaJUKUPUI CHJDKHIIUIAP JTHACKYpPCHUB
(daonmuaTaa Y3 aKCHMHM TONHUIIM MyKappap.
Oxupru mnaitinapia WIMHH  JUCKypcla

TUJIHUHI 3KCIIPECCUB I/I(bO,I[a HMKOHUATIIApH
3axupacuyiaH 3pKuH (OWTATAHUIIT aHbaHACH
oMMaJlalmaéTrani SIKKOJ Ce3WIMOKIa. byHna
TWJI TUSUMHUHUHI TYPJHU cCarxXjiapura Ou[j
OupnukiapaaH (CHHTAKTHK TaKpoOp, CaBOJI—
XKaBoO Ty3WJIManapH, JyFaBHW OHpIMKIIAp,
(dpaszeonoru3milap Ba  XO0Ka30)  YHYMIIU
doitmananmiMokaa. MacanaH:

Mertadopa:

I make an assumption that the production of
discourse is at once controlled, selected,
organized and canalized in every society—and
this is done by way of certain procedures
whose task is to subdue the powers and
dangers of discourse, D evade its heavy and
threatening materiality (Foucault M. The
orders of discourse, 1991: 32).

Putopuk cypok:

Who develops which schemata, and
how do we study cognitive concepts at all?
(Johnson — Laird. P.N. The cognitive science
of deduction, 1998: 41);

CaBon -
+TCHUHTAKTHUK ITapajaeb:

Gee continues that “’language — in —
use is everywhere and always “political”.
What does “politics” mean in this context? By
“politics I mean something that Aristotle
would have recognized, though not, perhaps,
today’s “Democrats” and ‘“Republicans”. By
politics | mean anything and anyplace where
human interactions and relationships have
implications for now “social goods” are or
ought to be distributed. By “social goods” I
mean anything that a group of people believes
to be a source of power, status or worth
(Woodak R. Understanding the concept (s) of
Discourse, 2004:104);

Kunos:

This dissatisfaction is strikingly shown
by the way in which new “methods” are run
after — especially the more sensational ones,
and such as have the good fortune to be taken
up by the editor of some popular periodical
(Sweet H. The Practical Study of Languages,
1978: 76);

®dpazeosIOruK OUPIKKIAP:

»KaBo0 Ty3ujiMacu
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They (methods) have all failed to
keep a permanent hold on the public mind
because they have all failed to perform what
they promise.... This is a good sign: it gives a
promise of survival of the fittest (Op. cit).

baxo nekcukacu:

But as inhabitans of the earth, we are living at
the very beginning of tane. We have come
into being in the fresh glory of the dawn, and
a day ot almost unttinkable length streches
before us with unimaginable opportunities for
accomplishment (The Universe Around Us by
Sir James Jeans, 1990: 47).

Nnvuit  ctwira  Xoc  MarHIap
HIAKJUTAHUII ~ MebEpHIa  Ky3aTWIaéTraH
CHIDKHUIIIapra cabab TYFAUpaéTrad

HOJINCOHUM OMUJUTAPHUHT Oab3uiapu XakKuaa
onauHTH caxudanapaa KHCMaH TYXTannO
YTauk. AWTHII KOW3KH, Oy HYHanmumiiaru
W3JIaHUII TyXTaraHu HykK. bunoGapuh, Oup
Heya #wmn  omauH  O.A.BopoObeBa Oy
xKapaénaa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
OMUJUIAPHUHT POJHM aNOXHJa HSKAHJIUTHHU
tapkumiad yrau (BopobnreBa 2006: 46).
[Tynnait JINCOHUM—MaaaHuu OMMJLIIAP
Katopura 6u3, 3.A. BopoObeBara sprarmiran
X0J1/1a, KyHuJaruiapHu KUPUTHUIIHU MabKyol
TOT/IUK:

1. Unmuit 6aéH yciyOMHUHT >Kaaai
PUBOXIJIAHUINM, OHHI aBBAJIO, KEHUHIM VH
Hwiuknapia pyi  OepraH  ymMyMMagaHun
*KapaéHiap OunaH OOFIHK.

2. by xapa€Hna mxTuMoui—cuécuil Ba
WKTUCOOUNA OMWUIADHUHT YpHU aloxujaa
SKAHJIUTH  3bTUpOd  sTmirad. Kamwmar
TY3WIMIIUAATH  WKTUMOWN  y3rapuiiap,
MHCOH (DAONMUATUHUHT TYpIH KHUppajapu
HaMOEH OYJUIIH, SHTH (aoiUsT TypJapUHUHT
naiigo Oymumm, anbaTTa, SHTU TypJard
WIMHH—-MaTHIaApHUHT HIaKJUTAaHUIIIH,
OJIIMHTUJIAPUHUHT TyOJIaH Y3rapuimra cabab
TYFIUPAIH.

3. HcoH KyHAanmuK Xa€THMHUHT MIM—
¢daH Tapakku€ru OwiaH OOFIUKIUIU TOOOpa
Kydyaiiub  Oopamu. KyHpgamuk — MyJoKoOT
KacOMii AMCKypC Ba WIMHMH MyHO3apajapAaH
O03yKa oJaau, yimap TobOopa Oup—Oupura
akuHIamm6 Oopamu. Wnm sxamust OunaH
“kopumm6”’, cuécuii Ba MamgaHui (aonausaTra
MYKOOMJUTAIIHII AXTUEKUHH ce3a OOlUTaiIu.
Harwxana, cy3moBun y3 MakKOMHHU MabIyM
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napaxana yHYTHO, WYKH KEeuMHMAlapw,
OMOIMOHAT  HUAPOK TAXKPUOACHHU  U3XOP
KWIAII WYJIMHU TaHJIallra ypUHaJAW Ba LIy
WYCHHAA MAaJaHUAT MaWJIOHHUJA y3ura YpHUH
TONUIITA UHTUJIAIH.

4. UHcoHnmap WXTUMOMH  OHIH]A,
QyHEKapalln/a r3ara KeJaéTrad y3rapuiap
KOMMYHHKATUB—TIparMaTuK OMIII cudaruia
xu3MaT Kunaau. WMnmuit axOopoTHH KaOyin
KIWIYBYM [IAXC OHTUra KYWIHPOK TabCUP
YTKa3ull  MakCaJuHU Ky31a€TraH  OJIHMM
HYTKUHN baonusT CTpaTeruscu Ba
aMaJlJIapUHU  SHaJga d>bTUOOpPIM TaHjalra
XapakaT Kwiaad Ba Oy, cy3cu3, WIMHI
JUCKYPC TY3WIHMIIMHUHT OOIIKa4a KYpPUHHUII
OJIMIINTa TYPTKHU Oepaiu.

Kypunanuku, UIMUHN MYJIOKOT
MaTHJApUHM Xap TOMOHJIAaMa  YpraHuil
Oatadcun EpuUTHII TAWTHUIA JIMCOHUM Ba
HOJIMCOHMI oMmutap Oup Xwmiaga wuHOOaTra
OJIMHFaHUJAruHa yJapHUHT  TY3WIHILIWHU
taBcu(aml  MyMKUH. Mnmuii  MaTHHMHT
JUCOHUN  TapkuOM  MabiIyM  Japaxkana
ypranuirad Oynuiura KapamaciaH, YHUHT
ycnyOuid  XycycHSTIapu  IHIaKJJIaHUIINTA
TabCUP KypcaTtaurad HOJIMCOHUU
OMWJUTAPHUHT TaOMATH, YIAPHUHT OHTOJOTHK
Ba (yHKIIMOHAJ OENTHIIapu eTapiu Japakana
TaxJuil KWIMHMarad. byHnai uyHanumaaru

TaIKUKOTIIADHUHT ~ 3apypaTd JUCKYPCHUHT
OKTUMOUM, MaJaHui XaMKOPJIUK
MyHOca0aTIapuHUHT TasTH4 HYKTacu
SKAHJIMTY OMJIaH XaM HU30XJIaHAIH.

Huckypc Xoaucacu TAIIKUHUTA
COLIMOJIMHTBICTHK éHaallyB
tapabaopnapumgan  O6ynran  B.M.Kapacuk

JUCKYpC JOMpAcHAa ydTa KaTeropus MyXUM
poJib YWHAIIMHK KaWig dTagu. JMCcKype Typw,
MaTH LIaKJIM Ba HYTK >KaHpHJaH nbopar ymoy
KaTeropusuiap  MabiIyM  KOMMYHHUKaTHB
Ba3UAT/Ia BOKEJIIAHAETIaH MaTHHUHT SAPOBUI
XYCYCHUSITIIapUHH 6enrunad oepaau.
Myannud, LIYHUHIJIEK, Ma3Kyp
KaTeropusiap  BOCHUTacuaa  JUCKYPCHHUHT
Mypakkab xoxamca cudaruga TaBcudail,
ypranum HyHaIMIUIAQpUHU XaM  KypcaTHO
oepamn  (Kapacuk 2004: 250). Ilynra
OMHOaH, KOMMYHHKATHB Ba3USAT KOHTEKCTH]IA
BOKEJIaHaJUraH MaTH cu(aThaa KapajgaJurad
JUCKYPCHU XOCWJI KWIYBUM HKTUMOUN—
JUCOHMM BOCHTAJap TaxXJIWId €EpAaMHIa
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MyJIOKOT  IIAXCIAPHUHI  KOMMYHHUKATHB Typu cupaTH TaJKUH KWIMHUILIA MabKyJ
GbaonusaT maWTHUAArH XaTTH—XapakaTIapuHU Kypunagu. bynmaii  TaBcu¢p  omaérran
M30XJIall MMKOHHU spajagu. XycycaH, SHIH JUCKYPCHUHT TY3WIAIIU Kylunaru
Ma3MyH, I@IparMaTUK TabCUp BOCUTAJIApH SKCTPAIMHIBUCTUK OMWIIap  (haosutanryBu
LIaKJUIAaHUIIN couuar, MaJaHuu OunaH OOFIMK: 1) MIMMI MYJIOKOT MaKcaau;
KypcaTKu4jap daonnanrysu Ouan 2) Ma3Kyp JIUCKYPCHMHI IIAK/UIaHMII Ba
nanianany (boposumnkas 2007: 218-20). BOKEJIAHHUIIT yCyJuIiapu, 3) MYJIOKOT

busnunrya, WIMHH JTUCKYpCHU WUITUPOKYMJIADY MAaKOMU Ba MaBKeH; 4)
CYOBEKTHUHI M)KTUMOUN—TApUXUM MajaHui YHHUHT MaBXKyUIMTUHU TabMHUHJIOBYH
oMuiiap OWiIaH mapTiiaHTaH WiIMHK (paonust MKTUMOUN—TapUXU MYXWUT.
KapaéHuJa BOKEJIaHAJWraH HYTKHW Xapakar
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Ouunosa H. Paznvie uepmovl Cco8peMeHHO020 HAYUHO20 OucKypca. B smoti cmamuve
8b10eNAIOMCA mpu Kamezsopuu, Komopbvle ucparom 6as#CHYI0 pOoJjlb 6 KOHNmeKcme Ouc;cypca: mun
OUCKYpCa, MeKcmosas (popma u peuesoii Heauwp. Imu Kame2opuu onpeoensom soepHvle ceolcmeaa
meKcma, 603HUKaruwue 6 KOHK‘pem}-lOIZ KOMMyHuKCtmuSHOIZ cumyayuu.

Ochilova N. Different features of modern scientific discourse. In this article three categories
are defined as main elements, which play an important role in the context of discourse: type of
discourse, text form and speech genre. These categories determine the nuclear properties of the text
that arise in a particular communicative situation.
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PECTABPALIMSI TABPH UHIJIN3 ATABMETHIA KJIACCHUIIA3M

Ouunosa /lunagpys baxpamoena,
Kap/lV kamma yxumysuucu

Kanum cyznap: xnaccuyusm, opamamypeus, abCcoiiomusm, u0eaiusm, peaiusm.

KJ‘IaCCI/IHI/ISMlz — nactaBBan XVI acp
UTAIBSIH MaJaHuATHAa mano oynmu, XVII
acpna dpaHnusiaa TYIUK MAKILIaHUO €T,
XVIII acpra kenub sca mabpudarnapBapiuk
naBpu, YHroHWI aaBpH, PeHeccaHC maBpu
Omnan uamOapyac Oormanmu. Kiaccuimsm

TYNa-TYKUC IIAK/UIAHTaH, TaKOMUJUIAITaH
WyHamum cudaruga MHMIM3 - anabuérura,
XVII acpaaru Oomka eBpomna

amabuérnapunan ¢Gapkiau Tap3aa, MOC Ba XOC
aMac 31U. AHIVIAAA KIACCULIU3MHUHT PUBOXK
TONHINM y4YyH, MacaiaH, OpaHnusaru kabu
3apyp IIapT-IIApOUT, acocyiap MyK 31U, 3€po,
@paHuusaga KIACCULM3M  OCTETUKACH  Ba
anabuétunuar byano, Kopuens, Pacun Ba
Monbep kabu NOBPYKIM HaMOsSHIANIapu OOp
snu. By xonmar mry OwmiaH M30XJIaHAUKH,
@paHnusaga KIACCUIM3MHHUHI DPABHAaKW Ba
IOKCAJIMIIN MYTJaK MOHApXHUSHUHT Tyial-
SIIHAraH JaBpUra TYFpHU Kenauku, OpaHnus

“TamajjyHra 103 OypraH Mmapkaz” Ba
“KaMUSITHUHT  Oupnamudmn — “uOTUI0CH Ta
alIa”au.

AHIIIMSIHUHT ~ TapuXuUd  TapakKUET
nynu Oo1mkaya DU. bypxyasus
pecnyOIuKacuHU aJMaIITUprad
CrroapTiiapHUHT Kalita  TUKIam — —
PecraBpanusicu KJIacCULM3MHHMHT — TyJia0-

AIIHAIINA YY9yH KyJail 3aMUHHU sIpaTMaHu.
Knaccunusm scTeTukacu aHTUK AYHE
MaJaHUATHUrA, SBHU KAaOUMIU PUMIIMKIAp Ba
FOHOHJIAPHUHT CaHbaTH, MaJaHUSTUTA
TONMHUII, SXTUPOM Ba TapTHO Xamja
OenruyiaHraH MebEpiiapra HMHTUIYBYM aKJI-
UApoK OuinaH OofnaHrad. Arap YHFOHHII
JaBpuja SpaTWIraH acapiap KaxpaMOHJIapHh
TYpJAU-TyMaH KYpUHULIAP/A, 60ii-
0aaBIaTIIMTHU-10 OYIOK Ky4-KyJpaT, >KYIIKUH

Ykmaccummsm (not. classicus — mamynami) — XVII-

XVIII acp Gonwapugaru agaduéT Ba caHbaTAa: aHTHK
IaBp, IOHOH Ba JIOTHH amgabuMéTd Ba CaHbATH
HaMYHAJIApPUTa TAKIH] KUITYBYH OKUM;
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9XTUpPOC coxuOsapu cudaThia raBJajlaHraH
Oynca,  KIAaCCHMLM3M  OCTETHKacH  9ca,
9XTUPOCHHU aKJI-MJPOKKA, XUC-TYHFyHH —
Oypura OYHCYHIMPHUIITHU TaKO30 dTaau. XHcC-
Tylify Owman Oypu Vypracuaaru Kyparl
acapJyiapaaru KOH(JIMKTHUHT acocura
ailnanau. Xapakrep TacBUPHU Jca,
Ooupéknamanuru OwnaH ¢apk Kwiaad. by
Kapa€Ha  yMyMJalITUpWIraH  oOpasnap
sIpaTUILIra MOMWIJIMK Ky3Ta TalUTAHAIH.

AHrnus KJIACCULIU3MU acocaH
HIeBPUAT Ba  JApamaryprusara (pasiys,
KaUMId  PUMJIMKIAp Ba  HOHOHJIAPHUHT
anabuéTiapuHu aH4ya YCTYHJIUK OuiaH
TabCUp ATWITAHIUTH OuiaH QapkinaHaau.
Wurnm3 knaccunmsm aanbnapu opacuaa JKox
Hpaiinen (John Dryden), )Kon Jlokk (John
Locke), VYBwimmam Temmu (Sir William
Temple), Camyanp Ilemuc (Samuel Pepys),
Anbda benn (Aphra Behn) anuya mamxyp
6ymumran™. KiaccuimsM agubiap H3Iomm
oyamum Anexcanap Iloyn (Alexander Pope)
¥3 mebpuii sccenapuia akia-uapok, yciayo Ba
Ma3MyH YWFYHJIUTH KJIACCUIIM3MHUHT aCOCHI
Tamoiuiutapu  ae6  m30xJjabd, Kyiumaru
MUCpaTapHH VHUHT WXOAHMIAa HaMOEH
STUJITAHUTA TYBOX OIIIaMM3:

Expression is the dress of thought, and
still

Appears more decent as more
suitable... (Part 2, Il. 318-19)"

Vii-pukpnapaun  udoma dsTcaHr, yia
6e3ak una OYICHH Ypanran

Toku y UMKOH Kazap Haduc Ba XyuI
anabnu OYIICUH cy31aHran

'Tis not enough no harshness gives
offence,

Bhttps://mc.libquides.com/eng/literaryperiodsEnglis
h Literature: Literary Periods & Genres

YAn Essay on Criticism: Part 2, Pope, Alexander (1688
- 1744) RPO poem Editors: D. F. Theall. University of

Toronto Libraries 2012

1SMyaJIJH/I(b TapXXKUMacu
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The sound must seem an Echo to the
sense... (Il. 364-65)°

Cy3mapuHr OupoBra 030p Gepmaciuru
kuos smac, 3i 10HO

Cy3mapuHr akjg wia H3Xop amnmao,
OYIJICHH KYHTHIITa OLIHO .

bupok, 1711 ¥#unga IloynmHuHr Oy
Cy3iapu aabuéT olaMua STHTUIIUK dMac 371,
cab6abu Yocepnan Toptub Illexkcrnmpra xagap
Oynaran amuOnapHUHr Oapyacu KaJuMTH
IOHOH Ba puUM aJa0uETHIaH WIXOMIIAHUO
wkon orradnap. lly Vypunaa wuHroums
KIaccunm3aMu  (axpu,  [IOUp,  AXKONHO
npamatypr ben Xoncon (BenJonson,1572—
1637) xakuna TyxTanub yTmacak 6yimac.

ben JXoHcoH V3 3aMoHIonUIapHIaH
aHTUK aJa0uéTHU YTa YyKyp YpraHraHiIuru
Ba MYMTO3 ajaabuérra Mexp KyWraHJIUrH
Ounan axpanu® Typap SAM Ba aWHaH MIy
cabab JKoHcoHHUHT WKOIU OormIka
IpaMaTypriiapiaH KecKUH  (apKJIaHap.u.
A6 Peneccanc Ba kiaccuuus3M anaOuéTu
ypracuaa Kynpuk OYynubd Xu3mar KUiraH Ba
KeMMHYaIMK YHUHT H3J0HUIapu  OYIMHUII
HuxkeHc, Cmoner, Tekkepu Mxoaura 3aMHH
sparran.’® Wik Kkmaccummer  apamarypr
cupatuna ben JKoncon wxomuma Pum
TapUXWra XaM MypO’KaaT OTHJITaHJIUTUTA
ryBox Oymamu3, OyHra Muconx KuiHO,
CexanycHun Kynamm (Sejanus: His Fall,
1603), Karunun Ba yausr ¢urtnacu (Catiline,
His Conspiracy) kabu TpareiusuiapHd MHCOI
KUIUIINMHA3 MYMKHH. JIpaMaTyprust Tapuxura
anub 0100-axJIOK Ba aKI-UJIPOK KOMEIHSICH
acocuucu  O6ynub Mypr'IaHIII/Ilg. YHuHr
IpaMaTyprusicu yma pgaBpaa ypd Oynran
JTUPUK-POMAHTUK €k danTacTHK
KoMmenusapaad  Gapkiau - yIapox  Xa€THit
catupuk  komenusmap  oaum.  lllexcriup
KOMenusUIap/iaH an4a Qapkianrad xonna ben
KoHcon ¥3 ycnyOuW, S’bHM  HHCOH WYKHU
oyHECH Ba WH/IUBH Ty cudarnga
TakpopjaHMac S3THUO TacBUpJalira Xapakar
Kkuiarad. JIOTHH Ba IOHOH THJUIAPWHHU ITyXTa

°An Essay on Criticism: Part 2, Pope, Alexander (1688
- 1744) RPO poem Editors: D. F. Theall. University of
Toronto Libraries 2012

17Myanm/1q) Tap>KUMacu

18 https://www.bl.uk/restoration-18th-century-literature
19HCTOpI/IH aHrauicko aureparypsl, [.B. AHukuH,
H.IT. Muxanckas Mocka «Bpicmas 1kosa» 1975.900
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srajutarad ben  JKoncon  ‘humor’notun
TWIWJA  aciuAa  OJaMHM  (PU3HOJIOTHK
XycycusiTura Tabpud AeraH MabHOAAH Kelnud
YUKHUO, KOMEIFUIADUEIHT  aCll MAMyHVHN
mynra kaparmn.’’  Xap Gup  KoMexus
KaxpaMOHU y3ura X0C WHIUBUIYa
XapakTepra sra Iaxc 3Tu0, Oup KoMeausaaru
KaxpaMOH MKKUHYUCHJIA TaKpOpJIaHMAaC dH.
Amub wxoauaa KaxpaMOHJIApHH Y3ura Xoc
XYCYCUSTIAPUHU aKC OJTTUPUIITa Xapakar
KUJIapKaH, KaxpaMoHJIap Xapakatiapu
HOO/IaTHH, 0ab3uaa Kyaruian HaMo€H Oymuo,
my caba6 ‘humor’ioTuH THIMZArd acn
MabHOCHJArd OJaM (PU3HOIOTUK XYCYCHSITH
sMac, OalkM SHAWIHKAA ‘humor- Xa)XBHi,
KyATHJIM® ~ JIeTAaH MabHOHM aKC OTTHpa
oomiaran. Jlacmab ‘humor’ HazapuscuHH
amu6 Yy3uHM “Xap Oup WMHCOH xap Typaa”
(Every Man in his humor, 1599) nbecacuna
aKC STTHPraH’"

ben ’Konconnu “bapdonomro
apmapkacu” komenusicu (The Bartholomew
Fair, 1614) yma naBp Jlonmon xa€r Tapsw,
STHHU KAMHUATIATA aJ10J1aTCU3IIHK,
nopaxypiuk, KuOp, €mfoH kaOu wuiaTiap
onamiap kuédacuaa akc TTHPUIUO, TAaHKH]
OCTHUT'a OJIMHTaH.

Koucon JIpaMaTyprusija Pum
carupuru fOBenenra (Juvenal) Takmua Kuuo,
TpareausUiapu Saeva indignation, spHH Kaxp
Ba fazalra T1yma, mewspuiria Pum moupu
Mapumnnan (Martial) wixomnanud — mxoj
srran’. MywmTto3 anabuérra  4Yekcus
Myxab0atu cabal IOHOH Ba pUM LIEbPUATUHU
nyxta yprauau, [opauuitnusar “Illevpusm
canvmu’ acapunu (Horace’s Ars Poetica)
CUHYKOBIMK  OWIaH  MyToiaa  KWiuoO,
KJIACCHLIM3M WYHaIuIIM  TaMOMWJUIApUHH,
SBHU V4 OUPIUKHU —XapaKam, MAKoH 6d
sakmuu Y3 wkoauaa (orgamanau. Aciauaa,
Oy ‘xomma’ mactnab ApwucrotenHu ‘Poetics’
acapuJiaH oJIMHraH Oynu6, Oy y4 Oupiauk
¢bpaniy3 JpamaTypriapu TOMOHH/IaH
OJIIMHTa Cypuiiau Ba Oy Tamolusuiapra Oyii-
CYHUIII MaXOypuii caHaau.

Zhttps://www.bl.uk/restoration-18th-century-literature
21HCT0pI/I}I aHTIMicKol JmrepaTypsl, [.B. AHuKuH,
H.IT. Muxasnckas Mocksa «Bpicmas mxona» 1975.906
Zhttps://www.bl.uk/restoration-18th-century-literature
Zhttps://www.bl.uk/restoration-18th-century-literature
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ben Xonconm Owran Oup Karopna
Anrnusga  PecraBpanus naBpu anabuéruaa
KJIACCUIIM3MHUHT Hazapuéruucu cudaruga
XKou [paiinen (John Dryden, 1631 — 1700)
yprara YMKIM, YHM  HMHIJIU3  aga0uit
TAaHKUAYWINTHHUHT aCOCUUCH XHUCOOJAIIaIH.
YHUHT 1OdP3UsACH Ba  Jpamarypruscuia
KJIACCUIIM3M  OJCTETHMKacu  TaMOWMIUIapU
V3UHUHT MyXaccam Oaquuil  TaJKUHWUTa
spuniy. Y Hadakar moup, TaHKUAYH Ba
OyIOK IpaMarypr Oaiku JpaMa CaHbaTUHUHT
ACOCUMCHIMD XaM. YHUHT UHIIIH3 agabuérura
KYLIraH XMCCACH WIYHYAJIMK YyJIKaHKd, 1660
vungan 1700 ¥wunraya OynraH  BaKTHH
Hpaiinen naBpu ne0 UWHIMIIM3  agaOUETH
Tapuxuga Myxpiaad kyduwiaraH. XX - acp
anaduér TaHKUIYHCHU T.C. OIHO0T
Hpaiinennn  Hlexcnmpra kuécnab, XVII
ACPHUHT 3HT €TyK aaulu ae0 TaH OJIu.

@®paniny3 apamarypriapiad  (papkiau
ynapok, [paiinen Oy Tamoiiniiapra puos
TraH Xojiga Vy3uHH Oekuéc XHCcCacuHU
Kywau. Jpamatypr y3uHuHr “llpamaryprus
mebpusITH  Xakuaa dscce” (An Essay on
Dramatic Poesy, 1668) acapuga ¢paniys
ApaMaTypriliapHi y4 OWpIMK TaMONuiIMra
KaTbUi  pHOA  KWITAHIMKIAapu  cabao,
nbecanap XHMC-TyWFycu3, T'yE€KH yjap WHCOH
YypHMra SKOHCH3  XaWKaJl  TIy3aJUIMTUHU
TabpudIarasaek, n1e6 éaau. Aaubd apamanap
KOHJIM, KYIIKMH XUCCHETIapra 6ol OYmuim
KepakjauruHu Tabkuanad yrau. [oprwmii
KJIACCULM3MHUHI  aabuil  TabIMMOTH Ba
HazapusICH aKJI-UAPOKKAa TasiHraH XoJija
KyHuaara TaMonuiiapra puosi KUiaau:
- Ipamainap tabuarra Taxjiu1 KUIUHUIIN;
- AHTHK CaHbar HaMyHaJlapura,
KaxpaMmoHJapra TakJIuJ KUINII;

- KaxpaMOHJIAQpHU KECKWH paBUIIJA MKOOWH
Ba canOuii mepcoHaxsapra Oyuimr;
- KaXpaMOHHH J]aBJIaT aXaMHATUTA dTra OyJraH
Bazudanu €k MHCOHUI OypurHH
Oaxkapa€TraH XoJiga TacBUpIAIL, OXUPHIA
KaxpaMOHHU Oapua KHHUHYMIUKIAPHUA CHTUO
MYHOCHO TaKIUpJIaHUIIIN;
- 30JJMMJIMK MaFiIyo Oynumiy;
- KJIACCHIIM3M  Oanuuii aJa0METHUHT DHT
acocuii Basudacu — Oy MHCOHHU TapOHsIIalL,
Ba OyHM CcaHBaTIaH XaKUKHH 3aBKJIAHUIIL,
pOXaTIaHMII, Xy3ypJaHWII OpKaJld amaira
OIIMPHII Kepak J1ed XucooraraH.
Iy 6unan Oup KaTtopaa apamarypr (paHirys3
JpaMaTyprusiCuJiad aHa03a oJu0, y Y3WHHHT
alipuM acapiiapuHu “‘KaxpaMOHOHA IIEebp~ —
Oemr Typoksiu siMOaa, Ky(pT Kodusana Ezanu.
HpaiimeH koMmeausi IIaKIUra Xam
MypoXaar OTAH, MY3HKaJId JIpaManap Ba
KaxpaMOHOHA Tpareausuiap €3aM. YHUHT
acapyiapu  CIOKETH  KOHJIM  JKHHOATIAP
TapuXura  acoclaHu®  sSpaTWiaraH  Ba
9K30THKAara KU3WKUII OWJIaH TaBCU(IIaHAIM.
Hpaiinen Fapoiin® BOKEaJTapHU KIIACCHUIIU3M

KOHYH-KOMAaJIapuaaH Kenmo YUKUO
TacCBUpJIAIITa MHTHIITAH.
Xymnac, [paiinen wKoanuaa

IpaMaTyprusi MyXuM YpuH TYTAd, y AHIIUS
anabuétu MepocHMHM Y3 Xuccacu OuiiaH
Ooiimtuinmu Ownan Oup Karopaa Oy coxana
aH4a uirapuinad KeTraH bpaniy3
kinaccuu3Mu  HamyHanapura — (Kopuens,
Pacun acapmapu) spramany Ba aiiHu manTaa
keiimarn EmmzaBera npamanapununr (ben
XoncoHn, bomonT Ba @iuerdyep acapiapm)
aHbaHAJIAPUHU JABOM STTUP/IH.

Anaduéraap

1. An Essay on Criticism: Part 2, Pope, Alexander (1688 - 1744) RPO poem Editors: D.
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2. Hcropus BcemupHoi nutepaTypsl. Tom-4. MockBa: M3narensctBo “Hayka” 1987.
3. Miromtep B.K. JIpama u teatp snoxu [lexcrmpa. JI., 1925.
4. Hakluyt Richard, “The Principal Navigations.VVoyages. Traffics and
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Ouunosa /. Knaccuyusm ¢ anenuiickoit iumepamype nepuooa Pecmaepayuu. B cmamve
paccmampusaromces 3manvl pazeumusl KiacCuyusma 6 AHeIUUCKOU Xy00HCeCmMBeHHOU aumepamype
XVII gexa;, maxowce nposedén amanuz u cpasneHue 1umepamypHoc0 HanpasieHus 8 AHeIUNUCKOU
aumepamype bena Joconcona u Jicona [lpaiidena,  kax meopemuxkos u ocHosamelel
K1accuyuzma 6 Jaumepamype nepuooa Pecmaepayuu 6 Anenuu u ux 6xk1a0 8 AHSAUUCKYIO
opamamypauro.

Ochilova D. Classicism in the English literature of Restoration period. This article deals
with the stages of development of classicism in English literature of the 17th century; the analysis
and comparison were also carried out of the literary direction in English literature of Ben Johnson
and John Dryden, as theorists and founders of classicism in the literature of the Restoration period
in England and their contribution to English drama.
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XITOY TILIDA 3R[LAI] VA %[QU] HARAKAT YO‘NALISHI FE’LLARI
SEMANTIKASI

Muxamedjanova Shahbora Kamolovna,
ToshDShU tayanch doktoranti

Kalit so‘zlar: harakat yo ‘nalishi fe’li, predikat, qo ‘shimcha grammatik ma no, to ‘g ‘ri ma’no,
ko ‘chma ma 'no, yo ‘nalish ma 'nosi, ko ‘makchi fe’l, modifikator.

Harakat yo‘nalishi fe’llari  leksik-
semantik guruhi barcha tillarda mavjud. Xitoy
tilida fe’l ma’no va sintaktik vazifasiga ko‘ra
ko‘p qirrali:bir vaqtning o°‘zida ham
predikativ vazifani bajarishi, ham grammatik
ma’noni ifodalashi mumkin. Ayrim hollarda
esa modifikator, ya’ni ko‘makchi fe’l bo‘lib
kela oladi. Bunda ular yetakchi fe’lning
yo‘nalishiga ishora qiladi. O‘zbek tilida ham
ko‘makchi fe’llar yetakchi fe’l bilan birga
kelganda, unga qo‘shimcha ma’no yuklaydi,

ya’ni ma’no ba’zan harakat yo‘nalishi,
harakatning tezligi, davomiyligi va shu
kabilarni ifodalashi mumkin.
Magoladask [14i] va 2 [qu]  harakat

yo‘nalishi
ularning  qo‘llanilishi
harakat  yo‘nalishi
vaziyatlarni o‘zbek
vositalari tadqiq etildi.

Tadgigotga manba  sifatida
Shusyangning «IADGE /N H . 280
(Hozirgi xitoy tilining 800ta so‘zi)*
kitobidagi materiallardan foydalanildi. Ba’zi
o‘rinlarda  “Bonpmioil  KUTaNCKO-pyCCKUI
crioBapp™? lugatiga murojaat qilindi.

Xitoy tili tadgigotchilarizk (kelmoq) va
% (ketmoq) fe’llarini  harakat  yo‘nalishi
fe’llari guruhiga kiritadilar. Ularning fikricha,
bular asosiy sodda harakat yo‘nalishi fe’llari,
chunki ular ishtirokida harakat yo‘nalishi
ma’nosini anglatadigan qo‘shma fe’llar hosil
gilinadi®®.

fe’llarining semantik belgilari,
hamda xitoy tilida
fe’llari  ishtirokidagi
tiliga tarjima qilish

Lyuy

HHURDGE I\ B 1A, SO, 4. -JLat, 1997.

> BoIbLIOH KHTaWCKO-PYCCKHUHU CIIOBaph: B 4 T. / IOx
pea. .M. Omanuna. — M.: Hayka, 1984.

®Bu  hagda  garang.Z/KfESin - Sing  Xi.
JEER SR Y. Xitoy tili harakat yo‘nalishi
fe’llari tizimi /BecTHuk kuTaiickoro si3pika. — 2000. —
Ne 1. — B. 97-105.
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Aksariyat tadgiqotchilarning
ko‘rsatishicha, K (kelmog) va 2 (ketmoq)
harakat yo‘nalishi fe’llari semantikasining
xususiyati  shundaki, bu fe’llar sodir
bo‘layotgan harakatga nisbatan
so‘zlovchining turgan joyiga ishora qiladi.
Agar harakat so‘zlovchi (yoki obyekt)ga
yo‘nalgan bo‘lsa, >k (kelmoq), aksincha,
so‘zlovchi (yoki obyekt)dan “uzoqlashish”
ma’nosi  ifodalansa, 2% (ketmoq) fe‘li
qo‘llaniladi; masalan:

ik 7o [Ta ldile]U  keldi
so‘zlovchiga yo‘nalgan — bu yoqqa).

2T, [Ta qule]U ketdi (harakat
so‘zlovchining turgan joyidan boshga joyga
garatilgan — u yoqqa).

Demak, harakat oriyentiri obyekti
sifatida so‘zlovchining turgan joyi olinadi.
Birog materiallar tahlili  ko‘rsatishicha,
harakat bayoni so‘zlovchi tomonidan bo‘lishi
yoki so‘zlovchiga yo‘naltirilgan
bo‘lishi>k (kelmoq) vaZ: (ketmoq) harakat
yo‘nalishi  fe’llarining barcha semantik
Xususiyatlarini  gamrab  olmaydi.  Zero,
harakatning sodir bo‘lishi  so‘zlovchiga
aloqador bo‘lmagan juda ko‘p vaziyatlar
mavjud. Shuning uchun so‘zlovchi turgan joy
doim ham harakat oriyentiri bo‘la olmaydi.

Djan Faming a8} ia]« 58 L
(“K7va “%” harakat yo‘nalishi fe’llari
haqida yangi tushunchalar’)
magolasidak (kelmoq) va % (ketmoq) fe’llari
orgali  sodir etilishi mumkin bo‘lgan
harakatning ikki xil oriyentirini ajratadi:

1. Harakat oriyentirining  subyektiv
aniglanishi. Bunda sodir etilayotgan harakat
oriyentiri so‘zlovchi tomonidan aniqglanadi.
“Agar gapda harakat yo‘naltirilgan oriyentir
aniq ko‘rsatilmagan bo‘lsa, harakat oriyentiri

(harakat
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sifatida so‘zlovchining turgan joyi yoki biror
boshqa joy olinadi™?’.

2. Harakat  oriyentirining  obyektiv
aniglanishi. Bunda gapda harakat oriyentiri
bo‘lgan joy mavjud. “Agar gapda joy aniq
ko‘rsatilgan bo‘lsa, bu joy sodir etilagfotgan
harakat oriyentiri bo‘lib xizmat qiladi”2 :

Ko‘rinadiki, so‘zlovchi turgan joy doim
ham sodir etilayotgan harakat oriyentiri bo‘la
olmaydi. Shunday holatlar borki, so‘zlovchiga
bog‘liq yoki alogasi bo‘lmagan biror joy
oriyentir bo‘lib keladi. Masalan, agar
o‘gituvchi  ko‘chada  talabani  uchratib,
“UR N KN (Tushdan  so ‘ng  kelgin)”, deb
aytsa, so‘zlovchining turgan joyi (bu o‘rinda
o‘qituvchi ko‘chada) sodir bo‘ladigan harakat
oriyentiri emas, albatta.Bunday holatda
harakat oriyentiri — auditoriya,ya’ni bevosita
so‘zlovchiga alogador joy nazarda tutilmoqda.
“HIPER T A4 (Boshlang ‘ich guruhga
beshta talaba keldi) va“fth 2 # F.2: b 50 (U
juma kuni Pekinga ketadi) gaplarida
so‘zlovchining turgan joyi muhim emas.Bu
gaplarda¥]¥t (boshlang ich guruh) valbit
(Pekin) — harakat oriyentiri obyektiv anig.

K (kelmog) va 2% (ketmoq) fe’llari
harakat yo‘nalishini ifodalaydi, biroq bu
harakat yo‘nalishi sodir etilayotgan harakat
oriyentiriga nisbatan turlicha.

> (kelmoq) fe’li doimo sodir etiladigan
harakat oriyentiriga yo‘nalgan harakatni
ifodalaydi. 2 (ketmoq) fe’li quyidagi ikki xil
vaziyatda qo‘llanilishi mumkin:

1- vaziyat (bu vaziyatda
go‘llaniladiganZ (ketmoq) fe’lini biz 3 deb
belgilaymiz): harakat oriyentiriga yo‘nalgan
harakat; bunda so‘zlovchi vaziyatni chetdan
kuzatuvchi sifatida yuzaga chigadi, masalan:

EALEE Y,  (Qizalog  onasi
tomon yugurib ketdi).
Keltirilgan gapda so‘zlovchi sodir

bo‘lgan harakatni fakt sifatida qayd qiladi.
So‘zlovchi subyekt tomonidan sodir etilgan
harakat kuzatuvi hagida xabar bermoqda. 1-

it IDjan Faming. 4 1ZA R SR L (D
va “Z” harakat yo‘nalishi fe’llari hagida yangi
tushunchalar”)// 1983. —Ne 1. —B. 95.

2Kypcarmiran makona. — b. 95.
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vaziyatni  sxemada berish

mumkin:

quyidagicha

s <G
O

sodir etiladigan harakat oriyentiri;S
— so‘zlovchi;«—— sodir etiladigan harakat
yo‘nalishi.

2- vaziyat (bu vaziyatda
go‘llaniladigan2: (ketmoq) fe’lini biz Z,deb
belgilaymiz): harakat oriyentirdan yo‘nalgan
bolib, bunda so‘zlovchi bevosita vaziyat
ishtirokchisi bo‘ladi.

fhE=RKT, (U [mening oldimdan]
ketganiga uch kun bo ‘Idi).

Mazkur gapda sodir etilgan harakat
oriyentiri subyektiv aniq bo‘lib, bu -
so‘zlovchi [men]. 2-holatni sxema
ko‘rinishida quyidagicha berish mumkin:

[ > S

%2

Yugorida keltirilgan ikki vaziyatning
o‘zaro farqi shundaki, birinchi vaziyatda %
fe’li  qo‘llanilganda, harakat yo‘nalgan
oriyentir obyektiv, ya’ni aniq ifodalangan
(ona tomonga yo‘nalgan). Mazkur holatda
so‘zlovchi chetdan kuzatuvchi bo‘lib, uning
turgan joyi oriyentir bilan mos kelmaydi.
Ikkinchi vaziyatda Z,fe’li qo‘llanilganda,
sodir etilayotgan harakat oriyentiri subyektiv,
ya’ni so‘zlovchi shaxs (harakat so‘zlovchi
tomondan boshqa tomonga yo‘nalgan).
So‘zlovchi vaziyat ichida va uning bevosita
ishtirokchisidir.

Demak, 2 (ketmoq) asosiy harakat
yo‘nalishi fe’li semantikasida muhim ikki
vaziyatni farglash lozim; bu tafovut harakat
subyektiga nisbatan so‘zlovchining o‘rnini
ifodalashda ko‘rinadi: a) so‘zlovchi chetdan
kuzatuvchi sifatida keladi; b) so‘zlovchi
vaziyat ishtirokchisi (vaziyatning ichida)
bo‘lib keladi.

Xitoy tilidagi asosiy harakat
yo‘nalishini ifodalovchi 3R (kelmog) va
%1 (ketmoq) fe’llarining semantikasidagi farq
harakat oriyentiri yoki harakat yo‘nalishi
semantikasida emas, balki xabar

e
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(ma’lumot)ning bayon qilinishida, aniqrog‘i,
vaziyat nima (kim) nugtayi nazaridan
tavsiflanmoqda. Masalan:

S EER, (Talaba auditoriya
tomon yurib kelyapti) .

e E £ E, (Talaba  auditoriya
tomon yurib ketyapti) .

Keltirilgan misollarda sodir etilayotgan
harakat yo‘nalishi bir xil, harakat oriyentir
tomon  yo‘nalgan, gaplardagi  harakat
oriyentiri o‘zaro mos — #{Z(auditoriya).
Semantik nuqgtayi nazardan bu misollarni ikki
jihatdan ko‘rib chiqish mumkin:

1. So‘zlovchi harakat oriyentiri bilan
bevosita bog‘lig.

So‘zlovchi auditoriyada bo‘lib,
subyektning u tomon yo‘nalgan harakati
hagida xabar bersa, >k (kelmoq) fe’li
ishlatiladi. Vaziyat so‘zlovchi tomonidan
tavsiflanadi va uning o‘zi harakat oriyentiri
vazifasini bajaradi. So‘zlovchi bunday holatda
vaziyat ishtirokchisi sifatida auditoriyada yoki
harakat sodir etilayotgan joyda bo‘ladi.
So‘zlovchi auditoriyadan tashgarida bo‘lsa va
subyekt  harakatining muayyan  joyga
(auditoriyaga) yo‘nalganligi haqida xabar
bersa, 2% (ketmoq) fe’li ishlatiladi. So‘zlovchi
vaziyat ishtirokchisi, birog u auditoriyadan
tashqaridadir.

2.So‘zlovchi  harakat  oriyentiriga
bog‘liq emas, u vaziyatni chetdan kuzatuvchi.

k& (kelmoq) fe’li qo‘llanilganda xabar
markazi — #(% (auditoriya), ya’ni harakat
yo‘nalgan joy #(#= (auditoriya) ekanligi
ta’kidlanmoqda. % (ketmoq) fe’li
go‘llanilganda esa, e’tibor subyekt harakatiga
garatilmoqda, xabar markazi, tabiiyki, 2#%E
(talaba)dir.

& (kelmog) va 2%, (ketmoq) harakat
yo‘nalishi fe’llarining semantikasidagi farq

sodir etilayotgan harakat yo‘nalishining
ifodalanishiga bog‘liq. Yugqorida
ta’kidlanganidek, %%, harakat oriyentir

tomondan boshqa tomonga yo‘naltirilgan
vaziyatda qo‘llaniladi, >K(kelmog) esa
oriyentir = tomon  yo‘nalgan  harakatni
ifodalaydi. Shunday qilib, harakat oriyentiri
o‘zaro mos, tafovut esa sodir etilayotgan
harakat yo‘nalishi bilan bog‘liq. Masalan:
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MR T, (U kunning ikkinchi
yarmida keldi [bu yerga/ biznikiga]).
TMET. (U kunning ikkinchi

yarmida ketdi [bu yerdan/ biznikidan]).

Keltirilgan misollarda sodir etilayotgan
harakat oriyentiri subyektiv anglashilgan — bu
so‘zlovchi turgan joy [bu yer]. Birinchi gapda
harakat oriyentir tomon yo‘nalgan, ikkinchi
gapda esa harakat oriyentirdan yo‘nalgan.
Demak, >k (kelmoq) va Z%, (ketmoq) harakat
fe’llari qo‘llanilganda, harakat oriyentiri bir
xil (so‘zlovchi), tafovut sodir etilayotgan
harakatning yo‘nalishidadir (harakat oriyentiri
tomon va harakat oriyentiridan).

Demak, xitoy tilidagi asosiy harakat
yo‘nalishi fe’llari semantikasi so‘zlovchi
turgan joyga yoki so‘zlovchi turgan joydan
yo‘nalgan  harakatni  ko‘rsatish  bilan
cheklanmaydi. Bu fe’llarning ma’nosini
tavsiflashda  ular  qo‘llanilayotgan  til
vaziyatini inobatga olish kerak. Til vaziyati
harakat oriyentiriga nisbatan so‘zlovchining
o‘rni, so‘zlovchining turgan joyi (ichida yoki
tashqarida), so‘zlovchining ish-harakat
jarayonida ishtirok etishi yoki etmasligiga
ko‘ra farglanadi.

O‘zbek tilida kelmoq va ketmoq harakat

yo‘nalishi fe’llarining leksik ma’nolariga
e’tibor qaratamiz.
“O‘zbek tilining 1izohli lug‘ati”da

(O°TIL) kelmoq fe’lining yurish-harakat bilan
bog‘liq quyidagi ma’nolari keltiriladi:

a) yurish, uchish harakati yoki transport
vositalari bilan so‘zlovchiga qarama-qarshi
tomondan so‘zlovchi turgan tomonga, joyga
yo‘l olmoq, yo‘nalmoq: PoYyezd kelayapti
(poYezd keldi),

b) so‘zlovchi turgan joyga yoki
so‘zlovchi tomondagi joyga Yetmoq: Nimaga
kelipti? (O°TIL, 2008: 2- j. 347-349). Ushbu
fe’lning ikkala ma’nosida ham yakuniy
chegaraga intilganlik ma’nosi mavjud.

Tilda ko‘p qo‘llaniladigan
harakat fe’llaridan yana  biri
hisoblanadi:

a) o‘z turgan joyini tark etmoq, o‘z
turgan joyidan boshqa tomonga yo‘l olmoq:
Mehmonlar uch kun turib ketishdi (O‘TIL,
2008: 2- . 359-360).

O‘zbek tilida kelmog va ketmoq harakat
yo‘nalishi  fe’llari  gorizontal yo‘nalish,

yurish-
ketmoq
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vertikal yo‘nalish, makonni tark etish,
makonga  yetganlik  ma’nolariga  ega
bo‘lishiga qaramasdan, ularning barchasida
chegaraga intilganlik, yo‘nalganlik
semantikasi mavjud.

* (kelmog) vaZ (ketmoq) harakat
yo‘nalishi fe’llari tahlili quyidagi xulosalarga
olib keladi:

1. So‘zlovchi ~ subyekt  harakatida
vaziyat ishtirokchisi bo‘lishi mumkin. U sodir
bo‘layotgan harakatni tavsiflaydi, u turgan joy
harakat oriyentiri bilan mos keladi. Bunday
holatda>k: (kelmoq) va 2% (ketmoq) fe’llari
qo‘llanilganda, harakat yo‘nalishi o‘zaro mos
bo‘lmaydi.

2. So‘zlovchi ~ subyekt  harakatida
vaziyat ishtirokchisi bo‘lishi mumkin. U sodir
bo‘layotgan harakatni tavsiflaydi, u turgan joy
harakat oriyentiri bilan mos kelmaydi:
so‘zlovchi yoki harakat oriyentiri yonida,
yoki harakat subyekti yonida bo‘ladi. Bunday
holatda>k (kelmoq) va % (ketmoq) fe’llari
qo‘llanilganda, harakat yo‘nalishi bir xil
bo‘lishi mumkin, tafovut — xabar markazida,

so‘zlovchining nimaga urg‘u bermoqchi
bo‘lganidadir.

3. So‘zlovchi subyekt harakati bilan
bog‘liq vaziyatda ishtirok etmaydi. U
vaziyatni  chetdan  kuzatuvchi  sifatida
tasvirlaydi.  Bunday  holatda>k (kelmoq)
vaZ: (ketmoq) fe’llarining  qo‘llanilishida
harakat yo‘nalishi o‘zaro mos bo‘lmaydi.

Shunday qilib, xitoy tilidagi>k (kelmoq)
va % (ketmoq) harakat yo‘nalishi fe’llari
ma’nolarini ochib berishdagi asosiy jihat bu
sodir etilayotgan harakat oriyentiri hamda
sodir etilayotgan harakat yo‘nalishidir.
Oriyentir ~ subyektiv ~ (so‘zlovchi)  yoki
obyektiv  (gapda  ko‘rsatilgan  bo‘ladi)
aniglanishi mumkin va har doim ham
so‘zlovchining turgan joyi bilan mos
kelmaydi. Harakat oriyentirini ko‘rsatish bilan
bir qatorda, xabar markazi va so‘zlovchining
harakat vaziyatiga munosabati ham juda
muhim.  Xitoy tilidagi>k (kelmog) va
% (ketmoq)  harakat  yo‘nalishi  fe’llari
semantikasi o‘ta murakkab bo‘lib, ularning
qo‘llanilishi juda ko‘p omillarga bog‘liq.
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Mpyxameoncanosa III. Cemanmukxa znazonoe oeuxcenus X [lai] andZ% [qu] ¢
Kumaiickom saswike. Hccneoosamensamu Kumaicko2o A3blKA 6 cpynne 2i1acojloe O8udICeHUs
gvloensgemces ocobas cpynna 2iacojlos, eblpasdicarowias HanpaejleHue coeepuiaemozo 08UdICEHUSL —
21azcojlbl HAnpaelenusl osuoicenusi. B npeaﬂoofcenuu Oanmnvle 21a20J1bl moeynt eblcmynantb Kdk 6
gbymcuuu camocmosimelbHOo2co 2l1acojlbHOo20 npeaukama, maxK u e qbyHKL;MM OONONIHUMENbHO20 YjleHda,
UMEHYEeMO020 HanpasumejlbHbiM OONOJHUMENbHBIM YJIE€HOM, OpUueHmayuOHHbIM Modugbukamopww
unu HanpasumenvHol mopgemoi. Inazonwt K [ldi] (npuxooums) u 2 [qi] (yxooumw) 6
KUMAUCKOM s13bIKe 6X00sIm 6 cpynny OCHO6HbLX NPOCMbIX 2/1A20]1068 HanpaejleHusl 08UdICeHUS. U OHU
mocym ydacmeoedambsb 6 06pa306aHuu CJIOJICHOCO 2llacola HanpaejlenHus osuoxcenus. B oanmot
cmamve paccMampueéarmcs cemawmuyeckue ocobemnocmu 2nazonoe K [lai] u £ [qu], ux
UCNOJIb3068AHUA, A MAKdHce cnocobwl 6blpAJNCEHUA cumyauuﬁ C 2ilazojiamu Hanpaeilerusl 08UIICEHUSAE
KUMQatiCKoM s13blKe npu nepesooe ux Ha y30eKCKUll A3vlK.

Muhamedjanova Sh. Semantics of the verbs of action ¥ [ldi] and 2% [qa] in the Chinese
language. Researchers of the Chinese language in the group of verbs of motion distinguishes a
special group of verbs that expresses the direction of the movement — and the verbs of the
direction of movement. In a sentence, these verbs can act both as a function of an independent verb
predicate and as a function of an additional term, called a directive additional term, an
orientational modifier, or a directive morpheme. The verbs > [ldi] (come) and 2% [qu] (go) in the
Chinese language are included in the group of basic simple verbs of the direction of movement and
they can participate in the formation of a complex verb of the direction of movement. This article
discusses the semantic features of the verbs % [ldi] and 2 [qu], their use, as well as ways of
expressing situations with verbs of the direction of movement in Chinese when translating them into
Uzbek.
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HACPHUI TAPXKUMAHUHT Y3UT'A XOC MYAMMO.JIAPA

Hynoowes Ynyzoex Paswanoexosuu,
V36exucmon xankapo uciom akademuscu yKumysuucu

Kanum cyznap: mapycuma, nacputi mapicuma, 5K6UBANEHMAUK, ACTUAM MAMHU, ACTUAM
MUY, MAPHCUMA MAMHU, MAPHCUMA MUTU, MAOAHUAM, MUl OUPIUKIAPY, CMPKYmMypa, ugooanau,

Kauma spamuu.

busra aéHKH, “Oamuuit Hacp
Tap)kumacu’- Oy pomaH, 23cce, Oanuuit
amabueT, KHCKa XHUKOSUIap, KOMEIMs, XalK
SpTakiapv, TaHKUIUW acapiap, WIMHA
danTacTmka Ba Oomka &3Ma  amaOwid
KAHPJApPHUHT OWp TUiaAaH OomiKa THiIa
KalTa sparumra MyJDKaJUIaHraH — €3ma
Tap)kuMa Kuinum 0ynu6, agaOuil M>KOJHUHT
oup Typu XUCOOTaHATH. [ewpusit
Tap)KUMAaCUHUHT MYPaKKaOJIUTUHU SBTHPOD
3TraH TapXXKUMOHJAP DJHAWIUKIA HACPHUH
acapJjapHU Tap>KMMa KUJTHUIIIA XaM KyJia Ky
MyaMMmoJapra JIyd KeJIUIl MYMKHHJIHTHHU
TabKUTAIMOKAa. By Myammonap cupacura
aclIMAT Ba Tap)KMMa TWIApW Ba MAaTHUHUHT
JTUHTBUCTUK Ba HKCTPATMHTBUCTUK
XYCYCHSTIAQPUHUHA  KUPHUTUII  MYyMKHH.
Kymnagan, arapga TapkuMa THIM Ba
TapKuMa MaTHH ¥3apo Oormrka-0orka
MaJlaHusATra  Teruuum — Oyica,  Hacpuit
Tap)KUMOH OWpHUHYM OYnuO Ayd KenaauraH
MyaMMO Tap>KUMOHHHMHT MAaTHJAru JIEKCHUK
OMpJIVKIApHU Y3 OHA TWIHJAA CY3JTapHUHT
MyaiissH MabHOCHHU OJHI TYTpU KeJaJuraH
BapuaHTHHH Tonuuup. LllyHuHTIEK, yIap
MaJaHUATHHA UQo1anad KeTuIm XxaM MyMKHH,
IIYHUHT YYyH OyHJall cy3mapHH TapKuma
KWW TapKUMOHJIAp IXTUET OYIrmuiapu

KWJIMIIIAa XaM Oup KaH4a KUHWHYIIUKIApra
ayu kenaguiap. LlyHra yxmam xosatiapHu
XUKOS Ba POMaHJIAPHUHT capiiaBXajJapuHU
yrupuiga €Ky TapKUMa KWL MMKOHCHU3
Oynaran  cy3mapaa  ydpaTHIl — MYMKHH.
Kymunnuk  yinaiinuku, OGaaumii  acapHU
Tap)KUMa KWIUIIHK OJJIUA MaTH TapKuMa
KUJIUIIJAH Kypa OCOHPOK, SBHU Oaauwuii
TaJIKUH KUJIAIIHHAHT SHT OKOpHU
napaxainapugaan Oupu  aed xucoOamaad.
banunii Tap)KMMOH XHC-TyHFyJIapHHU, KHYUK
MaJaHui dapKiIapHu, IOMOp XaMaa 11y kabu
ACapHUHT HO3UK JKUXATIIAPUHHU XHUC KHJIa
onaawraH Oynumuiapu  Jo3uM. Acnuna,
Tap >KUMOHJIAP ITyHYaKH TapKuma
KUTUIIMaiau, Oanku aHuK wuQoganaHuIm
Kepak OynraH MabHOHM €TKa3ubO Oepanuiap.
[IyHuHr y4yyH XaM TapKuma KWJIUIIIaH
OJITUH TYJIUK MaTHHU KYpuO yuKaauiap.

banuuit Tapxxuma geranga 6u3 acocaH
HAacpuil Ba Ha3MHUH >KaHpAArd MaTHIap
tap>)kuMacuHu TymyHamus. Iy ypunna Oy
WKKA  OSKaHpJard  MaTHJap  TapKUMach
Ypracumaru  dapk Ba  YXIIANUIHMKIAPHU
AHUKJIa0 OJIUIIUMU3 3apyp.

baguuii Tap)kUMaHUHT OMPUHYM TypHU
Hacpuil AbHU TMpo3a >KaHpuJa E3WIraH
MaHTJIap Tapkumacu Oynub, y Ha3zMmuil

no3uM. byHpaH Tamkapu, Tap>KUMOHJIAP TapKUMaJaH, SbHU LIEbPUN TapKUMaJaH
TaxHucnap  (cy3  YHMHU)HM  Tap)KuMma TyOnaH Qapk Kuiaau.

Hacpuii Tap:xxuma MOXUATH, sbHM YHHMHI | Hazmui TApPKUMAHUHT JIMCOHM
JIMCOHMH KMXATJIAPH JKUXATJIAPH

HACpUil KEHT TapKaJlraH Tap>kuMa TypH 6yiuo,
OolIKa Typyap opacujia aloxujaa YypuH TyTaau

Tap)KUMajJa Ha3MUN MaTH, SbHU MIEbPUN MaTH
OuJaH Uil Kypuiaaau

Hacpuil MaTHIIap OMJIaH UII KYpHIIaan

TapKumMazaa 5'731/11" a XOC Ha3MHM OXaHT JOPJIUK
Ta@abMHUHJIAHUIINW IapT

HaCpuMl Tap:KUMaJa y3ura XoC IpaMMaTHK,
JICKCUK, CTWIACTUK, IpParMaTHK >KHAXaTJjap
MaBXyJ{

TapKUMaZa Ba3HHU TaHJIAIl Ba YHra pHOs
KWIHLI MachyJIUATH MaBXKYy

OPKUH Tap)KUMa, WKOAUN TapKuma Ba OoIlKa

mWEebpUd  YIYOBJIAPDHM  Tap)KUMa  THIHAA
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Tap’KUMa yciyOiIapyuHu KYJial MyMKUAH

TaH/Iall Ba yiapHu MyBad(akusTau KYyIniamr
Tajxab ATUiagu

Tap)KMMa Y4yH 4YeKianuiap (MabJiyM Ak Ba
Ma3sMyHHM  yWFYHJIAIUTHPUII  Ba  OXaHI
KOJIMIMTa TYIIWII KaOW Taymadyiiap MaBxKy.l
aMac)

Tap)KUMa THINTa acCOHAHC, AJUIUTEpalus Ba
Oomka (OHETHK CTWIMCTUK BOCHTAJIAPHU
Tap)KUMa KWIMII Ba YyilapJaH Ky3aTHIraH
MaKcajra TapyKMMa THIHIA XaM SPHITITAII

Ha3MUM acap caTpjlap COHM Ba yJjapra
MyXaccaMJIAIITHPWITaH (UKp Ba FOSUIAPHH
cakyab Koja OWIMIUIMK MachyJIUATH

Ha3MHUIl JIEKCHK, IpaMMaTHK Ba CTHJIMCTHUK
BOCHTaJlapra MypokaaT KWIMII Ba YlapAaH

myBaddakusTan Qoiimananura SpUIIUII

Jemak, Hacpuii Ba Ha3MUM MaTHJAp

TapKUMacuaa I0OKOpUIa TaKUJJIAHTaH
Tanabiapra puos OSTWIMIIMHU TaMHHJIAII
TapKUMaHd ~ MyBaQQakusaTId  YUKHUIIUIA

acocuil Me3oHyap Oupu caHamaau. Maskyp
pucojIamMmu3/ia HacCpuil MaTHJIap TapKUMacH Ba

YHUHT y3ura X0C XyCYCUATIIAPH,
MyaMMoJapy KaOuiap Xakujaa cy3 FopuTaMus.

by Oopana IlL.Hbromapk Hacpuit
MaTHHM TapKMMa KWIyBYMra HHUcOaTaH

“MaTHHMHI MabHOCHHU Tap)KMMa KWIHIIAA
Myauiid kaOu MaTHHU aHTJIAIIN Kepak’ JHes
TabKUAJIal U [10,5]. Onum TYFpH
TabKUJUIAHAJEK, Oaauuii Hacp TapKUMOHU
acap MyaJUIMQUHUHT YHHM E3UIIJTaH acOCHi
MakKcaJgy, WIrapu CypraH fosjapH, HUYKH —
KEUYMHMAJIApUHU TAapKUMOH TYFpPHU aHIJIaraH
XOJ1a Yrupa OJICaruHa aciusIT MaTHHJAru
Oamuuii 3aBK Tap)KMMa MaTHUTA XaM OJIHO
yrunanu. JlaypeHc BeHyTTUHUHT TabKuau4a,
aCJIHAT MaTHH “...apxau3miapaaru
OUaXpOHUK y3rapyBYaHJIMKIIAp, CIEHIJIAp,
agabuii »SuTy3Wss Ba pacM-pycmiiap”’ Kabu
Oaquuii KUppajgapHu ¥3 Uuura oiaraH Oymaau
[14, 37]. AcausaT MaTHU 6aauuii yci1yOu KEeHTr
JIOMPaHu KamMpad OJITaHIUTd OOUC YHJA THI

Ba HYTKJa KyJUIaHAJUTaH Oapua
OUpIIMKIapHU y4paTUIIUMU3 MYMKHH.
bagumnii  maTH  TapXMMOHM  3ca Iy

KHUXaTJIapra xam YbTHOOp KapaTHIIHN Kepak.

byHman Ttamkapu TapXMMOH — Ky3ra
KypHUHaJIUTraH Ba KYypUHManIura"
aTpuOyTinapgaH XaM OWp BaKTHHHT Y3HUaa
¢oiinanana onumu kepak. lllneepmaxep
aHbaHacUra Kypa, Xap KaHaail xonaTiga xam
Tap)kUMa KWIMHAETraH MaTH TapKMMOH
spaTral SHTWJIUTHIAH S5Mac, Oanku MaHOa
MaTHU/AH OJINHUIIN KEpaK.
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banguuii-Hacpuii Tap)KuMaga THI KYTIPOK
KOMMYHHKATHB, M)XTUMOUN €EKH OOFJIOBYH
Makcaiapra sra Oynaau. Cy3 anaOMETHUHT
acocuil TapkuOMii KucMu cudaTuaa UIUTANTH,
SbHU Oaluuil JKUXaTnaH Y3 Basugacura sra
Oynanu. Taxpuba Kypcimapu KapaéHuaa
TapKUMaHUHT WHHOBAIOH UIIMHUHT
OONUIAHWIIM Ba SIKyHJAQHUIIHIA TapKUMa
KWIMHAETraH acap TacBHpJIAPH JOUPACH
myxkaccam Oymamu. IllyHuHr y4uyH ‘“Hacp
TapXKUMacuaa” YHUHT MyailsilH KOHYHJIapura
OOFJINK CaHBAT COXAJApUTa OUJ MyaMMoJiap

MaBXKy/Il.
[y Ypunaa “Oanuuit acap
Tap)KUMacu~  HYKTau HaszapAaH Tap)Kuma

TYUIYHYaCHUHUHI MOXHUATH Oopacuaa QUKp
IOpUTHII YpUHIH, Ae0 Xxucobmanmus. Aciuaa
“rapxxuma”  cy3u  notmH4a  translatio
Tap)kumacuaan onuHran (trans Ba fero-
cy3napujaH Kenud 4MKKaH OYino, yrmapHUHT
Ouprajivkia MabHOCH KecuO yTuin €ku oaud
yTHIl) neraH MabHOHHM aHrimatagu [9, 83].
banunii Tapxkuma ogatna Oup XaJKHUHT

THITUIA sApaTUiIral Oaquuii Hacp
HaMyHaJIapuHU OOIIKa OMp XaiK THJIHATa acap
Myauiigu ~ Hazapaa  TyTraHjuek  ojiu0

yrumgup. bup Tunga spatwnran  Oaguuit
anabuétHu OomKa TWJI BaKWUIApUaa YHH
VKHIII Ba YHUHT OaJuuil SCTETUK KHUIMaTHIaH
3aBK OJMII MINTHEKM TyFWJICarnHa Oaauuid
Tap>kuma amanra ommpunaan. M.KoxeHHuHr
Oy Oopamarm ¢Qukpura Kypa, Oamuuit
Tap)kuMma €3Ma amabuéT maigo OynraHmaH
KeHHWHTUHA OollTaHTaH [7,13].
AnabuETIIYHOCIMK TapUXura Haszap COJCakK,
uiaKk Oanguuii acap HaMyHallapy XaMm OOIKa
TAATa OaaWMil Tap)KMMa OpKadu YTHUPHITaH.
H. bxaruanusr ¢ukpura kypa, TapKuma
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“manba TWIM  MATHUHUHT
SKBUBAJIEHT TapKUMa TWIH
BOCHTAJIapH OunaH y3apo ajyiokara
kuputm”’qup  [5, 53], Kuckawa Kuiu6
aTranaa, Tap)KMMa KWiaum - Oy Oupop
MaTHAArd MabHOHM  OOIIKa MAaTHTAAru
SKBUBAJIEHT MabHOra onubd  yTumaup.
XonOykd, Hacp METPHK TYy3WIMIIra Jra
Oyiamaran oanui or3aku €ku €3Ma HYTKHH
aHriaragu. by »3ca cy3ilapHuM SHr XK
TapTOJa SKOMIAIIraHIUTUHU  OWJIAUPAIH.
bomkaua kim0 aitranga, mebpuil Oyamaran
Xxamma Oanuuit KO HaMyHajapu
Hacpuiaup. Llynnait kunub, rokopuaa ainTuod
yTunran Tabpudra kencak, Hacpuil Fosuiap
Xed Oup oprukya Oe3akiapcu3 Tap)KuMa
KWJIMHAIW, YyHKH FosyIap Xap KaHJail MeTpuk
KOMITO3ULMSATa aMall KWIManiIu.

O. IlazHuHr Kapamapura kypa, “xap
Oup MaTH y3uUra Xoc XyCyCHsTIa Srajup Ba
my OwnaH Oupra TapkumMa Xam OyTyHiaid
Oomka MaTHaup. Xed KaHmah ~ MaTH
OPUTHHAIMYATIUK TYIUK OYIMaiau, YyHKH
TAJ YHJAAa TapKuMa KWIMHraH Oymaau:
OMpMHUYMJAaH  TUIHMHT  &Ma  JayHEcH,
WKKWHYUAH, Xap Oup Oenruiiap Ba dpazanap
yHJa OyTyHiai 6omka Oenru Ba gpaza 6yi1m1o
xoi omaau. Illynnait Oynummra kapamaip,
xap KaHaan MaTH XAKUKUMIITUTUHA
NYKOTMAacAaH TapKUMa KWIMHHUIIM MYMKHH:
0apua MaTHJIap OPUTHHAIIUDP YYHKH Xap Oup
Tap)kUMa y3ura xocamp. Xap Oup Tap:kuma
MabiIyM Oup BakTraya Oup Kampuéraex
Oynanu, Ba Iy Tapuka y TakpopiaHMac
MaTHHU Tamkuwil Kwiaan”® [12, 9]. bamuwmit
HAaCPHUHT Tap’KUMacu afadbuil mxoanaH gpapk
KWJaad, YYHKM YHHUHT OJIaMH Tap)KuMma
OOBEKTH, TapXKUMa KWIMHAIUTaH WIIHUHT
O6opnurura Oornuk OYynmaau. bupok, pean
anabuii xapaéHia Hacpuil Tap)KUMa Ba
O0aguuii MXKOJIKOPJIMK YpTacuaard derapaHu
aXpaTHO TypyBUHM KUXATIAPHU Xap JOUM XaM
aHrnad ONUIIHM UMKOHHM OYnmaiinu. bab3aw,
Oupop acapHM yMyMHH MabHOJA Tap)KUMa

MabHOCHUHH
MAaTHHUHUHT

ne6  Oynmaiimu,  IIyHUHTIOEK,  Oaguuit
amaOu€THUHT HaMmyHacu cudatuga Xam
MyTJIOK wudoma 3Tud Oynamaiiau. bynnmaii
Tap)KUMaJapHU Oeruar YUyH
WIUTATHJIAUTaH OMp HeuTa yCyiiap MaBXy.l
O6ymub, ymap ok Tapxuma’, “l03aKH
TapkuMa’”, “MaB3ysapia unuiam’ KaOuaapHU
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KYpPUIIUMU3 MYMKHH. YOy OenruiapHUHT

y3ura XOoC MabHOJapu TWUJI Ba COHra
CYSIHUIILTHD.

Bantep  bemkxammn Oy  Oopanma
KyWhnaara bukpIapHu TabKUIJIAUIN:

Tap>KMMa OpWUIMHAl MaTHHU KypcaTManau,
YHUHT ¥3apo alloKanapia OOFJIUKIUIU XaMm
HYK, YHUHT MaKCcaJal MabHOHU KY4UpUO YTHII
sMac. E3Ma Tapxumanap IIyHYaku TaKIM
KWINAII €KW HyCXa KY4YMPHII 3Mac, aKCHUHYa
OJIMHTM MATHHUHT MOXHUSATHUHHU axXpaTud
OJIMINTa Ba eTKasumra uHTtuinamu [4, 213].
Hactna® TapKUMOHJAp aciusAT TWIM Ba
Tap)KMMa TWIMHM XaM TEHI WAPOK STHUILTraH
Ba  Tap)Kumara  OXTHETKOPJIUK  OujaH
énpammmrad. AMMO TapXKHUMOH y4yH OYTyH
Oup MaTHHH cy3Ma-cy3 eTka3zud Oepwuil xyaa
kuiinH Oynamu. UlyHuHr yuyH y §3 HyKTau
HazapuaaH (¢oiinanaHaad Ba IIyHTa MOC
paBull/la TapKUMa KWINLITA XapakaT Kujiaau
[15, 26]. Tapkuma oMMa TOMOHMAAH KEHT
KaOyJl KWJIWHAgu Ba ‘“‘acnmuar MaTtH’ Ba
“TapKuMa MaTHM , “aclnusiT TWIK  Ba
“Tap>)kMMa TUJIM BaKT Ba MaKOHJA JIOMMHUMN
paBuIIa y3rapuiira yupad Typaiu.
baznnusinuk Tap>KUMOHJIAp aca
“TapXKUMOH KaHHMOan cudaruga nacTiadKu
MaTHHU I0TUO 100OpanM Ba MYTIAKO SIHTH
Hapca sipatagu’”’, ned xucobnaaunap [2, 32].
Opnatna xyruiad HampueETUUIAp, TaXpUpUUIap
Ba KUTOOXOHIAp TapKMMa TalKUH KHUITUII
HYKTal Ha3zapJaH KaMYMWJIMKIapJIaH XOJHu
Oynca, y TapkumMa MaTHU  YKYBUUCH
TOMOHMJIAH KaOy KWJIMHAOH, ned
xucobnmaiiunap. Arap yHAa 4YeT AIUIMK
MYaJUTU(GHUHT Y3Ura XOCIUTH €KUM MaKcaiau
EMMHKM YeT 3J1 KHTOOMHHUHT Ty0 MabHOCH aKcC

3TCa, peal  BOKEBIMKAA TapKumMa Y3
MOXHUSATUHU UYKOTAJIU aMMO acjl HycXajauruda
KOJIaBEpaIu.

banunit TapKUMa KaTTa aKJINN

MEXHAaTHH Tayiad 3TyBud aonuar O0ynuo,
TapkuMa kapaéHuaa 0ab3u KUHMHYWIUKIIAP
to3ara ynkaau. UyHku xap Oup Tuia AyHEHH
Typiinya TacBUpJIAWAM Ba TUJUIAp Y3Ura XOC
rpaMMaTHK TY3WJIUIITA, rpaMMaTHK
Koujajgapra Ba  TWI  CHHTAKCUCUHUHT
y3rapuiumra sra.

TapxuMOHNAp 1Oy4 KeJaJAuraH dHT
MyXHM MyaMMmoJjapra TaJIKUH KAJUHULIN
KUUUH OYiraH MaTHIap, SKCTPATWHTBUCTUK
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MabJIyMOTJIAQpPHUHT KaMJUTH, Oup HeuTa
IrpaMMaTUK KOHCTPYKLUSIAP, TUAIEKTTa OUf
TEPMHUHJIADH Ba HEOJIOTM3MJIAp, HOAHUK
TYLIYHapCU3 TEpPMUHJIIAP, TYyLIyHapCu3
KHCKapTMasap Ba KUCKapTUPHILLIAp, TapKuMa
KWJIMHMaIuran JICKCUK oupnukiap,
MyaJUIMGHUHT ~ HCTarura kypa Oolkaya
HOMJIAaHUIIIAP, MabJIyM OUp MaJaHUSTra OUL
axOopoTtnap Ba OOLIKaJapHU  KUPUTHUII
mymkuH. Illynra xypa, ©0ab3u Tapxuma
Ha3apuéTumiaapu  “‘Hacpui  TapKuUMa HU
amaira omupuo Oynmaiinu ned
xucobmamaau. Xo3upaa yiaap ymody xonarra
HucOaTaH V31apuHu XyJocanapuHu
TacAWKJIOBYM  ydyTa cababHu  Kypcatud
YTUIITaH:
- OupuHuM cabab: Oup TUIAA MabIyM Oup cy3
KynuHYa OoIIKa TWiAga Oup Heda CY3HH
KamMpad oJaaMraH MabHONApHU Y3 UWYMra
onamgd. MacanaH, MHIUIM3 Tuiadgara ‘“‘wall”
cy3u Hemuc Tiimaa “Wand” (uuku neBop) Ba
“Mauer” (tamku JeBOp) MabHOJAPUHU
aHraTau;
- UKKUHYM cabal: TpaMMaTuK OWpJIHKIap
(pewn 3amonsapu, OUPIUK, KYTUTUK, KEIUIITHK
KylmuMuanapu) Oapua TWUIapJa MaBXKYy[l
OMAaCIIUTH;
- yunH4uu cabal: OUTTA THJI Ba MaJIaHUSITHUHT
¢pazeosnoruk  Oupnukinap Oomka TuiIa
Cy3lamlyBumiap y4yH TYLIYHapcuU3  Ba
HOMAbJIyM OYIUIIN MyMKUH.
bynnan TalKapu
MaJaHUATIAp  ypTracugaru  QapKIapHUHT
Mypakkabmurura xam Jyd  KeJaguiap.
Tapxxumana “mananuii TapoByT” MaB3ycH
Kyrna Myammonu.  Yonrep — beHxkamuH
MagaHuii TadOBYTHU “‘Tap)KUMAHUHT — Xa
OyiamaraH €kM uyeKJIaHraHMaraH MyaMMOCH
“Tpanchopmarus KapaéHuaa Kapama-
KapIIJIMK XOJIaTH, ‘‘TapKMMa Kapa€HHuaa
Tap)KUMa Tapkuoura kupmainuran 6enru” [3,
75] nest tabpud Oepaau.

Tap>KUMOHJIAp

Xeu Kaiich WKKA THI OUp XU
VOKTUMOMM  BOKEJIMKHM aKC O3TTUpPAJUraH
Japaxxajna  yxmam  3mac.  Typimu  xun

KaMHATIapAa sIaiurad XalKJIapHUHT Xam
¥3 MUK oJlaMu OVIaauKH, yiap ¥3 HaBOaTuaa
KHYUK OJIaMJIAPHU TAIIKHII 3TaJIH.
OKUBIEHTIMK — Oy  Tapxuma
XKapaCHUAAa 3HI Ky MypOKaaT OTHJIAJUIaH
ycyJIapaan — Oupwu 0ynmub, Hacpui
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TapXXUMaJaH yHAaH (OWTaTaHUITHUHT Y3HUra
x0¢ ah3aUIHK Ba Hoa(3aILTUKIApU MaBXKY/I.
OKBUBAJICHTJIUK HACpUM  TapKumaja
Oup Hewa BazudanapHu Oakapaau, KymiagaH
y  Tap>KUMaHUHT acocHii XOJMCacu
XUCOOIaHNO, Tap)KUMaHU YpraHuilja Karra
camapa Oepajy Xamia Tap>KUMaJIapHU TaXJIHI
KWJIUII ~ ydyH (QOHmammM  KaTeropusiap
TapKHOUTa KHpaau. DKBHBAJCHTIHK COXACH
Mopdemanap, cyzmap, ubopanap, Kymianap,

WIMOMJIAp  Ba  aramaiap  Kabu  THI
OUMPIIMKITApUHU KaMpab OJIAIH.
K.Kabrbopaauar  duxpuya, Tap)Kuma

aMaJIMETUHUHI aCOCUM MYaMMOCH Tap:KHMa
TUJUAA 3KBUBAJICHTIAp Tonumaup. Tapxuma
HA3apUsACHUHUHI aCOCHM MAakcaau TapKuMa
SKBUBAJICHTIUTMHUHT Tabuatu Ba
XOIUCATAPUHUHT TaBcUpuHU Oepu [6, 21].
OHAM ‘“‘TapkUMa — HKBUBAJICHTIIMK —
KOHIIETICHsI” Macajacura YbTHOOp Kaparcak.
[1.HbromapkHUHT pukpuya, rost Mmyamuid Exu
KUTOOXOH, aciusT €KH Tap)KMMa MAaTHU THIIU
¢doitmacura kKapab, cy3ma-cy3 Ba OPKUH,
acIMATIa COAMK XOJJa Ba CEMAHTHUK, aHUK Ba
Tabuuil Tap>kuma ypracuja ainaHu® Typaau
[10, 67]. bupok, “aUHAMUK SKBUBAJCHT
Tap)KuMa” Hacpuil TapxkuMajga >XKyJda Xam
MyXUM Ba Oy XoaMca XakuJa Tap>KUMOHJIAp
aHUK TacaBBypra ora OYIUILIapu Kepak.
Tapxxuma Ha3apuETUnIIaApH JTIMHAMUK
SKBUBAJICHTIMKHU TapKUMa Koau cudaruga
Kypumaau. YHra Kypa TapKUMOH — aClIASAT
MaTHUHT  acl MabHOCHMHM  VKyBUWJIapH
TYLIYHapiAX KWINO eTKa3uilra WHTWIaaud Ba
ollaTAa TapKUMa MaTHH YKYBUYHUCH MaHOa
MaTHUHH VKUTaH KHUTOOXOHHJIEK Tap>KUMa
MaTHUAaH Oaauuii 3aBK onaau. by skapaéHHu
E.Haiina Ba C.TabepnapHuHr Kyiuaaru
(bukprapuaa XaM TaCIUFUHU KYPHUII MYMKHH:
“KYIMHYA aCIMAT MATHHUHT IIAKIIN y3rapaiu,
aMMO Y3rapuIIIapHUHT KYT COAMP OYIHIIN
acIMAT TWIMJAATM TPaMMATHK Yy3rapuiiap,
*Kapa€HJarn MaTHUW W3YWUIMK, Tap>KUMa
TATUAATA y3rapunuiap KaOu KOHYHJIapra
aman kunaau. Iy Taptubma MabiaymoT
CakJIaHaJ¥ Ba Tap>KUMa aciusTra Mocialiajau
[11, 83]. Ilynunraek, ynap Tapxumajaa
TUHAMUK SKBHUBICHTIHK aXOOpOTHUHT TYFPU
MYJIOKOTIra MyHAIUII Xa)KMH aH4a MACTIMTHU
tapkuuiamanau. E.Halimanuar rtabpudura
Kypa, JUHAMUK SKBUBAJICHT Tap:KUMa aclIUST
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TUIMJArd axOOpOTHH TapKuMa THUJIMAA SHT
SIKAH Tabunit SKBUBAJICHTHU omitan
anMaiutupuuup. by Tappud yura myxum
TEpMUHJIAPHU Y3 YN OJIAJU:

- 9K6UeaIenm — aCIuAT TWIMJAru axoopoTra
TeTUIIN;

- mabuul — TapKUMa TWINTa TETUILIN;

- 9HZ AKUH — UKKaJla WYHAIUIIHN Oup-Oupura
OornaiiiuraH  SHI  IOKOpM  Japakajaru
MyJI0Xas3a.

Heumpan anoka »apa€HUHUHT Yy4Ta
HYyHaIMIIMHA KypcaTaau: TaOuuid Tabpud
TYIUK ~ XOJaraa  TapKumMa  TWIM  Ba
MaJaHUSTUrA, Maxcyc axOOpPOTHUHT
KOHTEKCTHUTI'a Ba TapXKUMa TUIIH
ayUTOPHUSCUTa TYJIUK MOC KEJIHIIU KEepak.
IIyHuHr y4yH Tap)KUMaja acCIUATHUHT
HOMAabJIyM YHCYpPJIapH KOJIMACIIUTU KEPaK.

Tapxxumonmnap 9KBUBAJICHTIMK
¢nomryBuaan (oiJaNaHTal XoJAa TapKuMa
Ounan y3 YKyBuMjapura “cTaHuapr’ TabCUp
Kypcarumra xapakaT Kunaauiaap. Illynra
Kapamaif, SKBHMBAJCHTIMK TYyIIyHYacH OHp
HE4YTa MyaMMOJIapHH KeNTHpUO YHKapalu,
YyHKH OHM3 YyHH TypJiu XWl yciayOnapra
TAJKWH KWIAIIAMA3 MyMKHH. KOHTEeKCT Kabu
KHUXATIap XaM OJKBUBAJIEHTIUKIA KYpHO
YUKWJIAJIH. [Ilynra aJI0KaI0p X0J7a,
XK.Kardopn Tapxkumara “OMp THIAArd MaTH
XOCWJI KWITYBYM MaTepHajUIapHu OOIIKa THIIIA
SKMBAJIEHT OYiraH MaTH XOCWJI KHJIyBUH

Marepuayuiap OwWwiaH aJMalITHPHUIL  EKHU
yaraptupumr”.  [11, 20] AmMMO  yHHHT
TapKUMAHUHT  JIMHBTHUCTHK Hazapusicu

Oyiinua Kapaunulapy KYIMYUIUK TOMOHMIAH
TYJIUK KaOyJl KMJTMHMAaraH.
OKBUBAJICHTIMK Oopacuaa Xyaa Kym

olmuMiIap  ¥3  KapalnulapuHu — OmIIupuo
yrumran. busHuHr xam Oy Macanara
IBTHOOPUMHUBHUHT  KapaTWINIIKA  Oaauuii

MaTHAA WHCOH IOPTPETUHU TacCBUPJIOBYU
JIEKCUK OUPIUKIAPHUHT ¥3ap0 SKBUBAJIECHT
KM MyKOOMN OYnumM €KUM SKBUBAICHTH
MaBXyqn ~ OVynMacinuk — Xxonarigapu — Kabu
Macajiajgap/a akc 3TaJu.

Tap)xumazna  DKBUBAJICHT  XapacHU
MaHOa THUIMJAH TapKuMa TWINTra YTUjaa
YKyBUMa TYFpHU MAabJIyMOTHHU
IIAKJUTAHTUPULI  XOJIaTHAA conup Oynaau.
TapKUMaHUHI Makcaau acilusAT Ba Tap)KUMa
MaTH ypTacuja SKBHBAJICHTIMK AJIOKACHHU
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VpHaTHIl OYATaHIWrd cabadiid, TYIaKOHIN
Tap)KUMaHU HKKM Me30H Oyiinua Oaxosnamt
MYMKHH:

1) WIIOHWIMIUK Ba AHUKJIUK (ACIHST
MaTHHUHT MabHOCHHU aHUK Tap)>KMMa KWJIUIL,
yHTa KylMacaan €Ky oJub TanuiaMacian);

2) madgdodauk (Mabiym Oup Makcagaa

THUJIIHUHT T'paMMaTHK, CHUHTAKTUK Ba
UTUOMATHK KOHBCHIIMSUTAPUHU cakJad
KOJIMIII).

bupunun me3onra xaBoO Oepaaurax
Tap)KMMa “‘aHUK Tapkuma’ 71e0 HOMIIaHau.

WxkuHun Tamoiimnra kaBoO Oepaauran
TapXKUMa  “HIAOMATHK  Tapkuma”  1e0
HOMJIAHATH.

C.XanBepcoHHUHI EHJAlIyBUra Kypa,
“IKBUBAJICHTIIMK WKKH OOBEKT YpTacuaaru
MyHOcabarnap cudaruga OenruiaHaau Ba

MyHOocabarinap Xap KaHgail mOTeHUual
¢dasunarinap HyKTau HazapulaH YXIIANUIUK,
TEHTJIHK MyHOcabatiapu cudaruma
taBcuduianaau’ [8, 46].

A.ITumHUHT TabKUJIAIINYa
“IKBUBAJICHTJIMK ~ Tap)KUMaHU  Oenruiamu
Kepak, TapumMa 93ca y3  HaBOaTuaa

SKBHUBAJICHTIWKHHN Oenrunavian’ [13, 37].

M.Bakepuunr “In  other words: A
Coursebook  on  Translation” acapuna
TapXKUMa  KapaéHMra  TETMIUIM  TYypJU
OoCKMWIapJa HKBUBAICHTIMK FOSICUHH Ba
TapKUMaHUHT 6apua y3ura X0C
XyCYCUATIApUHHU ypranaau. Y
SKBUBAJICHTIIMKHU KyWujaru Wynmap Owunax
TacHU Al u:

1. cy3 mapaxacuaard SKBUBAJICHTIIHK.
Cy3 JapaKaCUHUHT SKBHUBAJICHTUHU
aHMKJIAIA TapXKUMOH OHMTTa CY3HU Kypuod
YUKHINJA JKUHC Ba BakKT Kabu OWp Karop
oMuyIapra ypTHO0p OepuIy J03uM OYay;

2. rpaMMaTuK 9KBUBAJICHTIINK
TIWIIJIApapo Xap XWJ IrpaMMaTUK KaTerpusiiap
(coH, 3aMOH, acmekT, HucOar, IIaxc-CcoH,
KUHC)JIa HAaMOEH OYanu;

3. MaTH JKBUBAJICHTIUTHUTA MabIyMOT
Ba KeTMa-KeTIuK Oyiinua maHOaa MaTHH Ba

Tap)KMMa ~ MaTHU  ypracuga  TEHIVIMK
Ky3aTWIraHjga  spuiimiagyd.  TapXKuMoH
Kyiugaru yura: ‘“mMatH Typu’, “‘Tapkuma

Makcaau’ Ba “KUTOOXOH ayIUTOPHICH’ Kabu
OMWJUIapara TasHUO WII OPUTHII JIO3UM
oynanu;
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4. mparMaTMK SKBUBAJICHTIMK OPKaIH 6aénaan nbopar, 6aJKu YHUHT opTUAa OolIKa
TapKUMOH KHUTOOXOHJIapra OOIIKa MHJUIAT Oup Ma3MyH XaM MaBxyn Oymamu. banuuit
MaJIaHUATHHA ~ Myaliud UcTaraHu KalOu MaTH  TapkuOupard  skymjajgap  MaTH
eTka3ub Oepuinra xapakat Kuinaau [1,52]. MOXMUATUHU €EpUTagu Ba YJIApHUHI aHUK

Bunait Ba JlapOenHeT >KBUBaJICHTIUK TapKUOU, CTPYKTYpPaCUHU aKc 3TTUPagu. Arap
Oy - aciauaT MaTHHHM MYTJIako Oomika TapXKUMOH JKymJjanapHu (akaT y3ura Xoc
cyznapiaH (oianaHrad Xxosijga XyAad aci Ma3MyHura Kapa®0 MaTHHHM KaiTa sdparca,
HyCXaJaruaek KHIUO TacBUpJIAI MaTHHUHT  acOCHMH  Oenrucu  WYKOJIHIIN
tymynamanaa [16, 253]. Yimapuunr ¢ukpura MYMKHH.

Kypa, SKBUBAICHTJIMK HOOpaiap, MakoJuiap, Jlemak, Hacpuil TapXKMMaHUHT IOKOpUAa
TypfyH OuUpHUKManap Ba XaHBOHJApHUHT Takuanad yTuiaraH Oup Heua MyaMMoJapu
OHOMATOIIOEMK  TOBYIUIAPUHU  TapXKUMa MaBXyJAKH, OylapHH TapkuMma KapaéHuua
TUIMAA DOKC OTTUPHILAA DSHI  camapaiu Oaprapad oSTum  Oanuuil  MaTtHra  Xoc
ycynaup. bupox Bunaii Ba lap6enneT, Typau XyCYCUSATIAPHU Tap)KMMa MaTHUTA OJu0
TWJIAp OpacuJiard SKBUBAJIEHT HOOpasiapHU YTHIIA KaTTa axaMUsITra 3ra.

dakaTrMHa ~ WUKKH ~ THJIHH  MyKaMMall Hacpuii TapKuMa MyamMmoJapu
Ounazural HHCOHJIAPTHHA MOXUPOHA €TKa3uo opacuja TWJI OMpIHMKIAp, S’bHU cy3i1ap, cy3
Oepa omagm ned xucobmavmmmap [16, 255]. Ooupukmanapu, QpazeosoruK OUPIUKIAPHIHT
Hlynnait kunuO, ynap SKBUBAJICHTIMKHU 9KBUBAJICHTINIH, (POHETHK, CUHTAKTUK Xam/a
SApaTUILl 3apypaTh Ba3HTIAH KeIud 4YuKaau CTHJIUCTUK yCYJUTAPHUHT Oepuiuiy,
ne6 xucoOnanunap. LIYHUHIJIEK, HAacpUil TapXKumana MUJUIMN

Hacpuii  tapxumanuHr sgHa  Oup KOJIOPUTHUHT noIaIaHUIIN Kabu
MyaMMoJiapuZiaH OMpU MaTH MOXUSTHHHU MyaMMOJIapHU OyryHru KYH
oun6 Oepuuina sipaTuiajurad xXymjajaap Ba Tap>KUMAIIYHOCIUTH/Ia E€YUMUHU KyTa€TraH
yIQpHUHI TapKMMaja Y3 aKCHMHHM TOIMWII Macajiajgap Cupacura KHpUTUIIMMHU3 MyMKHH.
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npobdeMbl C8A3aHHbLE C KYIbIMYPOU, 8AACHOCIb IKEUBALEHMHOCNU 8 NPO3AUYECKOM Nepesooe.
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V3BEK BA KO30K TUWILJIAPUJIATH ®OHETUK TEPMUHJIAPHUHT KUECHH-
TUITOJIOTUK TAXJIUJIU (MAKTAB JAPCJIIMKJIAPU ACOCHUJIA)

Kooupoea bapno Hopacumosna,
CamdV yxumyeuucu

Kanum cyznap: mepmun,

KUECUli-munoocus,

Qonemuxa, HymxK mogywiiapuU, MUl

mosyuinapu, YHIu 6a YHOOW moeyut, OblObICmAp, JHCYaH OaybiCmvl, JHCIHIUKE O0aybiCmbl, AULbIK
0ayvicmol, Kblcay O0ayblCmbl, epiHOiK O0aybicmbl, e3ynik oayvicmvl, Kamay oayviccvls, yay

0ayviccol3, YHOI 0ayblCCbl3.

byrynru kyHaa TWIapHU KHECUM-
THUIIOJIOTUK ycynzaa TaJKUK STHIL
TUJILIYHOCIIUK WIMMHHUHT non3apo
Basu(anapunan  xucobnaHagu. YMyMaH,
TUJIIIYHOCIMKAA  KUECUH-TUIIONOTMK  Ba
YOFUIITHPMA  TWJILIYHOCIUK  acoCUMJIapH
JeraHjia KyIopoK pyC Ba €Bpoma THJILIYHOC
OJJUMJIADUHUHT  HOMJIApU  KEJITUPHJIAIU.
Xon0yKkH, Xap MKKajga COXaHUHI acOoCUMJIApU
OM3HHMHT OYIOK YTMUIIJOUUIAPUMU3 Maxmyn
Komrrapuii Ba Anuiiep HaBouitaup. Xo3upru
KyHra kagap Maxmyn Komrapuii Ba Anuiiep
HaBouHHUHT JTUHTBUCTHK (DaosusATH XaKuja
Oup  KaHya  KUMMATJIM  MaTepuaiap
TymjnaHrad Oynca-na, OWM3 XaM yJapHUHT
XU3MaTJIapUHU MyXTacap Tap3fa Kaija 3Tub
YTUIIHM 103UM /1€0 TOTTUK.

busra mabnymkn, Maxmyn Konrrapuit
XI acpHUHI UKKMHYM spMujga Mapkasui
Ocué Ba FapOuii Xurtoi Xyayanuaa uCTUKOMAT
KWIraH TYpKMM  ypyF Ba  KaOuianap
TWUIapUHU Ku€cna® ypraHraH. YHUHT Y30K
BaKTJap IOpPTMa-lopT  Ke3ub, TYIuiaraxn
Marepuajulapy yma JaBp THWIMHU  Xap
TOMOHJIaMa EPUTHUILIra UMKOHUAT ApaTiu Ba
Oy ycyn Ounan 6apya Tui GakTiiapu acocuja
IyXTa WIMHH Xyjocalap YUKApHINra acoc
oymmau.

Anuiep Hasownii Y3UHHUHT
“Myxokamar yi-JIyFaTaiH’ acapujaa KapAolll
OynMaran Typkuil-y30exk Ba (popc-TOXKHK
THJUIApUHM  KUEcuM ypranau. by Xakupa
YHUHT y3u myHnau €3aau: “Typkuil Ba copt
JyFaTu KalUATH Ba XaKMKaTW Iapxuaa Oy
pUCOJIaHM KaMb KWIHO OWTHIMM Ba aHTa
“Myxokamar yi-i1yraTaH’ OT KyWIyM, TO
TypK o2iu TWIM (acoxaTy [AMKKaTH Ba
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OanmoraTy BYyCbhaTH 30XHP KI/IJ‘I,I[I/IM”ZQ.

HaBouii ymOy Twutapau Kuécmap 9KaH,
TYpPKHI-Y30€K TWJIMHHHT XYCYCHSATIApUHHU,

JIyFaBUI OONIMKIapUHH, THJ
UMKOHUSATIAPUHU Januap acocuja
ucobotab 6epuo, TUJIIIYHOCITUKHUHT

¢doHeTHKa, JIEKCUKOIOIUs, MopdemHukKa Ba
Mopdosorust OynumMIapura Ouj KUMMAaTJIH
Mabiaymorinap  Kongupau. Iy  HyKram
Ha3apJaH, Kapaoml  TWUIAPHU  KUECUU
ypranumra Maxmyn Koumrapuid, HOKapaom
TrutapHu ypranumra Ammmep Hasowit acoc
coJjrat J1e6 alTHIIl MyMKUH.

buz xam ymOy makomamusaa ¥y30ex
TN (pOHETHKACUAArH TEPMHUHIIAPHU KapIO0Il
KO30K TWJIM OmiaH KWECIaIlHU JIO3UM 1e0
tonauk. Ku€cni-TUNONOrMK TakKociamga
MYCTaKWUIUK Huuiapuaa Yy30ek Ba KO30K
THJIJIApUAA YOI 3TUWIITaH MakKTad JapciuKiapu
TaAKUKOTHUHT  acocu  OynuO  xu3mar
KHTaH-". 3epo, kuécnanaérran Oy TuiIap
Kenud 4YMKMIIMIra Kypa yMyMHil acocra sra
caHasica-/1a, XyCyCUH KUXaTura Kypa yMyMun
TOMOHJIApM KyII Ba XO3Wpraya €Tapiu
Japaxkajia TaAKUK KWJINHTaH dMac.

Kué€cuit-TUnosorustHuHr  yMyMud Ba
y3ura xoc BazudamapuaaH Keaud YUKKAH

XoJiga MYaMMOHUWHT acocui JKUXaTH
COJ'II/IIJ_ITI/IpI/IJ'IaéTTaH TAJIap HUCOATHHU
2 Amumep Haomil. Myxokamar yn-TyraTaiiH.

Hampra Taiiépnosuu [lopco lllamcues. -T., 24-6er.

¥ Mahmudov N., Nurmonov A., Sobirov A., Qodirov
V., Jo‘raboyeva Z. Ona tili. Umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 5-sinfi uchun darslik. To‘ldirilgan 4-
nashri. -T.; Ma’naviyat, 2015.

BaiikaosuioB Y., Humianosa I'., TemupbaeBa M. Ka3zanl
tinmi. JXamner opra Gimim Oeperin Mekrenrtepnin 5-
ChIHBIOBIHA apHaNFaH oKyJbIK. T., O’zbekiston, 2015.
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aHUKJIalIgaH I/I6OpaT31. Kuécnanaérran
MakTal Japciukiapu Taxjauiura kypa, “OnHa
T’ nmapcnukiaapuaa GoHETHKa OyauMura
noup xamu 36 Ta TEpPMUH MIIUIATHITaH OyIica,

“Kazak THINA JapCIIMKIIapu/ia Xam
¢donernkara ouxg 36 Ta  TEpMHH
KenTHpHnraH32.

TWITYHOCIIMK TEPMHUHIIAPH TU3UMHIA
¥30ek €kM KO30K TWUIapuja OYyIuiugaH
KaThd  Ha3ap CHHOHUMHS  XOJHUCATAPU
Ky3atwiaad. Macanan, mogyu — V30€K,
OblOobicmap — KO30K. Toeyur — W30X: OF3aKU
HYTKHUHT SHT KHYHK, OOIlKa Maiina Oymakka

OynMMHMaiiuraH  KUCMH  HYTK  TOBYIIH
L[eﬁnnam/lgg. Ivibbicmap — W30X: TN
IBIOBICTApBl  Coiuiey  MyIIenepi  apKbUIbI

.. . 34
’Kacamagbl. ATaMHBIH Tidl — OBIOBICTBIK TLT .

Xapg — y30ek, apin — KO30K. Xapg — H30X:
TOBYNUIApHUHT €3yBaard udomacu (“Ona tili”
5-sinf. B. 121.). Opin — u30X: IBIOBICTHIH
asynarel TaHOace! (“Kaszak Tini” 5-CbIHBIO. —
b. 134. ). Yuau mosyw — y306€k, oayvicmol
OblOblcmap — KO30K. VHau mosyw — M30X:
VrkamaH 4YuKa€TraH XaBO OFW3 OyIuMruaa
Xe4 KaHJal TYCUKKa ydpaMal YHUKUIIU
HaTmkacuaa Xxocwn oynaau (“Ona tili” 5-sinf.
— B. 122.). Jayvicmor Owibvicmap — W30X:
alTeUTy  Ke3lHze ayaHbIH KeJieprire
yIIbIpaMail MIBIFYbIHAH JKacalfaH JbIObICTap
(“Kazak tiai” 5-ceiabi6. — b. 135.).

Ona Ttunm papenuruaa  ¢GoHeTHKara
oun Ttepmunnap “‘@DoHernka’  OynuMura
Tabpu¢ Oepuin OwiaH Oomunanra: “Oegzaxu
HYMKHUHE MOGYUL MUSUMUHU YPaAHAOUSAH
MUTUUYHOCIUK OVIuMU (hoHemura oetunaou”

! Tak B.I. CpaBHUTENbHAs THIIONOTHS (PpaHIly3CKOTO
U pycckoro s3bIkoB. — Mocksa: IIpocsemenue, 1989, —
C.6.

32 by xakna xapanr: ®oHeTukara ouJ TEPMHHIAp 5-
cua( “Ona Twin” gapcauru Ba S-cuHd “Kazax tnmm”
JlapciuKiIapuia GepuiraH.

¥ Mahmudov N., Nurmonov A., Sobirov A., Qodirov
V., Jo‘raboyeva Z. Ona tili. Umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 5-sinfi uchun darslik. To‘ldirilgan 4-
nashri. — Toshkent: Ma’naviyat, 2015. — B. 121.
Keitunrn ypunnapna “Ona tili” 5- sinf Tap3una
KYJU1aiMus3.

* PBaiika6suioB Y., Humranosa I, Temupbacsa M.
Kasasr! Tini. YKanmer opra 6inim Gepetin Mexrentepain
5-ChIHBIOBIHA ~ apHaNfaH  OKYJNbIK. —  TallKeHT:
O’zbekiston, 2015. — b. 131. Ke¥unru ypuniapna
“Kasak Tini” 5-ChIHBIO Tap3uaa KyuIaiMus.
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(“Ona tili” 5-sinf. B. 119.). Cyur oeszaxu Ba
é3ma Hymy, HymK moeyuiu Ba XapgrapHUHT
Tabpudu, GapKIM XyCYCHUATIAPH, MABHO
Gapkraw Bazudacu Ba xapghuii GUPUKMAHUHT
XOCWJI OYIuIM XamzIa VHIU Ba YHOOW
moeyuiiap ~ Kabu — TepMHUHIIAD  XaKujaa
MabJIyMOTIap KeITHPWITaH. YHaa ¢dakar
VHIM  TOBYIUIAPHHHT  TabpudH, YHIOMI
TOBYIJIADHUHT 3ca Tabpupu Ba TYypiiU
XyCycHusiTaapura Kypa Typjapu, Macajas,
KalCH HYTK ab30CH HMINTHPOK STHIIUTA Kypa
na6 mogywnapu. na6-1ab (6, n, m) ea nao-
muwi mosywinapu (8, ¢); Tun mogywnapu:
mun onou (m, 1, ¢, 3, 0, Wi, 4, e, 0xC, H, D),
mun ypma (i), mun opxa (2, K, He), 4yKyp muJ
opxa mosywnapu (x, &, x); byeus mosywu (x);
bypyn mosywnapu (m, H, H2) XamJa TOBYII
Nai4yaCUHUHT XapaxkaTtu Ba X0JIaTh
HaTIWKacuga XOCWi OYynaJuraH IIOBKMH Ba
OBO3 MIITHPOKHUTA KYpa dHcapanaiu YHOOuLIap
(6, 86, 3, 2, 0, Jic, & 0dc, U, 1, M, H, He, D),
arcapanecus ynoownap (n, @, ¢, k, m, 4, X, i,
X, ¥) kabu TepMuHIap 0aéH STUITAH.

YHaouuIapHUHT XOCHII Oymui
yCcylura Kypa sHa OUp TypH HOpmJIOsYuU,
cupeanysyu  6a  NOPMIOBUU-CUPRATLYEUU
YHOoOwlap TEPMUHHU JNapcluKHUHT 133-mapcu
“OK, orc xapgu ea o, Ooc mosyunapu’,
myHUHraek, 137-napcu “Il, w e6a Y, u
xapgnap Oupuxmanapu xamoa YIapHuHe
sazughanapu” wmaB3ynapuga ok, O0dHC, W, U
TOByLUIapura OepwiraH Tabpudiapaa TUIra
omuHran: ‘7K, owc xapgu ocyca, srcaddcorcu
Kabu cyziapoa mui  oa0u, NOPMIOSYU,
acapanenu mosywHu ugooanaiou. Kypuarn,
Jgcupagha  kadbu cyznapoa sca mua  0aou,
CUPRATY8YU, HCapaHenu moeyunu ugooanaul
yuyn  kyananunaou” (“Ona tili” 5-sinf. B.
147), “II, w xapprap 6upuxmacu b6umma
MU 010U, CUPRATLY8UU, HCAPAHSCU3 YHOOUIHU
ugooanaiou; Y, u xapgrap oOupuxmacu
oumma mun 0a0uU, NOPMIOGUU, HCAPAHSCU3
yHOowHu ugooanatiou” (“Ona tili” 5-sinf. B.
151.) Tap3uma wudonananrad. bymuMHHUHT
CYHTUAa Oyeux Ba YHHUHT Typiapu (ouux ea
énux 6yeuwn), ypey Ba YHUHT Typiapu (cy3
ypeycu ea 2an  ypaycu), MOGYULIAPHUHS
opmmupunuwiy Ba mywud Koauwu XaKuua
MabJIyMOTIIap KEITUPHIITaH.

“Kaszak  Tinl”  pmapcauruaa — 3ca
gonemuxara THIT TOBYILJIAPUHUHT
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TY3WIUIIMHU XamJa THJ TOBYILUIAPUHUHT
SICAJTUIIY, AUTUIINIIN, SUTUTHIUIINA Ba OYFUH,
YpFy YHFYHJIAIIHII MacaJlaAJIApHHUA YPraHyBYH
oynmum cudaruga tabpud Oepunran (“Kazax
Timi” 5-cemaplo. — b, 131. ). Cyur mun
mogyuiiapyu Xakuia MabIyMOT KEITUPWITAH:
“Tin npIOBICTApBI COMIICY MYIIEIEPl apKBLIBI
xacanazapl. Celiyiey MyIIenepiHe oKIie, JaybIC
IIBIMBUIIIBIFBI, aybI3 KYBICHI, MYPBIH KYBICHI,
TaHJal, T, epiH jKarajpl. Op ABIOBICTUH
’KacalyblHa COUJICY MYIIENEPiHiH KAThICHI J1a
op typiai. CoraH opail Tiigeri aeiObicTap n1a
op typm 6omaae” (“Kasak Tini” 5-CbIHBIO. —
b. 131.).

Yoy JaCpIIUKIa THIT
TOBYIUTAPUHUHT Y9 XWI, SBHU CANAIbIK
cunamol, CaHObIK CUNAMDbL, OPbIH MAPMIOIHOE
xycycusitinapu udona stwirad. IyHUHTICK,
VHIU Ba YHOOWL MOGYULIAp Xamla yIapHUHT

typaapu:  JKyan  Oayvicmul,  JiciHiwKe
odayvicmul, awelx  0ayvlcmol, KblCaH
dayvicmul,  epiHOIK  0aybicmvl,  e3VJiK

Odayvicmul; Kaman oayviccul3, yay 0ayvlccbis,
YHOI 0ayblcchbls KaOU TepMUHIIAp U30XJIaHTaH.
Kocapnvr  oayviccwiz, ativipy (v) 6eneici,
JHciniwkenik (v) Oeneici, OyviH, aublk OYbIH,
myuwlK OybiH, 6imey OybiH, eKniH, co3 eKniHu,
Ou eKniHu, mipkec eKniHu, OblObIC eKniHu,
yHOecmik 3aHbl, OyblH yHOecmizi, OblOblC
yHOecmizi, ineepindi blKnal, KeuuHeu bIKnail
CHUHTapH TEPMHUHJIAP XaKHAa MabJIyMOTIap
OepuiraH.

Xap wuKKajga MakTab Japciaurugard
(oHeTHK TepMUHIIAp KUECTaHTaHa KyHUaaru
yxmiaim Ba (hapKiIu KUXaTiaap aHUKIaHIN:

Nuconnmap  tomonuman  tanaddys
KUIMHAAUTaH Oapda ToBymnuiap y30ex Tuimaa
HYMK moeyuiiapu, KO30K THIHAA 3ca mul
mogywiiapy TEPMHUHH OWJIaH FOPUTUIIAMIN.
[yauar  yayH  (QoHeTMKA  TEpPMHHHTA
Oepuiran Tabpuduiapia xaMm aiipum Qapkmap
MaBxyl. Kuécinanr: oF3akd HyTKHHHT TOBYIII

TU3UMUHU  YpraHajural  THJIIIYHOCIIUK
oynmumu ¢doHeTuka aeumianu. “‘Donemuxa —
min OblObICMAPLIHBIY KYPblIbIMbIH

sepmmeumin cana’ (“Ka3zax Tini” 5-cbIHBIO. —
b. 131.).

V36ex THIMAA HYTK TOBYLLIAPHHHHT
MYXHUM XYCYCUSTIApUIAH OUPH Cy31apHuHe
mavrnonapunu gapkraw (“Ona tili” 5-sinf. B.
131.) Oynca, KO30K TWIMAArd  THI
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TOBYLUUIAPUHUHT  cananivlk cunamel (mac,
Jrcac, Kac), canovlk cunamol (bana, ana, an),
OpblH mapmibiHOe (mac-cam, Kac-cax) Kabu
y4 XyCYCHUATH KYpCaTUJIraH.

V36ex Ba KO30K THUIApHAA YHIIH

TOBYLILIADHUHI  YMYMHH  Ba  XYCYCHM
KUXATIapU  MaBXKY/I. Hapcauknapaaru
VHIWIAp TacHUGUTa OUJ TEPMUHIAPHU
Kuécnacak, “OHa TWIM” Japciuruaa yHjiauiaap
tacauu  Oepunmaran.  “Kazak  Timi”
napcauruga  sca  Oatadeun  EpUTHITaH.
Jlexun, y30exk TuiaMparu OWp  KaTop
TUJIITYHOCTHKKA ouJl anabuérnapaaru
yHIMIap TacHM(Hra acOCHAHCAK ’, YHIH
TOBYLUIAp TWJIHUHT TOPH30HTAl XOJaTura
Kypa mun onou yuaunapu (4, 3, a), muil opKa
yuuunapu(y, y, o)ra Oynub YpraHuiaau.
Ko30K Timaa XxaMm yHIM TOBYIIIAp THJIHUHT
UIITHPOKUTA Kypa oicyan daywicmul (a, o, ¥,
bl, (y)) Ba acinyiwke oayvicmol (2, e, y, i, 0, 9,
u, (v)) yununapra 6ynunanu. Ko3ok tunuaaru
acyan  oayvicmol  (tyeon  yuaunap) Y30ek
TWINIATU MUl OpKa YHAUIApuea Ba HCIiHIUKe
oayvicmel  (UHeUYKA YHAULAP) MUL 010U
YHaunapuea Tyrpu kenaau. Knécnaimus:
Tun opxa ynaunapu — Y30€K, ocyan 0ayvicmol
— KO30K. Tun opxa ynaunapu — n30X: TAI OpKa
KUCMHHUHT  (DaoJ  WINTUPOKHIA  XOCHII
Oynaguraxn YHJ'II/IJ'Iap36. Kyan oayvicmol -
M30X: ’KyaH JaybICThUIAPbI aWTKaHAa, TIAIH
YIIBl KeWiH Kapail TapThUIaAbl Ja YCTi CoMl
koetepineai. Ocel ceOenTeH XyaH AaybICThLIAD
KeWali TIT apThl JaybICTBUIApBl 1€l Te
aranazpl (“Kaszax tini” 5-ceiabi0. — b. 137.).

Tun onou ynnunapu — y30€K, sciyiuke
dayvicmvl — KO30K. Tun ondu yHaunapu —

% By xakma kapanr: Xo3upru y30ek anmabuii taimm 1
kucM. DoHETHKa, JEKCHKOJOTHs, Mopdoyorus. —
Tomxkent: ®an, 1966.; Illoabaypaxmonos 1.,
AckapoBa M., XoxueB A., Pacynos U., Jlonuépos X.
Xosupru ¥y30ex amabuii Twim 1 kuem. — TomikeHr:
Vxurysun, 1980; AckapoBa M., A6aypaxmonoB X.
V36ex THIM IpaMMaTHKACMHHHT TPAKTHKYMH. —
Towmkent: ®an, 1981; Aszuzo O. TwimryHOCIHKKa
xupum. — Tomkent: Yiurysum, 1996.; Xoxues A.
TUIMYHOCIUK TEpMHUHIAPUHUHT HW30XJM JIyFaTH. —
ToukeHT: Y30EKHCTOH MHIUTMH JHIMKIONEIUACH,
2002.; JKamonxouoB X. V30ex THIMHHHT Ha3apuii
¢onernkacu. — Tomxkent: ®Pan, 2009.

% JKamomxoHOB X. V36ex THIMHHHT
¢onernkacu. — Tomxkent: Pan, 2009. — b.106.

Hazapui
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M30X: THJI  OJOM  KHCMUHHUHT  (aoj
UIITHPOKUAA XOCHJ OYynmajuraH yHIWIap.
Kiyiwke Oayvicmel — W30X: OKIHIIIKE

JAaybICTBl JBIOBICTAP/BI ANTKAHAA TUT YIIBI
cCol inarepi Kapad co3bUIafbl Ja, YCTI Coll
tomenaerai. Ocel  cebenreH  KIHINIKE
JaybICTBUIAP KEHII TUT alJbl JaybICTBUIAPHI
nen te atanans! (“Kasak timl” 5-ceiab6. — b.

137). [emak, Typiau TepMHHIap OWJaH
aiitunaérran Oy cy3map  aiiHan  Oup
TYIIyHYaHW, SbHU THJIHHHT  KYTapHIIAII
napaxacuHu — udojaanam  yyyH — XU3MaT
KHJIa]u.

Wkku Tvnaa xam yHIuiIap JabjJapHUHT
UIITHPOK OTUII €K JITMACIUTHra Kypa
nabaHraH Ba jta0iaHMaras yHiuiapra 0yauo
TacHU(} KWwiMHAAU. MacalaH, .JabaaHeau
yHaunap — Y30€K, epinoik oayvicmuliap —
KO30K. Jlabnawean  yumaunap —  H30X:
tanaddy3uma acocaH Jiabyap UIITHPOK ITHO,
nabMapHUHT OJIJIMHTAa YY3WIMIINAAH XOCHI
Oynmamu. Epindik oayvicmoiiap — W30X:
epiHIIIK JaybICThUIApABl  alTKaHAa, epiH
cy#ipineHin, uirepi Kapail cospuians! (“Kazak
Tinmi” 5-cpiabi6. — Bb. 140).

Jlabnaumaean yHaunap — y30€K, e3ynik
oayvicmuinap — K030K. Jlabnanmazan ynaunap
— M30X: XOCWJI Oynummaa JabHUHT XapakaTu
UINTUPOK OTMaWaurad yaiuwiaap. E3ynuk
oayvicmuliap — N30X: €3YJHK JaybICThIIAp bl
ailiTKkaHga, e3y TapThUIbIN, €piH KeHiH Kapaii
KUBIpbUTANbI, sSbHU Tanaddys3uma madnap
Oup-Oupura KymuiMaiiam, opacu oYK X012
Oymanu, mad opkara toptuiaau (“Kazax Timi”
5-cpinbI0. — b. 140. ).

Typkuil Tunapaa YHIWIAPHHUHT SHT
MyxuM (apkioBun OenrmiapugaH  Oupu
KEHTJIMK Ba TOPJIUK, STHHU OFM3HHUHT OYFITHII
napaxkacura xoc Oenrmmap>. Iy Hykram
HazapgaH y30eK TWIWAa VYHIM TOBYILIAP
OFM3HUHI OYMJIMII Japa)kacura Kypa yura
TepMuH (l0OKOpU mop yHau: u, y, ﬁé)ma KeHe
VHAU: e, Y, KyUu KeHe YHIU. d, O %) 6uman
arajca, KO30K THJIMAA dca ynap HKKUTa
TEPMUH (auwiblk O0ayvicmeliap: d, a, 0, 6, 3,
KblCay O0ayblCmuliap: ol, i, u, ¥, y, v ) Ouinan

¥ llep6ax A. M. CpasuurenpHas (OHETHKA

TIOPKCKUX s13bIKOB. — Jlenunrpan: Hayka, 1970. - C.27.
% Muproxues M. M. V36ex Tumm domernkacu. —
Tomkent: ®Pan, 2013. — b. 62.
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oputunanu. by epna ypma keue ynaucu ned
IOPUTIIIYBYH  TEPMUHHUHT  KO30K  THIIH
JapCiaUruaa SKBUBAJICHTH yupaMaiu.
Japcnuknapaara yHoow mogyuiiap Ba
oayvlcceblz OvlObicmap TEPMUHIIAPH Ma3MyH-
MOXHSATU OWJIaH OMp MAabHOHU OWJIIUPAIH.

Kalicu HYTK  ab30CM  MIITHPOK
STHIINUTA Kypa Ba Mai0 OYiIuIn ycyaura Kypa
XOCWJI  Oymamuran  Kydugarn — y30ekda
tepmuanap  “Kazak  Timi”  mapenuruga

yapamaiau: Jlab moeywnapu. nab-1ab ea
nab-muw mosywinapu, Tun mosywnapu: mu
010U, MUl ypma, mui OpKa, 4yKyp mujil OpKa
yHOow mosywinapu, byeuz mosywu,; Bypyu

mosywinapu, Ilopmnosuu, cupeanysuu 6a
NOPMA0EUU-CUPRATYEYU YHOOWLIAD.
Yugouutap  y30ek  Tuiauaa = OBO3  Ba

NIOBKMHHWHT HWINTHPOKUTA KYypa ocapaneiu
(6, 6, 2, 0, U, Jc, 0JC, 3, M, H, He, ], p, 3) Ba
arcapanecus ynoownap (n, k, m, @, 4, ¢, i, K,
X, X), KO30K THJIMJIa 3Ca Kamaw (dcapamecus)
oayviccolz (n, ¢, K, K, m, ¢, wi, W, X, 4, 4), Yy
(orcapanenu) oayvicewis (0, 6, 2, &, Jc, 3, 0, h),
YHOI (conop) oaywiccwi3 (p, 1, M, H, He, U, V)
Kabu TepMUHIIAp OUIaH IOPUTHIIANH.

VY30ek TUIMAA COHOpP  TEPMHUHU
MaBXys, OHMpOK, YHAONUIAPHUHT  OoIIKa
tacHuuIa Oepunras, SITBHUA YHAOII

TOBYIIJIApHUHI Oab3ucuia oBO3 Kym Oyica,
0ab3u yHAOLIAa LIOBKMH Kyn Oymanu. AHa
11y XyCYCUATHUTa KYpa YHIOULIAP COHOP (M, H,
He, 1, p) Ba wiosKuHu (0, 6, 2, 0, U, JHc, 0JHC, 3,
K, n, ¢, m ¢, x, 4 w, K, X, & Typiapra
OynmuHaIu.

“Ona Tunu” papcauruia OYFUHIIAp
WKKATAa TEPMHUH OWJIaH HOMJIAHTaH: OYHUK
OVfuH Ba €nuK OYFuH. YHIU OWJIaH TyraraH
OYFUH OYMK, YHAOII OWJIaH Tyrarad OYfuH 3ca
€nuk OYFuH XucoOnaHaau. MacanaH, o-Ha,
0o-na cy3nmapujiard Xap HUKKA OYFUH OYMK,
TOLI-JIAp CY3UAard Xap HUKKU OYFuH EnuK

OYFUHAUD.
“Kazak THIN JTapCIUTUHUHT
“OyBIHHBIH TYpIEpI» KHCMHUAA

TabKUJUIAHUIINYA, YHIU Ba YHIOILIAPHUHT
y3apo anmammb KeIMIIura Kypa KO30K
TAIUAa OVFUHIAp ydTa TEPMUH OWJIaH
IOpUTWIIATN: auibl  OybiH, (OYUK OVFHH),
mytiviy Oyvin (TyWHK OVFHUH), Oimey OVbulH
(Outuk OyruH). bupruna yHimaaH Ba yHIOII
TOBYIIJIaH OONUIAHUO, YHIIM TOBYIITA TyraraH
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OYFuH ouuK OYFuH nevunaau. M: a-xa, a-ma.
VYHnu ToBym1aH O0onuIaHUO, YHIOW TOBYIITa
TyraraH OYfWH TyWHK OYFuH aevwianu. M:
aKk, oy, am, i3, aiu. YHIOUI TOBYIIJIaH
OomnutaHuO, YHIOII TOBYINTa TyraraH OYFuH
outuk OYFruH jgeiimnmaau. M: 3KeH, Koi,
MoHwiax. butuk OYyFuH TYpTTa Xapdman
SCATUIIA XaM MYMKHH. YHJIa OXUPTH HKKU
xapd yHmom O0Yanu0, YHUHT OXUPTHCH KaTaHT
yHIOm OYynuO, ONAMHTUCH YHIM YHJOII
TOBylIAaH ubOopar Oynmaau. Macanan: xaum,
oyam, mepm, cvipm. KypuHaguku, KO30K
TUJIM OYFUHIIapH TacHU(pUAA KEITHPUITaH
“myuvlK Oybin” TEPMUHU QHTJIATTAaH MAbHOHU
ndomanoBud HIKBUBAJIEHT y30€K THIMIA
yupamaiinu. lllynunraek, ypry Ousian G0FiuK
ailpuM TepMuHIapaa XaM (apKiIu >Kuxatiap
Ky3ra TamniaHaad. MacanaH, ypey — Y30ek,
eknin — KO30K. Vpzy — wm3ox: Cy3
OYFUHIIapHIaH €KW Taljga WIITHPOK ITaéTraH
cy3napaaH OMpUHUHT OOIIKaTapura HucOaTaH
Kywinpok tanadpdy3 xKunmmuaummaup. Exnin -
u3ox: [amupu® typran mnaiitna Oup cy3
Oomka cy3mapra, Oup OYfuH  OoIlIKa
Oyruniapra, Oup TOByHI OOIIKa TOBYILIapra
HucOaTaH OalaH]l oOBO3Ja AWTHIMIIUIUD.
V36ex Tummma ypryHmHT HKKH Typu (c)3
ypaycu, ean ypeycu €KW MAaHmukuil Ypey),
KO30K TWJIMJA 3ca TYPT TypH (co3 exninu (cy3
ypaycu), ou ekniHu (MaHmuxuii ypay), mipkec
ekninu (bupuxma ypaycu), O0blObic — eKniHu
(mosyw  ypeycu) dapxmananu. Kypuaub
TypuOAMKYU, KO30K TUIUAATH MipKec eKniHu,
oblObIC eKkniHu TEPMHUHU Y30€eK Tuiuaa
MaBXKy/l IMac.

Comumtupuiiaérran (dhoHeTuk
TePMHUHIIAPHUHT sHA Oup QapKiId KuXatu
mwyHaaku, “‘Kazak Twam® — gapcauruaa
(OHETHK KOHYHHUAT acocuaa 103 Oepaauran
y3rapunuiap Ba  ymapHu — HGOAATOBUYH
TepMHUHIAD XaM Kentupuirad. JKymumanas,
yHOecmik 3aubl - YUFYHIIAIIAII KOHYHHSITH
MaB3ycu Oepunran Oynub, yHOA OybiH
yHOecmiei (OYFUH YUFYHJIANIUIIHN), OblObIC
yHOecmiei (TOBYII YUFYHJIANIUIIN), i1eepiHii
viknan (WIrapu TabCUp), KeuiHOl bIKNa
(KeWMHTH TabCHUP) TEPMHUHIAPU MHCOILIAP
acocuna &putud Oepunran. Twigarm Oy
xoauca “OHa TWIM® JAapCiaurujia Maxcyc
éputunmarad. Jlexknn, X.JKaMOJIXOHOBHUHI
“Xosupru Yy30exk amgabuii THWIM® KATOOMTA
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acocyianu0 (honeTuk XO0IMCaJIapHU
Kuécmacak, KO30K THIMAA acoc OwWiaH
KYIIMMYaHUHT €KU CY3JIapHUHI Opacuiaru
TOBYILJIAPHUHT OHp-OuMpHra TabCUp KHIHUO,
¥3apo  yWFYHJIAIIUIINA  YHOECMmIiK  3aHbl
TepPMHUHHM OWIaH IOPUTHIAN. Y30eK THIMia
3ca OMp XMJI KaTeropusaard TOBYILIAPHUHT
(macanaH, yHaou OuiaH YHAOLIHMHI) y3apo
MOCJALIYBU daccumMunayus TEPMUHU OWiaH
atanrad. byHnal MocCIallyBHUHI KyWuaaru
TypJapu 60p:

a) nmpocpeccus  acCUMURAYUL ~ —
ONIMHTA TOBYIIHMHI KEHHHTU TOBYIIHH
y3ura  MOCHAIUTUPHUILU:  Kemou>Kemmu

(Tm>TT), 9Kean>skkar (KI™>KK) KaOu;

0) peepeccus accumunsayus. Kennru
TOBYUIHUHT  OJAMHra  TOBYIIHU  y3Wra
MOCJIAIITUPHUIIN: my3cu3>myccu3 ( 3¢>cc ),
oupma>6umma (pT>TT) Kadu;

B) mynux accumunayus. byHna xydnu
Ba KyuCH3 TMO3UIMSAArd TOByLUIap Oup-
Oupura aitHan mocnamaau (ynap ypracuaa
HelTpannanrys COIAp Oynann):
HOHBOU>H0660U (HB>BB), mepakea>>mepaxKKka
(Kr>kK) kabu;

r) myaukcuz accumunayus. byHna
Ky4Id Ba KyuCH3 MO3UIUSAATH TOBYIILIAp
Ooup-Oupura KHUCMaH MOCTAIIaIu:
manoyp>mamobyp(n6>m0),  wanba>wamoba
(H6>M0) kabu. By cy3mapnma "H" (THI-THIIT
yHJouH) ya6-1ad "6'"ra ¢dakaT apTUKyIALUS
VpHH KUXATJIaH MochiamraH (jJad-mad "m" ra
y1ran), ammo, Oormika Oenrunapu
Mocnammarad. Kuéc kunuHr: "Mm"-coHop,
”0”-moBKUHIN; "M"- IOMyK (okycnu OypyH
TOBYLIN (Ha3as ToByll), "0"- cod mopTioBUn
Kaowu;

1) KOHMAKm acCUMUnAyUsl - KeTMa-KeT
JKOMIalrasn TOBYILIADHUHT y3apo
MocanryBu (KapaHr: I0KOpUIard MUCOJIIap);

€) Oucmamwm accumunayus - Cy3
TapKkuOuIa Oup-OupuIan Y30KpOK/Ia
JKoMIalrasn TOBYILUIADHUHT y3apo
MOCJAIYBU: cu4”0H>4uy”oH, cou>4oy Kaowu.

V36ex TUIINA y3aK Oounan
addukcnarn yHIUIAp ACCUMUISIUSACU XaM
yadpaiau.  ACCUMWIALMSHUHT Oy  TypH
cuneapmonuzm (YHIWIAp YUTyHJamyBu) 1ed
XxaM HoMJaHand. byHaa  yHiIumapHUHT
YUFYHJIAIIYBU a0 2apMOHUACU Ba MUl
eapmonuscu (JTUHTBAJI TapMOHUS) IIAKIWIA
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HaMo€H OYymanu. Macanan: kerou — “3” (ong
karop), "uw” (ong karop). bynaa y3ak Ba
abdukcaap TapkuOMmard xap WKKajga YHIU
OJIJT KaTOpAUp (TUJI TAPMOHMSICH); Ko10u - "o"
(opka karop), “u” (opka karop). bynna

", ..n»

addukcnaru onn Karop "W’ y3aKmarH opka
katop "o'"ra mocnamrad - "W'HUHT OpKa
KaTop OTTEHKAacH fo3ara kenrad (0y xam THII
TapMOHHUSICH XMCOOIaHa/IN); J1ab TapMOHUSICH
KYIpOK IleBajapja yupaau: yerum (agabuit
THIga) —  yaym  (KUIYOK  JIaxyKach
meBajgapuaa), Kyzum (agabuit Tuiaa) - Ky3ym
(xe3yM: KMITUOK Naxykacuzaa). bynna y3ak Ba
KyImuMuaiapiard YHJIAJAPHUHT JIa0JTaHUIT
KUXATJaH MOCJIAIIyBH  COAMp  Oyianu.
Xo3upru ¥30ek anabuit TUTUAA
aCCUMWISILUSHUHT Oy  Typu  JAedapiu
y4paMann.

Kozok tummuparu 6Oysin  yHoecmici
(6YyFuH yHFyHJIAINIIN ) CY3HUHT aCOCHIaru
YHIU TOBYHI KYIIMMYAJTapHUHT HYFOH EKH
WHTUYKA YHJIM OYJIMIINra  acocCiIaHa/Iu.
Jlemak, Oywvin yHOecmici TEPMHHUHHU Y30€K
TAJUTa CHHTAPMOHHM3M TEPMUHU  OWIIaH
Tap:KUMa KUITUIIT MyMKHH.

YHumouuiap Oup-Oupura  TabCUP
Kb,  y3apo  yHFYHJIAIMION  J616bIC
yHOecmiel nevinnaay Ba Oy XOJUCAHUHT UKKU
TypH cudatuaa ireepinodi viknan (acoc Ounan
KYIIUMYaHUHT €K CY3JTapHUHT OpaJUFuarua
TOBYILJTADHUHT  OJJIMHTUCH  KEHHUHTHCHTa
TabCUp KWINO, y3ura VXIIATHINN), KeuiHOi
viknanr (acoc OwWiIaH KYIIMMYaHUHT —EKH
CY3JIapHUHT  OpAIMFHIATA  TOBYIUIAPHHHT
KeWWHTUCH OJAMHTHCUTA TabCHp KHIHO,
y3ura yXIIaTUINM) TEPMUHIAPU HIILIATHIITAH.
Kypunu6 typubauku, K030K TWIHIATH ymioy
TEPMUHJIAD V30€K TWIMIATH  NPOcPeccus
accumunayusi Ba pezpeccus  AcCUMUNAYUS
TEPMUHJIAPHUTA TYFPH KeJaIu.

Xymnac, TaxJMiara TOPTHITAaH Xap
WKKaja JapCciuK XaM yYMyMHH ypTa TabliuM
MaKTaOJIapUHUHT OemHYH cuH}p
VKyBUWJIapUra MYJDKaJUIaHTaH  Oyiica-ja,
yllapa MaB3yHH KaMmpal OJUII, JUCOHUMN
XOJHcanap MOXHUATHHM 04uO Oepuin Ba
TYIIYHTHPHUIIAA YXIIAll TOMOHJIAD KaTopu
(bapKiu XycycHsTIap XaM MaBKy/I.
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Kadirova B. Comparative analysis of the phonetic terms of the Uzbek and Kazakh
languages. The present article investigates phonetic terms of the Uzbek and Karakalpak languages
in comparative aspect on the material of school manuals, issued in the years of independence.
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THE YOUTH’S TRIBUNE EINJIAP MUHBAPH

YET TUJIMHU YPTATHII JKAPAEHUJIA MOTUBAIIUSIHUHI YPHU

Axmeooea I'ynuzeoo Akyooena,
Cam/[9THU macucmpanmu

Kanum cyznap: uem munu, maxcao, MOmMusayus, mawiku 6a U4KUMOMUBAyus, mabuuti ycyr,

cyovekm, 00veKm, IXMmuéxc, cmpamezust, MAuix.

Kannm 3aMOHJIapAa THJUIAPHU
YKUTHUII Taxpubacu KaTopugaueT TUIUIApPHU
VKATUII TapuXu XaM Kyn acpiapra Oopu®
takanagy. Tabkuama® YTUID KOU3KH, 4YeT
TUJUIAPHU YKUTHUII METOJOJIOTUSICU TapUXu
OunaH KaTtop oJMMIIap ILIyFyJUIAaHTaHJIap Ba
4eT TWUIAPHM  YKUTULIAA TypiAH XU
yCyJu1apaaH doiganaranap. [ynnait
eTaK4u TaJAKUKOTYMIIapIaH oupu
1.B.PaxmanoB TabKHJIaraHUJICK, “Yer
TWIMHU YKATHUIIHUHT SHT KaJuMH Ba 11y
Ounan Oupra SHr copna ycynu Oy “Tabumii
yeyr” qup”[4].

VYKUTHII TapuXu JaBOMHJA yciyOmnap
Oup-OupuaaH MyCTacCHO Ba Oup-OMpUHH
TYIAMpral xojja y3rapraH — Oyiumura
Kapamac/aH,Mamxyp nejaroriap:
S1.A KomeHckui, N.I'.Ilectanomu Ba
A.Tucrepseriap TOMOHMIaH unuiabd
YUKWIraH yciybOnapaa Oy  jkapa€HHUHT
MypakkaOIuru Ba Ky  KOMIIOHEHTIH
SKAHJIUTH TYFpUcuAard Qukpiap OyryHru
KyH/Ia XaM axamusTauaup.A.JlucrepBerHuHr
¢ukpura Kypa,yKUTHII KyHuIaruiaapHu 3
WYHra OJIajiu:

l)ykuTnnanuran
CYyOBEeKT;

2) yxutum Ba ypraHum -0y VYKyB
MIpeIMEeTH;

3)yKyBun KOMIalIraH TallK{ ILIAPOUT,
BaKT, JKO# Ba X.K;

4)cabok 6epyBum- YKUTYBUH [2].

Yer TwmapHUM YypraTuim skapaéHu
Ounan  OOFIMK  Macajajap  03acHIaH
MaMJIaKaTUMU3HUHT€TYKTHIIIIYHOC
omumiapu:  A.Ab6nyasuszo, K.BypoHos,
K. Kamomos, A.bymyii, IIl.CadapoB Ba
XOKa30JIapHUHT  onu0  OopraH  WiIMHA
TAIKAKOTIApH  Y30EKHMCTOHJA  dYeT  THII
VKUTUII METOAMKACH WIMHUNH MaKTaOMHHHT
HIAKJUUTAHUIINTA XU3MaT KUJIH.

axc,Tajada-
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K. oKamonos, HUMa y4yH 4eT THIHU
MakTa0na YKUTHIaau?— JeraHcaBoyira, 4eT
TAJTHU aMalliid, TabJIMMUN, TapOUsBHI Ba
PHUBOKJIAaHTUPYBYU MakcaJiapaa
Vpranagunap — ne0  xaBoO — KaWTapuin
MYMKHUHJINTUHU TabKHJUIaraH.

Yer TwimHM  amanui
Yprauum ymOy Tua Epramuaa
axO0opoT omum Ba OomIKamapra eTKa3HIl
MabHOCUHU aHmIartagu. Tabnumuii Makcanna
YeT TWIMHH YPraHUIIHUHT YKYBYM MaHTUKHU
TahakKypuHU Oaxoiu KyJApaT
PUBOXKIIAHTHPUIITA Ba XOTUPACUHU
SAXIIAIAINTa Xam/1a YJIApHUHT OMIIUM CaBHSICH
Ba YyMYMHUH MaJaHUATHHU KyTapuuira Hapu
teragu.YeT TUN VKUTUIIHUHT TapOUsIBUI
MaKcagu VKyBUMJIapra FOSIBUH-CcUECHI
TapOust Oepuil, yhapAa akiIud MexHar
KYHUKMa Ba MajlakaJapUHU XOCHJ KWJIMILL,
LIYHUHT JIEK, YKyBUMJIADHUHT i
GaomuruHM - omwMpUIANp.  TabJIMMHUHT
TYPTUHYM  Makcagud  “‘pUBOXKIAHTUPYBUU
Makcaa’® TyIIyHYacH YKYBUM I[IAXCHUHHUHT
aKJIMi, XWCCHMM Ba MOTHBAIMOH (MYKH
TYpTKH)  TapaQuHU  PUBOXKIAHTUPUILIHU
udomanaiiam [1].

XOopmkUM  TWUIAQPHH  YKUTHUIIAA
HadakaT YKUTYBUMHUHT KacOUil MaxopaTHHHU,
Oanku TanabalapHUHT MHIUBUAYAI
XYCYCHUSITIIApUHH, XyCyCaH, yJIApHUHT
KU3UKULUIapUHH, IXTUEKITAPUHH,
WHTWINIIApUHY, HINTHEKJIAPUHU Ba OOIIKa
OMMJUTApPHUXAM YBTHOOpra OJIUII MYyXUMIUP.

XO03Upru 3aMOH PYXIIYHOCIApu Ba

Makcaagga
KCPaKiIn

rearoryiapu ArOHa (buKkpHHU, STHHU
(baonusATHUHT cudaTH Ba HATUXKACH, OUPHUHUN
HaBOaT[ga, IIAXCHUHI  MINTHEKH,  SBHU

MOTHBAIIMSCUTA OOFJIUK SKAHIUTHHUA YBTHPO]
ATUIIAINA. 3€po, alHAaH MOTHBAILIMS Makcajara
SPUIITUTITHUHT Typau yCyJutapu Ba
BOCHTAJIAPH YYyH TYpPTKH oymamm.
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MotuBanusi MHCOHHUHT Oapua (QaoausTHHU
XyCycaH, MeXHaT Ba OMITUMUHU
XapakaTJaHTHUPYBYM OMHUJI  XHUCOOJIaHAIH.
MoTuBanMsIHY aHUK, XAKUKUM Ba SKYHHUU
MyBadakusaT Kymw1ad KyBBaTiiad Typaiu.
MyBaddakust 6ynmaca, MOTHBALM
HyKonaau Ba Xap KaHjad (HaoausTHU aMajra
OIIIMPHIITA CaTOUN TAbCUP KYpCaTaIH.

Yer TWIMHM YpraHumga YKyBUMHUHT
WYKM KEUYMHMalapu (3MOLMACH)BA HWYKHU
TYPTKUCH (MOTHBAIIMACH)HH PYEOTa YMKAPHUIIT
MYXHMM 3KaHJIUTH Ha3apuil acociaad Oepuiras.
Arap VKYBUMHHUHT MOTHBAIHSICHHU
OLLMPCAK,YKYB KapaéHU TYJIaKOHJIU Ma3MyH
KacO »Tanu.

CyHrru mnaiitnapja pyxIIyHOCIHKIA
MOTHBALIMSIHUHT HMKKA TYPUHH  QXpaTHUII
OJlaTMM XOJIra aujaHaud. Yjap Tallkd Ba
WYKUMOTHUBALMSIIAP OYIINO,TallIKi MOTHBALIHS
parOaTIaHTUPUILI Ba ’Ka30JIalra
acocaHau,MuKyd MOTHBAIIUS dca Xe4 KaHIaii
TaIIKU OMUWJIJIAPCU3UHCOHHUHT WYKH
PYXUSATHIAH Kenuo yukaau.[1lak-
1ry0Xxacus,lIak/ulairal MOTUBalus xap Oup
TanabaHWHT 4YeT TWIMHHU Y3JIallTHPUIIAATH
¢daomurunu Genrunad Gepaau. AMepuKaIuk
ncuxosor JI.SIkoOoBUIHUHT ¢uKpura Kypa,
YeT TWIMHUHT yyJaH Oup KHUCMUJAH KYIPOFU
Yypranum Ba ypraHumra OYnaraH HIITHEKKA
OoFruK [3].

Arap Tamabaga WYKM MOTHUBAIUs
YCTYHJMIM  Ky3aTWiICa,yHJa Yy  THUJHHU
Y3MAITUPUI  Y9yH OSHI MYXUM KaJam
TalularaHura aMuH Oynum MyMkuH.Tamaba
YKUII Ba TUHTJAII Y9yH MaTepualiapHH Y3H
TaHJalu, SbHU, Y YeT TWIUIapu OpKalHu Y3

MakcaajgapuHu  udoja ITHINTa  Xapakar
KWJIaIH. IXTHUMOII, ourra (dhaHHU
Yy3mamrupumiary - MyBapdakusaT — Gomika

danmapHd XaM  sHaja MyxTa YpraHumra
parbaTinaHTUpyBUM OMMI OYynub Xu3mar
KHJTUIITA MYMKHH.

Metoaux MmaHOanapia
MOTHBAIUSHUHT Y9 TOU(ACH MABITYM:

1) uctukboinra oun (4er snra Gopwui,
TWJIHHU ¥3 uil paonusTuia KyJuianmi);

2) AKMH  KeJaXaKKa  TEeTUILIN
(kewamap, KOHKypclap, OJUMIIHMagaiapia
UIITUPOK ATULIL,JEBOPUM razerara Makosaiap
Taiépiani);

HYKH
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3) MyaJlJIUM TONUIUPUFUHU
OakapwuIlra KapaTuiraH MOTUBAIIHS OYIay.

OXUpPrucvHA MWAapTId PaBULIAA SAKUH
MOTHUBaLUs JICUHILI MYMKHWH. Hapc
BazudanapuHu  Oakapumiia  MOTHUBALUA
MyXUM axamusT kacO ataau [1].

Yer TUIMHM YKUTUIIAA TYpPJIU XU
MOTHBALUS yCyJulapu  MaBXyh, SbHU
KM3UKUIIHA OLIMPpUII HYJIapu, MacalaH,
TaJla0aHUHT KU3WKWIIMHU WHOOAaTra oJraH
X0J11a VKyB KYpPCUHU TaIIKWI
STHILLKU3UKAPIIN MaTepuaulapHu
TaHJAlL,UHAUBUAYAl YKYB WYJIMHU BYXXyIra
KEeATUpULI Ba Oowkaiap. bakanaspuar
O0ockuuuga,ranaba JHIAWTMHA  HUHCTUTYTra
YKUIIra  KUpraHuaa,gsHrd — Jkamoa  Ba
miapouTiapra  MOCJHAIIMIIM ~ y4YyH  yHTa
MyalsiH BakT kepak. llly BakTma TaimaGaHWHT
YKUIIra Oynran MOTHBAIMSICHHHA
LIAKJUUIAHTUPULIIA ~ YKUTYBUMHUHI  YpHH
MyXUM poJib YWHalau. MabiayMKHu, Yer
TWIMHU ypranuvmraya Oynaran €xku yHU
YypranumHu OomiaraH gaBpiapaa Tanabana
oJlaTAa,TalllKi MIITUEK TabCUPU  KYIIPOK
O6ymagu. CekuH-acTa, MoOCJAIlyB >KapaéHU
sKyHJaHa OopraH capu, TajaOaHUHT TalIKd
MOTHUBAIIMSICM WYKM MOTHBALIUATA aiIaHUO
O6opaau. Xap KaHgail tanada ¥3 TeHraouiapu
OWsiaH XOPIKUN TWIJIa MYJTOKOT KHJIMIITHH,
KYIIMKJIap KyWJAllHHA, YETJaBJIaTiiap XaKuaa
Ykub yprauumHu xoxjanau. Kymumnuk uver
TAJUHU  YpraHuil >kapaéHUHU POMAHTHUK
“caprysamrmiapra 0oi” sbHH, STHTH HOTaHMII
OYyHEHM Kaul( dSTraHjek XHC KUIIUIIAIu.
YMyMaH alTraHja, akcapusT oJamiiap 4YeT
TAIUAA  TalUIAlMINHK,  TYFpUIAH-TYFpPHU
MYJIOKOT KWJIMIIHHA XOXJIalaunap.

baw3an, der THIMHH
KapaéHW OHAWTMHA OOIUIaHTaH TMalTaa
KYMUWIMK ~ TajabaJapHUHT  MyHOcabaTu
y3rapub KoJaau, SIbHU WINTUEKU CYHUO
KOJIaJIH. Uynku SIHTH THJIHA
V3MamTUPUILIATH  KUWUHUWAIUKIAp,  yjap
peXanamTUpral Makcajiapra Spuiimira ryé
“xamakut’ Oepamu. Harmxkana, KU3UKUII
cyHamu, (aonnuk MYKoJIaaud, YeT TUIHHH
ypraHuiura KapaTWiral HWIOTUEKH CyCasiH,
YMYMHH HIUIAII KOOWIUATH racasiiu, Oy 3ca
¥3 HaBOaTH1a, Y3IAIITHPHUIITA CATOUN TabCUP
KWy Ba X0Ka3o. byHmaii xom mMakrabma Ba
0JIMH YKYB IOpTJIapuia 4eT TWIUHHU YpTaHUII

v

Ypranuur
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OusaH OOFJIMK KEHI TapKajliraH MyaMMOIUp.
byHpaii Ba3usATIa: MOTUBALMSHUHT CYCAUUILIN
YHUHT  cajnbwii  okuOaTiapu  OOBEKTHB
KapaCHMHU €KUM YKUTYBUYHM IIaxcura Ba OOIIKa
TallKM oOMuIIIapra OOFIMKMH? JIeduiran
CaBOJI TYFUJIAIIH.

AMMoO, Tanabanapu 4YeTr THIUIApPUHU
MyKaMMal ypranran Taxpubanu
VKUTYBUMJIAPHUHT Wil (daonusaTd  OyHaai
caBoJUTapra OWIUHJIMK KUPHUTUIIN MYMKHH.
Oxopuga  MOTHBalMSHM  4Ye€T  TUJIMHHU
Yprasumiaru MYXHM OMMJT ned
TabKUJJIAHTAaHUJCK, Yy Tanaba CyObeKTHB
OYHECUHUHT OJKUXATH XaMJHp, SBHHH Xap
KaHna ¢GaHHU Y3IalTHpPUII  aBBaiaMOop,

YHUHI  3XTHEXKIApPU  Ba  KU3MKHUILIAPU
Tydaitin  ro03ara kemagu. YKUTYBUYMHHHT
VKUTUII Kapa€HUIAru PO OMIBOCHTA

OynuO,yyKyBUMIIap YYyH OJJAMHIAH KyJaid
mapoutiap — sApatud Oepumn  xamja
YKyBuniIapaa IaXCUi KU3UKULUIapHU
yUFOTaZuraH 3aMUHHU BY)KYJATa KEJITHPHILTra
épaam GepHIlId MYMKUH.

Tun Yprasuu Kapa€Huaa
YKUTYBUMJIAp YKYBUMJIAPHUHT KU3UKUIINHU
KY/u1ab-KyBBaTIalIapy,  JUKKAT  OwWiaH
TUHIJIAHAJUTaH KU3UKapiIul MAaIIFyJIOTIapHU
peXanalITUPHUILIApU Ba sSpaTUILIapU 3apyp.
VKutyBuMmap TN~ ypraEMma  épaam
OepanuraH cTparerusuiapra ara Oyicanap, 0y
yIapHUHT KeNrycuJaru vl Qaonusriapuia
xam €pnam Oepumm MymkuH. C.benkaped
YKUTyBUMJIAp TOMOHMJAH KYJUIAaHUJIAJWTaH

ymdy ~ MOTHBAalMOH CTpaTerusIapHUHT
alpUMIIApUHHU caHab yTras. VYnap
KyHuarmiapan uoopar:

1.YkuryBun napc xKapaéHuaa

WKOOMM MYXUTHH sIpaTUIIM Ba XaB(dcus
UKJIMMHU TabMUHJIAIIN KEPaK;
2.VkyBunmmapra §3  ’KaMOACHHUHT
KaJpJIn ab30CH DSKAaHJIUTMHU XHUC KWJIMUINTra
€paam OepHllld Ba YKYBUWIAPHU Y3JIapUHU
KaH/ail 6axomamira ypraTuii;
3.YKyBumnapra yH4a OCOH GyiIMaraH

Ba yTa KuiiuH OYynmaraH BasudanapHu
Oepumi, Xamaa yinapHu MyBaddakusTIn
OaxkapuIlJIapy Y4yH UMKOHUSATIAP SPATHUILL

4.YKyBumnapra TabIUM
MaKcaJapuHu PUBOXJIAHTHPUILTA
KapaTuirad MaHOaapHH TaHJIAIIA
KYMaKJIAIIIHNIII,
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S5.Japc kapaéHuparu MaB3yJapHU
YKyBuUmiap Xa€Tu,yJapHUHI KU3UKUIILIAPU
OwtaH OOFIMK OYJraH aMaluii MalFyJIoTiap
OuaaH OOMHUTHIIL,

6.YKys MallFyJoTiapuaa
KaTHaIIMAWJAUTraH, MOTHBALMACH IacaraH
VKyBumiapra, 6ab3aH, yjiap YKUO YpraHuiiHu
WCTaliIuraH MaB3yJlapHU TaHJAIIHU TaKIH(]

stum|S].
YKyBUMJIApHUHT MOTHUBALUSICUHU
OLLIMpaJIUraH MyKamMMal dhopmynanu,

VKUTYBUM ¥3 VKYBUWIAPUHUHI OWJIUM Ba
XOXMIUIAPDUHU ~ MHOOaTra oyiraH  XoJjja
IOKOpHJIaTH  MOTHBAIlOH  CTpaTerHsUIapHU
KYIJUIAIl OPKaJIH APATUIIE MyMKHH. Y KHTYBYH
YKyBUMIIApHUHT MyBap(GakuATHHH  amaira
OLIMPAJAUraH  SHTM  MOTHMBALIMOH FOsIIAp
yCcTUJA H3JaHMILIap OJau0 OOpHIIM, YHHUHT
Iearoruk  MaxopaTH Ba  CaJOXUSITHHU
OIIMPHIITA 3aMUH spaTrad Oyiaau.

Xo3upJa 4YeT TWUIAPHU YpraHuuiia
YKyBUWJIAp TalUpHIL, THUHIJIAIN, YKUII Ba
€3UIl KYHUKMaJapuHU MyKaMMaJl 3rajilaliHu
xoxylaaunap. bynman  Oup Hewa Huiiap
JTaBOMU/IA qeT TUJIMHU VKUTHIIAA
acocas,ziapc JKapaéHnaa MAaTHJIAPHUHT
TapKUMacura KYnpoK IbTHOOp KapaTHJITaH.
by »5ca VYKyBUMIApHUHI OF3aKH HYTKH
pPUBOXJIAHMIIUTA TYCUK Oynran. XouOykwu,
Japc JKapa€Hua OF3aKH HYTKHHA
PUBOXJIAHTUPHILI  KYNjaad TmeaaroriapHUHT
OJIua TypraH MYyXUM Macaiaimp. Yiap
TYypJid XWJ MaIIKJIapHU Japc >kapaéHula
KYJUIaIIHK ~ TaBCUsA JTawiap. 3epo, Oy
Malkjaap HadakaT Y3TAMTHPUINM  SXIIH,
OanKku aifHaH MOTHBAITUSICH CyCT
YKyBUMJIADHUHT OF3aKu HYTKUHU
PUBOMUIAHTHPHUII YIyH XaM CaMapajuaup.
Mlynnait mamkiapaan 6upu “Round Robin”
Iapc JkapaéHuAAa KYJUTQaHWIUIIA ~ MYMKHH.
Cun¢  yKyBUWIApHM KHYMK  TypyxJapra
Oynuuamu. Xap Oup rypyxuma Oemr Hadap
YKyBUM OYiaMIIM Makcaara MYyBO(UKIUD.
VkyBunmmapra Basuda cudatmga  YKuIraH
acapHu Oerra (arap rypyxJa ojiTH B.X 0yica)
rann  OuWjgaH yMyMJAIUTUPUII  OEpHIIAIH.
I'ypyxgarn OupUHUYMYKYBUMOUPUHYHM TarTHU
€3anM, KEeWMH 95ca YKyBUWIAp  KOJTaH
rarjiapHu HaBOaTMa-HaBOaT é3uranay.
Basuda cynrunga xap oup rypyxaa oemranan
YMYMJIAIITAPUIITAH Tamiap 0ymuo, rypyxaaru
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xap Oup  YkyBum Oy  BasudaHUHT
OakapwiuIura VY3 XUCCACHHH  KYIITaH
oynmagu. Xap Oup TypyX V3JIapuHUHT
YMYMJIAIITUPWITAH  TallJIapUHU Oo1ka

rypyxJiapra Myxokama Y4yH TOMIIUPHIIA[TH.

I'ypyxmap  Oup-OupiapuHuHr  Oa)kapran
Bazu(amapuHu Kypub UYMKHUIIAAM Ba SHI
AXIIACH  TaHiad OynuHr  cababuHu
Kypcatuiiaad. Arap KAYMK  TypyxJjap
MIITUPOKYMIIAPU TaHJIALI HATHXKACHIA y3apo
KeJuIa oJmMacanap, TypJu XHJI
TYPYXJapHUHT ~ DHT Ma3MYHJIH,CABUSIIU
XyJocanapuaH y3japy y4yH TaHia0 onuuira
pyxcat Oepuitaau. Bbynnaii Malik
MOTUBAlMSICM  CYCT  YKyBUWJIapra  Xap

ToMOHJIaMa (organuanp. SIpHU, YKyBUH OUp
BaKTHMHI ¥y3uJa XaM TypyXZa, Xam sKKa
TapTHONa Basudany Gaxapaan. YKUIraH acap
[03acH/IaH 'y XaM MyalsH ¢ukp Omngupuo,
rypyxJa ¥3 YpHUTa 3ra HKaHIUTUHU XUC
Kuiaau [8].

Kymunnuk nenarorinapHuHT (GUKpHUa,
VituH Tap3ujga OepuiajuraH Mallkiaap Xam
VKyBUMJIADHUHI ~ MOTHBALMSICUHHM,  STbHU
KM3UKHIIUTADUHUA OpTTHpUIITra cabad Oynmaau.
Xopwxkuit  nemarornmap — Caynaepc — Ba
KpykonnapHuHr ¢ukpuua, arap SHI'M THIHU
Yprasuu KapaéHuaa Ypranysuu
KMAMHYMWIMKIApra gy4qop Oyinca, aifHaH YinH
IIaKIMa TAlIKWI 3TWITaH Basudaiap Karrta
camapara  oragup. YHHHIH ~ Mamkiap
xKapaéHuJa YpraHyBud XaTo  KWJIMIIJIAH
KypKMaiau, Oy 5ca YHHHT MOTHBalMACH
omumura TypTku o6ymamu [7].

bupok TUJIHA ypranuumzaa
KYHTHJIOUap,pakodaTialagurad  aHbaHaBUN
YUUHIApHU YHHAIl Ha3zapAa TyTUIManiu.
Tunau ypranumiga doitnananmIaTuran
Vitunnap aiiHaH Oup Makcajl, S’bHU THIIHU
YpraHuira KapaTWiIraH YHWHHINA MallKJap
6ynca makcanra MmyBoduk Oynmaau. MacanaH,
pean xaétHu y3 wmumra oaran “Role-play”
MallKjIapu  TYPKyMHTa KHPYBUH “TV
Discussion Panel Role Play” ¥iiun marku
YKyBUMJIADHUHT OF3aKH HYTKWHH
pPUBOKIIAHTHpUIIra Kapatuirad. by mamkna
cuH(pmarn O6apya YKyBUMJIap KATHAIIWILIAPU
MYMKHH. YKyBUMJIApra Vy3Jlapu XOXJarad
Malxyp KHIIA OVJIWIN TaHJIOBU OepuIIaIu.
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VKuUTyBYH TeekypcaTyB GOILIOBUHCH 6YIH0,
¥3  KypcaryBura YKyBUWJIApu TaHJaraH
MallXyp  LIaxclapHM — Takiud  sTaau.
TeneOonutoBYM MeXMOHJIApra MYyXOKamalH
MaB3yJaru caBojulap OWJIaH  MypokaaT
kunaau.  Macaman, cu3  aTpod-MyxXuT
Myxo¢azacu XakuJla HUMa Jes ojacu3. Xap
OMp MINTHPOKYM OEpHiIraH CaBOJTa XKaBoO
Gepany. YKyBuMIap CaBOILIApra y3mapu
TaHJIaraH MalIXyp LIaXc XapaKTepu 103acuaH
¥y3:kaBoOmapuHu Oepunuiapy MYyMKHH. by
*apaéHaa YKyBUWJIAp SHIH MaB3yJard SbHU
aTpod-MyxuTra ouJ cy3napaaH
¢oiifanaHuIIapu MyMKUH [6].

“Role-play”
VKyBUWIApHUHT  ¥3  (ukpmapuau  GacH
ITUILAA, THII yprasuuiiaru
KAHUHYMWIIMKIApHU Oaprapad JTUIIra Ba 3HT
acocHiicH yJapHUHI MOTHUBALMSCHHU, SbHU
y3nmapura OYiraH HMIIOHWIAPUHU OIIMPHUIITA
KYMaKJIalau.

Yer TUIMHM YpraTuil Mypakkad Ba
MachyJIUATIN Basuda SKaHIUrUra xap Oup
nefaror y3 Wi TaxkpuOacuga Iyd Kelalau.
AltHan 11y KUMMHYMIUKIapHH — OapTapad
STUII HYyIIapuHU M3nail  Oouwutaiiim Ba
YKYBUMJIADHUHT THUITa OYiAraH KHU3MKHII Ba
KOOWIMATIApUHU sIHaJa OIIMPHUII HCTaru
naiino  Oymaaw. S"KquI/IJIapHI/IHr TWITa
OyiaraH KU3MKUIUIAPUHUHT V3WTHMHA TUJIHU
ypraHuiuiapura  Kymakjama  OJIManiu.
VKyBUMIApHUHT KU3UKUIUIAPUHU
XapakaTIaHTUPYBUM Kyd Oy MOTHBaIUs
DKAHJIUTUHU €I1aH YUKAPMACIUK 3apyp.

Xynoca Kuiaub aiitanuran Oyicak, yeT
TUJIMHU YpraHulJard MOTHBALMS, Y3 WUYUTa
Makcaj, IIMXKO0aT, XOXHUII Ba MyHOcabaTHU
Kampab onrannura Tydaitnu, y Oapua
MyBaddakusTnapHuHr  Kanutuaup.  Yer
TWIMHU YpraHuiia MOTHUBALMACH KYWIH
YKyBUM MIaK-ITyOXacH3 MOTHBALMACH KYyWJIU
OynmMaraH YKyBYHTra KaparaHja THJIHHA T€3POK,
OCOHPOK Ba caMapaiupok ypranaau. [lemak,
MOTHBAIlMSIHM ~ 4Y€T  TWJIMHU  camapaiu
YKUTHIIIar acoCUii OMIIIIapAaH Oupu Ba y
Japc kapa€HuUZa MyXUM pojib YiHainu ne0
aTacak, alHU XaKMKaTHU alTran Oyiammus.

MallKJIapu,
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Axmeooea I'. Pop mMomueayuu 6 npoyecce 06yuenuﬂ UHOCMPAHHO20 A3bIKA. B cmamobe
paccemampusaemcs pojib momueayuu 6 06yH€HMM UHOCMPAHHO2O A3bIKA. Hpedcmaeﬂeﬂbl 6UObI
momueayuu, oxkasvlearoujue 6iausllRue Ha ycneurnoe 00CMUINCEHUS pesyibmamos 06yl{€Hl/l}l.

Ahmedova G. The role of motivation in the process of teaching a foreign language. The

article discusses the role of motivation in teaching a foreign language. The types of motivation that
influence the successful achievement of teaching are presented.
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REVIEW TAKPU3

XX ACP ATABUETH TAJIKUHJIAPA

IlaBkaT Xacanos ¢.¢.xa.,
Cam/1Y npodeccopu

Anabuér TapuxugaH SXIOM MabJIyMKH, anabuil ajokajnap, Tap)KUMAadyWIMK, WIFOP
anabuETIapHUHr XaéTOaxIll aHbAHATAPUHM Y3IAIUTHPUIN Oapya 3aMOHJIapia XaM MUJUIMH
anabMETIapHUHT  KeWMMHrH  paBHakuHU Oenrmnad  kenradH.  [Ipodeccop  MyxammamkoH
XonabexkoBHUHT “XX acp *axOH afa0ueTn MaH3apaJ1apI/I”39 HOMJIM TaJIKUKOTH KEWMHIW HuJIapaa
¥30ex amabuérmryHocnuruga Oy Oopama sSpaTWiraH MyxXuM MaHOaJapaaH XHCOOJIaHAIH.
Masbnaymkn, XX acp xaxoH angabuéru Oup-OupuaaH KeckMH (apK KWIyBUM HMKKHUTA KaTTa
HyHanumaa puBoXIIaHAu. bupu cOOMK UTTH(QOKHUHT COIMATMCTUK peain3M anabuii HyHanummra
acocyiaHral ajnabuéru Oyica, MKKMHYMCU FapOd WXKOAMM OJaMMHU KaMmpaO® oJraH MOJEpPHHU3M
metoauaup. Coupeanusm agabuétu Ba agaOUETIIYHOCTUTH NESPIM MYCTAaKWIUIMK HHUJUIapurada
MOJICPHU3M CaHbATUHU TaH oiMai kenau. llly Gouc kyn Hunnap faBoMuaa MOAEPHHU3M XOAHCACH
KYNUWIMK Y49yH OeroHamurudya KoiauO Kenau. ByryHrm KyHZa MOAEPHHM3M  XOIMCACHHUHT
MOXUSATHHU OYMIIra WYHaNTHpWIraH OUp Karop MoOHOrpadusuiap, YKyB KYyJUIaHManap E3WJu,
WIIMUN TaIKMKOT unuiapu oaud 6opunmoxa. lllynra kapamacnan, mogepuausm Oarpuaa 10-15 vun
amabd, CYHT UCTEHMOJAAH YMKUO KeTraH anabuii okumiap, 60-75 dumnap JaBoMHIa XyKM Cypraf
anabuil WyHaIMIuIap MaBXyJUIMTH, YHUHT OMp TOMOHJAH peaju3M, UKKMHYM TOMOHJAH Y3HJaH
KEeHHHTY MOCTMOAEPHHU3M, TJI00AIIAIlyB JIaBpU CaHbaTJIapu OMJIaH CUHTE3NAIINO, SHTUAAH-SHIU
XYCYCUSITIIApPUHUA HAaMOEH Ta€TraHINri TaOMaTUHUHT HUXOATAa MyPAaKKaOJIUTUHU KYpcaTaiu.
MonepHusM KaHJail Xxoauca, yHU KeNTHpUO YMKapraH OMHIUIap HUMalapjaH uoopar? Y wiarapu
CypraH fosulap y3ra KuTbajlapja KaHaail akc-cago Oepan? UumHAaHaM YHUHT akujaaiapu LIypo
MadKypacura ETMuan?

M.Xon6exkoB 700 caxudanuk ymly TagKMKOTHAA aHa IIy caBojulapra arpodiuya Ba
Oaradcun xaBoO M3naiiau. MyxXuMH LIYHAAKH, OJIUM WIMMH-Ha3zapuil KapallgapuHH KOHKpPET
acapyiap TaxXJWiIHAaH KentupuO umkapaan. AmabuérmryHoc XX acp MOJEPHU3M MPO3ACHHHHT
taapwxkuil Tankuauan Mapceen Ilpycer, XKeiime XKoiic, @panc Kadxa, Yunesam Ponkuep, DpHect
XeMeHrysH kabuiap WKOJIM MHCONMJA KypcaTrca, MOJEPHU3M HIEbPUATHHUHT XOC OeIruIapuHu
Tomac DOnmor, I'mom AmnomnuHep acapiapu TaxJIWid OwiaH Jamwiaiau. MoaepHusm
ACTETUKAaCHUHHMHI acociapuHu 3ca “acp omamu’ Kau-Iloms Captp, “rap0 Bmxaonu” AnbGepb
KamrionapHuHr 6aqunii, HIMHA-ICTETUK Kapalulapy TATKUHUAA yMYMIIAIITHPAIIH.

Monepausm xoaucacu Xaérra TepaHpoK Hazap COJIMII, BOKEJIHUKAArH Xap OUp XOIUCOTHHU V3
HOMHU OMJIaH aTtaiml, IIaxc Ba JKaMUSATHUHT MUKW KapaHiapuaa Keya€TraH WKTHUMOHMH, pyxuii-
MICUXOJIOTHK Y3rapuliapura aHuK TalIXuc KYHHUII xamaa y3urauya MaBxyJl OYaran KUTOOMIIIMK1aH
KYTYJIMII HCTaryaa mnaijno Oynran Vy3ura xoc anabuii merommup. IIpodeccop M.XonbOexon
MOJICPHM3MHUHT f03ara Kenumura acoc Oynran cababmapau XIX acp oxupu XX acp Oomuiapu
dancadacua necCUMU3M, UPPALMOHAIN3M Ba UHAWBUIYAIN3M KaOM MYHATUIIIAPHUHT YCTYHIIUK
Kwia Oonutarannuruna ae6 xwucoOmaiinu. Kuckapoxk amtranma, ¢panmys moupu [lapis

¥ XonGexos M. “XX acp sxaxoH agabuérn Mansapanapn” — TomkenT “Mumtoz soz”, 2020. — 700 Ger.
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bonnepaunr “bu3 xammamu3z xaérna ryéku amgabuii qadH MapoCHMMHIA KaTHAIIAéTraHACKMHU3 W —
Ma3MyHUJAard XUKMaTIIU Cy37Iapu MOAECPHU3M MOXUSATHHH 00pa3nu udomaa 3Ta oJaau.

Vrran acpuunr 60-iimiiapura keaub, MOACPHU3M y3 yMPHHHU sma® OYIIM Ba YpHUHH
noctmoaepHusMra Oymatub® Oepau. M.Xo0a0E€KOBHHHI MOCTMOJIEpHU3MIAa OepraH Tabpu(pHUHU
conmapok Kb udonanaiiauran Oyiacak, Oy MOACpHHM3MIaH KEWWHTH anabwii Oockud OYiuo,
yHAa Talép CroKeTiap KalTa WIIaHaaW, SHCMYa TalKUH KWIMHAAW, Yy3uradya MyKajajlac
XucoOJlaHTaH KaJIpusTiapra KYIMHYa KUHOS OWiIaH EHAAIIMIaau, YHT aCOCHMCH ‘“MaxCysoT HHHT
“eHrms Xa3m OynuIIMra Ba NIy OpKaIM KaTrTa ayAUTOPUSHU Kampad OJHILNTra SPUIIMIAIHN.
Kyurunouapivk Ba OMMaBUHIUK Oy XWIJIaru caHbaT acapiaapuHUHT xoc Oenrucu. [loctmonepausm
HaMyHaJlapy cudaTuaa eHrHI-elMu TeJlecepraliapHd MUCOJI KEATHPHUII MYMKUH. ByryHru kynna
Xap KaHJIal HUCTehJOIIM E3yBUMHUHT MXKOJ MaxCyld OMMAaBUWJIAIYB Ba TE3KOPJIHK HYKTau
Ha3apuJaH WHTEpHET xalapijapura TeHriama onMaiinu. IlocTMonepHH3M alfHM aHa 11y HYKTaza
nango Oynau, sbHU E3YBUMHHHT MxkoJ Maxcynu xam OAB Ba MHTEpHET TH3MMH TE3KOPIUTHra
sKAHTamTHpuian.  M.Xo010eKoB MOCTMOACPHU3M aNa0uETH XyCcycuJa MyJoxas3a IOpUTap dKaH,
MOCIIAIIYBYAHJIMK Ba KEJIUITYBUAHIMKHU YHUHT XOC aloMaTiiapu cudartuia YbTUpod sTaau.

Hcnan aiinacypun Xoce Optera-u-I'accer TabKuUIaraHUACK, YKYBUMHHM MYILIOXajaara
qyopJiaiuraH, yHra pyxuid o3uMK OepaiuraH siauTap agabuérra MaHCy0 pOMaHJIapHU MYTOJaa
KUJIAIMTaH KUTOOXOH KOJMMaraHyiuru Oapobapuaa oMMaBHi aga0METHUHT 0030pM YaKKOH Oyia
OoLuIaIu.

YMyMKaxoH KOHTEKCTHAAa onmO Kaparanma, XXI acpHUHT JacTiaOku Hwmuiapuaa
MMOCTMOJCPHU3M XaM Y3 UMKOHUSATIApUHU capduad O6ynau. bupok, alipum Muunil anaduérnapaa
Xap MKKA METOJJIa XaHy3 acapiap ro3ara Kela€TTaHJIIMTMHU TabKHJUIall >kou3. MacanaH, y30ex
JIeneKTuB anabuéruaa caprysamrt acapiap sparwnaérrann kabu. XXI acp cuécatm Ba
UKTHCOMUETHIA OYNraHuAeK, anabuil skapaéHuia xaM rIo0aianryB XyCyCHUATIapy KaTbUUIAIINO
O00opaéTraHIuruHu Myaug KOHKPET acapiap TaxIuiuaa Kypcatub yramu.

M.X0n06eKOBHUHI Ma3Kyp TaKKMKOTHJAa MaB3y KEHI KaMpal® OJIMHraH. YHJa cajkaM Oup
SpUM acpiiMK JaBp MoOOaiiHHMIA *KaXOoH aAaOuéTHaa KeuraH WXKOIUN TabIUMOTIAPHUHT Keaud
YUKW MaHOalapy, IaKJIJIaHUIIW, TApaKKUET TEeHACHUUAIAapU OuiiaH OOFJIMK MyXUM XoJjaTiap,
WIMHI-anabuii KOHIENsuIap arpoduinya YpraHuwiral Ba MyailsiH Xysocanap YuKapuiraH.

MyaniupHUHT HUHTEIJIEKTyall pOMaH, OHI OKMMHM, FapO MOJEpH Apamacd, (¢paHiy3
“bynbBap TeaTpu’ KabW WIMHII-Ha3apuil Macajanap TaAKUK OTUITaH Makojamapu (QuUkp Ba
MyJioxazajapra OOWJIUTH Xamza TepaH Xyjocalapu OuiaH >bTuOOpHU TOopTamu. lllyHuWHTIEK,
y30exk amaOuETHIyHOCHUTHAAa KaM YpraHwiraH MacalajdapHu SHTU4Ya Ky3aTyBlap acocuja
(dbyHIaMeHTall YpraHWwIraHJIuTd Ma3Kyp acapHUHI MYXUM WIMHK-Ha3apuil MaHOQJIUTHMHH XaM
TalHuH dTaau.

Vrrau 103 fimmmmkauar 70-funmapuga y36ex anaGuéTura monp Ba E3yBUMIAPHHHT §3 CO3H Ba
cysura ora sHru Oup aBinoau kupub kenau. M.XonOekoB aHa 11y  aBJIOJHHHT
anabUETIIYHOCTUMKIArd €TyK BakwIiapuaan Oupu. UnMuii-mxoawil w3maHumnuiap OujaH KedraH
JIaBp MoOaifHMIa ONMMHUHT YHTa SKUH YKyB KYyJUIaHMalapu, MOHOTpauK TaAKUKOTIApHU HAIIp
KuuHAu. YHuHT “Mapno Ba Hlekcriup”, “CrpykTyp amabuérmyHocnuk”, “bamuuit MaTHHUHT
CTpyKTyp Taxiaunu”’, “XX acp »axoH anmabuétn  MaH3apajapu’ KaOu acapiapu IHIynap
AKyMJIaCH/IaH.

OnuMHHMHT 3aMOHaBHMi ¥30€K amaOMETWHU XOpWdKIa Taprud KWIMIIAAa XaM MaHoCHO
xuzmatrnapu 6op. XKymmanan, y 1990-2000 #iwmtapaa dpanmusauk moupiaap “Action poétique”
KypHanu myxappupu Anpu Jlemtou Ba JKan-Ilbep banbn 6unan xamkopaukaa Payd [Mapdunan to
Xypmup JlaBponraya Oynran €mn y30ek moupiapu WKOAWIaH Tapkumanap Kunb “Poétes ouzbek
et russe” (1989) aHTONOTHACUHYU HAIIP STTUPIHN.

Byryn wucrepmoanu amabuériryHoc, >KaxOH anaOMETMHUHT OUIUMAOHUW MyxXaMMaIKoH
X05I0eKOB Y3WHUHT €TMHUII ENUIMTMHU Kapuiwiam apadacuga. Xaiad OJJuHAa WIMHUHI KaHda
CHp-CHHOATJIapH, 3axMariapH, TOBOHIapH... By Oopama ycro3ra MycTaxkaM COFJIMK Ba WXKOAWHN
OapKaMOJIJTUK THJIa0 KOJTaMHM3.
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“XORUJIY FILOLOGIYA” ILMIY-USLUBIY JURNALIGA MAQOLALARNI
TAQDIM ETISH TARTIBI

Nashrga original, ilgari nashr gilinmagan maqolalar va jurnal mavzusiga mos keladigan
materiallar gabul gilinadi. Original magolaning hajmi 10-12 betdan oshmasligi kerak. Magola
Microsoft Word dasturi, «Times New Romany shrifti, 14 kegl, sahifa maydoni barcha tomondan
2 smva 1,5 intervalda rasmiylashtirilishi kerak.

Qo’lyozmaning nomi:
Magola va boshga materiallar sarlavhasi yetarlicha qisqa, mazmunga muvofiq va 13 so’zdan
oshmasligi kerak.

Mualliflar:
Mualliflarning nomlari quyidagi tartibda to’liq qayd etilishi kerak: familiyasi, ismi, keyin
uning otasining ismi, ikki yoki undan ortiq mualliflar uchun vergul bilan ajralib turiladi. Oxirgi
muallif qolgan muallifdan «va» so’zi bilan ajratilishi kerak.

Muallif (lar) ning ish jovyi:

Ushbu ma’lumot quyidagi tartibda taqdim etilishi kerak: institut, shahar va mamlakat.
Muallif 0’zining pochta manzili, telefon ragami, faks raqgami (agar mavjud bo’lsa), elektron pochta
manzilini keltirib o’tishi kerak.

Annotatsiya va kalit so’zlar:

Agar maqola o°‘zbek tilida yozilgan bo‘lsa, annotatsiya rus va ingliz tillarida; maqola rus tilida
yozilgan bo‘lsa, annotatsiya o‘zbek va ingliz tillarida, xorijiy mualliflar uchun esa annotatsiya rus
va o‘zbek tillarida gisqa va aniq bo’lishi kerak. Annotatsiya “Adabiyotlar” dan keyin, 8-10 ta kalit
5o’z va iboralar magolaning boshida muallif nomidan keyin ko’rsatilishi kerak.

Magolaning mazmuni
Magolaning asosiy gismida tadgigqot jarayoni va erishilgan natijalarning batafsil bayoni
beriladi.

Adabiyotlar ro’yxati:

Adabiyotlar ro’yxati GOST R 7.0.5.-2008 talablariga javob berishi kerak. (Cucrema
CTaH/IapTOB MO UH(OpMAINH, OMOIMOTSUHOMY M U3ATEIBCKOMY JIETY).

Matn ichidagi adabiyotlarga havolalar kvadrat gavs ichida muallifning familiyasi, nashr yili
va sahifasi tartibida beriladi. [Bo’ronov 2002: 3]. Agar havolada bir nechta adabiyotdan
foydalanilganligi ko’rsatilsa ular nuqtali vergul bilan ajratiladi [Safarov 2018: 30; Hakimov 2013:
76].

Magolada foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati matn oxirida, alfavit tartibida “Adabiyotlar”
sarlavhasi ostida beriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxatida oxirgi 10 yilda chop etilgan ishlar berilishi maqsadga
muvofiqdir. IImiy maqoladagi adabiyotlar ro’yxati 10 tadan, adabiyotlar sharhi esa 20 tadan
oshmasligi kerak.

Adabiyotlar ro’yxatini rasmiylashtirish bo’yicha namunalar:

Monografiya

Bushuy T., Safarov Sh. Til qurilishi: tahlil metodlari va metodologiyasi. —Toshkent: Fan,
2007. —234 b.



http://mgou.ru/index.php?option=com_content&view=article&layout=edit&id=204&Itemid=614&lang=ru
http://mgou.ru/index.php?option=com_content&view=article&layout=edit&id=204&Itemid=614&lang=ru
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Roget P.M. Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases. London: Penguin books, 2000.
810 p.

Jurnaldan maqolalar

Tper60B, A H. O BO3MOXHOCTAX HCHOJIb30BAHHSA METO4a 6I/IHapHOFO CEMAHTHUYCCKOI'O
ananmza nexcuku //Bectauk BOI'Y. - 2009. - Ne3(41). - C. 97-103.

Cornish F. Relations de coherence et anaphores en contexte inter-phrastique: une symbiose

parfaite // Langages, 2006, 40e annee, n°163. P. 37-55.

To plamlardan magqolalar
MamxaeBa C.M. TepMuH Kak KOTHUTHBHAs €IWMHUIIA HAYYHOTO TekcTa / TepMUHBI B

KOMMYHHMKaTUBHOM IHpocTpaHcTBe. AcTtpaxanb: M3n. Actpaxanckoro roc. mea. yHus., 2017. C.
237-240.

Dissertatsiya
I'ypeeBa E.M1. CnopTuBHas TEPMHHOJIOTHS B JIMHIBOKOTHUTHUBHOM AacIl€KTe: AMC. ... KaHI.
¢unon. Hayk. Yensbunck, 2007. 175 c.

Internet-manbalar:
Kipling R. The Ballad of East and West [Dnexrponnsiit pecypce] // Kipling Society: [caiiT].
URL: http://www kiplingsociety.co.uk/poems_eastwest.htm (nata obpamenus: 24.01.2017).

Jadval va rasmlar

Magolada jadval, formula, rasm va grafiklar bayon gilinadigan jarayonni matn shaklida berish
imkoniyati bo’lmagan holda berilishi magsadga muvofig. Barcha obyektlar og-gora shaklda rangsiz
bo’lishi kerak. Barcha formulalar Microsoft Equation komponentidan foydalangan holda yoki aniq
rasmlar shaklida rasmiylashtirilishi kerak.

Qisgartmalar va belgilar

Fagat standart gisgartmalardan foydalaning. Magolaning sarlavhasida va annotatsiyalarida
gisqartmalardan foydalanmang. Qisgartma matnda birinchi marta ishlatilishdan oldin (standart
o’lchov birligidan tashqgari) bo’lishi kerak.




